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READ ALL INSTRUCTIONS!

&l READ OPERATOR’S MANUAL

A WARNING: To ensure safety and reliability, all repairs should be performed by a qualified service technician.

A WARNING: Be sure to read and understand all safety instructions in this Operator’s Manual, including all safety alert
symbols such as “DANGER,” “WARNING,” and “CAUTION” before using this tool. Failure to follow all instructions listed
below may result in electric shock, fire, and/or serious personal injury.

SAVE ALL WARNINGS AND INSTRUCTIONS FOR FUTURE REFERENCE.

SAFETY SYMBOL

A WARNING: The operation of any power tools can result in foreign objects being thrown into your eyes, which can
result in severe eye damage. Before beginning power tool operation, always wear safety goggles or safety glasses with
side shields and a full face shield when needed. We recommend a Wide Vision Safety Mask for use over eyeglasses or

standard safety glasses with side shields.

SAFETY SYMBOLS
g Lﬁ To reduce the risk of injury, the user must read and
Safety Alert understand operator’s manual before using this
product.

G Use this device indoors only D Double-insulated construction

® Lw || Guaranteed sound power level. Noise emission to the
ea Bluetooth® environment according to the European community’s
XX B Directive.
This product is in accordance with applicable EC UK This product is in accordance with applicable UK
directives. CA  [legislation.
Waste electrical products should not be disposed of — .
E with household waste. Take to an authorized recycler. === Direct Current
|
v Alternating Current \ Voltage
A Current Ah Battery Capacity
Hz Frequency (cycles per second) w Power
min Time °C Temperature
kg Weight Time-lag miniature fuse-link

12.5A
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GENERAL SAFETY INSTRUCTIONS

A WARNING: Read and understand all instructions.
Failure to follow all instructions listed below may result in
electric shock, fire and/or serious personal injury.

The term “appliance” in all of warnings listed below
refers to corded appliances or battery-operated (cordless)
appliances.

A WARNING: To ensure safety and reliability, all
repairs should be performed by a qualified service
technician.

WORK AREA SAFETY

= Keep the work area clean and well lit. Cluttered or
dark areas invite accidents.

= Do not operate appliances in explosive
environments, such as in the presence of
flammable liquids, gases, or dust. Appliances
create sparks, which may ignite the dust or fumes.

ELECTRICAL SAFETY

= Avoid body contact with grounded surfaces,
such as pipes, radiators, ranges, and
refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is grounded.

Appliance plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any adapter
plugs with grounded appliances. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce the risk of electric shock.

Do not expose appliances to rain or wet
conditions. Water entering an appliance will increase
the risk of electric shock.

= Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling, or unplugging the appliance. Keep
the cord away from heat, oil, sharp edges, or moving
parts. Damaged or entangled cords increase the risk of
electric shock.

This hub can be used with EGO Dock PGX3000D to
charge the EGO battery packs listed in Fig. B1.

This hub can be used with EGO Power bank
PGX1400PB and PGX2500PB to charge the EGO
battery packs listed in Fig. B2.

This hub can be used with EGO Commercial Electric
Zero Turn Mower listed in Fig. B3.

o
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SERVICE

= Have your appliance serviced by a qualified
repair person using only identical replacement
parts. This will ensure that the safety of the appliance
is maintained.

= When servicing an appliance, use only identical
replacement parts. Follow instructions in the
maintenance section of this manual. Use of
unauthorized parts or failure to follow maintenance
instructions may create a risk of shock or injury.

SAFETY INSTRUCTIONS FOR HUB

= Before using the hattery hub, read all
instructions and cautionary markings in this
manual and on the battery hub, the battery pack
and the product using the battery to prevent
misuse of the products and possible injury or
damage.

This appliance is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical,
sensory or mental capabilities, or lack of
experience and knowledge, unless they have
been given supervision or instruction concerning
use of the appliance by a person responsible for
their safety. Children should be supervised to
ensure that they do not play with the appliance.

If the supply cord is damaged, it must be
replaced by the manufacturer, its service agent
or similarly qualified persons in order to avoid
a hazard.

This appliance can be used by children aged from 8
years and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience
and knowledge if they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance in a safe
way and understand the hazards involved. Children
shall not play with the appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by children without
supervision.

Do not use the hub outdoors or expose it to wet
or damp conditions. Water entering the hub will
increase the risk of electric shock.

Do not handle the hub, including the hub plug
and hub terminals with wet hands.

= Use of an attachment not recommended or sold
by the battery-hub manufacturer may result in a
risk of fire, electric shock, or injury to persons.

Recharge only with the hub specified by the
manufacturer. A hub that is suitable for one type of
battery pack may create a risk of fire when used with
another battery pack.
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= Do not abuse the cord or hub. Never use the cord
to carry the hub. Do not pull the hub cord to disconnect
the plug from a receptacle. Damage to the cord or

hub could occur and create an electric shock hazard.
Replace damaged cords immediately.

Make sure that the cord is located so that it will
not be stepped on, tripped over, come in contact
with sharp edges or moving parts, or otherwise
be subjected to damage or stress. This will reduce
the risk of accidental falls, which could cause injury
and damage to the cord, which could then result in
electric shock.

Keep the cord and hub away from heat to
prevent damage to housing or internal parts.

Do not allow gasoline, oils, petroleum-based
products, etc. to come in contact with plastic
parts. These materials contain chemicals that can
damage, weaken, or destroy plastic.

Do not operate the hub with a damaged cord or
plug, which could cause shorting and electric
shock. If damaged, have the hub repaired or replaced
by an authorized service technician at an EGO Service
Centre.

Do not operate the hub if it has received a
sharp blow, been dropped, or has otherwise
been damaged in any way. Take it to an authorized
service technician for an electrical check to determine
if the hub is in good working order.

Do not disassemble the hub. Take it to an
authorized service technician when service or repair is
required. Incorrect reassembly may result in a risk of
electric shock or fire.

Unplug the hub from the electrical outlet before
attempting any maintenance or cleaning to
reduce the risk of electric shock.

Disconnect the hub from the power supply when
not in use. This will reduce the risk of electric shock
or damage to the hub if metal items should fall into the
opening. It will also help prevent damage to the hub
during a power surge.

Risk of electric shock. Do not touch the uninsulated

portion of output connector or uninsulated battery
terminal.

To reduce the risk of injury, close supervision
is necessary when an appliance is used near
children.

To reduce the risk of electrical shock, do not put
hub in water or other liquid. Do not place or store
appliance where it can fall or be pulled into a tub or
sink.

= During charging, the battery packs must be
placed in a well-ventilated area (for battery packs
that release gases into the atmosphere during normal
charging).

Power connection: The PGX3200E-H is supplied with
a 16 A CEE / IEC 60309 industrial plug, 200-250V,
2P+E, 6h, blue. An appropriate matching socket outlet
or adaptor may be required. Any adaptor, extension
lead or socket used with this product must be rated for
at least 16 A and suitable for the hub’s maximum input
power of 3200 W. Do not use under-rated adaptors or
extension leads.

Save these instructions. Refer to them frequently
and use them to instruct others who may use this
appliance. If you lend this appliance to someone else,
also lend these instructions to them to prevent misuse
of the product and possible injury.

EXTENSION CORDS

A WARNING: AN EXTENSION CORD SHOULD NOT

BE USED UNLESS ABSOLUTELY NECESSARY. Use of an
improper extension cord could result in a risk of fire and
electric shock. If an extension cord must be used, make
sure:

The pins on the plug of the extension cord are the same
number, size and shape as those of the plug on the hub.

The cord is properly wired and in good electrical
condition.

The size is large enough for the AC ampere rating of the
hub as specified below:

Cord Length (Meters) 15m 30m

Cord Size (mm?) 0.75 mm? 0.75 mm?

An extension cord is a temporary solution. Move the
hub to a standard receptacle as soon as the job has
been completed.

Never connect more than one hub or other device to an
extension cord.

Never use an extension cord with a wattage rating
lower than the wattage on your hub’s rating plate.

= Do not link (chain) extension cords.

SAVE THESE INSTRUCTIONS!

10
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SPECIFICATIONS
Hub Input S;g;}Z\:{OVa 50/60 Hz, Max.
Hub Output 56V ===
Compatible Dock PGX3000D

Compatible Power PGX1400PB, PGX2500PB

Bank

Compatible EGO ZTX4800R

Mower

Chargina Time 3.5 h for 4 x HC2240T
ging (40.0Ah)

Bluetooth Operating

Frequency Band 2402-2480 MHz

Bluetooth Maximum

Transmission Power 20 dBm
Recommended o AN
Charging Temperature 5°C-40°C
Recommended Storage 20°C-70°C
Temperature

Weight 13.16 kg

RECOMMENDED ACCESSORIES

A WARNING: Use only identical replacement

parts listed below. Use of parts that do not meet the
original equipment specifications may lead to improper
performance and compromised safety.

PART NAME MODEL NUMBER
PGX™ 70 cm Charging Cable ACE0700
PGX™ 150 cm Charging Cable ACE1500

PACKING LIST (FIG. A1, A2)
DESCRIPTION

KNOW YOUR HUB (Fig. A1)

1. Charging Connector (for mower)
2. Indicator 1

3. Indicator 3

=60

Indicator 2

Cooling Fan (2)

Connector Port 2

Charging Mode Button

Bluetooth/Wi-Fi Button

9.  Connector Port 3

10. Charging Connector Holder

11. Power Cord

12. Wall-mount Hole (4)

13. Rubber Block (2)

14. Screw (2)

KNOW YOUR E-TRACK MOUNTING KIT (Fig. A2)
1. E-track Clip (2)

2. Rubber Bumper (2)

3. T25Torx Key

4. M5 40 mm Bolt and Washer Set (2)

5. ST6.3 90 mm Long Bolt (2)

KNOW YOUR DOCK AND POWER BANK INDICATORS
(NOT INCLUDED) (Fig. A3)

1*. Dock Status Indicator

2*. Battery-bay Status Indicator for Dock (3)

3*. AC Status Indicator

4*.  Battery-bay Status Indicator for Power Bank (3)
*NOT INCLUDED

ASSEMBLY

A WARNING: If any parts are damaged or missing,
do not operate this product until the parts are replaced.
Use of this product with damaged or missing parts could
result in serious personal injury.

A WARNING: Do not attempt to modify this product
or create accessories not recommended for use with this
product. Any such alteration or modification is misuse and
could result in a hazardous condition leading to possible
serious personal injury.

A WARNING: To prevent accidental starting that
could cause serious personal injury, be sure to disconnect
the product from the power supply when assembling
parts.

MOUNTING THE CHARGING CONNECTOR HOLDER
(Fig. C)

®© N o a s
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When the charging connector is not in use, always hang it

on the charging connector holder.

1. Align the mounting holes on the charging connector
holder and the charging hub.

2. Using the two screws provided and a T15 Torx
wrench (not included), install the charging connector
holder onto the charging hub.

OPERATION

A WARNING: Do not use any attachments or
accessories not recommended by the manufacturer of
this product. The use of attachments or accessories not
recommended can result in serious personal injury.

A WARNING: Do not modify or attempt to repair the
hub except as indicated in the instructions for use and
care.

A WARNING: To avoid the risk of fire, read and follow
instructions in the “GENERAL SAFETY INSTRUCTIONS”
section before connecting the hub to the power outlet.

If an extension cord is used, follow instructions in the
“EXTENSION CORDS” section. Before each use, inspect
the entire product for damaged, missing, or loose parts
such as screws, nuts, bolts, caps, etc. Securely tighten all
fasteners and caps and do not operate this product until
all missing or damaged parts are replaced.

APPLICATIONS

You may use this product for charging EGO battery packs
that are installed in the EGO Commercial Electric Zero
Turn Mower ZTX4800R.

It is also designed to charge EGO battery packs installed
in the EGO PGX™ 3-PORT DOCK PGX3000D and/or charge
EGO battery packs installed in the EGO PGX™ POWER
BANK PGX1400PB and PGX2500PB. Read the operator’s
manual included with the dock and power bank.

NOTE: The product is to be used only for its intended
purpose. Any other use is deemed a misuse.

NOTE: Lithium-ion battery packs are shipped partially
charged. Before using them for the first time, fully charge
the battery packs.

CHARGING BATTERY PACKS

Charging Battery Packs Installed in EGO
Commercial Electric Zero Turn Mower (Fig. D)

D-1 EGO Commercial D-4 | Indicator 1
Electric Zero Turn
Mower

D-2 | Charge Port D-5 | Indicator 2

D-3 | Charging D-6 | Indicator 3
Connector

1. Plug the charging connector into the charge port of
the mower.

2. Connect the hub to the power supply (220-240V~,
50/60 Hz, Max. 3200 W). The hub will begin self-
testing, and all three indicators will glow solid green.
Indicator 1 will start flashing after three seconds,
indicating that the charging connector is working
correctly, while indicators 2 and 3 will turn off after
30 seconds. This indicates that the charging hub is
operating normally. The cooling fans continuously
run to cool the hub.

3. When the battery packs are fully charged, indicator
1 will glow solid green. The power indicator on the
battery packs will go out.

4. Wait until the cooling fans stop. Then remove the
charging connector from the mower and disconnect
the hub from the power supply.

NOTICE:

A significantly reduced run time after fully charging a
battery pack indicates that the battery is near the end of
its usable life and the battery pack must be replaced.

The hub may warm during charging. This is part of the

normal operation of the hub. Charge in a well-ventilated
area.

12
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Flashing green

Charging slowly when the hub
temperature is

40-60°C Flashing orange

HUB STATUS INDICATOR 1 POWER INDICATOR ON THE BATTERY PACK
Standby (no battery) off N/A

. : o
Normal charging. - N

Flashing red, orange, and green alternately.
OR
Last segment flashing green, rest solid green.
(Depends on model of your battery pack.)

Fully charged. a—
Solid green

Hub is too hot or too cold. a—

Solid red

The battery packs being o

charged are too hot or cold. Solid red

N .

Hub error. s
Flashing red

N .

Mower error. - . :
Flashing red

off

Hub Compatibility with Dock and/or Power Bank
(Fig. E)

NOTE: Only PGX3000D docks and PGX1400PB/
PGX2500PB power banks may be connected downstream
from the PGX3200E-H hub. Do not connect any additional
PGX3200E-H or PGX1600E-H hub in the same chain.

A maximum of 30 docks and/or power banks may be
connected to each hub connector port (Fig. E).

NOTICE: To improve charging efficiency, when charging
multiple battery packs, avoid connecting too many dock(s)
and/or power bank(s) to a single charging port. Instead,
connect the same or a similar number of devices to two
connector ports, ensuring both ports are charging the
same or a similar number of battery packs.

Fig. F1 shows how to charge the battery packs via

one or more charging docks:

1. Push the collar of a power cable connector (not
included) onto one of the connector ports on the hub
until you hear a click, as shown in Fig. F1 (1).

2. Push the collar of the other connector on the
power cable onto one of the connector ports on the

charging dock until you hear a click, as shown in Fig.
F1(2).

NOTE: To disconnect the hub from the dock, first
rotate the collars of the connectors on the power

cable according to the rotation arrows marked on the
connectors and pull them out from the hub and dock as
shown in Fig. F2.

3. Connect the dock to the next dock in the same way
(3). You can continue to connect more docks (no
more than 30 docks for each hub connector port) if
necessary.

4. Plug the hub into the power supply (4). The hub will
begin self-testing, and all three indicators will glow
solid green. Indicators 2 and/or 3 will start flashing
after three seconds, indicating that the connector
port(s) is working correctly, while indicator 1 will turn
off after 30 seconds. This indicates that the charging
hub is operating normally. The corresponding
connector port indicator(s) on the dock status
indicator(s) will glow solid green, indicating that the
dock is working properly and can charge the battery

56 VOLT PGX™ 3200W HUB — PGX3200E-H
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Align the raised ribs of a battery pack with the
mounting slots in one of the dock’s battery bays.
Slide the battery pack down into the battery bay (5).
The battery release button will spring up and there
will be an audible click, indicating that the battery
pack is securely attached.

The hub will communicate with the battery pack
installed on the dock to evaluate the condition of
the battery pack. When the battery pack meets the
charging conditions, the hub will begin charging the
battery pack and the corresponding connector port
indicator(s) on the hub and the battery-bay status
indicator (above the inserted battery pack) will flash
green.

Insert more battery packs into the docks.

When connecting more docks to the hub, the hub will
supply power to the docks in the order of proximity
— the dock nearest to the hub is powered first. The

9. When the battery packs are fully charged, the
corresponding connector port indicator(s) on the hub
and the battery-bay status indicators will glow solid
green. The power indicators on the battery packs
will go out. It is recommended to disconnect the hub
from the power supply if it is not going to be used for
a long period of time.

NOTICE:

= Asignificantly reduced run time after fully charging a

battery pack indicates that the battery pack is near the
end of its usable life and must be replaced.

= The hub, dock, and power bank may get warm during

charging. This is part of the normal operation. Charge
in a well-ventilated area.

NOTE: When the hub is connected with dock(s) and/or

power bank(s), it will assess the voltage of the battery
packs and charge them sequentially from low to high

flashing green battery-bay status helps identify
which battery is currently charging.

Hub, Dock & Power Bank Indicators

voltage.

HUB DOCK POWER BANK
Indicator 2 Battery- Battery-
Connector Port Dock Status . AC Status J
Status o Indicator bay Status Indicator bay Status
Indicator 3 Indicator(s) Indicator(s)
Standby (no batter:
vy ( Y) [] (] _ (] off _ (] off
Solid green Solid green Solid green
Normal charging. o e K
Flashing green . , :.,_
Charging slowly when Flaéhing gr:een FIa,shinQ gr;en
the hub temperature o bove th o bove the batt
is 40 - 60 °C Solid green above the Solid green | 870Ve the battery
: Flashing battery pack(s) pack(s) being
orange being charged. charged.
Fully charged. an -
(N | o Solid green o Solid green above
h . above the fully )
Solid green Solid green Solid green the fully charged
charged battery
battery pack(s).
pack(s).

14
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HUB DOCK POWER BANK m
Indicator 2 Battery- Battery-
Connector Port Dock Status . AC Status -
or ] bay Status ) bay Status
Status ) Indicator | Indicator .
Indicator 3 Indicator(s) Indicator(s)
Hub is too hot or too (N |
cold. Solid red
Off Off Off Off
Hub error. N B
Flashing red
- -
The battery pack .
being charged is too a0 ® Solid red above o Solid red above the
hot or too cold. Solid green Solid green the battery pack Solid green battery pack being
being charged. charged.

CHARGING A HOT OR COLD BATTERY PACK

For mower

If all the battery packs in the mower are not in the normal
temperature range, indicator 1 will glow solid red. When
the battery packs cool down or warm up to a normal
temperature range, the hub will automatically begin
charging and indicator 1 will begin flashing green.

For charging dock

If the battery pack in the charging dock is not in the
normal temperature range, the corresponding battery-
bay status indicator will glow solid red and the power
indicator on the battery pack will turn off. This state will
remain for three minutes before the hub attempts to
charge the battery pack again. When the battery pack
cools down or warms up to a normal temperature range,
the battery pack will resume charging automatically.

BATTERY PACK OR DOCK/POWER BANK ERROR

If a battery pack error is detected, the corresponding
battery-bay status indicator will flash red and the power
indicator on the battery pack will turn off.

1. Remove and re-insert the battery pack into the dock/
power bank. If the battery bay status indicator still
flashes red, try charging a different battery pack that
is known to be functional.

2. Ifthe new replacement battery pack can be charged
normally, the original battery pack is faulty.

3. Ifthe battery-bay status indicator still flashes red
after trying to charge a functional battery pack, reset
the hub by unplugging the hub from power supply
and waiting until the hub status indicator goes out.
Then reconnect the plug to the power supply.

4. If the battery-bay status indicator still flashes red
after step 3, the dock/power bank may be faulty.
CHANGE CHARGING MODE (FIG. G1)
If one or both connector ports are connected to a dock/
power bank and the charging connector is connected to a
mower, the hub will charge the mower first by default.
Press the charging mode button to toggle the charging
priority between the mower and the dock/power bank.

MOUNTING THE HUB

Wall-mount Holes

1. Make sure the two rubber blocks fit into the upper
slots of the back of the hub (Fig. H1).

2. Mark the locations of the four wall-mount holes at
the desired location on a wall.

3. Use four M5 screws with a length of at least 76 mm
and washers (not included) to securely mount the
hub to the wall (Fig. H2).

NOTICE: The mounting surface should be at least 19 mm
thick to securely support the hub.
Mounting onto E-track Rail (Fig. )

EGO E-track mounting kit is required to mount the hub
onto an E-track rail (not included).

I-1 E-track Clip (2) I-4 | Bolt and Washer
Set (2)
1-2 E-track Rail -5 | Long Bolt (2)

I-3 Rubber Bumper (2)

1. Disconnect the hub from the power outlet.

56 VOLT PGX™ 3200W HUB — PGX3200E-H
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Remove the two rubber blocks shown in Fig. H1.

Use the T25 Torx key (included in the kit) to install
the E-track clips (included in the kit) into the
recessed areas vacated by the rubber blocks as
shown in Fig. .

4. Use the T25 Torx key to secure each E-track clip to
the hub using M5 bolt and washer sets (included in
the kit).

5. Insert two rubber bumpers (included in the kit) into
the lower wall-mount holes on the back of the hub.

NOTICE: When using the hub in a transport environment
such as a trailer, be sure to secure the hub by driving

the two long bolts through the lower wall-mount holes
and the two rubber bumpers (included in the kit) into the
wall to ensure stability. For drill driver operation, select
screw driving mode rather than drilling mode, and
keep torque below 7 N-m.

6.  Snap the hub to the E-track rail using the E-track
clips as shown and make sure the hub is secured
to the rail. To remove the hub from the E-track rail
press the release levers on the E-track clips and pull
the hub away.

NOTE: The hole in the E-track clip can function as an
anti-theft device using a padlock (not included). The
shackle diameter range is 5 — 7 mm.

COMMUNICATION TECHNOLOGY

For information on our full range of connected products
and services, including connection instructions, please
scan QR code below or visit www.egopowerplus.eu/
connect.

22
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MAINTENANCE

A WARNING: To avoid serious personal injury, always
disconnect the hub from the power outlet and the mower
and remove the battery pack(s) from the dock when
cleaning or performing any maintenance.

A WARNING: It is not recommended to use
compressed dry air to clean the hub. If cleaning with
compressed air is the only available method, always wear
safety goggles or safety glasses with side shields when
using compressed air to clean the hub. If the operation is
dusty, also wear a dust mask.

A WARNING: If the power cord is damaged, it must
be replaced by the manufacturer, its service agent or
similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

GENERAL MAINTENANCE

Avoid using solvents when cleaning plastic parts. Most
plastics are susceptible to damage from various types of
commercial solvents and may be damaged by their use.
Use clean cloth to remove dirt, dust, oil, grease, etc.

A WARNING: Do not at any time let brake fluids,
petrol, petroleum-based products, penetrating oils,
etc., come in contact with plastic parts. Chemicals can
damage, weaken or destroy plastic which may result in
serious personal injury.

A WARNING: When servicing, use only identical EGO
replacement parts. Use of any other parts may create a
hazard or cause product damage. To ensure safety and
reliability, all repairs should be performed by a qualified
service technician at an EGO Service Centre. When not in
use, store the machine indoor.

Protecting the environment

Do not dispose of electrical equipment,
used battery and charger into household
waste!

Take this product to an authorized recycler
and make it available for separate
collection. Electric tools must be returned
to an environmentally compatible
recycling facility.

16
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PROBLEM

CAUSE SOLUTION

Indicator 1, 2, and/or | = The hub will charge slowly = No action needed.

3 flash orange.

when the hub temperature is
40 - 60 °C, which is normal
operation.

Hub error.

Check if it is a false alarm. To do this, unplug the hub
from the power supply and wait for the indicator(s)
to turn off. Then reconnect the plug to the power
supply. If the indicator(s) still flashes orange, contact
EGO Customer Service.

Indicator 2 and/or 3

Another hub is connected in

Remove the additional hub.

flash red.

glow solid red. the charging system.
= Hub error. = Check if it is a false alarm. To do this, unplug the hub
from the power supply and wait for the indicator(s)
to turn off. Then reconnect the plug to the power
supply. If the indicator(s) still flash red, contact EGO
Customer Service.
Indicator 2 and/or 3 = Hub error. m Check if it is a false alarm. To do this, unplug the hub

from the power supply and wait for the indicator(s)
to turn off. Then reconnect the plug to the power
supply. If the indicator(s) still flashes red, contact
EGO Customer Service.

Indicator 1 flashes
red.

A faulty mower is connected,
or the connected mower has
a faulty battery pack.

Hub error.

= Connect your mobile phone to the mower via
Bluetooth or the EGO Connect app to pinpoint the
specific problem. Contact EGO Customer Service if
necessary.

Check if it is a false alarm. To do this, unplug the
hub from the power supply and wait for the indicator
to turn off. Then reconnect the plug to the power
supply. If the indicator still flashes red, contact EGO
Customer Service.

Indicator 1 glows
solid red.

Cold/overheated hub.

All battery packs in the
connected mower are
overheated.

Unplug the hub from the power supply and wait until
the hub cools down or warms up, then reconnect the
plug to the power supply. If that does not solve the
problem, call EGO Customer Service.

Allow the battery pack to cool down. Charging will
begin when the battery pack returns to the normal
temperature range.

56 VOLT PGX™ 3200W HUB — PGX3200E-H
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EGO WARRANTY POLICY
Please visit the website egopowerplus.eu for full terms and conditions of the EGO Warranty policy.
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Ubersetzung der Originalanleitung —G o
o

LESEN SIE ALLE ANWEISUNGEN!

A WARNUNG: Um die Sicherheit und Zuverldssigkeit zu gewéhrleisten, sollten alle Reparaturen nur von qualifizierten
Servicetechnikern durchgefiihrt werden.

A WARNUNG: Vor der Benutzung des Geréts sollten alle Sicherheitsanweisungen in dieser Bedienungsanleitung
gelesen und bekannt sein. Das gilt auch fiir samtliche Warnhinweise, die mit den Vermerken ,,GEFAHR“, ,WARNUNG*“

und ,VORSICHT“ gekennzeichnet sind. Die Nichtbeachtung der aufgefiihrten Hinweise kann zu Stromschldgen, Branden
und/oder schweren Verletzungen fiihren.

BEWAHREN SIE ALLE WARNHINWEISE UND BEDIENUNGSANLEITUNGEN FUR NACHSCHLAGEZWECKE AUF.

WARNSYMBOL

A WARNUNG: Beim Betrieb von Elektrowerkzeugen besteht die Gefahr, dass Fremdkdrper in Ihre Augen geschleudert
werden und Sie dadurch schwerwiegende Augenschaden davontragen. Tragen Sie immer eine Schutzbrille, wenn
maglich mit Seitenschutz oder, falls nétig, einen vollen Gesichtsschutz, bevor Sie Arbeiten mit dem Elektrowerkzeug
verrichten. Wir empfehlen Ihnen, einen Gesichtsschutz iiber Ihrer eigenen Brille oder eine herkdmmliche Schutzbrille mit
Seitenschutz zu tragen.

WARNSYMBOLE

A Sicherheitshinweis
ﬂ Dieses Gerat nicht im Freien benutzen

Um das Verletzungsrisiko zu verringern, muss der
Benutzer die Bedienungsanleitung vor der Benutzung
des Gerétes gelesen und verstanden haben.

Doppelt isolierte Konstruktion

% & [O E

® Garantierter Schallleistungspegel. Gerauschemission
ea Bluetooth® an die Umgebung gemaB Richtlinie der Européischen
Gemeinschaft.
Dieses Produkt erfilllt die einschlagigen CE- Dieses Produkt erfiillt die einschldgigen Vorschriften
Richtlinien. in GB.
Elektrische Altgeréte diirfen nicht im Hausmiill
entsorgt werden. Bringen Sie die Maschine zu einem oy Gleichstrom
Wertstoffhof bzw. zu einer amtlichen Sammelstelle.
|
L Wechselstrom v Spannung
A Strom Ah Akku-Kapazitét
Hz Frequenz w Leistung
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min Zeit

kg Gewicht

ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE

A WARNUNG: Lesen und befolgen Sie alle
Anweisungen. Die Nichtbeachtung der unten angefiihrten
Anweisungen kann zu Stromschldgen, Feuer und/oder
schweren Verletzungen fiihren.

Der Begriff ,Gerat” in allen unten aufgefiihrten
Warnhinweisen bezieht sich auf kabelgebundene oder
akkubetriebene (schnurlose) Gerate.

A WARNUNG: Um die Sicherheit und Zuverlassigkeit
zu gewéhrleisten, sollten alle Reparaturen nur von
qualifizierten Servicetechnikern durchgefiihrt werden.

SICHERHEIT IM ARBEITSBEREICH

= Halten Sie den Arbeitshereich stets sauber
und gut beleuchtet. Uniibersichtliche oder dunkle
Bereiche begiinstigen Unfélle.

Verwenden Sie Gerite nicht in
explosionsgefihrdeten Umgebungen wie z.B.
in Gegenwart von entziindlichen Fliissigkeiten,
Gasen oder Staub. Geréte erzeugen Funken, die
Stéube oder Dampfe entziinden kénnen.

ELEKTRISCHE SICHERHEIT

= Vermeiden Sie den Korperkontakt zu geerdeten
Flachen wie zum Beispiel Rohrleitungen,
Heizkdrpern, Herden und Kiihlschrénken. Es
besteht erhdhte Stromschlaggefahr, wenn Ihr Kérper
geerdet ist.

Geratestecker miissen in die Steckdose
passen. Der Netzstecker darf unter keinen
Umsténden modifiziert werden. Verwenden Sie keine
Adapterstecker mit geerdeten Elektrowerkzeugen.
Nicht modifizierte Stecker und passende Steckdosen
reduzieren die Stromschlaggefahr.

Schiitzen Sie Gerite vor Regen oder Nisse.
Eindringen von Wasser in ein Elektrogerat erhoht das
Risiko eines elektrischen Schlags.

Das Netzkabel darf nicht zweckentfremdet
werden. Das Netzkabel darf nicht zum Tragen,
Ziehen oder Herausziehen des Geratesteckers aus
der Steckdose verwendet werden. Das Netzkabel von
Hitze, 01, scharfen Kanten oder beweglichen Teilen
fern halten. Durch beschédigte oder verknotete Kabel

—
12.5A

°C Temperatur

Trége Miniatursicherung

besteht erhdhte Stromschlaggefahr.

Dieser Hub kann mit der EGO PGX3000D PGXTM
Dockingstation verwendet werden, um die in Abb. B1
aufgefiihrten EGO-Akkus zu laden.

Dieser Hub kann mit der EGO Powerbank PGX1400PB
und PGX2500PB verwendet werden, um die in Abb. B2
aufgefiihrten EGO-Akkus zu laden.

Dieser Hub kann mit dem in Abb. B3 aufgefiihrten EGO
Commercial Electric Zero Turn Rasenméher verwendet
werden.

REPARATUREN

Lassen Sie Ihr Gerat nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen
reparieren. Damit wird gewahrleistet, dass die
Sicherheit des Gerats erhalten bleibt.

Bei der Instandsetzung des Geriites diirfen

nur identische Ersatzteile verwendet werden.
Befolgen Sie die Hinweise im Kapitel Wartung
dieser Bedienungsanleitung. Die Verwendung
von nicht zugelassenen Teilen oder ein Nichtbefolgen
der Wartungsanleitung kann zu Stromschlégen oder
Verletzungen fiihren.

SICHERHEITSHINWEISE FUR DEN HUB

Lesen Sie vor dem Gebrauch des Akku-Hubs

alle Anweisungen und Warnhinweise in dieser
Bedienungsanleitung und auf dem Akku-Hub,
dem Akku und dem akkubetriebenen Gerit, um
einem Fehlgebrauch der Artikel sowie méglichen
Verletzungen oder Schiiden vorzubeugen.

Dieses Geriit ist nicht fiir die Benutzung

durch Personen (einschlieBlich Kindern) mit
eingeschrinkten korperlichen, sensorischen
oder geistigen Féhigkeiten oder Personen, denen
es an Erfahrung und Fachkenntnissen mangelt,
vorgesehen; es sei denn, sie werden von einer
fiir deren Sicherheit verantwortlichen Person
beaufsichtigt und in die Benutzung des Gerites
eingewiesen. Kinder sollten beaufsichtigt
werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit
dem Gerét spielen.

Falls das Netzkabel beschidigt ist, muss es vom
Hersteller, seinem Kundendienst oder dhnlich
qualifizierten Personen ausgewechselt werden,
um Gefahren zu vermeiden.

20
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Dieses Gerét darf von Kindern ab einem Alter von

8 Jahren sowie von Personen mit verminderten
motorischen, sensorischen oder mentalen

Féhigkeiten oder mit mangelnden Erfahrungen und
Fachkenntnissen benutzt werden, sofern sie dabei
beaufsichtigt werden, in die sichere Nutzung des
Geréts eingewiesen wurden und sofern ihnen die damit
verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder diirfen
nicht mit dem Gerét spielen. Das Reinigen und Pflegen
darf Kindern ohne Beaufsichtigung nicht gestattet
werden.

Den Hub nicht im Freien verwenden und vor
nassen und feuchten Bedingungen schiitzen.
Wenn Wasser in den Hub eindringt, besteht erhdhte
Stromschlaggefahr.

Fassen Sie den Hub, einschlieBlich des Hub-
Steckers und der Hub-Anschliisse, nicht mit
nassen Hinden an.

Die Verwendung eines Zusatzgeriites, das nicht
empfohlen oder vom Hersteller des Akku-Hubs
verkauft wird, kann zu Brandgefahr, Stromschlag
oder Verletzungen fiihren.

Laden Sie den Akku nur mit dem vom Hersteller
vorgegehenen Hub auf. Ein Hub, der fiir einen
bestimmten Akkutyp geeignet ist, kann bei der
Benutzung eines anderen Akkus zu einer Brandgefahr
werden.

Das Kabel bzw. der Hub diirfen nicht
zweckentfremdet werden. Der Hub darf nicht am
Kabel getragen werden. Zum Trennen des Hubs von
der Steckdose nicht am Netzkabel ziehen. Das Kabel
oder der Hub kann dadurch beschédigt und zu einer
Stromschlaggefahr werden. Beschadigte Netzkabel
sofort auswechseln.

Das Netzkabel muss so verlegt werden, dass
man nicht darauf treten und nicht dariiber
stolpern kann und dass es keine scharfen
Kanten oder beweglichen Teile beriihrt oder auf
andere Weise Beschiddigungen oder Belastungen
ausgesetzt wird. Auf diese Weise wird die Gefahr von
Stiirzen reduziert, durch die es zu Verletzungen und
Beschadigungen am Kabel kommen kann, wodurch
wiederum ein Stromschlag ausgeldst werden kann.

Schiitzen Sie das Kahel und den Hub vor Hitze,
um Beschédigungen am Gehéuse oder der
internen Komponenten zu verhindern.

Benzin, Ole, Erdolerzeugnisse usw. nicht mit den
Kunststoffteilen in Beriihrung kommen lassen.
Diese Stoffe enthalten Chemikalien, die den Kunststoff
angreifen, schwéchen oder zerstdren konnen.

Der Hub darf nicht mit beschiddigtem Netzkabel
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oder -stecker eingesetzt werden, da hierdurch
Kurzschluss- und Stromschlaggefahr besteht.
Wenn der Hub defekt ist, lassen Sie ihn von einem
autorisierten Servicetechniker bei einem EGO
Servicecenter reparieren oder ersetzen.

Benutzen Sie den Hub nicht, wenn er einen
starken StoB erlitten hat, fallen gelassen oder
auf andere Weise bheschidigt worden ist. Bringen
Sie ihn zu einem autorisierten Servicetechniker, um
eine elektrische Priifung durchfiihren zu lassen und zu
bestimmen, ob der Hub in betriebsfahigem Zustand ist.

Den Hub nicht zerlegen. Bringen Sie ihn zu einem
autorisierten Servicetechniker, wenn eine Wartung
oder Reparatur erforderlich ist. Wenn das Gerat
falsch zusammengebaut wird, besteht Brand- oder
Stromschlaggefahr.

Ziehen Sie den Stecker des Hubs aus

der Steckdose, bevor Sie versuchen, das
Gerit zu warten oder zu reinigen, um das
Stromschlagrisiko zu reduzieren.

Ziehen Sie den Netzstecker des Hubs aus der
Steckdose, wenn er nicht gebraucht wird. Fiir
den Fall, dass Metallgegensténde in die Gffnung
fallen, wird dadurch das Stromschlagrisiko bzw.

eine Beschadigung des Hubs verhindert. Dariiber
hinaus werden Beschédigungen am Hub im Falle von
Spannungsschwankungen vermieden.

Stromschlagrisiko Der abisolierte Bereich am
Ausgang bzw. der blanke Batteriepol darf nicht bertihrt
werden.

Um das__\lerletzungsrisiko zu mindern, ist eine
strikte Uberwachung notwendig, wenn ein Gerat
in der Nahe von Kindern benutzt wird.

Zur Vermeidung von Stromschlaggefahr den
Hub nicht in Wasser oder andere Fliissigkeiten
tauchen. Nicht an einer Stelle ablegen oder
aufbewahren, an der er in eine Badewanne oder ein
Waschbecken fallen oder hineingezogen werden kann.

Wihrend des Ladevorgangs miissen die Akkus in
einen gut beliifteten Bereich gelegt werden (bei
Akkus, die wéhrend des normalen Ladevorgangs Gase
an die Atmosphére abgeben).

Anschluss an die Stromversorgung: Der
PGX3200E-H wird mit einem blauen 16 A CEE/

IEC 60309 Industriestecker, 200-250 V, 2P+E,

6h, geliefert. Eine passende Steckdose oder ein
Adapter sind erforderlich. Jeder Adapter, jedes
Verléngerungskabel oder jede Steckdose, die mit
diesem Produkt verwendet wird, muss fiir mindestens
16 A ausgelegt und fiir die maximale Eingangsleistung

56 VOLT PGX™ 3200W HUB — PGX3200E-H
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Sie keine unterdimensionierten Adapter oder
Verlangerungskabel.

Heben Sie diese Anleitung auf. Schlagen Sie
gegebenenfalls darin nach und verwenden Sie sie, um
andere in die Verwendung dieses Gerats einzuweisen.
Falls Sie dieses Gerét an andere verleihen, handigen
Sie ihnen auch diese Anleitung aus, um einem
Fehlgebrauch des Gerats und moglichen Verletzungen
vorzubeugen.

VERLANGERUNGSKABEL

A WARNUNG: EIN VERLANGERUNGSKABEL
SOLLTE NUR VERWENDET WERDEN, WENN ES
UNBEDINGT NOTWENDIG IST. Die Verwendung eines
ungeeigneten Verlangerungskabels kann zu Feuer- und
Stromschlaggefahr fiihren. Wenn ein Verléngerungskabel
verwendet werden muss, vergewissern Sie sich, dass:

die Stifte am Stecker des Verldngerungskabels die gleiche
Anzahl, GroBe und Form wie die des Steckers am Hub
haben;

das Kabel ordnungsgemaB installiert und in gutem
elektrischem Zustand ist.

der Kabelquerschnitt fiir die AC-Ampere-Nennleistung des
Hubs ausreichend bemessen ist (wie unten angegeben):

Kabellange (Meter) 15m 30m

KabelgréBe (mm?) 0,75mm? | 0,75 mm?

Ein Verldngerungskabel ist eine voriibergehende
Ldsung. Verbinden Sie den Hub mit einer
Standardsteckdose, sobald die Arbeit beendet ist.
SchlieBen Sie niemals mehr als einen Hub oder ein
anderes Gerat an ein Verlingerungskabel an.
Verwenden Sie niemals ein Verlangerungskabel,
dessen Wattzahl niedriger ist als die auf dem
Typenschild Ihres Hubs angegebene Wattzahl.

Verbinden Sie keine Verlangerungskabel miteinander
(Kette).

HEBEN SIE DIESE ANLEITUNG AUF!

TECHNISCHE DATEN

220-240V~, 50/60 Hz, max.

Hub-Eingangsleistung 3200 W

Hub-Ausgangsleistung

56V ==

Kompatible Docking-
station

PGX3000D

Unterstiitzte Power-
bank

PGX1400PB, PGX2500PB

Unterstiitzter EGO

Rasenmaher ZTX4800R
Ladedauer 3,5 h fiir 4 x HC2240T
(40,0 A)

Bluetooth-Betriebsfre-
quenzband

2402 - 2480 MHz

Maxim__ale Blue-
tooth-Ubertragung-
sleistung

20 dBm

Empfohlene Ladetem-
peratur

-5°C-40 °C

Empfohlene Lagertem-
peratur

-20°C-70°C

Gewicht

13,16 kg

EMPFOHLENES ZUBEHOR

4\ WARNUNG: Verwenden Sie nur die unten
aufgefiihrten baugleichen Ersatzteile. Die Verwendung
von Teilen, die nicht die originalen Geratespezifikationen
erfiillen, kann zu fehlerhafter Leistung und
Beeintrachtigungen der Sicherheit fiihren.

BEZEICHNUNG DER TEILE | MODELLNUMMER
PGX™ 70 cm Ladekabel ACE0700
PGX™ 150 cm Ladekabel ACE1500

LIEFERUMFANG (RBB. A1 & A2)

AUFBAU IHRES HUBS (Abb. A1)
1. Ladestecker (fiir Rasenmaher)

Anzeige 1
Anzeige 3
Anzeige 2
Kiihlliifter (2)

AN
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Anschluss 2
Lademodustaste
Bluetooth/WLAN-Taste
9. Anschluss 3

10. Ladesteckerhalter

11. Netzkabel

12. Loch fiir Wandmontage (4)
13. Gummiblock (2)

14. Schraube (2)

INHALT IHRES E-TRACK-MONTAGESETS (Abb. A2)
1. E-Track-Klemme (2)

®© N o

2. GummistoBd&mpfer (2)

3. T25Torx-Schliissel

4. M5 40 mm Schrauben- und Unterlegscheiben-Satz
@

5. ST6.3 90 mm lange Schraube (2)

BESCHREIBUNG DER ANZEIGEN IHRER

DOCKINGSTATION UND POWERBANK (NICHT IM

LIEFERUMFANG ENTHALTEN) (Abh. A3)

1*. Dockingstation-Statusanzeige

2*,  Akkuschacht-Statusanzeige fiir Dockingstation (3)

3*.  AC-Statusanzeige

4*,  Akkuschacht-Statusanzeige fiir Powerbank (3)

* NICHT IM LIEFERUMFANG

MONTAGE

A WARNUNG: Wenn Teile beschédigt sind oder
fehlen, darf das Produkt erst eingesetzt werden, wenn
die Teile ausgetauscht wurden. Die Verwendung dieses
Produkts mit beschédigten oder fehlenden Teilen kann zu
schweren Verletzungen fiihren.

A WARNUNG: Versuchen Sie nicht, dieses Produkt
umzubauen oder Zubehérteile zu verwenden, die fiir den
Einsatz mit diesem Produkt nicht empfohlen werden.
Derartige Umbauten oder Verdnderungen stellen eine
Zweckentfremdung dar und kénnen zu schweren
Verletzungen fiihren.

A WARNUNG: Um einen unbeabsichtigten Anlauf
und dadurch hervorgerufene schwere Verletzungen zu
verhindern, muss das Produkt zum Montieren von Teilen
immer zuerst von der Stromversorgung getrennt werden.

MONTAGE DES LADESTECKERHALTERS (Abb. C)
Wenn der Ladestecker nicht verwendet wird, hdngen Sie

=60

ihn immer in den Ladesteckerhalter.

1. Richten Sie die Montageltcher am Ladesteckerhalter
und am Lade-Hub aus.

2. Befestigen Sie den Ladesteckerhalter mit den
zwei mitgelieferten Schrauben und einem T15
Torx-Schliissel (nicht im Lieferumfang enthalten) am
Lade-Hub.

BETRIEB

A WARNUNG: Verwenden Sie keine Anbauwerkzeuge
oder Zubehorteile, die nicht vom Hersteller dieses
Produkts empfohlen worden sind. Der Gebrauch von nicht
empfohlenen Anbauwerkzeugen oder Zubehdr kann zu
schweren Verletzungen fiihren.

A WARNUNG: Befolgen Sie nur die Anweisungen fir
die Verwendung und Pflege und versuchen Sie nicht, den
Hub auf eigene Faust umzuriisten oder zu reparieren.

A WARNUNG: Um Brandgefahr zu vermeiden,

lesen und befolgen Sie die Anweisungen im Abschnitt
»ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE “, bevor Sie

den Hub an die Steckdose anschlieBen. Wenn Sie

ein Verlangerungskabel verwenden, befolgen Sie die
Anweisungen im Abschnitt ,VERLANGERUNGSKABEL".
Uberpriifen Sie vor jedem Gebrauch das gesamte Produkt
auf beschadigte, fehlende oder lose Teile wie Schrauben,
Muttern, Bolzen, Kappen usw. Alle Befestigungsmittel und
Kappen festziehen und das Gerat erst betatigen, wenn alle
beschédigten oder fehlenden Teile ersetzt wurden.

ANWENDUNGEN

Sie konnen dieses Produkt zum Laden von EGO-Akkus
im EGO Commercial Electric Zero Turn Rasenmahers
ZTX4800R verwenden.

Es ist auch dafiir ausgelegt, EGO-Akkus zu laden, die

in der EGO PGX™ 3-PORT DOCKINGSTATION PGX3000D
eingesetzt sind, und/oder EGO-Akkus, die in der EGO
PGX™ POWER BANK PGX1400PB und PGX2500PB
eingesetzt sind. Lesen Sie die Bedienungsanleitung, die
mit der Dockingstation und der Powerbank geliefert wird.

ANMERKUNG: Das Gerat darf nur fiir den dafiir
vorgesehenen Zweck eingesetzt werden. Jede andere
Verwendung gilt als Fehlbrauch.

ANMERKUNG: Die Lithium-lonen-Akkus sind im
Auslieferungszustand teilaufgeladen. Vor dem ersten
Gebrauch miissen sie vollstandig aufgeladen werden.

56 VOLT PGX™ 3200W HUB — PGX3200E-H
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AUFLADEN VON AKKUS

wahrend die Anzeigen 2 und 3 nach 30 Sekunden

erléschen. Dies zeigt an, dass der Lade-Hub normal

Laden von Akkus im EGO Commercial Electric Zero

Turn Rasenméher (Abb. D)
D-1 | EGO Commercial D-4 | Anzeige 1
Electric Zero Turn
Rasenméher
D-2 | Ladeanschluss D-5 | Anzeige 2
D-3 | Ladestecker D-6 | Anzeige 3

Stecken Sie den Ladestecker in den Ladeanschluss
des Rasenmdhers.

SchlieBen Sie den Hub an die Stromversorgung an
(220-240V~, 50/60 Hz, max. 3200 W). Der Hub
fiihrt einen Selbsttest durch, und alle drei Anzeigen
leuchten dauerhaft griin. Anzeige 1 beginnt nach
drei Sekunden zu blinken, um zu signalisieren, dass
der Ladeanschluss ordnungsgemaB funktioniert,

funktioniert. Die Kiihlliifter laufen kontinuierlich, um
den Hub zu kihlen.

3. Wenn die Akkus vollstandig geladen sind, leuchtet
Anzeige 1 dauerhaft griin. Die Ladestandsanzeige
am Akku erlischt.

4. Warten Sie, bis die Kiihlliifter stoppen. Trennen Sie
dann den Ladestecker vom Rasenméher und den
Hub von der Stromversorgung.

HINWEIS:

Eine deutlich kiirzere Laufzeit nach dem vollsténdigen

Aufladen eines Akkus weist darauf hin, dass der Akku sich

dem Ende seiner Lebensdauer nahert und ersetzt werden
muss.

Der Hub kann wahrend des Ladevorgangs warm werden.
Dies ist eine normale Betriebseigenschaft des Hubs.
Laden Sie Akkus an einem gut beliifteten Ort auf.

HUB-STATUS ANZEIGE 1 BETRIEBSANZEIGEN AM AKKU

Standby (kein Akku) Aus Nicht zutreffend
: o’

Normaler Lademodus.

Griin blinkend

Langsames Aufladen bei
einer Hub-Temperatur von

40-60 °C Orange blinkend

Abwechselnd rot, orange und griin blinkend
ODER

Das letzte Segment blinkt griin, die tbrigen leuchten

dauerhaft griin.
(Abhéngig vom Modell Ihres Akkus.)

Komplett aufgeladen. . .
Griines Dauerlicht

a—
Rotes Dauerlicht

Hub ist zu heiB oder zu kalt.

Die zu ladenden Akkus sind
zu heiB oder zu kalt.

a—
Rotes Dauerlicht

Hub-Fehler. T
Rot blinkend

N .

Rasenmaher-Fehler. S
Rot blinkend

Aus
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Unterstiitzte Docks und/oder Powerbanks fiir den
Hub (Abb. E)

ANMERKUNG: Nur PGX3000D-Dockingstationen

und PGX1400PB/PGX2500PB-Powerbanks kénnen
nachgeschaltet an den PGX3200E-H-Hub angeschlossen
werden. SchlieBen Sie keinen weiteren PGX3200E-H-
oder PGX1600E-H-Hub in derselben Kette an. An jeden
Hub-Anschluss kénnen maximal 30 Dockingstationen
und/oder Powerbanks angeschlossen werden (Abb. E).

HINWEIS: Um die Ladeeffizienz beim Laden mehrerer
Akkus zu verbessern, schlieBen Sie nicht zu viele
Dockingstation(en) und/oder Powerbank(s) an einen
einzigen Ladeanschluss an. SchlieBen Sie stattdessen
die gleiche oder eine ahnliche Anzahl von Geraten an
zwei Anschliisse an, und stellen Sie sicher, dass beide
Anschliisse die gleiche oder eine dhnliche Anzahl von
Akkus laden.

Abb. F1 zeigt, wie die Akkus iiber eine oder
mehrere Ladestationen geladen werden:

1. Schieben Sie den Ring eines Netzkabelsteckers
(nicht im Lieferumfang enthalten) auf einen der
Anschliisse am Hub, bis Sie ein Klicken héren, wie in
Abb. F1 (1) gezeigt.

2. Schieben Sie den Ring des anderen Steckers
am Netzkabel auf einen der Anschliisse an der
Dockingstation, bis Sie ein Klicken héren, wie in Abb.
F1 (2) gezeigt.

ANMERKUNG: Um den Hub von der Dockingstation

zu trennen, drehen Sie zuerst die Ringe der Stecker am
Netzkabel entsprechend der Drehrichtungspfeile auf den
Steckern und ziehen Sie sie wie in Abb. F2 gezeigt aus
dem Hub und der Dockingstation heraus.

3. Verbinden Sie die Dockingstation auf die gleiche
Weise mit der nachsten Dockingstation (3). Sie
kénnen bei Bedarf weitere Dockingstationen
anschlieBen (maximal 30 Dockingstationen pro Hub-
Anschluss).

4. SchlieBen Sie den Hub an die Stromversorgung an
(4). Der Hub fiihrt einen Selbsttest durch, und alle
drei Anzeigen leuchten dauerhaft griin. Anzeige 2
und/oder 3 beginnen nach drei Sekunden zu blinken,
um zu signalisieren, dass der Ladeanschluss bzw.
die Ladeanschliisse ordnungsgemas funktionieren,
wahrend Anzeige 1 nach 30 Sekunden erlischt. Dies
zeigt an, dass der Lade-Hub normal funktioniert. Die
entsprechende(n) Anschlussanzeige(n) an der(den)

Anzeigen an Hub, Dockingstation und Powerbank

o
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Dockingstation-Statusanzeigen leuchtet(leuchten)
dauerhaft griin, um zu signalisieren, dass die
Dockingstation ordnungsgemaB funktioniert und die
Akkus laden kann.

5. Richten Sie die Stege eines Akkus an den
Aufnahmeschlitzen in einem der Akkuschéchte
der Dockingstation aus. Schieben Sie den Akku
nach unten in den Akkuschacht (5). Die Akku-
Entriegelungstaste springt nach oben und es ist ein
Klicken zu horen. Der Akku ist nun fest eingesetzt.

6.  Der Hub kommuniziert mit dem in der Dockingstation
eingelegten Akku, um den Zustand des Akkupacks
zu ermitteln. Wenn der Akku die Ladebedingungen
erflillt, beginnt der Hub mit dem Laden des Akkus
und die entsprechende(n) Anschlussanzeige(n) am
Hub sowie die Akkuschacht-Statusanzeige (oberhalb
des eingelegten Akkus) blinken griin.

7. Legen Sie weitere Akkus in die Dockingstationen.

8. Wenn Sie mehrere Dockingstationen an den Hub
anschlieBen, versorgt der Hub die Dockingstationen
in der Reihenfolge ihrer Nahe mit Strom - die
Dockingstation, die dem Hub am néchsten ist,
wird zuerst mit Strom versorgt. Anhand des griin
blinkenden Akkuschacht-Status kdnnen Sie
erkennen, welcher Akku gerade geladen wird.

Wenn die Akkus vollstandig aufgeladen sind,
leuchten die entsprechende(n) Anschlussanzeige(n)
am Hub und die Akkuschacht-Statusanzeige(n)
dauerhaft griin. Die Ladestandsanzeigen an den
Akkus erloschen. Es wird empfohlen, den Hub von
der Stromversorgung zu trennen, wenn er iiber einen
ldngeren Zeitraum nicht benutzt wird.

HINWEIS:

= Eine deutlich kiirzere Laufzeit nach dem vollstandigen
Aufladen eines Akkus weist darauf hin, dass der Akku
allméhlich verbraucht ist und ausgewechselt werden
muss.

= Hub, Dockingstation und Powerbank konnen sich
wahrend des Ladevorgangs erwérmen. Dies ist Teil
des normalen Betriebs. Laden Sie Akkus an einem gut
belifteten Ort auf.

ANMERKUNG: Wenn der Hub mit Dockingstation(en)
und/oder Powerbank(s) verbunden ist, bewertet er die
Spannung der Akkus und Iadt sie nacheinander von
niedriger zu hoher Spannung auf.
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HUB DOCKINGSTATION POWERBANK
Anzeige 2
Anschius-Status. | o d::'ge Dockingstation- | Akkuschacht- | AC- Akkuschacht-
. Statusanzeige Statusanzeige(n) | Statusanzeige | Statusanzeige(n)
Anzeige 3
Standby (kein Akku) a7 Y ()
Griines Griines Dauerlicht Aus Grines Aus
Dauerlicht Dauerlicht
Normaler o Bl K
Lademodus. Griin
blinkend lam :.:
P N 7 N
Langsames P Griin blinkend o Griin blinkend
Aufladen bei einer R . I oberhalb des(der) Griines oberhalb des(der)
Hub-Temperatur von Bl R R Grlines Dauerlicht zu ladenden Dauerlicht zu ladenden
40-60 °C. Orange Akkupack(s). Akkupack(s).
blinkend
Komplett an -
aufgeladen. P Griines Dauerlicht PY Griines Dauerlicht
. o oberhalb des(der) . oberhalb des(der)
Griines . . P Griines -
. Griines Dauerlicht vollstandig ) vollsténdig
Dauerlicht Dauerlicht
geladenen geladenen
Akkupacks(s). Akkupacks(s).
Hub ist zu heiB oder a0
zu kalt. Rotes
Dauerlicht
Aus Aus Aus Aus
Hub-Fehler. o e K
Rot
blinkend
- -
Der zu ladende ay °® Rotes Dauerlicht o _
Akl it 20 el Grines Griines Dauerlicht ogeerialsudegslczu Grines o Sauertont
oder zu Kalt. Dauerlicht Dauerlicht | oberhalb des zu
ladenden Akku ladenden Akku

AUFLADEN EINES WARMEN ODER KALTEN AKKUS

Fiir Rasenméher

Wenn die Temperatur keiner der Akkus im Rasenméher
im normalen Temperaturbereich liegt, leuchtet Anzeige 1
dauerhaft rot. Wenn sich die Akkus auf einen normalen
Temperaturbereich abgekihlt oder aufgewéarmt haben,
startet der Hub automatisch den Ladevorgang und

Anzeige 1 blinkt griin.

Fiir Dockingstationen

Wenn die Temperatur des Akkus in der Dockingstation
nicht im normalen Temperaturbereich liegt, leuchtet die
entsprechende Akkuschacht-Statusanzeige dauerhaft rot
und die Betriebsanzeige am Akku erlischt. Dieser Zustand
bleibt drei Minuten lang bestehen, bevor der Hub erneut
versucht, den Akku aufzuladen. Wenn sich der Akku
abgekihlt oder auf einen normalen Temperaturbereich
erwdrmt hat, wird der Akku automatisch weiter

aufgeladen.
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AKKU- ODER DOCKSTATION/POWERBANK-FEHLER

Wenn ein Akkufehler erkannt wird, blinkt die
entsprechende Akkuschacht-Statusanzeige rot und die
Betriebsanzeige am Akku erlischt.

1. Nehmen Sie den Akku heraus und setzen Sie
ihn wieder in die Dockingstation/Powerbank ein.
Wenn die Akkuschacht-Statusanzeige immer
noch rot blinkt, versuchen Sie, einen anderen,
bekanntermaBen funktionstiichtigen Akku zu laden.

2. Wenn der neue Ersatzakku normal geladen werden
kann, ist der urspriingliche Akku defekt.

3. Wenn die Akkuschacht-Statusanzeige immer noch
rot blinkt, nachdem Sie versucht haben, einen
funktionsféhigen Akku zu laden, setzen Sie den Hub
zurtick, indem Sie den Hub von der Stromversorgung
trennen und warten, bis die Hub-Statusanzeige
erlischt. SchlieBen Sie den Hub danach wieder an.

4. Wenn die Akkuschacht-Statusanzeige nach Schritt
3 immer noch rot blinkt, ist die Dockingstation/
Powerbank méglicherweise defekt.

ANDERN DES LADEMODUS (ABB. G1)

Wenn einer oder beide Anschliisse mit einer Dockingsta-
tion/Powerbank verbunden sind und der Ladeanstecker
an einen Rasenméher angeschlossen ist, ladt der Hub
standardmaBig zuerst den Rasenméher.

Driicken Sie die Lademodustaste, um die Ladeprioritét
zwischen Rasenmaher und Dockingstation/Powerbank
umzuschalten.

HUB MONTIEREN

Locher fiir Wandmontage

1. Stellen Sie sicher, dass die beiden Gummiblocke
in die oberen Schlitze auf der Riickseite des Hubs
passen (Abb. H1).

2. Markieren Sie die Positionen der vier Wandmontage-
L6cher an der gewiinschten Stelle auf einer Wand.

3. Verwenden Sie vier M5-Schrauben mit einer Lange
von mindestens 76 mm und Unterlegscheiben (nicht
im Lieferumfang enthalten), um den Hub sicher an
der Wand zu befestigen (Abb. H2).

HINWEIS: Die Montageflache sollte mindestens 19 mm
dick sein, um den Hub sicher tragen zu kénnen.
Montage auf E-Track-Schiene (Abb. I)

Fiir die Montage des Hubs auf einer E-Track-Schiene
bendtigen Sie das EGO E-Track-Montageset (nicht im
Lieferumfang enthalten).
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I-1 E-Track-Klemme I-4 | Schrauben-
2 und Unter-
legscheiben-Satz

)

Langer Bolzen (2)

1-2 E-Track-Schiene

-
o

I-3 Gummisto-
Bdampfer (2)

1. Trennen Sie den Hub von der Steckdose.

2. Entfernen Sie die beiden in Abb. H1 gezeigten
Gummiblocke.

3. Bringen Sie die E-Track-Klemmen (im Set enthalten)
mithilfe des T25 Torx-Schliissels (im Set enthalten)
in den vertieften Bereichen an, aus denen zuvor
die Gummibldcke entfernt wurden, wie in Abb. |
dargestellt.

4. Befestigen Sie jede E-Track-Klemme mithilfe des
T25 Torx-Schliissels und M5-Schrauben- und
Unterlegscheiben-Sétzen (im Set enthalten) am Hub.

5.  Setzen Sie zwei GummistoBdampfer (im Set
enthalten) in die unteren Wandmontagelcher auf der
Riickseite des Hubs ein.

HINWEIS: Wenn Sie den Hub in einer Transportumgebung
wie einem Anhénger verwenden, stellen Sie sicher,

dass Sie den Hub sichern, indem Sie die zwei langen
Schrauben durch die unteren Wandmontageldcher und die
zwei GummistoBdampfer (im Set enthalten) in die Wand
schrauben, um einen sicheren Halt zu gewéhrleisten.

Fiir den Bohrschraubergebrauch wéhlen Sie den
Schraubmodus anstelle des Bohrmodus und halten
Sie das Drehmoment unter 7 N-m.

6. Klemmen Sie den Hub mit den E-Track-Klemmen wie
abgebildet an die E-Track-Schiene und stellen Sie
sicher, dass der Hub fest auf der Schiene fixiert ist.
Um den Hub von der E-Track-Schiene zu entfernen,
driicken Sie die Entriegelungshebel an den E-Track-
Klemmen und ziehen Sie den Hub ab.

ANMERKUNG: Das Loch in der E-Track-Klemme kann
mit einem Vorhdngeschloss (nicht im Lieferumfang
enthalten) zum Diebstahlschutz verwendet werden. Der
Biigeldurchmesser betrdgt 5 bis 7 mm.
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KOMMUNIKATIONSTECHNIK

Fiir Informationen oder unser gesamtes Angebot

an verbundenen Produkten und Dienstleistungen,
einschlieBlich Verbindungsanweisungen, scannen Sie
bitte den QR-Code unten oder besuchen Sie www.
egopowerplus.eu/connect.

O i
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o

WARTUNG

A WARNUNG: Um schwere Verletzungen zu
vermeiden, trennen Sie den Hub immer von der Steckdose
und dem Rasenmaher und nehmen Sie den(die) Akku(s)
aus der Dockingstation, wenn Sie ihn reinigen oder
warten.

A WARNUNG: Es wird nicht empfohlen, trockene
Druckluft zum Reinigen des Hubs zu verwenden. Falls das
Reinigen mit Druckluft die einzige Methode ist, die zur
Verfligung steht, tragen Sie immer eine Sicherheitsbrille
mit Seitenschutz beim Reinigen des Hubs mit Druckluft.
Falls bei dem Vorgang Staub entsteht, tragen Sie
auBerdem eine Staubmaske.

A WARNUNG: Wenn das Netzkabel beschadigt ist,
muss es vom Hersteller, seinem Kundendienst oder
dhnlich qualifizierten Personen ausgetauscht werden, um
eine Gefahrdung zu vermeiden.

ALLGEMEINE WARTUNG

Zum Reinigen von Kunststoffteilen Lésungsmittel ver-
meiden. Die verschiedenen handelsiiblichen Losungsmit-
tel greifen die meisten Kunststoffe an. Zum Beseitigen
von Schmutz, Staub, 01, Fett usw. einen sauberen Lappen
verwenden.

A WARNUNG: Achten Sie immer darauf, dass
Bremsfliissigkeit, Benzin, Mineralél-Erzeugnisse, Kriechéle
usw. nicht mit den Kunststoffteilen in Kontakt kommen.
Chemikalien kénnen Kunststoffe angreifen, schwachen
oder zerstoren, was zu schweren Verletzungen fiihren
kann.

A WARNUNG: Verwenden Sie fiir die Wartung nur
identische EGO Ersatzteile. Die Verwendung anderer Teile
kann Unfélle und Schaden am Gerat hervorrufen. Um die
Sicherheit und Zuverldssigkeit zu gewéhrleisten, sollten
alle Reparaturen nur von qualifizierten Servicetechnikern
eines EGO Kundenservice durchgefiihrt werden. Wenn Sie
das Gerat nicht benutzen, lagern Sie es im Innenbereich.

Schutz der Umwelt

Elektrogerate, alte Akkus und Ladegeréte
diirfen nicht im Hausmiill entsorgt
werden!

Das Gerdt muss einer offiziellen
Recycling-Sammelstelle zur getrennten
Entsorgung zugefiihrt werden.
Elektrowerkzeuge miissen bei einem
umweltfreundlichen Recycling-Betrieb
abgegeben werden.
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STORUNGSBEHEBUNG
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PROBLEM

URSACHE

LOSUNG

Anzeige 1, 2 und/
oder 3 blinken
orange.

= Der Hub Iadt langsam, wenn
die Temperatur des Hubs
zwischen 40 und 60 °C liegt,
was dem normalen Betrieb
entspricht.

Hub-Fehler.

= Keine MaBnahmen erforderlich.

Priifen Sie, ob es sich um einen Fehlalarm handelt.
Trennen Sie dazu den Hub von der Stromversorgung
und warten Sie, bis sich die Anzeige(n) ausschalten.
SchlieBen Sie den Hub danach wieder an. Wenn die
Anzeige(n) weiterhin orange blinkt(blinken), wenden
Sie sich an den EGO-Kundendienst.

Anzeige 2 und/oder
3 leuchten dauerhaft
rot.

= Ein weiterer Hub ist im
Ladesystem angeschlossen.

Hub-Fehler.

Entfernen Sie den zusétzlichen Hub.

Priifen Sie, ob es sich um einen Fehlalarm handelt.
Trennen Sie dazu den Hub von der Stromversorgung
und warten Sie, bis sich die Anzeige(n) ausschalten.
SchlieBen Sie den Hub danach wieder an. Wenn die
Anzeige(n) weiterhin rot blinkt(blinken), wenden Sie
sich an den EGO-Kundendienst.

Anzeige 2 und/oder 3
blinken rot.

= Hub-Fehler.

Priifen Sie, ob es sich um einen Fehlalarm handelt.
Trennen Sie dazu den Hub von der Stromversorgung
und warten Sie, bis sich die Anzeige(n) ausschalten.
SchlieBen Sie den Hub danach wieder an. Wenn die
Anzeige(n) weiterhin rot blinkt(blinken), wenden Sie
sich an den EGO-Kundendienst.

Anzeige 1 blinkt rot.

= Ein defekter Rasenmaher
ist angeschlossen oder der
Akku des angeschlossenen
Rasenméhers ist defekt.

Hub-Fehler.

Verbinden Sie Ihr Mobiltelefon tiber Bluetooth oder
die EGO Connect App mit dem Rasenméher, um das
spezifische Problem zu lokalisieren. Wenden Sie sich
bei Bedarf an den EGO-Kundendienst.

Priifen Sie, ob es sich um einen Fehlalarm handelt.
Trennen Sie dazu den Hub von der Stromversorgung
und warten Sie, bis sich die Anzeige ausschaltet.
SchlieBen Sie den Hub danach wieder an. Wenn die
Anzeige weiterhin rot blinkt, wenden Sie sich an den
EGO-Kundendienst.
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PROBLEM URSACHE LOSUNG
m Anzeige 1 leuchtet » Hub kalt/iberhitzt. = Trennen Sie den Hub von der Stromversorgung und
dauerhaft rot. warten Sie, bis sich der Hub erwarmt oder abgekiihlt

hat, verbinden Sie den Stecker dann wieder mit der
Stromversorgung. Wenn das Problem dadurch nicht
behoben wird, rufen Sie den EGO-Kundendienst an.

= Alle Akkus im = Warten Sie, sich die Akkus abgekiihlt haben. Der
angeschlossenen Maher sind Ladevorgang beginnt, wenn die Temperatur der
liberhitzt. Akkus wieder im normalen Bereich liegt.

GARANTIE
EGO-GARANTIEBEDINGUNGEN

Samtliche EGO-Garantiebedingungen finden Sie auf der Website egopowerplus.eu.
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Traduction de la notice d’origine —Go
a
o

LISEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS!

&l LIRE LA NOTICE D’UTILISATION

A AVERTISSEMENT : Afin de garantir la sécurité et la fiabilité, toutes les réparations doivent étre effectuées par un
réparateur qualifié.

A AVERTISSEMENT : Lisez et comprenez impérativement toutes les consignes de sécurité de cette notice
d’utilisation, y compris tous les symboles de mise en garde de sécurité tels que « DANGER », « AVERTISSEMENT » et

« ATTENTION » avant d’utiliser cet outil. Le non-respect de toutes les instructions énumérées ci-dessous peut entrainer
un choc électrique, un incendie et / ou de graves blessures.

CONSERVEZ TOUS LES AVERTISSEMENTS ET TOUTES LES CONSIGNES AFIN DE POUVOIR VOUS Y REFERER
ULTERIEUREMENT.

SYMBOLE DE SECURITE

A AVERTISSEMENT : L utilisation d’un outil électrique peut provoquer la projection d’objets étrangers dans vos
yeux, ce qui peut entrainer des Iésions oculaires graves. Avant de commencer a utiliser I'outil électrique, portez toujours
un masque de sécurité ou des lunettes de sécurité avec des protections latérales et une visiére compléte si nécessaire.
Nous vous recommandons de porter un masque de sécurité a vision panoramique par-dessus des lunettes de vue ou
des lunettes de sécurité standards avec des protections latérales.

SYMBOLES DE SECURITE

A Alerte de sécurité
ﬂ Utiliser cet appareil exclusivement en intérieur

ea / Bluetooth®

c € Ce produit est conforme aux directives CE

Afin de réduire le risque de blessures, I'utilisateur doit
lire et comprendre le mode d’emploi avant d’utiliser
ce produit.

Conception avec double isolation

Niveau de puissance acoustique garanti. Emission
de bruit dans |'environnement conformément a la
directive CE.

Cette machine est conforme a la législation britannique

-0 x5 O B

applicables. applicable.
Les produits électriques usagés ne doivent pas étre
jetés avec les ordures ménagéres. Apportez-les dans Courant continu
un centre de recyclage agréé.
|
[aV) Courant alternatif Tension
A Courant Ah Capacité de la batterie
Hz Fréquence (cycles par seconde) w Puissance
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min Durée

kg Poids

CONSIGNES DE SECURITE GENERALES

A AVERTISSEMENT : Vous devez lire et comprendre
toutes les consignes. Le non-respect de I'intégralité des
consignes listées dans cette notice d’utilisation peut
provoquer un choc électrique, un incendie et/ou des
blessures corporelles graves.

Le terme « appareil » dans tous les avertissements
répertoriés ci-dessous fait référence aux appareils avec fil
ou aux appareils fonctionnant sur batterie (sans fil).

A\ AVERTISSEMENT : Afin de garantir la sécurité et
la fiabilité, toutes les réparations doivent étre effectuées
par un réparateur qualifié.

SECURITE DE L’AIRE DE TRAVAIL

= Maintenez Paire de travail propre et hien
éclairée. Les endroits sombres ou désordonnés
augmentent les risques d’accident.

N’utilisez pas cet appareil dans les
environnements explosifs, par exemple en
présence de liquides, gaz ou poussiéres
inflammables. Cet appareil génére des étincelles
pouvant enflammer poussiéres et vapeurs.

SECURITE ELECTRIQUE

= Evitez tout contact physique avec des surfaces
mises a la terre, telles que tuyaux, radiateurs,
fours ou réfrigérateurs. Il y a un risque accru de
choc électrique des lors que votre corps est relié a la
terre.

Les fiches de I’appareil doivent correspondre

a la prise. Ne modifiez jamais la prise de quelque
maniére que ce soit. N'utilisez jamais d’adaptateur

de prise avec les appareils pourvus d’une mise a la
terre. Les fiches non modifiées et les prises de courant
appropriées réduisent le risque de choc électrique.
N'exposez pas I'appareil a la pluie ou a des
conditions humides. Si de I'eau pénétre dans
I"appareil, ceci accroit le risque de choc électrique.

Prenez soin du cable d’alimentation. N'utilisez
jamais le cordon d’alimentation pour porter, tirer
ou débrancher I'appareil. Maintenez le cable
d’alimentation éloigné de la chaleur, de I'huile, des
pieces mobiles et des arétes coupantes. Les cables

°C Température

-ﬁl— Fusible temporisé miniaturisé

d’alimentation endommagés ou emmélés augmentent
le risque de choc électrique.

Ce hub peut fonctionner avec le modele dock EGO
PGX3000D pour charger les batteries EGO répertoriées
sur la figure B1.

Ce hub peut étre utilisé avec les chargeurs portables
EGO PGX1400PB et PGX2500PB pour recharger les
batteries EGO répertoriées a la Fig. B2.

Ce hub peut étre utilisé avec les tondeuses
autoportées électriques a rayon de braquage zéro EGO
Commercial répertoriées a la Fig. B3.

REPARATION

= Faites réparer votre appareil par un
professionnel qui n’utilisera que des piéces de
rechange identiques. Ceci permet de garantir la
siireté de I'appareil.

Pour la réparation d’un appareil, utilisez
uniquement des piéces de rechange identiques.
Respectez les instructions du chapitre Entretien
de ce mode d’emploi. Lutilisation de pieces

non autorisées ou le non-respect des instructions
d’entretien peut créer un risque de choc électrique ou
de blessure.

CONSIGNES DE SECURITE POUR LES HUBS

= Avant d’utiliser le hub, lisez ’ensemble des
consignes et marquages de mise en garde
présents dans ce mode d’emploi, sur le hub, sur
la batterie et sur le produit utilisant la batterie
afin d’éviter tout risque d’utilisation incorrecte
des produits et de blessures et dommages
potentiels.

Cet appareil n’est pas concu pour étre utilisé
par des personnes (y compris les enfants)

dont les capacités physiques, sensorielles

ou mentales sont réduites, ou des personnes
dénuées d’expérience ou de connaissance, sauf
si elles ont pu bénéficier, par Pintermédiaire
d’une personne responsable de leur sécurité,
d’une surveillance ou d’instructions préalables
concernant Putilisation de Pappareil. Il convient
de surveiller les enfants pour s’assurer qu’ils ne
jouent pas avec P’appareil.
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Si le cable d’alimentation est endommagé, il
doit étre remplacé par le fabricant, son service
aprés-vente ou des personnes de qualification
similaire, pour des raisons de sécurité.

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants dgés
d’au moins 8 ans et par des personnes ayant des
capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites
ou dénuées d’expérience ou de connaissance, s'ils

(si elles) sont correctement surveillé(e)s ou si des
instructions relatives a I'utilisation de I'appareil en
toute sécurité leur ont été données et si les risques
encourus ont été appréhendés. Les enfants ne doivent
pas jouer avec I'appareil. Le nettoyage et I'entretien
par I'usager ne doivent pas étre effectués par des
enfants sans surveillance.

N'utilisez pas le hub en extérieur et ne ’exposez
pas a des environnements humides ou mouillés.
Si de I'eau pénétre dans le hub, cela accroit le risque
de choc électrique.

Ne manipulez pas le hub avec les mains
mouillées, y compris la fiche du hub et les
bornes du hub.

Lutilisation d’accessoires non recommandés
ou non vendus par le fabricant du hub peut
engendrer un risque d’incendie, de choc
électrique ou de blessures.

Rechargez exclusivement avec le hub spécifié
par le fabricant. Un hub adapté a un type de batterie
en particulier peut présenter un risque d’incendie s'il
est utilisé avec un type de batterie différent.

Ne maltraitez pas le cable d’alimentation

et le hub. Ne portez jamais le hub par son cable
d’alimentation. Ne tirez pas sur le cable d’alimentation
du hub pour débrancher sa fiche d’une prise
électrique. Cela pourrait provoquer la détérioration du
hub et de son cable d’alimentation et engendrer un
risque de choc électrique. Tout cable d’alimentation
endommagé doit &tre immédiatement remplacé.

Veillez a ce que le cible d’alimentation soit
positionné en sorte qu’on ne puisse pas marcher
ni trébucher dessus, et a ce qu’il ne soit pas en
contact avec des arétes coupantes ou des piéces
mobiles, ni soumis a une contrainte ou une
détérioration d’une autre maniére. Cela permet

de réduire le risque de chute accidentelle pouvant
provoquer des blessures et la détérioration du cordon
d’alimentation, ce qui pourrait provoquer un choc
électrique.

Veillez a ce que le cable d’alimentation et le hub
restent a distance de toute source de chaleur
afin d’éviter d’endommager le hoitier et les
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Veillez a ce qu’il n’y ait pas d’essence, d’huile,
de produit a base de pétrole, etc., qui entre en
contact avec les piéces en plastique. Ces matiéres
contiennent des substances chimiques pouvant
endommager, fragiliser ou détruire le plastique.

N'utilisez pas le hub avec un cable
d’alimentation ou une fiche endommagé, car
cela pourrait provoquer un choc électrique et un
court-circuit. En cas de détérioration, faites réparer
ou remplacer le hub par un réparateur agréé dans un
centre de réparation EGO.

N'utilisez pas le hub s’il a subi un choc violent,
s’il est tombé ou s’il a été endommagé d’une
autre maniére. Apportez le hub a un réparateur
agréé pour le faire inspecter électriquement afin de
déterminer s'il est en bon état de marche.

Ne démontez pas le hub. Apportez-le dans un
centre de réparation agréé si des opérations de
maintenance ou de réparation sont requises. Un
réassemblage incorrect peut engendrer un risque
d'incendie et de choc électrique.

Débranchez le hub de la prise électrique avant
toute opération d’entretien ou de nettoyage afin
de réduire le risque de choc électrique.

Débranchez toujours le hub de Palimentation
électrique quand vous avez fini de Putiliser. Cela
permet de réduire le risque de choc électrique et de
détérioration du hub au cas ou des objets métalliques
tomberaient dans ses ouvertures. Cela permet
également de prévenir la détérioration du hub en cas
de surtension.

Risque de choc electrique. Ne touchez pas la partie
non isolée des connecteurs de sortie ni les contacts
non isolés de la batterie.

Pour réduire le risque de blessures, une
supervision étroite est nécessaire quand
Pappareil est utilisé a proximité d’enfants.

Afin de réduire le risque de choc électrique, ne
mettez pas le hub dans de Peau ni dans un autre
liquide. Ne placez pas ou ne rangez pas I'appareil
dans un endroit d’ou il pourrait tomber ou étre tiré
dans une baignoire ou un évier.

Pendant la recharge, les batteries doivent étre
placées dans un endroit bien aéré (pour les
batteries qui libérent des gaz dans I'atmosphere
pendant une recharge normale).

Branchement : Le PGX3200E-H est équipé d'une
fiche industrielle CEE / IEC 60309 16 A, 200250V,

HUB 56 VOLT PGX™ 3200 W — PGX3200E-H
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adaptateur compatible approprié peut étre nécessaire.
Tout adaptateur, prolongateur ou socle de prise utilisé
avec ce produit doit étre prévu pour au moins 16 A et
convenir a la puissance d'entrée maximale du hub de

3200 W. N'utilisez pas d'adaptateurs ni de rallonges
sous-dimensionnés.

Conservez ce mode d’emploi. Consultez-le
fréquemment et servez-vous-en pour informer les
autres personnes souhaitant utiliser cet appareil.

Si vous prétez cet appareil a un tiers, remettez-lui
également ce mode d’emploi afin d’éviter Iutilisation
incorrecte du produit et des blessures potentielles.

RALLONGES

A AVERTISSEMENT : UNE RALLONGE NE DOIT PAS
ETRE UTILISEE SAUF EN CAS DE NECESSITE ABSOLUE.
L'utilisation d'une rallonge inappropriée pourrait entrainer
un risque d'incendie et de choc électrique. Si une rallonge
est nécessaire, vérifiez les points suivants :

Les broches de la fiche de la rallonge ont le méme
nombre, la méme taille et la méme forme que celles de la
fiche du hub.

Le cable est correctement cablé et en bon état électrique.
La taille est suffisamment grande pour I'intensité
nominale AC du hub, comme spécifié ci-dessous :

Longueur du cable 15m 30m
(métres)
Taille du cordon (mm? | 0,75 mm? | 0,75 mm?

= Une rallonge est une solution temporaire. Déplacez le
hub vers un logement standard dés que le travail est
terminé.

= Ne branchez jamais plus d’un hub ou autre appareil
sur une rallonge.

= N'utilisez jamais de rallonge d'une puissance nominale
inférieure a la puissance indiquée sur la plaque
signalétique de votre hub.

= Une rallonge ne doit pas étre branchée sur une autre
rallonge.

CONSERVEZ CE MODE D’EMPLOI !

SPECIFICATIONS

. 220-240 V~, 50/60 Hz, Max.
Entrée du hub 3200 W
Sortie du hub 56 V==

Station d'accueil

compatible PGX3000D
Chargeur portable PGX1400PB, PGX2500PB
compatible

Tondeuse EGO compat-
ible

ZTX4800R

Temps de charge

3,5 h pour 4 x HC2240T
(40,0 Ah)

Bande de fréquence
de fonctionnement
Bluetooth

2402-2480 MHz

Puissance de trans-

mission Bluetooth 20 dBm
maximale

Temperature’de charge 5°C-40°C
recommandée

Température de §tock— 90 °C - 70 °C
age recommandée

Poids 13,16 kg

ACCESSOIRES RECOMMANDES

A AVERTISSEMENT : Utilisez uniqguement les

pieces de rechange identiques énumérées ci-dessous.
Lutilisation de piéces ne correspondant pas aux
caractéristiques de I’équipement d’origine peut causer un
fonctionnement inadéquat et compromettre la sécurité.

NOM DES PIECES NUMERO DE
MODELE

Cable de charge PGX™ 70 cm ACE0700

Cable de charge PGX™ 150 cm ACE1500

CONTENU DE L'EMBALLAGE (FIG. A1 & A2)

DESCRIPTION

DESCRIPTION DE VOTRE OUTIL (fig. A1)
1. Connecteur de charge (vers la tondeuse)

2. Témoin 1
3. Témoin 3
4. Témoin 2

3
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Ventilateur de refroidissement (2)
Port de connexion 2

Bouton de mode de charge
Bouton Bluetooth/Wi-Fi

9. Port de connexion 3

© N o o

10. Support du connecteur de charge

11. Cable d’alimentation

12. Trou de fixation murale (4)

13. Bloc en caoutchouc (2)

14. Vis (2)

PRESENTATION DU KIT DE MONTAGE SUR RAIL E
(Fig. A2)

1. Clip E-Track (2)

2. Pare-chocs en caoutchouc (2)

3. CléTorxT25

4. Jeu de boulons M5 de 40mm avec rondelles (2)
5. Boulons longs ST6.3 de 90 mm (2)

PRESENTATION DES TEMOINS DU DOCK ET DU
CHARGEUR PORTABLE (NON INCLUS) (Fig. A3)

1*. Témoin de statut du dock

2*, Témoin de statut du compartiment de batterie pour
le dock (3)

3*. Témoin de statut AC

4*, Témoin d'état du logement de batterie du chargeur
portable (3)

*NON FOURNI

ASSEMBLAGE

A AVERTISSEMENT : Si une ou plusieurs piéces sont
manquantes ou endommagées, n’utilisez pas cet appareil
tant que toutes les piéces n’ont pas été remplacées.
Utilisez cet outil avec des pieces endommagées ou
manquantes peut provoquer des blessures corporelles
graves.

A AVERTISSEMENT : N'essayez pas de modifier ce
produit ni de créer des accessoires non recommandés
pour étre utilisés avec ce produit. De tels modifications et
changements constituent un usage impropre et peuvent
engendrer des situations dangereuses pouvant conduire a
des blessures corporelles graves.

A\ AVERTISSEMENT : Afin d'éviter tout risque de
démarrage accidentel susceptible de provoquer des
blessures graves, veillez & débrancher le produit avant de
procéder au montage.

L _____J
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MONTAGE DU SUPPORT DU CONNECTEUR DE
CHARGE (Fig. C)

Lorsque le connecteur de charge n'est pas utilisé,
suspendez-le toujours & son support. m
1. Alignez les trous de montage du support du
connecteur de charge avec ceux du hub de charge.
2. Al'aide des deux vis fournies et d'une clé Torx T15

(non incluse), fixez le support du connecteur de
charge sur le hub de charge.

FONCTIONNEMENT

A AVERTISSEMENT : N'utilisez aucun accessoire

ou piece non recommandeé par le fabricant de ce produit.
Lutilisation d’accessoires ou de piéces non recommandés
peut provoquer des blessures corporelles graves.

A\ AVERTISSEMENT : Ne modifiez pas le hub et
n’essayez pas de le réparer, excepté de la maniére
indiquée dans les consignes d’utilisation et d’entretien.

A AVERTISSEMENT : Afin d’éviter tout risque
d'incendie, lisez et respectez les instructions de la
section CONSIGNES GENERALES DE SECURITE

avant de brancher le hub sur une prise de courant.

Si une rallonge est utilisée, respectez les instructions
de la section RALLONGES. Avant chaque utilisation,
inspectez I'ensemble du produit a la recherche de
pieces endommagées, manquantes ou desserrées telles
que des vis, écrous, boulons, capuchons, etc. Serrez
fermement toutes les fixations et capuchons et ne faites
pas fonctionner ce produit tant que toutes les pieces
manquantes ou endommagées n’ont pas été remplacées.

APPLICATIONS

Vous pouvez utiliser ce produit pour recharger les
batteries installées dans la tondeuse autoportée électrique
a rayon de braguage zéro EGO Commercial ZTX4800R.

Il est également congu pour recharger les batteries
installées dans le dock EGO PGX™ a 3 ports PGX3000D
et/ou les batteries installées dans les chargeurs portables
EGO PGX™ PGX1400PB et PGX2500PB. Lisez le mode
d’emploi fourni avec le dock et le chargeur portable.

REMARQUE : Ce produit doit étre utilisé uniquement
conformément & son usage prévu. Toute autre utilisation
est considérée comme une mauvaise utilisation.

REMARQUE : Les batteries lithium-ion sont expédiées
partiellement chargées. Avant de les utiliser pour la
premiére fois, rechargez-les completement.

RECHARGE DES BATTERIES

HUB 56 VOLT PGX™ 3200 W — PGX3200E-H 35




o
=0

a—

Recharge des batteries installées dans la tondeuse

autoportée électrique a rayon de braquage zéro

connecteur de charge fonctionne correctement,
tandis que les témoins 2 et 3 s'éteignent au

EGO Commercial (Fig. D) bout de 30 secondes. Cela indique que le hub de
charge fonctionne normalement. Les ventilateurs
D-1 | Tondeuse D-4 | Témoin 1 de refroidissement fonctionnent en continu pour
autoportée refroidir le hub.
électrique a rayon 3. Lorsque les batteries sont entiérement rechargées,
de braquage 610 le témoin 1 reste allumé en vert fixe. Le voyant
EGO Commercial d’alimentation de la batterie s’éteint.
D-2 | Port de charge D-5 | Témoin 2 4.  Attendez I'arrét des ventilateurs de refroidissement.
. Retirez ensuite le connecteur de charge de la
D-3 Cr(:nnecteur de D-6 | Témoin 3 tondeuse et débranchez le hub de la prise de
Charge courant..
REMARQUE :

1. Branchez le connecteur de charge sur le port de

charge de la tondeuse.

2. Raccordez le hub a I'alimentation électrique

(220-240 V~, 50/60 Hz, max. 3200 W). Le hub lance
automatiquement un autotest et les trois témoins

s'allument en vert fixe. Aprés trois secondes, le

témoin 1 commence a clignoter, indiquant que le

La réduction significative de I'autonomie de la batterie
apres une recharge complete indique qu’elle est en fin de
vie et qu’elle doit étre remplacée.

Le hub peut chauffer pendant la recharge. Cela fait partie
de son fonctionnement normal. Effectuez les recharges
dans un endroit bien aéré.

Recharge normale.

Clignote en vert

STATUT DU HUB TEMOIN 1 VOYANT D’ALIMENTATION DE LA BATTERIE
Veille (aucune batterie) Eteint S.0.
! o

Clignote alternativement en rouge, orange et vert.

Recharge compleéte.

S’allume en vert

Le hub est trop chaud ou

ou trop froides.

. . ____ 3
trop froid. Rouge fixe
Les batteries en cours de
recharge sont trop chaudes A—

Rouge fixe

Erreur du hub.

N .

. N

Clignote en rouge

Erreur de la tondeuse.

N .

. N

Clignote en rouge

ou
Charge lente lorsque la Dernier segment clignotant efr;x\éert, les autres allumés en vert
température du hub est Clignote en L )
comprise entre 40 et 60°C. orange (Selon le modele de votre batterie.)
am

Eteint
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Compatibilité du hub avec le dock et/ou le
chargeur portable (Fig. E)

REMARQUE : Seuls les docks PGX3000D et les
chargeurs portables PGX1400PB/PGX2500PB peuvent
étre raccordés en aval du hub PGX3200E-H. N'ajoutez
aucun autre hub PGX3200E-H ou PGX1600E-H dans la
méme chaine. Un maximum de 30 docks et/ou chargeurs
portables peuvent étre raccordés a chaque port de
connexion du hub (Fig. E).

REMARAQUE : Afin d’améliorer I'efficacité de la

recharge lorsque plusieurs batteries sont rechargées
simultanément, évitez de raccorder un trop grand nombre
de docks et/ou chargeurs portables a un méme port

de charge. Répartissez plutot un nombre identique ou
similaire d'appareils sur deux ports de connexion, de
maniére a ce que les deux ports rechargent un nombre
identique ou similaire de batteries.

La Fig. F1 montre comment recharger les batteries
au moyen d'un ou de plusieurs docks de charge :

1. Poussez la bague d'un connecteur de cable
d'alimentation (non fourni) sur I'un des ports de
connexion du hub jusqu'a entendre un déclic,
comme illustré a la Fig. F1 (1).

2. Poussez la bague de I'autre connecteur du céble
d'alimentation sur I'un des ports de connexion du
dock de charge jusqu'a entendre un déclic, comme
illustré a la Fig. F1 (2).

REMARQUE : Pour débrancher le hub du dock,

tournez d'abord les bagues des connecteurs du cable
d'alimentation dans le sens des fleches indiquées sur les
connecteurs, puis retirez-les du hub et du dock, comme
illustré a la Fig. F2.

3. Connectez le dock au dock suivant de la méme
maniére (3). Vous pouvez continuer a raccorder
d'autres docks (30 docks maximum par port de
connexion du hub), si nécessaire.

4. Branchez le hub (4). Le hub lance automatiquement
un autotest et les trois témoins s'allument en vert
fixe. Les témoins 2 et/ou 3 commenceront a clignoter
en vert apres trois secondes, indiquant que le(s)
port(s) de connexion fonctionne(nt) correctement,
tandis que le témoin 1 s'éteindra aprés 30 secondes.
Cela indique que le hub de charge fonctionne
normalement. Le(s) témoin(s) correspondant(s) au(x)
port(s) de connexion sur le(s) témoin(s) d'état du
dock resteront allumés en vert fixe, indiquant que le
dock fonctionne correctement et peut recharger les
batteries.
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5. Alignez les nervures surélevées d'une batterie avec
les fentes de montage de I'un des compartiments
de batterie du dock. Installez la batterie dans son
compartiment (5) en la poussant vers le bas. Le
bouton de déverrouillage de la batterie remontera et
un déclic se fera entendre, indiquant que la batterie
est correctement verrouillée.

6. Le hub communique avec la batterie installée sur
le dock pour évaluer I'état de la batterie. Lorsque la
batterie remplit les conditions de recharge, le hub
commencera a la recharger et le ou les témoins
correspondant aux ports de connexion du hub ainsi
que le témoin d'état du logement de batterie (au-
dessus de la batterie insérée) clignoteront en vert.

7. Insérez d'autres batteries dans les docks.

8.  Sivous connectez plusieurs docks au hub, celui-ci
alimentera les docks par ordre de proximité : le dock
le plus proche du hub sera alimenté en premier.
L'état vert clignotant du compartiment de batterie
permet d'identifier quelle batterie est en cours de
charge.

9. Lorsque les batteries sont entiérement rechargées,
le(s) témoin(s) correspondant(s) au(x) port(s)
de connexion du hub et les témoins d'état des
logements de batterie resteront allumés en vert fixe.
Les voyants d’alimentation de la batterie s'éteignent.
Il est recommandé de débrancher le hub de la
source d'alimentation électrique avant de le laisser
inutilisé pendant longtemps.

REMARQUE :

= La réduction significative de I'autonomie de la batterie
aprés une recharge compléte indique qu’elle est en fin
de vie et qu’elle doit &tre remplacée.

= Le hub, le dock et le chargeur portable peuvent
chauffer pendant la recharge. Cela fait partie du
fonctionnement normal. Effectuez les recharges dans
un endroit bien aéré.

REMARQUE : Lorsque le hub est raccordé a un ou
plusieurs docks et/ou chargeurs portables, il évalue la
tension des batteries et les recharge successivement, de
la tension la plus faible a la plus élevée.

HUB 56 VOLT PGX™ 3200 W — PGX3200E-H
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Témoins du hub, du dock et du chargeur portable

froide.

batterie en cours
de charge

HUB DOCK CHARGEUR PORTABLE
.. o Témoin(s) Témoin(s)
Témoin 2 Témoin de
Statut du port de ou statut du de statut du Témoin de de statut du
connexion Témoin 3 dock compartiment | statut AC compartiment de
de batterie batterie
Veille (aucune as () ()
batterie) S'allume en S'allume en Eteint S'allume en Eteint
vert vert vert
Recharge normale. o e K
Clignote en . , . .
vert - R _. Z
Charge lente lorsque o a\llj(igecs“sinsoginé o Vert clignotant
la température du hub R Sallume en ! Sallume en au-dessus de la ou
t comprise entre i R K vert ou des batteries vert des batteries en
es o N en cours de
40 et 60 °C. Clignote en charge cours de charge.
orange ’
Recharge compléte. an -
Vert fixe au- Vert fixe au-
s s , o dessus de la ou , o dessus de la ou
allume en S’allume en . S’allume en -
vert vert des batteries vert des batteries
complétement complétement
chargées. chargées.
Le hub est trop a0
chaud ou trop froid. Rouge fixe
Erreur du hub. :gc pe Eteint Eteint Eteint Eteint
Clignote en
rouge
La batterie en cours -, . i
de recharge est an () Rouge fixe o Rouge fixe
trop chaude outrop | Vertfixe Vertfixe | wdessusdeld iy e | au-dessusdela

batterie en cours
de charge

RECHARGER UNE BATTERIE TROP FROIDE OU TROP

CHAUDE

Pour la tondeuse

Si toutes les batteries de la tondeuse ne sont pas dans la
plage de température normale, le témoin 1 reste allumé
en rouge fixe. Lorsque les batteries refroidissent ou se

réchauffent jusqu'a retrouver une température normale, le

hub reprend automatiquement la recharge et le témoin 1
commence a clignoter en vert.

Pour le dock de charge

Si la batterie dans la station de recharge se trouve en
dehors de la plage de température normale, le témoin
de statut du compartiment de batterie correspondant
s'allume en rouge fixe et le témoin d'alimentation
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de la batterie s'éteint. Cet état est maintenu pendant
trois minutes avant que le hub ne tente de recharger a
nouveau la batterie. Lorsque la batterie refroidit ou atteint
une plage de température normale, la batterie reprend
automatiquement sa recharge.

ERREUR DE BATTERIE OU DE DOCK/CHARGEUR
PORTABLE

Si une erreur de batterie est détectée, le témoin de statut
du compartiment de batterie correspondant clignote en
rouge et le témoin d'alimentation de la batterie s'éteint.

1. Retirez la batterie du dock/chargeur portable et
réinsérez-la. Si le témoin de statut du compartiment
de batterie clignote toujours en rouge, essayez de
charger une autre batterie dont vous savez qu'elle
est fonctionnelle.

2. Silanouvelle batterie de rechange peut étre chargée
normalement, la batterie d'origine est défectueuse.

3. Sile témoin de statut du compartiment de batterie
clignote toujours en rouge aprés une tentative de
recharge d’une batterie fonctionnelle, réinitialisez le
hub en le débranchant et en attendant que le témoin
de statut du hub s'éteigne. Rebranchez ensuite la
fiche sur |'alimentation.

4. Sile témoin de statut du compartiment de batterie
clignote toujours en rouge apres I'étape 3, le dock/
chargeur portable est peut-étre défectueux.

CHANGEMENT DU MODE DE RECHARGE (FIG. G1)

Si I'un ou les deux ports de connexion sont raccordés a
un dock/chargeur portable et que le connecteur de charge
est branché sur une tondeuse, le hub recharge par défaut
la tondeuse en priorité.

Appuyez sur le bouton du mode de recharge pour bas-
culer la priorité de recharge entre la tondeuse et le dock/
chargeur portable.

MONTAGE DU HUB

Trous de fixation murale

1. Assurez-vous que les deux blocs en caoutchouc
s'insérent dans les fentes supérieures a I'arriére du
hub (Fig. H1).

2. Marquez les emplacements des 4 trous de montage
mural a I'emplacement souhaité sur le mur.

3. Utilisez quatre vis M5 d'une longueur minimale de
76 mm avec des rondelles (non incluses) pour fixer
solidement le hub au mur (Fig. H2).

REMARAQUE : La surface de montage doit avoir une
épaisseur d'au moins 19 mm pour soutenir solidement
le hub.
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Montage sur rail E-track (Fig. I)

Le kit de montage EGO E-track est nécessaire pour
monter le hub sur un rail E-Track (non fourni).

I-1 Clip E-Track (2) I-4 | Lot de boulons et
rondelles (2)
I-2 Rail E-track I-5 | Vis longue (2)

I-3 Pare-chocs en
caoutchouc (2)

1. Débranchez le hub de la prise de courant.

2. Retirez les deux blocs en caoutchouc montrés sur la
Fig. H1.

3. Utilisez la clé Torx T25 (incluse dans le kit) pour
installer les clips E-track (inclus dans le kit) dans
les logements libérés par les blocs en caoutchouc,
comme illustré a la Fig. .

4. Utilisez la clé Torx T25 pour fixer chaque clip E-track
au hub a I'aide des jeux de boulons M5 et rondelles
(inclus dans le kit).

5. Insérez les deux butées en caoutchouc (incluses
dans le kit) dans les trous inférieurs de fixation
murale situés a l'arriére du hub.

REMARAQUE : Lorsque le hub est utilisé dans un
environnement de transport, tel qu'une remorque, veillez
a le fixer solidement en faisant passer les deux boulons
longs a travers les deux trous inférieurs de fixation murale
ainsi que les deux butées en caoutchouc (incluses dans le
kit), afin d'assurer sa stabilité. Pour utiliser la perceuse-
visseuse, sélectionnez le mode vissage plutdt que

le mode percage et réglez le couple sur une valeur
inférieure a 7 Nm.

6. Fixez le hub au rail E-track a I'aide des clips E-track
de la maniére indiquée et assurez-vous que le
hub est bien fixé au rail. Pour retirer le hub du rail
E-track, appuyez sur les leviers de déverrouillage
des clips E-track et retirez le hub.

REMARQUE : Le trou du clip E-track peut servir de
dispositif antivol grace a un cadenas (non inclus). La plage
de diametres de manille estde 5a 7 mm.

TECHNOLOGIE DE COMMUNICATION

Pour plus d’informations sur notre gamme compléte de
produits et services connectés, y compris les instructions
de connexion, veuillez scanner le code QR ci-dessous ou
consulter www.egopowerplus.eu/connect.

HUB 56 VOLT PGX™ 3200 W — PGX3200E-H
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ENTRETIEN

A AVERTISSEMENT : Afin d’éviter tout risque de
blessure grave, débranchez toujours le hub de la prise de
courant et de la tondeuse, puis retirez la ou les batteries
du dock avant tout nettoyage ou entretien.

A AVERTISSEMENT : Il n'est pas recommandé
d'utiliser de I'air comprimé sec pour nettoyer le hub.
Si le nettoyage a I'air comprimé est la seule méthode
disponible, portez toujours des lunettes de sécurité
ou des lunettes de protection avec écrans latéraux
lorsque vous utilisez de I'air comprimé pour nettoyer
le hub. Lutilisateur doit également porter un masque
antipoussiére si I'utilisation génere des poussieres.

A AVERTISSEMENT : Si le cable d'alimentation est
endommagé, il doit &tre remplacé par le fabricant, son
service aprés-vente ou des personnes de qualification
similaire afin d'éviter tout danger.

ENTRETIEN GENERAL

N’utilisez pas de solvant pour nettoyer les piéces en plas-
tique. La plupart des plastiques peuvent étre détériorés
par de nombreux types de solvants vendus dans le com-
merce. Utilisez un chiffon propre pour enlever les saletés,
les poussiéres, I'huile, la graisse, etc.

A AVERTISSEMENT : Veillez a ce que les piéces

en plastique de I'outil n’entrent jamais en contact avec

du liquide de frein, de I'essence, des produits a base

de pétrole, du dégrippant, etc. Les produits chimiques
peuvent endommager, fragiliser ou détruire les piéces en
plastique, ce qui peut provoquer des blessures corporelles
graves.

A AVERTISSEMENT : Le produit ne doit étre réparé
qu’avec des pieces de rechange EGO identiques.

L utilisation de toute autre piéce peut créer un danger ou
détériorer I'outil. Pour garantir la sécurité et la fiabilité,
toutes les réparations doivent étre effectuées par un
réparateur qualifié dans un centre de réparation EGO.
Rangez la machine a I'intérieur quand vous ne I'utilisez
pas.

Protection de Penvironnement

Ne jetez pas les équipements électriques,
les batteries et les chargeurs usagés avec
les ordures ménageéres !

Apportez ce produit chez un recycleur
agréé et rendez-le disponible pour une
collecte séparée. Les outils électriques
doivent étre amenés dans un centre de
recyclage pour assurer le respect de
I’environnement.
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PROBLEME CAUSE SOLUTION

Le(s) témoin(s) 1, 2 = Le hub charge lentement = Aucune action n’est nécessaire.
et/ou 3 clignote(nt) lorsque sa température est

en orange. comprise entre 40 et 60 °C,

ce qui correspond a un
fonctionnement normal.

Erreur du hub.

Vérifiez s'il s'agit d'une fausse alerte. Pour ce faire,
débranchez le hub de I'alimentation électrique

et attendez que le(s) témoin(s) s'éteigne(nt).
Rebranchez ensuite la fiche sur I'alimentation. Si
le(s) témoin(s) continue(nt) a clignoter en orange,
contactez le service clientéle EGO.

Le(s) témoin(s) 2
et/ou 3 reste(nt)
allumé(s) en rouge
fixe.

Un autre hub est raccordé au
systéme de recharge.

Erreur du hub.

Retirez le hub supplémentaire.

Vérifiez s'il s'agit d'une fausse alerte. Pour ce faire,
débranchez le hub de I'alimentation électrique

et attendez que le(s) témoin(s) s'éteigne(nt).
Rebranchez ensuite la fiche sur I'alimentation. Si
le(s) témoin(s) reste(nt) allumé(s) en rouge, contactez
le service clientele EGO.

Le(s) témoin(s) 2 et/
ou 3 clignote(nt) en
rouge.

Erreur du hub.

Vérifiez s'il s'agit d'une fausse alerte. Pour ce faire,
débranchez le hub de I'alimentation électrique

et attendez que le(s) témoin(s) s'éteigne(nt).
Rebranchez ensuite la fiche sur I'alimentation. Si
le(s) témoin(s) continue(nt) a clignoter en rouge,
contactez le service clientéle EGO.

Le voyant 1 clignote
en rouge.

Une tondeuse défectueuse
est raccordée ou la tondeuse
raccordée est équipée d'une
batterie défectueuse.

Erreur du hub.

Connectez votre téléphone portable a la tondeuse
via Bluetooth ou I'application EGO Connect afin
d'identifier précisément le probléme. Contactez le
service clientele EGO si nécessaire.

Vérifiez s'il s'agit d'une fausse alerte. Pour ce faire,
débranchez le hub de la prise de courant et attendez
que le témoin s'éteigne. Rebranchez ensuite la fiche
sur I'alimentation. Si le témoin continue a clignoter
en rouge, contactez le service clientéle EGO.

HUB 56 VOLT PGX™ 3200 W — PGX3200E-H
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PROBLEME CAUSE SOLUTION
Le témoin 1 reste = Hub froid ou en surchauffe. = Débranchez le hub et attendez qu’il refroidisse ou
allumé en rouge fixe. qu'il se réchauffe, puis rebranchez-le. Si cela ne
résout pas le probleme, contactez le service clientéle
EGO.
= Toutes les batteries de la = Laissez la batterie revenir a une température
tondeuse raccordée sont en normale. La charge démarrera quand la température
surchauffe. de la batterie redeviendra normale.

POLITIQUE DE GARANTIE EGO
Visitez le site Web egopowerplus.eu pour consulter I'intégralité des conditions de la politique de garantie EGO.
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Traduccion de las instrucciones originales

{LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES!

&l LEER EL MANUAL DEL USUARIO

A ADVERTENCIA: Para garantizar la seguridad y fiabilidad de la herramienta, las reparaciones debe realizarlas

Gnicamente un técnico cualificado.

=60

A ADVERTENCIA: antes de utilizar esta herramienta, aseg(rese de haber leido y entendido perfectamente
todas las instrucciones incluidas en este Manual dgl usuario, incluidos todos los simbolos de aviso sobre seguridad,
como "PELIGRO", "ADVERTENCIA" y "PRECAUCION". Si no se observan todas las instrucciones que se indican a

continuacion existe riesgo de incendio, electrocucion y lesiones graves.

CONSERVE TODAS LAS ADVERTENCIAS E INSTRUCCIONES PARA CONSULTAS FUTURAS.

SiMBOLO DE SEGURIDAD

A ADVERTENCIA: Cuando se utilizan herramientas eléctricas, es posible que salgan despedidos objetos que
podrian causar lesiones oculares graves. Antes de empezar a usar herramientas eléctricas, pdngase siempre gafas

de seguridad, gafas con cristales anti-impacto que cuenten con pantallas de proteccion lateral, o bien una mascara
facial que proteja completamente la cara. Recomendamos usar una mascara de seguridad de amplia vision que pueda
utilizarse encima de gafas graduadas, o bien gafas normales de seguridad equipadas con pantallas laterales.

SiMBOLOS DE SEGURIDAD

A Aviso de seguridad
ﬂ Utilice este aparato tnicamente en interiores

% & [O E

ea / Bluetooth®
Este producto esté en conformidad con las directivas
de la CE aplicables.
Los productos eléctricos no deben eliminarse con la
basura doméstica. LIévelos a un centro de reciclaje ey
autorizado.
|
[aV) Corriente alterna v
A Corriente Ah
Hz Frecuencia (ciclos por segundo) w

Para reducir el riesgo de lesiones, el usuario debe leer
y comprender el manual del usuario antes de utilizar
este producto.

Carcasa con doble aislamiento

Nivel de potencia actstica garantizado. La emision
de ruido al medio ambiente cumple la directiva de la
Comunidad Europea.

Este producto esté en conformidad con la legislacion
aplicable del Reino Unido.

Corriente continua

Tension
Capacidad de la bateria

Potencia

HUB PGX™ DE 3200 W'Y 56 V — PGX3200E-H
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min Tiempo

kg Peso

INSTRUCCIONES GENERALES DE SEGURIDAD

A ADVERTENCIA: Lea y comprenda todas las
instrucciones. Si no se siguen todas las instrucciones
que se indican abajo, se pueden producir descargas
eléctricas, incendios o lesiones graves.

El término «aparato» en todas las advertencias que
figuran a continuacion se refiere a aparatos con cable o
alimentados por bateria (inalambricos).

A ADVERTENCIA: Para garantizar la seguridad
y fiabilidad de la herramienta, las reparaciones debe
realizarlas Unicamente un técnico cualificado.

SEGURIDAD EN LA ZONA DE TRABAJO

= Mantenga la zona de trabajo limpia y bien
iluminada. Las areas de trabajo desordenadas y
oscuras favorecen los accidentes.

No utilice aparatos en entornos explosivos, por
ejemplo, en presencia de liquidos, gases o polvo
inflamables. Los aparatos generan chispas que
pueden inflamar el polvo o los humos.

SEGURIDAD ELECTRICA

= Evite cualquier contacto corporal con superficies
conectadas a tierra tales como tuberias,
radiadores, hornillos eléctricas y frigorificos.
Existe un mayor riesgo de descarga eléctrica si su
cuerpo esta conectado a tierra.

Los enchufes del aparato deben coincidir con la
toma de corriente. No modifique nunca el enchufe
de ningtin modo. Nunca utilice enchufes adaptadores
con aparatos conectaos a tierra. Unos enchufes sin
modificar y que coincidan perfectamente con sus
tomas de corriente reduciran enormemente los riesgos
de electrocucion.

No exponga los aparatos a la lluvia ni a
condiciones de humedad. Si penetra agua en un
aparato, aumentara el riesgo de descarga eléctrica.

No maltrate el cable. No utilice nunca el cable

para transportar, arrastrar o desenchufar el aparato.
Mantenga el cable apartado de fuentes de calor,
aceite, cantos afilados o elementos maviles. Los cables
dafiados o enredados aumentan el riesgo de descarga
eléctrica.

°C de funcionamiento

—

o Mini fusible con retardo

= Este hub puede utilizarse con la estacion de
acoplamiento EGO PGX3000D para cargar las baterias
EGO indicadas en la Fig. B1.

= Este hub puede utilizarse con los cargadores externos
EGO PGX1400PB y PGX2500PB para cargar las
baterias EGO indicadas en la Fig. B2.

= Este hub puede utilizarse con el cortacésped EGO
Commercial Electric Zero Turn indicado en la Fig. B3.

SERVICIO TECNICO

= Las reparaciones del aparato debe realizarlas
un técnico cualificado, utilizando solo piezas
de recambio idénticas. Solo de este modo podréa
garantizarse la seguridad del aparato.

Cuando repare un aparato, utilice inicamente
piezas de repuesto idénticas. Siga las
instrucciones del apartado «<Mantenimiento» de
este manual. La utilizacion de piezas no aprobadas
por el fabricante, asi como el incumplimiento de las
instrucciones de mantenimiento, podria provocar
riesgo de electrocucion o lesiones.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA EL HUB

= Antes de utilizar el hub de baterias, lea todas
las instrucciones e indicaciones de precaucion
impresas en este manual o estampadas tanto
en el hub como en la bateria y el producto que
lo utilice, a fin de evitar su uso incorrecto y
posibles lesiones o daiios.

Este dispositivo no esta previsto para que

lo usen personas (incluyendo nifios) con
capacidades fisicas, sensoriales o0 mentales
reducidas, o que carezcan de experiencia y
conocimientos, a menos que sean supervisadas
o instruidas sobre el uso del dispositivo por una
persona responsable de su seguridad. Debera
supervisarse a los niiios para asegurarse de que
no jueguen con el aparato.

Si el cable de alimentacion esta daiado, debera
cambiarlo el fabricante, su agente de servicio
técnico o una persona con una cualificacién
similar, con el fin de evitar peligros.

este aparato pueden utilizarlo nifios que tengan 8
afios 0 mas, asi como personas con capacidades
fisicas, sensoriales 0 mentales reducidas, o que
carezcan de experiencia y conocimientos, si son
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supervisados o instruidos sobre el uso seguro del
aparato, y comprenden los peligros que implica. Los
nifios no deben jugar con este aparato. La limpieza y
el mantenimiento a realizar por el usuario no deben
hacerlos los nifios sin supervision.

No utilice el hub en exteriores ni lo exponga a
condiciones de humedad ni entornos mojados. Si
entra agua en el hub, aumentara el riesgo de descarga
eléctrica.

No manipule el hub, incluido el enchufe y los
terminales del hub, con las manos mojadas.

La utilizacion de accesorios no recomendados
0 no suministrados por el fabricante del hub
de haterias puede provocar riesgo de incendio,
electrocucion o lesiones.

Recargue tinicamente con el hub especificado
por el fabricante. Un hub que es adecuado para
un tipo de bateria podria ocasionar un incendio si se
utiliza con una bateria distinta.

No maitrate el cable de alimentacion eléctrica
del hub. Nunca utilice el cable de alimentacion para
transportar el hub. Nunca tire del cable cuando quiera
desenchufar el hub de una toma de corriente. De lo
contrario, podrian producirse dafos en el hub o el
cable y suponer un riesgo de electrocucion. Sustituya
inmediatamente cualquier cable de alimentacion
dafado.

Asegiirese de colocar el cable de alimentacion
de manera que no se pise ni se tropiece con él,
que no entre en contacto con hordes afilados o
piezas moviles, y que no esté expuesto a daiios
o tensiones. De esta manera se reducira el riesgo de
caidas fortuitas, que podrian causar lesiones y dafar el
cable, pudiendo provocar una descarga eléctrica.

Mantenga tanto el cable como el hub apartados
del calor para evitar daiios en la carcasa o las
piezas internas.

No deje que las piezas de plastico entren en
contacto con gasolina, aceites, productos
derivados del petréleo, etc. Dichas sustancias
contienen productos quimicos que podrian dafar,
debilitar o destruir el plastico.

No utilice el hub si su cable de alimentacion o
enchufe estan daiiados, ya que podria dar lugar
a cortocircuitos y sufrir una descarga eléctrica.
Si estuviera dafiado, lleve el hub a un servicio de
asistencia técnica autorizado por EGO, para que el
personal técnico cualificado lo repare o sustituya.

No utilice el hub si ha sufrido algiin impacto
severo, se ha dejado caer o ha sido daifado
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en modo alguno. Llévelo a un servicio de
asistencia técnica autorizado para que lo sometan
a una comprobacion eléctrica a fin de determinar
si el hub sigue estando en buenas condiciones de
funcionamiento.

No desmonte el hub. LIévelo a un servicio de
asistencia técnica autorizado en caso de que sea
necesaria una reparacion o mantenimiento. Si

se vuelve a montar de manera incorrecta, podria
producirse un riesgo de incendio o electrocucion.

Para evitar el riesgo de electrocucion,
desenchufe el hub de la toma de corriente antes
de proceder a su limpieza o mantenimiento.

Desenchufe el hub de la red eléctrica cuando
no lo esté utilizando. De esta manera se reducira
el riesgo de sufrir una descarga eléctrica o de que se
dafie el hub si algun objeto metalico cayese dentro
de la abertura. Asimismo, se evitara que el hub sufra
dafios en caso de producirse una subida de tension.

Riesgo de descarga eléctrica. No toque la zona sin
aislar del conector de salida ni el terminal no aislado
de la bateria.

Para evitar en lo posible cualquier riesgo de
lesiones fisicas, sera necesaria una vigilancia
constante en caso de que el aparato se utilice
cerca de niiios.

Para reducir el riesgo de descarga eléctrica,
no ponga el hub en agua ni en otros liquidos.
No coloque o almacene el aparato en un lugar donde
pueda caer accidentalmente en una bafiera, lavabo o
fregadero.

Durante la carga, las baterias deben colocarse
en una zona bien ventilada (en el caso de las
baterias que liberan gases a la atmésfera durante la
carga normal).

Conexion de alimentacion: El PGX3200E-H se
suministra con un enchufe industrial CEE / IEC 60309
de 16 A, 200 - 250 V, 2P+E, 6 h, azul. Puede ser
necesaria una toma de corriente o un adaptador
compatible. Cualquier adaptador, alargador o toma de
corriente utilizado con este producto debe tener una
capacidad nominal de al menos 16 Ay ser apto para
la potencia maxima de entrada del hub de 3200 W. No
utilice adaptadores ni alargadores con una capacidad
nominal inferior.

Guarde estas instrucciones. Consultelas con
frecuencia y utilicelas para instruir a otras personas
que vayan a usar este aparato. En caso de prestar
este aparato a terceros, proporcioneles también
estas instrucciones a fin de evitar su uso incorrecto y

HUB PGX™ DE 3200 W'Y 56 V — PGX3200E-H
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CABLES ALARGADORES

A ADVERTENCIA: NO DEBE UTILIZARSE UN CABLE
ALARGADOR A MENOS QUE SEA ABSOLUTAMENTE
NECESARIO. El uso de un cable alargador inadecuado
puede provocar riesgo de incendio y descarga eléctrica.
Si es necesario utilizar un cable alargador, asegurese de
que:

Las clavijas del enchufe del cable alargador tienen el
mismo numero, tamario y forma que las del enchufe del
hub.

El cable esta correctamente cableado y en buenas
condiciones eléctricas.

El tamafio es lo suficientemente grande para el amperaje
de CA del hub, como se especifica a continuacion:

Longitud del cable 15m 30m
(metros)

Tamario del cable (mm?) | 0,75 mm? | 0,75 mm?

Un alargador es una solucion temporal. Traslade el
hub a una toma estandar en cuanto haya terminado
el trabajo.

No conecte nunca mas de un hub u otro dispositivo a
un alargador.

No utilice nunca un cable alargador de potencia
inferior a la indicada en la placa de caracteristicas
del hub.

= No conecte (encadene) cables alargadores.

iCONSERVE ESTAS INSTRUCCIONES!

ESPECIFICACIONES

Entrada del hub 220-240V~, 50/60 Hz, Max.

3200 W
Salida USB 56 V===
Estacion de aco- PGX3000D

plamiento compatible

Compatible con car- | by 400pp, PaX2500PB

gador externo

Cor‘racgsped EGO 7TX4800R

compatible

Tiemno de carga 3,5 h para 4 x HC2240T
P g (40,0 An)

Banda de frecuencia

de funcionamiento 2402-2480 MHz
Bluetooth

Potencia maxima de

transmision Bluetooth 20 dBm
Temperatura de carga 5°C - 40 °C
recomendada

Temperatura de alma-

cenamiento recomen- | de -20°Ca 70 °C
dada

Peso 13,16 kg

ACCESORIOS RECOMENDADOS

A ADVERTENCIA: Utilice solo piezas idénticas a
las originales de la lista siguiente. La utilizacion de
recambios que no cumplan las especificaciones de los
equipos originales podria provocar un funcionamiento
incorrecto y reducir la seguridad de la herramienta.

NOMBRE DE LA PIEZA N.° DE MODELO
Cable de carga PGX™ de 70 cm ACE0700
Cable de carga PGX™ de 150 cm | ACE1500

LISTA DE CONTENIDO (FIG. AL, A2)
DESCRIPCION

FAMILIARICESE CON EL HUB (Fig. A1)
Conector de carga (para cortacésped)
Indicador 1

Indicador 3

Indicador 2

Ventilador de refrigeracion (2)

Puerto de conexion 2

Boton de modo de carga

Boton Bluetooth/Wi-Fi

Puerto de conexion 3

© ©° N o g~ w NS

-
o

Soporte del conector de carga

. Cable de alimentacion

Orificio para montaje en la pared (4)
Taco de goma (2)

o a4
w o~
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14. Tornillo (2)

FAMILIARICESE CON SU KIT DE MONTAJE

E-TRACK (Fig. A2)

1. Clip E-track (2)

Parachoques de goma (2)

Llave Torx T25

Juego de pernos y arandelas M5 de 40 mm (2)

. Tornillo ST6.3 de 90 mm de largo (2)

FA ILIARiGESE CON LOS INDICADORES DE LA

ESTACION DE ACOPLAMIENTO Y DEL CARGADOR

EXTERNO (NO INCLUIDOS) (Fig. A3)

1*. Indicador del estado de la estacion de acoplamiento

2*. Indicador de estado del compartimento de la bateria
para la estacion de acoplamiento (3)

3*. Indicador de estado de CA

4*,  Indicador de estado del compartimento de la bateria
para el cargador externo (3)

*NO INCLUIDO

MONTAJE

A ADVERTENCIA: Si alguna pieza esta dafada o
falta, no opere este producto hasta que se reemplacen
las piezas. Podrian producirse lesiones graves en caso
de utilizar el producto si alguna de sus piezas falta o esta
dafiada.

A ADVERTENCIA: No intente modificar este producto
ni fabricar accesorios no recomendados para su uso en
este producto. Cualquier alteracién o modificacion se
considerara uso indebido y podria provocar una situacion
peligrosa con riesgo de sufrir lesiones graves.

A ADVERTENCIA: Para evitar un arranque accidental
que pueda provocar lesiones personales graves,
asegurese de desconectar el producto de la fuente de
alimentacion antes de montar cualquier componente.

MONTAJE DEL SOPORTE DEL CONECTOR DE CARGA
(Fig. C)

Cuando no utilice el conector de carga, cuélguelo siempre
en el soporte del conector de carga.

1. Alinee los orificios de montaje del soporte del
conector de carga con los del hub de carga.

2. Utilizando los dos tornillos suministrados y una llave
Torx T15 (no incluida), instale el soporte del conector
de carga en el hub de carga.

SIS
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FUNCIONAMIENTO

A ADVERTENCIA: No utilice piezas o accesorios
no recomendados por el fabricante de este producto.
La utilizacion de piezas o accesorios no recomendados
puede provocar lesiones graves.

A ADVERTENCIA: No modifique el hub ni intente
repararlo, a menos que se indique en las instrucciones de
uso y mantenimiento.

A ADVERTENCIA: Para evitar el riesgo de

incendio, lea y siga las instrucciones de la seccion
«INSTRUCCIONES GENERALES DE SEGURIDAD» antes
de conectar el hub a la toma de corriente. Si utiliza un
alargador, siga las instrucciones de la seccién «CABLES
ALARGADORES>. Antes de cada uso, inspeccione todo el
producto en busca de piezas dafiadas, faltantes o sueltas,
como tornillos, tuercas, pernos, tapas, etc. Apriete bien
todas las sujeciones y los tapones y no ponga en marcha
el producto hasta haber reemplazado todas las piezas que
falten o que estén dafiadas.

APLICACIONES

Puede utilizar este producto para cargar baterias EGO
instaladas en el cortacésped EGO Commercial Electric
Zero Turn ZTX4800R.

También esta disefiado para cargar baterias EGO
instaladas en la ESTACION DE ACOPLAMIENTO EGO PGX™
de 3 PUERTOS PGX3000D y/o en el CARGADOR EXTERNO
EGO PGX™ PGX1400PB y PGX2500PB. Lea el manual del
operador suministrado con la estacion de acoplamiento y
el cargador externo.

NOTA: El producto debe utilizarse Ginicamente para el
fin previsto. Cualquier otro uso se considerara un uso
indebido.

NOTA: las baterias de iones de litio se suministran
parcialmente cargadas. Cargue totalmente las baterias
antes de usarlas por primera vez.

CARGAR BATERIAS

Carga de baterias instaladas en el cortacésped
EGO Commercial Electric Zero Turn (Fig. D)

D-1 | Cortacésped D-4 | Indicador 1
EGO Commercial
Electric Zero Turn
D-2 | Puerto de carga D-5 | Indicador 2
D-3 | Conector de carga | D-6 | Indicador 3

HUB PGX™ DE 3200 W'Y 56 V — PGX3200E-H
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1. Conecte el conector de carga al puerto de carga del
cortacésped.

2. Conecte el hub a la fuente de alimentacion (220-
240 V~, 50/60 Hz, méax. 3200 W). El hub iniciara
una autocomprobacion y los tres indicadores
se iluminaran en verde fijo. Transcurridos tres
segundos, el indicador 1 comenzara a parpadear
para indicar que el conector de carga funciona
correctamente, mientras que los indicadores 2 y 3
se apagaran al cabo de 30 segundos. Esto indica
que el hub de carga funciona correctamente. Los
ventiladores de refrigeracion funcionan de forma
continua para enfriar el hub.

3. Cuando las baterias estén completamente cargadas,

el indicador 1 permanecera iluminado en verde
fijo. El indicador de alimentacion de las baterias se
apagara.

4. Espere hasta que los ventiladores de refrigeracion
se detengan. A continuacion, desconecte el conector
de carga del cortacésped y desenchufe el hub de la
fuente de alimentacion.

AVISO:

Una reduccion significativa del tiempo de funcionamiento
tras cargar completamente una bateria indica que se
encuentra cerca del final de su vida Util y debe sustituirse.

El hub puede calentarse durante la carga. Esto forma
parte del funcionamiento normal del hub. Lleve a cabo la
recarga en una zona bien ventilada.

ESTADO DEL HUB INDICADOR 1 TESTIGO DE INDICACION DE CARGA EN LA BATERIA
En espera (sin bateria) Apagado Ninguna
Carga normal. Parpadeando en

verde Parpadeo alterno en rojo, naranja y verde.

0
El Gltimo segmento parpadea en verde y el resto permanece
Carga lenta cuando la iluminado en verde fijo.
temperatura del hub es de Parpadeando en (Depende del modelo de la bateria).
40-60°C naranja
Totalmente cargada. d—
Verde fijo

El hub esta demasiado Ppr—
caliente o demasiado frio. Rojo fijo
Las baterias que se estan
cargando estan demasiado A
calientes o demasiado frias. Rojo fijo Apagado
Error del hub. Parpadeando

€en rojo

- o’

Error del cortacésped. Parpadeando

€en rojo

Compatibilidad del hub con la estacion de
acoplamiento y/o el cargador externo (Fig. E)

NOTA: Solo las estaciones de acoplamiento PGX3000D y

los cargadores externos PGX1400PB/PGX2500PB pueden
conectarse mas adelante del hub PGX3200E-H. No
conecte ningtin hub PGX3200E-H o PGX1600E-H adicional

48

HUB PGX™ DE 3200 W'Y 56 V — PGX3200E-H




en la misma cadena. A cada puerto de conexion del hub
pueden conectarse un maximo de 30 estaciones de
acoplamiento y/o cargadores externos (Fig. E).

AVISO0: Para mejorar la eficiencia de carga cuando

se cargan varias baterias, evite conectar demasiadas
estaciones de acoplamiento y/o cargadores externos a
un mismo puerto de carga. En lugar de eso, conecte el
mismo niimero o un nimero similar de dispositivos a
dos puertos de conexion, asegurandose de que ambos
puertos carguen el mismo niimero o un ndmero similar
de baterias.

La Fig. F1 muestra como cargar las baterias
mediante una o varias estaciones de
acoplamiento:

1. Empuije el casquillo de un conector del cable de
alimentacion (no incluido) sobre uno de los puertos
de conexion del hub hasta oir un clic, como se
muestra en la Fig. F1 (1).

2. Empuije el casquillo del otro conector del cable de
alimentacion sobre uno de los puertos de conexion
de la estacion de acoplamiento hasta oir un clic,
como se muestra en la Fig. F1 (2).

NOTA: Para desconectar el hub de la estacién de
acoplamiento, primero gire los casquillos de los
conectores del cable de alimentacion siguiendo las
flechas de giro marcadas en los conectores, y extraigalos
del hub y de la estacion de acoplamiento, como se
muestra en la Fig. F2.

3. Conecte la estacion de acoplamiento a la siguiente
estacion de acoplamiento del mismo modo (3). Si es
necesario, puede seguir conectando mas estaciones
de acoplamiento (no mas de 30 por cada puerto de
conexion del hub).

4, Conecte el hub a la fuente de alimentacion (4).

El hub iniciara una autocomprobacion y los tres
indicadores se iluminaran en verde fijo. Transcurridos
tres segundos, los indicadores 2 y/o 3 comenzaran

a parpadear para indicar que el(los) puerto(s) de
conexion funciona(n) correctamente, mientras que el
indicador 1 se apagara al cabo de 30 segundos. Esto
indica que el hub de carga funciona correctamente.
Los indicadores correspondientes del puerto de
conexion en los indicadores de estado de la estacion
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de acoplamiento permaneceran iluminados en verde
fijo, lo que indica que la estacion de acoplamiento
funciona correctamente y puede cargar las baterias.

Alinee los nervios elevados de una bateria con las
ranuras de montaje de uno de los compartimentos
de bateria de la estacion de acoplamiento.

Deslice la bateria hacia abajo hasta introducirla

en el compartimento de la bateria (5). EI botén de
liberacion de la bateria sobresaldra y se oira un clic,
indicando que la bateria ha quedado correctamente
fijada.

El'hub se comunicara con la bateria instalada en la
estacion de acoplamiento para evaluar su estado.
Cuando la bateria cumpla las condiciones de

carga, el hub comenzara a cargarla y el indicador

o los indicadores correspondientes de los puertos
de conexion del hub y el indicador de estado del
compartimento de la bateria (situado sobre la bateria
insertada) parpadearan en verde.

Inserte mas baterias en las estaciones de
acoplamiento.

Cuando se conectan més estaciones de
acoplamiento al hub, éste suministra energia

a las estaciones de acoplamiento por orden de
proximidad: la estacion de acoplamiento mas
cercana al hub recibe energia en primer lugar. El
estado verde intermitente del compartimento de
la bateria ayuda a identificar qué bateria se esta
cargando actualmente.

Cuando las baterias estén completamente cargadas,
el indicador o los indicadores correspondientes de
los puertos de conexion del hub y los indicadores
de estado de los compartimentos de las baterias
permaneceran iluminados en verde fijo. Los
indicadores de alimentacion de las baterias se
apagaran. Se recomienda desconectar el hub de la
fuente de alimentacion si no se va a utilizar durante
un periodo prolongado.

AVISO:
= Si tras haber recargado totalmente la bateria se

observa una disminucién importante de su autonomia
habitual, sera indicativo de que la bateria ha alcanzado
el final de su vida (til y sera necesario sustituirla por
otra nueva.
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= El hub, la estacion de acoplamiento y el cargador NOTA: Cuando el hub esta conectado a una o
externo pueden calentarse durante la carga. Esto varias estaciones de acoplamiento y/o cargadores
forma parte del funcionamiento normal. Lleve a cabola  externos, evalia el voltaje de las baterias y las carga
recarga en una zona bien ventilada. secuencialmente de menor a mayor voltaje.

Indicadores del hub, la estacion de acoplamiento y el cargador externo

HUB ESTACION DE ACOPLAMIENTO CARGADOR EXTERNO
. Indicador del | Indicador(es) Indicador(es)
Indicador 2 .
Estado del puerto o estado de la de estado del Indicador de | de estado del
de conexion Indicador 3 estacion de compartimento | estado de CA | compartimento
acoplamiento | de la bateria de la bateria
En espera (sin as () (]
: Apagado Apagado
bateria) Verde fijo Verde fijo pag Verde fijo pag
Carga normal. o B K
Parpadeando lam . ,
en verde “Verde :.:
Carga lenta cuando la ) intermitente ® Verde intermitente
temperatura del hub . sobre la(s) " sobre la(s)
es de 40 - 60 °C. Verde fijo bateria(s) que Verde fijo bateria(s) que se
Parpadeando se esta(n) esta(n) cargando.
en naranja cargando.
Totalmente cargada. an -
Verde fijo sobre Verde fijo sobre
ay o ! o ;
Verde fijo Verde fijo la(s) baterias) Verde fijo la(s) baterias)
completamente completamente
cargada(s). cargada(s).
El hub esta
demasiado caliente o . '
demasiado frio. Rojo fijo
Apagado Apagado Apagado Apagado
Error del hub. e Pag Pag Pag Pag
Parpadeando
€en rojo
La bateria que se 4 -
esta cargando esté ap o Rojo fijo sobre la ] Rojo fijo sobre la
demasiado caliente 0 | Verde fijo Verde fijo bateria que se Verde fijo bateria que se est
demasiado fria. esta cargando. cargando.
RECARGA DE UNA BATERiA DEMASIADO FRIiA O dentro del intervalo de temperatura normal, el indicador
CALIENTE 1 permanecera iluminado en rojo fijo. Cuando las baterias
se enfrien o se calienten hasta alcanzar un intervalo
Para el cortacésped de temperatura normal, el hub comenzara a cargarlas
Si ninguna de las baterias del cortacésped se encuentra  automaticamente y el indicador 1 comenzara a parpadear
en verde.
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Para la estacion de acoplamiento

Si la bateria de la estacion de acoplamiento no se
encuentra dentro del intervalo de temperatura normal, el
indicador de estado correspondiente del compartimento
de la bateria permanecera iluminado en rojo fijo y se
apagara el indicador de alimentacion de la bateria. Este
estado se mantendra durante tres minutos, tras los cuales
el hub intentara cargar de nuevo la bateria. Cuando

la bateria se enfrie o0 se caliente hasta alcanzar un
intervalo de temperatura normal, la carga se reanudara
automaticamente.

ERROR DE LA BATERIA 0 DE LA ESTACION DE
ACOPLAMIENTO/CARGADOR EXTERNO

Si se detecta un error en la bateria, el indicador de
estado correspondiente del compartimento de la
bateria parpadeara en rojo y se apagara el indicador de
alimentacion de la bateria.

1. Retire la bateria y vuelva a insertarla en la estacion
de acoplamiento/cargador externo. Si el indicador
de estado del compartimento de la bateria sigue
parpadeando en rojo, pruebe a cargar otra bateria
que sepa que funciona correctamente.

2. Silanueva bateria de repuesto puede cargarse con
normalidad, la bateria original esta defectuosa.

3. Sielindicador de estado del compartimento de
la bateria sigue parpadeando en rojo después de
intentar cargar una bateria que funciona, reinicie el
hub desenchufandolo de la fuente de alimentacion y
espere hasta que el indicador de estado del hub se
apague. A continuacion, vuelva a conectar el enchufe
a la fuente de alimentacion.

4.  Siel indicador de estado del compartimento de
la bateria sigue parpadeando en rojo después del
paso 3, es posible que la estacion de acoplamiento/
cargador externo esté averiado.

CAMBIO DEL MODO DE CARGA (FIG. G1)

Si uno o ambos puertos de conexion estan conectados
a una estacion de acoplamiento/cargador externo y el
conector de carga esta conectado a un cortacésped, por
defecto el hub cargara primero el cortacésped.

Pulse el botdn del modo de carga para alternar la priori-
dad de carga entre el cortacésped y la estacion de aco-
plamiento/cargador externo.

MONTAJE DEL HUB

Orificios para montaje en la pared

1. Asegurese de que los dos bloques de goma encajen
en las ranuras superiores de la parte posterior del
hub (Fig. H1).
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2. Marque las ubicaciones de los cuatro orificios de
montaje en la ubicacion deseada en una pared.

3. Utilice cuatro tornillos M5 de al menos 76 mm de
longitud y arandelas (no incluidos) para sujetar bien
el hub a la pared (Fig. H2).

AVISO: La superficie de montaje debe tener un grosor
minimo de 19 mm para soportar el hub de forma segura.
Montaje sobre un rail E-track (Fig. I)

Para montar el hub en un rail E-track (no incluido), se
necesita el kit de montaje E-track de EGO.

I-1 Clip E-track (2) -4 | Juego de pernoy
arandela (2)
I-2 Rail E-track I-5 | Tornillo largo (2)

1-3 Parachoques de
goma (2)

1. Desconecte el hub de la toma de corriente.

2. Retire los dos blogques de goma que se muestran en
la figura H1.

3. Utilice la llave Torx T25 (incluida en el kit) para
instalar los clips E-track (incluidos en el kit) en los
huecos que han dejado los blogques de goma, como
se muestra en la Fig. I.

4. Utilice la llave Torx T25 para fijar cada clip E-track al
hub mediante los conjuntos de perno y arandela M5
(incluidos en el kit).

5. Introduzca los dos topes de goma (incluidos en el
kit) en los orificios inferiores de montaje en pared
situados en la parte posterior del hub.

AVISO: Cuando utilice el hub en un entorno de transporte,
como un remolque, asegurese de fijarlo introduciendo

los dos pernos largos a través de los orificios inferiores
de montaje en pared y de los dos topes de goma
(incluidos en el kit) hasta la pared, para garantizar su
estabilidad. Para el funcionamiento de la taladradora
atornilladora, seleccione el modo de atornillado

en lugar del modo de taladro y mantenga el par de
apriete por debajo de 7 Nm.

6. Encaje el hub en el rail E-track utilizando los clips
E-track tal y como se muestra en la imagen, y
asegurese de que el hub esta bien sujeta al rail. Para
retirar el hub del rail E-Track, presione las palancas
de liberacion de los clips E-Track y tire del hub.

NOTA: El orificio del clip E-track puede usarse como

dispositivo antirrobo utilizando un candado (no incluido).
El diametro del arco del candado debe estar entre 5y
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TECNOLOGIA DE COMUNICACION

Para obtener informacion sobre toda nuestra gama

de productos y servicios conectados, incluidas las
instrucciones de conexion, escanee el codigo QR que
aparece a continuacion o visite www.egopowerplus.eu/
connect.
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MANTENIMIENTO

A ADVERTENCIA: Para evitar lesiones graves,
desconecte siempre el hub de la toma de corriente y
del cortacésped, y retire la(s) bateria(s) de la estacion
de acoplamiento antes de realizar tareas de limpieza o
mantenimiento.

A ADVERTENCIA: No se recomienda utilizar aire
comprimido seco para limpiar el hub. Si la limpieza con
aire comprimido es el Gnico método disponible, utilice
siempre gafas de seguridad o gafas de proteccion

con protectores laterales al limpiar el hub con aire
comprimido. Asimismo, utilice mascarilla antipolvo si la
operacion efectuada genera polvo.

A ADVERTENCIA: si el cable de alimentacion esta
dafiado, debera cambiarlo el fabricante, su agente de
servicio técnico o una persona con una cualificacion
similar, con el fin de evitar peligros.

MANTENIMIENTO GENERAL

Evite utilizar disolventes para limpiar las piezas de plasti-
co. La mayoria de los plasticos podrian dafarse si se lim-
pian con algunos de los tipos de disolventes disponibles
en el mercado. Utilice un pafio limpio para eliminar la

suciedad, polvo, aceite, grasa, etc.

A ADVERTENCIA: No deje nunca que las piezas

de plastico entren en contacto con liquido de frenos,
gasolina, productos derivados del petroleo, aceites
penetrantes, etc. Las sustancias quimicas podrian dafar,
debilitar o destruir el plastico, con el consiguiente riesgo
de provocar lesiones graves.

A ADVERTENCIA: Cuando repare el producto,
utilice Unicamente piezas de recambio EGO idénticas

a las originales. La utilizacion de otras piezas podria
suponer un peligro o causar dafos en el producto. Para
garantizar la seguridad y fiabilidad del producto, confie
cualquier reparacion que sea necesaria a personal
técnico cualificado de un Servicio de Asistencia Técnica
de EGO. Cuando no lo esté utilizando, guarde el aparato
en interiores.

Proteccion del medio ambiente

iNo elimine aparatos eléctricos, baterias
usadas ni cargadores de baterias junto
con los desperdicios domésticos!

Lleve este producto a un punto de
reciclaje autorizado y depositelo por

I separado segun corresponda. Las
herramientas eléctricas se deben llevar
a un punto de reciclaje con el fin de
proteger el medio ambiente.
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SOLUCIGN DE PROBLEMAS
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PROBLEMA

CAUSA

SOLUCION

Los indicadores 1, 2
y/o 3 parpadean en
color naranja.

El hub se cargara lentamente
cuando la temperatura del
hub sea de 40 a 60 °C, que
es el funcionamiento normal.

Error del hub.

No es necesaria ninguna accion.

Compruebe si se trata de una falsa alarma. Para
ello, desconecte el hub de la fuente de alimentacion
y espere a que se apaguen los indicadores. A
continuacion, vuelva a conectar el enchufe a la
fuente de alimentacion. Si el/los indicador(es)
sigue(n) parpadeando en naranja, péngase en
contacto con el Servicio de Atencion al Cliente de
EGO.

El indicador 2 y/0 3
permanece iluminado
en rojo fijo.

Hay otro hub conectado en el
sistema de carga.

Error del hub.

Retire el hub adicional.

Compruebe si se trata de una falsa alarma. Para
ello, desconecte el hub de la fuente de alimentacion
y espere a que se apaguen los indicadores. A
continuacion, vuelva a conectar el enchufe a la
fuente de alimentacion. Si el/los indicador(es)
sigue(n) parpadeando en rojo, péngase en contacto
con el Servicio de Atencion al Cliente de EGO.

El indicador 2 y/o0 3
parpadea en rojo.

Error del hub.

Compruebe si se trata de una falsa alarma. Para
ello, desconecte el hub de la fuente de alimentacion
y espere a que se apaguen los indicadores. A
continuacion, vuelva a conectar el enchufe a la
fuente de alimentacion. Si el/los indicador(es)
sigue(n) parpadeando en rojo, péngase en contacto
con el Servicio de Atencion al Cliente de EGO.

El indicador 1
parpadea en rojo.

Hay un cortacésped averiado
conectado o el cortacésped
conectado tiene una bateria
defectuosa.

Error del hub.

Conecte su teléfono mdvil al cortacésped mediante
Bluetooth o la aplicacion EGO Connect para
identificar el problema especifico. Péngase en
contacto con el Servicio de Atencion al Cliente de
EGO si es necesario.

Compruebe si se trata de una falsa alarma. Para ello,
desconecte el hub de la fuente de alimentacion y
espere a que se apague el indicador. A continuacion,
vuelva a conectar el enchufe a la fuente de
alimentacion. Si el indicador sigue parpadeando en
rojo, pongase en contacto con el Servicio de Atencion
al Cliente de EGO.

HUB PGX™ DE 3200 W'Y 56 V — PGX3200E-H
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PROBLEMA

CAUSA

SOLUCION

El indicador 1 se
ilumina en rojo fijo.

» El hub estd demasiado frio o
sobrecalentado.

= Todas las baterias del
cortacésped conectado estan
sobrecalentadas.

= Desconecte el hub de la fuente de alimentacion y
espere a que se enfrie o se caliente; a continuacion,
vuelva a conectar el enchufe a la fuente de
alimentacion. Si el problema persiste, pongase en
contacto con el Servicio de Atencion al Cliente de
EGO.

= Deje que la bateria se enfrie. La carga comenzara
cuando la bateria vuelva al intervalo de temperatura
normal.

GARANTIA

POLITICA DE GARANTIA DE EGO

Visite el sitio web egopowerplus.eu para consultar los términos y condiciones completos de la politica de garantia de

EGO.
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Traduzido a partir da verséo original —G o
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LEIA TODAS AS INSTRUGOES!

&l LEIA 0 MANUAL DO UTILIZADOR

A AVISO0: Para garantir a seguranca e bom funcionamento, todas as reparagdes deverdo ser efetuadas por um
técnico de reparagéo qualificado.

A AVISO: Certifique-se de que 1é e compreende todos os avisos de seguranga neste manual do utilizador, incluindo
todos os simbolos de alerta de seguranga, como “PERIGO”, “AVISO” e “CUIDADO” antes de usar esta ferramenta. Nao
seguir todas as instrugdes apresentadas abaixo pode resultar em choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos graves.

GUARDE TODOS 0S AVISOS E INSTRUGOES PARA FUTURAS REFERENCIAS.

SIMBOLO DE SEGURANGA

A AVISO0: 0 funcionamento de qualquer ferramenta elétrica pode dar origem ao ressalto de quaisquer objetos
estranhos que podem atingir os olhos, podendo dar origem a sérias lesdes oculares. Antes de comegar a utilizar a
ferramenta elétrica, utilize sempre dculos de seguranga com protecdes laterais e uma prote¢ao completa para a cara,
quando necessario. Recomendamos a utilizagéo de mascaras de seguranga com visdo panoramica por cima dos dculos
ou 6culos de seguranca padrdo com protegdo lateral.

SiMBOLOS DE SEGURANGA

A Alerta de seguranca
ﬂ Utilize este dispositivo apenas no interior.

Para reduzir o risco de ferimentos, o utilizador tem
de ler e compreender 0 manual do utilizador antes de
utilizar este produto.

Construgéo com isolamento duplo

Nivel de poténcia do som garantido. Emissao de
ruido para 0 ambiente de acordo com a diretiva da
Comunidade Europeia.

Bluetooth®

Este produto encontra-se em conformidade com as
diretivas CE aplicaveis.

Ei 0s produtos elétricos residuais ndo deverao ser
| |

V)

A

Este produto encontra-se em conformidade com a
legislacéo no Reino Unido.

© =
 sEOE

eliminados juntamente com o lixo doméstico comum. T Corrente direta
Entregue-os num centro de reciclagem autorizado.

Corrente alternada v Tensao
Corrente Anh Capacidade da bateria
Hz Frequéncia (ciclos por segundo) w Poténcia
minutos  Hora °C Temperatura
kg Peso -ﬁ- Ligagdo do fusivel miniatura do espagamento de tempo
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INSTRUGOES GERAIS DE SEGURANGA

A aviso: Leiae compreenda todas as instrugdes.
N&o seguir todas as instrugdes apresentadas abaixo pode
resultar em choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.

0 termo “aparelho” em todos 0s avisos listados abaixo diz
respeito aos aparelhos com fio ou a bateria (sem fio).

A AVISO: Para garantir a seguranca e bom
funcionamento, todas as reparagdes deveréo ser
efetuadas por um técnico de reparagdo qualificado.

SEGURANGA NA AREA DE TRABALHO

= Mantenha a area de trabalho limpa e bem
iluminada. As dreas desarrumadas ou escuras
convidam a acidentes.

Nao utilize aparelhos em atmosferas explosivas,
tal como na presenca de liquidos inflamaveis,
gases ou pé. Os aparelhos produzem faiscas que
podem atear o p6 ou fumos.

SEGURANGA ELETRICA

= Evite o contacto do corpo com superficies
ligadas a terra, tais como tubos, radiadores,
hases e frigorificos. Existe um risco acrescido de
choque elétrico se 0 seu corpo estiver ligado a terra.

As fichas do aparelho tém de corresponder

a tomada. Nunca modifique uma ficha de forma
alguma. Néo utilize qualquer adaptador com aparelhos
com ligagéo a terra. Fichas ndo modificadas e tomadas
correspondentes reduzirdo o risco de choque elétrico.

Nao exponha o aparelho a chuva ou humidade. A
entrada de agua num aparelho aumentara o risco de
choque elétrico.

Nao abuse do fio. Nunca utilize o fio para transportar,
puxar ou desligar o aparelho. Mantenha o fio afastado
do calor, 6leo, arestas afiadas ou pecas méveis. Fios
danificados ou emaranhados aumentam o risco de
choque elétrico.

Este hub pode ser utilizado com o acoplador EGO
PGX3000D para carregar baterias EGO listadas na
Imagem B1.

Este hub pode ser utilizado com a powerbank EGO
PGX1400PB e PGX2500PB para carregar baterias EGO
listadas na Imagem B2.

Este hub pode ser utilizado com o trator corta-relva
elétrico comercial Zero Turn EGO indicado na Imagem
B3.

REPARAGAQ

= A reparacao do seu aparelho devera ser sempre
efetuada por pessoas qualificadas, utilizando
apenas pecas sobresselentes idénticas. Tal ird
assegurar que a seguranca do aparelho é mantida.

Quando fizer a manutencao de um aparelho,
utilize pecas de substituicao idénticas. Siga as
instrucdes no capitulo da manutengao deste
manual. A utilizagdo de pecas ndo autorizadas ou o
ndo cumprimento das instrugdes de manutencgéo pode
criar um risco de choque ou ferimentos.

INSTRUGGOES DE SEGURANGA DO HUB

= Antes de usar o hub da bateria, leia todas as
instrucdes e marcas de atencao neste manual e
no hub da bateria, na bateria e no produto que
usa a bateria, para evitar uma ma utilizacao dos
produtos e possiveis ferimentos ou danos.

= Este aparelho nao foi criado para ser
utilizado por pessoas (incluindo criancas)
com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas, ou falta de experiéncia ou
conhecimentos, exceto se forem supervisionadas
ou se lhes forem dadas instrugdes em relagao
a unidade por uma pessoa responsavel
pela sua seguranca. As criancas devem ser
supervisionadas, para se certificar de que nao
brincam com o aparelho.

Se o fio da alimentacao ficar danificado, devera
ser substituido pelo fabricante, o representante
mais préximo ou uma pessoa igualmente

qualificada, de modo a evitar quaisquer perigos.

Este aparelho pode ser usado por criangas com mais
de 8 anos de idade e pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou

falta de experiéncia e conhecimentos, se forem
supervisionadas e ensinadas quanto a utilizagéo do
aparelho de um modo seguro, e compreenderem 0s
perigos envolvidos. As criancas ndo deverdo brincar
com o aparelho. A limpeza e manutengao néo deverao
ser feitas por criangas sem supervisao.

Nao utilize o hub no exterior nem o exponha a
humidade. A entrada de 4gua no hub aumenta o risco
de choque elétrico.

= Nao manuseie o hub, incluindo a ficha do hub e
os terminais com as maos molhadas.

A utilizacao de um acessorio que nao seja
recomendado ou vendido pelo fabricante do hub
da bateria pode dar origem a incéndio, choque
elétrico ou ferimentos.

ab
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Recarregue apenas com o hub especificado pelo
fabricante. Um hub que seja adequado para um tipo
de bateria pode criar um risco de incéndio quando
usado com outra bateria.

Nao abuse do fio nem do huh. Nunca use o fio para
transportar o hub. Nao puxe pelo fio do hub para retirar
a ficha da tomada. Podem ocorrer danos no fio ou

no hub e dar origem a um choque elétrico. Substitua
imediatamente os fios danificados.

Certifique-se de que o fio se encontra num local
onde nao seja pisado e nao entre em contacto
com extremidades afiadas ou pecas méveis, nem
seja exposto a danos ou tensao. Isto reduz o risco
de quedas acidentais, que podem causar ferimentos

e danos no fio, 0 que pode depois dar origem a um
choque elétrico.

Mantenha o fio e o hub afastados do calor, para
evitar danos na estrutura ou nas pecas internas.

Nao permita que gasolina, dleos, produtos a
hase de petrdleo, etc., entrem em contacto

com as pecas de plastico. Estes materiais contém
quimicos que podem danificar, enfraquecer ou destruir
0s plasticos.

Nao utilize o hub com a ficha ou fio danificados,
0 que pode causar um curto-circuito ou choque
elétrico. Se ficar danificado, 0 hub devera ser
reparado ou substituido por um técnico de reparagéo
autorizado do centro de reparagéo da EGO.

Nao utilize o hub se ele sofrer uma pancada
forte, se for deixado cair ao chao ou se for
danificado de outro modo. Leve-0 a um centro de
reparacao autorizado para uma verificagao elétrica
para determinar se o hub esta a funcionar bem.

Nao desmonte o hub. Entregue-o a um técnico de
reparagdo autorizado quando necessaria manutengéo
ou reparacdo. A montagem incorreta pode dar origem
ao risco de choques elétricos ou incéndio.

Desligue o hub da alimentacao antes de efetuar
qualquer limpeza ou manutencao, para reduzir o
risco de choque elétrico.

Desligue o hub da alimentacao quando nao

o utilizar. Isto reduz o risco de choque elétrico ou
danos no hub se cairem artigos de metal na abertura.
Também ajuda a evitar danos no hub durante um pico
de corrente.

Risco de choque elétrico. Néo toque na parte que
nao esta isolada no conetor de saida, ou terminal da
bateria que ndo esta isolado.

Para reduzir o risco de ferimentos, é necessaria
uma forte supervisao quando um aparelho for
usado perto de uma crianca.

Para reduzir o risco de choque elétrico, nao
coloque o hub dentro de agua ou de outros
liquides. Néo coloque nem guarde o aparelho onde
possa cair ou possa ser puxado para dentro de uma
banheira ou lavatrio.

Durante o carregamento, as baterias tém de
ser colocadas num local hem ventilado (para
baterias que libertem gases para a atmosfera durante
o0 carregamento normal).

Ligacao a alimentacao: 0 PGX3200E-H ¢é fornecido
com uma ficha industrial CEE / [EC 60309 de 16 A,
200-250V, 2P+E, 6h, azul. Podera ser necessaria
uma tomada ou um adaptador compativel. Qualquer
adaptador, extens&o ou tomada utilizada com este
produto tem de estar classificada para, pelo menos,
16 A, e ser adequada a poténcia maxima de entrada
do hub, de 3200W. N&o utilize adaptadores nem
extensdes subdimensionados.

a forma de utilizar este aparelho. Se emprestar este
aparelho, entregue também as instrugdes, para evitar
uma ma utilizagéo do produto e possiveis ferimentos.

EXTENSOES

A AVISO: NAO USE UMA EXTENSAO, A NAO SER
QUE SEJA ABSOLUTAMENTE NECESSARIO. 0 uso de
uma extensao inadequada pode resultar no risco de
incéndio e choque elétrico. Se for usada uma extensao,
certifique-se de que:

0Os dentes da ficha da extensdo tém nimero, tamanho e
forma igual aos da ficha do hub.

0 fio esta devidamente ligado e em bom estado elétrico.

0 tamanho é suficientemente largo para a taxa de
amperes AC do hub, conforme especificado abaixo:

=60

Guarde estas instrugdes. Consulte com frequéncia e
use estas instrugdes para instruir outras pessoas sobre

Comprimento do fio 15m 30m
(metros)
Tamanho do fio (mm?) 0,75mm? | 0,75 mm?

= Uma extensdo é uma solugéo temporaria. Mova o
hub para um recetaculo padrdo mal o trabalho esteja
completado.

= Nunca ligue mais do que um hub ou outro dispositivo
a uma extensao.

HUB PGX™ DE 56 VOLTS E 3200W — PGX3200E-H
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= Nunca use uma extensdo com uma taxa de watts

inferior aos watts na placa das especificagdes do seu
hub.

= Nao ligue extensdes em cadeia.

GUARDE ESTAS INSTRUGOES!

ESPECIFICAGAES

220-240V~, 50/60 Hz, Méx.
Entrada do hub 3900W
Saida do hub 56V ==
Acoplador compativel | PGX3000D
Powerbank compativel | PGX1400PB, PGX2500PB
Maquina de cortar
relva EGO compativel ZTX4800R
Tempo de carregamen- | 3,5 h para 4 x HC2240T
to (40.0Ah)
Banda de frequéncia
de funcionamento 2402-2480 MHz
Bluetooth
Poténcia de trans-
missao maxima do 20 dBm
Bluetooth
Temperatura de carre- 5°C - 40 °C
gamento recomendada
Temperatura de arma-
zenamento recomen- -20°C-70°C
dada
Peso 13,16 kg

ACESSORIOS RECOMENDADOS

A AVISO: Use apenas pecas sobresselentes idénticas
listadas abaixo. A utilizagao de pecas que ndo vao ao
encontro das especificagbes do equipamento original
pode dar origem a um desempenho inadequado e
comprometer a seguranca.

NOME DA PECA NUMERO DO MODELO
Cabo de carregamento ACE1500

PGX™ de 70 cm

Cabo de carregamento ACE1500

PGX™ de 150 cm

LISTA DE PEGAS (IMAGEM A1 E A2)
DESCRIGAD

CONHEGA 0 SEU HUB (Imagem A1)

1. Conector de carregamento (para maquina de cortar
relva)

Indicador 1

Indicador 3

Indicador 2

Ventoinha de arrefecimento (2)
Porta do conector 2

Botéo do modo de carregamento
Botéo Bluetooth/Wi-Fi

Porta do conector 3

© © N o gk wDN

-
o

Suporte do conector de carregamento
. Fio da alimentacéo

12. Orificio de montagem na parede (4)
13. Bloco de borracha (2)

14. Parafuso (2)

CONHEGA 0 SEU CONJUNTO DE MONTAGEM
E-TRACK (Imagem A2)

1. Clipe E-track (2)

Amortecedor de borracha (2)

Chave Torx T25

Conjunto de parafuso e anilha M5 de 40 mm (2)
5. Parafuso comprido ST6.3 90 mm (2)

CONHECA 0S INDICADORES DO ACOPLADOR E DA
POWERBANK (NAO INCLUIDAS) (Imagem A3)

—_
—

> N

1*. Indicador do estado do acoplador

2*. Indicador do estado do compartimento da bateria
para o acoplador (3)

3*. Indicador do estado AC

S

*

Indicador do estado do compartimento da bateria
para a powerbank (3)

* NAO INCLUIDO

MONTAGEM

A AVISO: Se houver pecas danificadas ou em falta,
ndo utilize o produto até ter substituido essas pegas.
Utilizar este produto com pecas danificadas ou em falta
pode dar origem a ferimentos graves.

a8
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A AVISO: Nao tente modificar este produto nem criar
acessorios que ndo sejam recomendados para utilizar
com o produto. Qualquer alteragéo ou modificagéo é
considerada uma ma utilizagdo e pode dar origem a
perigos, que podem levar a ferimentos graves.

A AVISO: Para evitar um arranque acidental que
possa causar ferimentos sérios, desligue sempre o
produto da alimentacéo durante a montagem das pecas.

MONTAR O SUPORTE DO CONECTOR DE
CARREGAMENTO (Imagem C)

Quando o conector de carregamento ndo estiver a ser
utilizado, pendure-o sempre no respetivo suporte.

1. Alinhe os orificios de montagem do suporte do
conector de carregamento com os do hub de
carregamento.

2. Utilizando os dois parafusos fornecidos e uma chave
Torx T15 (ndo incluida), instale o suporte do conector
de carregamento no hub de carregamento.

FUNCIONAMENTO

A AVISO: Nao utilize quaisquer acessorios para
além dos recomendados pelo fabricante deste produto.
A utilizagéo de acessorios que néo sejam recomendados
pode dar origem a ferimentos sérios.

A AVISO: Nao modifique nem tente reparar o hub,
exceto conforme indicado nas instrugdes de utilizagao e
de cuidados.

A AVISO: Para evitar o risco de incéndio, leia e siga
as instrugdes na secgdo “INSTRUGOES GERAIS DE
SEGURANGA" antes de ligar o hub a tomada elétrica.
Se utilizar uma extens@o, siga as instrugdes na sec¢ao
“EXTENSOES”. Antes de cada utilizagdo, inspecione
todo o produto quanto a pegas danificadas, em falta ou
soltas, como parafusos, porcas, tampas, etc. Aperte bem
todos os fixadores e tampas e ndo utilize este produto
até que todas as pecas em falta ou danificadas sejam
substituidas.

APLICAGOES

Pode utilizar este produto para carregar baterias EGO
instaladas no trator corta-relva elétrico comercial Zero
Turn EGO ZTX4800R.

Também foi criado para carregar baterias EGO instaladas
no ACOPLADOR DE 3 PORTAS EGO PGX™ PGX3000D e/
ou carregar baterias EGO instaladas na POWERBANK
EGO PGX™ PGX1400PB e PGX2500PB. Leia 0 manual de
utilizagéo fornecido com o acoplador e a powerbank.

=60

NOTA: 0 produto tem de ser usado apenas conforme
descrito. Qualquer outra utilizacao sera considerada ma
utilizacao.

NOTA: As baterias de ido de litio sdo enviadas
parcialmente carregadas. Antes de as usar pela primeira
vez, carregue as baterias por completo.

CARREGAR AS BATERIAS

Carregar baterias instaladas no trator corta-relva
elétrico comercial Zero Turn EGO (Imagem D)

D-1 | Trator corta-relva | D-4 | Indicador 1
elétrico comercial
Zero Turn EGO

D-2 | Porta de D-5 | Indicador 2
carregamento

D-3 | Conector de D-6 | Indicador 3
carregamento

1. Ligue o conector de carregamento a porta de
carregamento do trator corta-relva.

2. Ligue o hub a alimentag&o elétrica (220-240V~,
50/60 Hz, max. 3200W). 0 hub inicia um autoteste e
os trés indicadores acendem a verde. Ao fim de trés
segundos, o indicador 1 comega a piscar, indicando
que o conector de carregamento esta a funcionar
corretamente, enquanto os indicadores 2 e 3 se
desligam passados 30 segundos. Isto indica que o
hub de carregamento esta a funcionar normalmente.
As ventoinhas de arrefecimento funcionam
continuamente para arrefecer o hub.

3. Quando as baterias estiverem totalmente
carregadas, o indicador 1 acende-se a verde O
indicador da alimentagao na bateria desliga-se.

4. Aguarde até que as ventoinhas de arrefecimento
parem. De seguida, retire o conector de
carregamento do trator corta-relva e desligue o hub
da alimentagéo elétrica.

NOTA:

Um tempo de funcionamento significativamente reduzido
ap6s um carregamento da bateria indica que a bateria
esta préxima do fim da sua vida Util e que tem de ser
substituida.

0 hub pode aquecer durante o carregamento. Isso faz
parte do funcionamento normal do hub. Carregue numa
area bem ventilada.
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Verde a piscar

Carregamento lento quando
a temperatura do hub se
encontra entre 40 — 60 °C

Cor-de-laranja a

ESTADO DO HUB INDICADOR 1 INDICADOR DE ENERGIA NA BATERIA
Inativo (sem bateria) Desligado N/A

: o
Carregamento normal. - N

Vermelho, laranja e verde a piscar alternadamente

0u

Ultimo segmento verde a piscar e os restantes segmentos

ligados a verde.
(Depende do modelo da bateria.)

piscar

Completamente carregado. —
Verde fixo

0 hub esta muito quente ou o

muito frio. Vermelho fixo

As baterias que estdo a ser

carregadas estdo demasiado a——
quentes ou demasiado frias. Vermelho fixo
Erro do hub. -
Vermelho a piscar
Erro da maquina de cortar - e’
relva. Vermelho a piscar

Desligado

Compatibilidade do hub com o acoplador e/ou
powerbank (Imagem E)

NOTA: Apenas os acopladores PGX3000D e as

powerbanks PGX1400PB/PGX2500PB podem ser ligados

a jusante do hub PGX3200E-H. Nao ligue qualquer hub
PGX3200E-H ou PGX1600E-H adicional na mesma
cadeia. Pode ligar um méximo de 30 acopladores e/ou

powerbanks a cada porta do conector do hub (Imagem E).

AVISO: Para melhorar a eficiéncia do carregamento,
quando carregar varias baterias, evite ligar demasiados
acopladores e/ou powerbanks a uma Unica porta de
carregamento. Em vez disso, ligue o0 mesmo ndmero ou
um niimero semelhante de dispositivos as duas portas
do conector, garantindo que ambas carregam 0 mesmo
namero ou um nimero semelhante de baterias.

A Imagem F1 mostra como carregar as
baterias através de um ou mais acopladores de
carregamento:

1. Pressione a manga de um conector do fio da

alimentagao (ndo incluido) para uma das portas do

conector do hub até ouvir um “clique”, conforme

apresentado na Imagem F1 (1).

Pressione a manga do outro conector do fio da
alimentagao para uma das portas do conector no
acoplador de carregamento até ouvir um clique,
conforme apresentado na Imagem F1 (2).

NOTA: Para desligar o hub do acoplador, rode primeiro as
mangas dos conectores do fio da alimentagéo de acordo

com as setas de rotacdo marcadas nos conectores, e

retire-os do hub e do acoplador, conforme apresentado
na Imagem F2.

3.

Ligue o acoplador ao acoplador seguinte do mesmo
modo (3). Pode continuar a ligar mais acopladores
(ndo mais de 30 acopladores por cada porta do
conector do hub), se necessario.

Ligue o hub a alimentag&o (4). O hub inicia um
autoteste e os trés indicadores acendem a verde.
0Os indicadores 2 e/ou 3 comegam a piscar
passados trés segundos, indicando que a(s) porta(s)
do conector esta(@o) a funcionar corretamente,
enquanto o indicador 1 se desliga passados 30
segundos. Isto indica que o hub de carregamento
esta a funcionar normalmente. 0(s) indicador(es)
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correspondente(s) da porta do conector no(s)
indicador(es) do estado do acoplador acende(m)-se
a verde, indicando que o acoplador esta a funcionar
corretamente e pode carregar as baterias.

5. Alinhe as nervuras salientes da bateria com as
ranhuras de fixagdo num dos compartimentos da
bateria do acoplador. Faca deslizar a bateria para
baixo para o compartimento da bateria (5). 0 botdo
de libertagdo da bateria sobe automaticamente e
ouve-se um “clique”, indicando que a bateria ficou
corretamente instalada.

6. 0 hub comunica com a bateria instalada no
acoplador para avaliar o estado da bateria. Quando
a bateria cumprir as condigdes de carregamento, 0
hub comeca a carregar a bateria e o(s) indicador(es)
correspondente(s) da porta do conector no hub e o
indicador do estado do compartimento da bateria
(por cima da bateria inserida) piscam a verde.

7. Insira mais baterias nos acopladores.

8. Quando ligar mais acopladores no hub, o hub
alimenta os acopladores por ordem de proximidade:
0 acoplador mais préximo do hub é alimentado
primeiro. O estado do compartimento da bateria a
piscar a verde ajuda a identificar qual a bateria que
estd atualmente a ser carregada.

Indicadores do hub, acoplador e powerbank

9. Quando as baterias estiverem totalmente
carregadas, o(s) indicador(es) correspondente(s)
da porta do conector no hub e os indicadores do
estado do compartimento da bateria acendem a
verde. Os indicadores da alimentag&o nas baterias
desligam-se. Recomendamos que desligue o hub
da alimentag&o, caso néo o use durante um longo
periodo de tempo.

NOTA:

= Um tempo de funcionamento significativamente
reduzido apds uma carga completa da bateria indica
que a bateria esta préxima do fim da sua vida Util e
que tem de ser substituida.

= 0 hub, acoplador e powerbank podem ficar
quentes durante o carregamento. Isto faz parte do
funcionamento normal. Carregue numa area bem
ventilada.

NOTA: Quando o hub esta ligado a um ou mais
acopladores e/ou powerbanks, avalia a tensao das
baterias e carrega-as sequencialmente, da tensao mais
baixa para a mais alta.

=60

HUB DOCAS POWERBANK
Indicadores Indicadores
Indicador 2 Indicador do
Estado da porta do ou estado do do estado do Indicador do | do estado do
conector ) compartimento | estado AC compartimento
Indicador 3 acoplador i )
da bateria da bateria

Inativo (sem bateria)

( ) 1 . ® . Desligado ® . Desligado

Verde fixo Verde fixo Verde fixo
Carregamento o el K
normal. Verde a piscar . .
‘e § R
Carregamento lento ® Verde a piscar ® Verde a piscar
quando a temperatura ) h
) por cima das ) por cima das
do hub se encontra Verde fixo . Verde fixo .
. baterias a serem baterias a serem
entre 40 - 60 °C Cor-de-laranja
a piscar carregadas. carregadas.

HUB PGX™ DE 56 VOLTS E 3200W — PGX3200E-H
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HUB DOCAS POWERBANK
Indicadores Indicadores
Indicador 2 Indicador do
Estado da porta do ou estado do do estado do Indicador do | do estado do
conector § compartimento | estado AC compartimento
Indicador 3 acoplador i )
da bateria da bateria
Completamente an -
carregado. Verde fixo y
ey ® por cima ® .Verde fixo por
Verde fixo Verde fixo das baterias Verde fixo cima das baterias
completamente completamente
carregadas. carregadas.
0 hub esta muito 18
quente ou muito frio. | yermelno fixo
Erro do hub. P E Desligado Desligado Desligado Desligado
Vermelho a
piscar
4 -
A bateria a ser PY Vermelho P )
carregada esta muito L ) continuo por , Vermelho continuo
quente ou muito fria. Verde fixo Verde fixo cima da bateria Verde fixo por cima da bateria
a ser carregada. a ser carregada.

CARREGAR UMA BATERIA FRIA OU QUENTE

Para a maquina de cortar relva

Se todas as baterias da maquina de cortar relva nao
estiverem dentro do intervalo normal de temperatura,
o indicador 1 acende a vermelho. Quando as baterias
arrefecerem ou aquecerem até ao intervalo normal

de temperatura, o hub inicia automaticamente o
carregamento e o indicador 1 comega a piscar a verde.

Para o acoplador de carregamento

Se a bateria no acoplador de carregamento néo estiver
dentro do intervalo normal de temperatura, o indicador
correspondente do estado do compartimento da bateria
acende a vermelho e o indicador da alimentacéo na
bateria desliga-se. Este estado mantém-se durante trés
minutos antes de o hub tentar novamente carregar a
bateria. Quando a bateria arrefecer ou aquecer até a
temperatura normal, a bateria continua automaticamente
0 carregamento.

ERRO DA BATERIA OU DO ACOPLADOR/

POWERBANK

Se for detetado um erro na bateria, o respetivo indicador
do estado do compartimento da bateria pisca a vermelho,
e o indicador da energia na bateria desliga-se.

1. Retire e volte a inserir a bateria no acoplador/
powerbank. Se o indicador do estado do
compartimento da bateria continuar a piscar a
vermelho, tente carregar uma bateria diferente que
saiba que esta a funcionar.

2. Seanova bateria puder ser carregada normalmente,
a bateria original esta danificada.

3. Seoindicador do estado do compartimento da
bateria continuar a piscar a vermelho apés tentar
carregar uma bateria que saiba que esta a funcionar,
reinicie o hub, desligando-o da alimentacéo e
esperando que o indicador do estado do hub se
desligue. Depois, volte a ligar a ficha a tomada.

4. Se o indicador do estado do compartimento da
bateria continuar a piscar a vermelho apds o passo
3, 0 acoplador/powerbank pode estar danificado.
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ALTERAR 0 MODO DE CARREGAMENTO (Imagem G1)
Se uma ou ambas as portas do conector estiverem ligadas
a um acoplador/powerbank e o conector de carregamento
estiver ligado a uma maquina de cortar relva, o hub carre-
ga, por defini¢do, primeiro a maquina de cortar relva.
Prima o botdo do modo de carregamento para alternar
a prioridade de carregamento entre a maquina de cortar
relva e o acoplador/powerbank.

MONTAR 0 HUB

Orificios de montagem na parede

1. Certifique-se de que os dois blocos de borracha
encaixam nas ranhuras superiores da parte traseira
do hub (Imagem H1).

2. Assinale o local dos quatro orificios de montagem na
parede no local desejado na parede.

3. Utilize quatro parafusos M5 com um comprimento
minimo de 76 mm e anilhas (n&o incluidos) para fixar
firmemente o hub a parede (Imagem H2).

NOTA: A superficie de montagem deve ter uma

espessura minima de 19 mm para suportar o hub de

forma segura.

Montar na calha E-track (Imagem I)

E necessario o conjunto de montagem E-track da EGO
para montar o hub numa calha E-track (n&o incluida).

I-1 Clipe E-track (2)

-4 | Conjunto de
parafuso e anilha

@

Parafuso
comprido (2)

1-2 Calha E-track

~
[$]

-3 Amortecedor de
borracha (2)

1. Desligue o hub da alimentagéo.

2. Retire os dois blocos de borracha apresentados na
Imagem H1.

3. Utilize a chave Torx T25 (incluida no conjunto) para
instalar os clipes E-track (incluidos no conjunto)
nas cavidades deixadas pelos blocos de borracha,
conforme apresentado na Imagem .

4. Utilize a chave Torx T25 para fixar cada clipe E-track
ao hub com os conjuntos de parafuso e anilha M5
(incluidos no conjunto).

5. Insira os dois amortecedores de borracha (incluidos

no conjunto) nos orificios inferiores de montagem na
parede, na parte traseira do hub.

AVISO: Quando utilizar o hub num ambiente de
transporte, como um reboque, certifique-se de que fixa
0 hub introduzindo os dois parafusos compridos através
dos orificios inferiores de montagem na parede e dos
dois amortecedores de borracha (incluidos no conjunto)
na parede, para garantir a estabilidade. Para utilizar a
aparafusadora, selecione 0 modo de aparafusamento
em vez do modo de perfuragao e mantenha o binario
abaixo de 7 Nm.

6. Encaixe 0 hub na calha E-track usando os clipes
E-track, conforme apresentado, e certifique-se de
que o hub é fixado na calha. Para retirar o hub da
calha E-track, pressione as alavancas de libertagéo
nos clipes E-track e retire o hub.

NOTA: 0 orificio no clipe E-track pode funcionar como
dispositivo anti-roubo, usando um cadeado (n@o incluido).
0 didametro do arco do cadeado deve situar-se entre 5 e
7 mm.

TECNOLOGIA DE COMUNICAGAO

Para mais informagdes sobre a nossa gama completa de
produtos e servigos conectados, incluindo instrugdes de
conexao, leia 0 codigo QR apresentado abaixo, ou visite
www.egopowerplus.eu/connect.

RERES
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MANUTENGAD

A AVISO0: Para evitar ferimentos graves, desligue
sempre 0 hub da alimentagao e da maquina de cortar
relva e retire a(s) bateria(s) do acoplador antes de efetuar
qualquer limpeza ou manutengao.

A AVISO: No recomendamos a utilizagao de ar
comprimido seco para limpar o hub. Se a limpeza com ar
comprimido for o Gnico método disponivel, utilize sempre
6culos de protegéo com protegdes laterais durante

a limpeza do hub. Se a operagéo produzir pd, utilize
também uma méascara para o po.

A AVISO: Se o fio da alimentagao ficar danificado,
devera ser substituido pelo fabricante, o agente de
reparagdo ou uma pessoa igualmente qualificada, de
modo a evitar quaisquer perigos.

HUB PGX™ DE 56 VOLTS E 3200W — PGX3200E-H
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MANUTENGAO GERAL

Evite utilizar solventes quando limpar pegas de plastico.
Grande parte dos plasticos é suscetivel a danos devido a
varios tipos de solventes comerciais. Utilize panos limpos
para retirar a sujidade, pé, 6leo, gordura, etc.

A AVISO: Nunca permita que o liquido dos travdes,
gasolina, produtos a base de petroleo, 6leos penetrantes,
etc., entrem em contacto com as pegas de pléstico. Os
quimicos podem danificar, enfraquecer ou destruir o
plastico o que pode dar origem a ferimentos graves.

A AVISO: Quando fizer reparagdes, utilize apenas
pecas de substituicéo idénticas da EGO. A utilizagao

de outras pecas pode constituir um perigo ou provocar
danos no produto. Para garantir a seguranca e bom
funcionamento, todas as reparagdes deverdo ser
efetuadas por um técnico num centro de reparagéo da
EGO. Quando ndo usar a maquina, guarde-a no interior.

Proteja 0 ambiente

Né&o elimine equipamento elétrico, bateria
gasta nem carregador juntamente com o
lixo doméstico comum!

Leve este produto a um centro de

reciclagem autorizado para que possa
I e uma separacao das pegas.

As ferramentas elétricas tém de ser

devolvidas em instalacdes de reciclagem

ambientalmente compativeis.
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RESOLUGRO DE PROBLEMAS
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PROBLEMA

CAUSA

SOLUGAO

0 indicador 1, 2 e/ou
3 pisca a laranja.

= 0 hub carrega lentamente
quando a temperatura do hub
se encontrar entre 40 — 60
°C, 0 que é normal.

= Erro do hub.

N&o é necessaria qualquer agao.

Verifique se se trata de um falso alarme. Para tal,
desligue o hub da alimentagao e aguarde até que
o(s) indicador(es) se desligue(m). Depois, volte a ligar
a ficha a tomada. Se o(s) indicador(es) continuar(em)
a piscar a laranja, contacte o Servico de Apoio ao
Cliente da EGO.

0 indicador 2 e/ou 3
acende a vermelho.

= Existe outro hub ligado ao
sistema de carregamento.

= Erro do hub.

Retire o hub adicional.

Verifique se se trata de um falso alarme. Para tal,
desligue o hub da alimentagao e aguarde até que
o(s) indicador(es) se desligue(m). Depois, volte a ligar
a ficha a tomada. Se o(s) indicador(es) continuar(em)
a piscar a vermelho, contacte o Servico de Apoio ao
Cliente da EGO.

0 indicador 2 e/ou 3
pisca a vermelho.

= Erro do hub.

Verifique se se trata de um falso alarme. Para tal,
desligue o hub da alimentagao e aguarde até que
o(s) indicador(es) se desligue(m). Depois, volte a ligar
a ficha a tomada. Se o(s) indicador(es) continuar(em)
a piscar a vermelho, contacte o Servico de Apoio ao
Cliente da EGO.

0 indicador 1 pisca a
vermelho.

= Estd ligada uma maquina
de cortar relva avariada ou
a maquina de cortar relva
ligada possui uma bateria
avariada.

= Erro do hub.

Ligue o seu telemdvel a maquina de cortar relva
através de Bluetooth ou da aplicagdo EGO Connect
para identificar o problema especifico. Se necessario,
contacte o Servico de Apoio ao Cliente da EGO.

Verifique se se trata de um falso alarme. Para tal,
desligue o hub da alimentagao e aguarde até que
o indicador se desligue. Depois, volte a ligar a
ficha a tomada. Se o indicador continuar a piscar
a vermelho, contacte o Servico de Apoio ao Cliente
da EGO.

HUB PGX™ DE 56 VOLTS E 3200W — PGX3200E-H
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PROBLEMA CAUSA SOLUCAO
0 indicador 1 acende | = Hub demasiado frio ou = Desligue o hub da alimentagéo e aguarde até que
a vermelho. sobreaquecido. arrefeca ou aquega. De seguida, volte a ligar a ficha

a alimentagdo. Se isso ndo resolver o problema,
contacte o Servico de Apoio ao Cliente da EGO.

= Todas as baterias da = Deixe a bateria arrefecer. O carregamento sera
PT maquina de cortar relva iniciado quando as baterias regressarem ao intervalo
ligada estdo sobreaquecidas. normal de temperatura.

GARANTIA
POLITICA DE GARANTIA EGO

Visite 0 website egopowerplus.eu para os termos e condicbes completos da politica de garantia da EGO.

E B HUB PGX™ DE 56 VOLTS E 3200W — PGX3200E-H




Istruzioni originali r G o
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LEGGERE TUTTE LE ISTRUZIONI!

&l LEGGERE IL MANUALE DI ISTRUZIONI.

A AVVERTENZA! Per garantire sicurezza e affidabilita, qualsiasi riparazione deve essere effettuata da un tecnico
qualificato.

simboli di avvertenza come "PERICOLO", "AVVERTENZA" e "ATTENZIONE" prima di utilizzare I'apparecchio. Il mancato

AAWERTENZA! Accertarsi di aver letto e compreso tutte le istruzioni di sicurezza in questo manuale, inclusi tutti i -
rispetto delle istruzioni elencate di seguito comporta il rischio di scossa elettrica, incendio e/o lesioni gravi.

CONSERVARE TUTTE LE AVVERTENZE E LE ISTRUZIONI PER FUTURO RIFERIMENTO.

SIMBOLI DI SICUREZZA

A AVVERTENZA! L'uso di qualsiasi utensile elettrico puo causare il lancio di oggetti estranei verso I'operatore, con

il rischio di lesioni gravi agli occhi. Durante I'uso dell'utensile elettrico, indossare sempre occhiali protettivi o occhiali di
sicurezza con protezioni laterali e, se necessario, una maschera facciale. Si raccomanda di indossare una maschera di
sicurezza con ampio campo visivo sopra gli occhiali da vista o occhiali di sicurezza standard con protezioni laterali.

SIMBOLI DI SICUREZZA

A Avvertenza di sicurezza
ﬁ Per il solo uso in interni.

Per ridurre il rischio di infortuni, I'operatore deve
leggere e comprendere tutte le istruzioni prima di
utilizzare questo prodotto.

Involucro a doppio isolamento

© /=
s EOE

ea” Bluetooth® Livello di potenza sonora garantito Emissione acustica
ambientale ai sensi della direttiva dell'Unione europea
Questo prodotto & conforme alle direttive europee Questo prodotto & conforme alle direttive britanniche
applicabili. applicabili.
Gli apparecchi elettrici non devono essere smaltiti
insieme ai rifiuti domestici. Portarli presso un centro oy Corrente continua
di riciclaggio autorizzato.
|
~ Corrente alternata v Tensione
A Corrente Ah Capacita della batteria
Hz Frequenza (cicli al secondo) w Potenza
min Tempo °C Temperatura
kg Peso ﬁ- Fusibile miniaturizzato ritardato
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ISTRUZIONI DI SICUREZZA GENERALI

A AVVERTENZA! Leggere e comprendere tutte le
istruzioni. Il mancato rispetto delle istruzioni elencate di
seguito comporta il rischio di scossa elettrica, incendio
e/o lesioni gravi.

Il termine "apparecchio” utilizzato nelle seguenti
avvertenze fa riferimento a un apparecchio con cavo di
alimentazione o un apparecchio a batteria (cordless).

A AVVERTENZA! Per garantire sicurezza e
affidabilita, qualsiasi riparazione deve essere effettuata da
un tecnico qualificato.

SICUREZZA DELL'AREA DI LAVORO

= Mantenere I'area di lavoro pulita e hen
illuminata. Il disordine e la scarsa illuminazione
favoriscono gli incidenti.

Non utilizzare gli apparecchi elettrici in
atmosfere esplosive, ad esempio in presenza di
liquidi, gas o polveri infiammabili. Gli apparecchi
elettrici creano scintille che possono incendiare polveri
o fumi.

SICUREZZA ELETTRICA

= Evitare il contatto fisico con superfici collegate
a terra come tubi, radiatori, fornelli elettrici e
frigoriferi. Il rischio di scossa elettrica aumenta se il
proprio corpo € collegato a terra.

Le spine degli apparecchi elettrici devono
essere adatte al tipo di presa. Non modificare la
spina in alcun modo. Non utilizzare adattatori con
gli apparecchi dotati di messa a terra. L'uso di spine
originali adatte al tipo di presa riduce il rischio di
scossa elettrica.

Non esporre gli apparecchi elettrici a pioggia
o umidita. L'infiltrazione di acqua all'interno di un
apparecchio elettrico aumenta il rischio di scossa
elettrica.

Non utilizzare il cavo in modo improprio. Non
utilizzare il cavo per trasportare, spostare o scollegare
I'apparecchio. Tenere il cavo al riparo da calore,

olio, bordi affilati o parti mobili. La presenza di cavi
danneggiati 0 aggrovigliati aumenta il rischio di scossa
elettrica.

Questo hub puo essere utilizzato con il dock
PGX3000D EGO per ricaricare i gruppi batteria EGO
elencati in Fig. B1.

= Questo hub puo essere utilizzato con i power bank
PGX1400PB e PGX2500PB per ricaricare i gruppi
batteria EGO elencati in Fig. B2.

= Questo hub pud essere utilizzato con i trattorini elettrici
zero-turn professionali elencati in Fig. B3.

RIPARAZIONI

= Affidare la riparazione dell'apparecchio a
personale qualificato e utilizzare esclusivamente
parti di ricambio identiche. Cio garantisce la
sicurezza dell'apparecchio.

Per la riparazione degli apparecchi elettrici,
utilizzare esclusivamente parti di ricambio
identiche. Seguire le istruzioni riportate alla
sezione "Manutenzione" di questo manuale.
L'uso di parti non autorizzate o il mancato rispetto
delle istruzioni di manutenzione comportano il rischio
di scossa elettrica o lesioni.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER HUB

= Prima di utilizzare I'hub, leggere tutte le
istruzioni e le avvertenze riportate in questo
manuale e sull'hub, sul gruppo batteria e sul
prodotto in cui é installata la batteria per evitare
I'uso improprio dei prodotti e il rischio di lesioni
o danni.

Questo apparecchio non deve essere utilizzato
da persone (bambini inclusi) con ridotte capacita
fisiche, mentali o sensoriali 0 senza esperienza e
conoscenza, a meno che non siano sorvegliate o
siano state istruite sull'uso dell'apparecchio da
una persona responsabile della loro sicurezza.
Supervisionare i hambini per assicurarsi che non
giochino con I'apparecchio.

Per motivi di sicurezza, se il cavo di
alimentazione é danneggiato deve essere
sostituito dal produttore, dal suo centro di
assistenza o da un tecnico qualificato.

Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini
di eta superiore a 8 anni e da persone con ridotte
capacita fisiche, mentali o sensoriali o prive di
esperienza e conoscenza solo se supervisionati

o istruiti sull'uso sicuro dell'apparecchio e se
comprendono i rischi correlati. | bambini non devono
giocare con il prodotto. Le operazioni di pulizia e
manutenzione ordinaria non devono essere effettuate
da bambini senza supervisione.

Non utilizzare I'hub all'aperto e non esporlo ad

acqua o umidita. L'infiltrazione di acqua all'interno
dell'hub aumenta il rischio di scossa elettrica.
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Non toccare I'hub, spina e terminali inclusi, con
le mani bagnate.

L'uso di accessori non raccomandati né
commercializzati dal produttore dell'hub
comporta il rischio di incendio, scossa elettrica
o infortuni.

Effettuare la ricarica esclusivamente con I'hub
specificato dal produttore. Un hub adatto a un certo
tipo di gruppo batteria pud comportare il rischio di
incendio se utilizzato con un altro gruppo batteria.

Non utilizzare il cavo o I'hub in modo improprio.
Non utilizzare il cavo di alimentazione per trasportare
I'hub. Non tirare il cavo dell'hub per scollegare la
spina dalla presa di corrente per evitare danni al cavo
o all'hub e il conseguente rischio di scossa elettrica.
Sostituire immediatamente i cavi danneggiati.

Assicurarsi che il cavo sia posizionato in modo
da non essere calpestato, da non causare
inciampi, da non entrare in contatto con bhordi
taglienti o parti in movimento e da non essere
altrimenti sottoposto a danni o sollecitazioni.
Cio ridurra il rischio di cadute accidentali, che
possono causare lesioni personali e danni al cavo, e il
conseguente rischio di scossa elettrica.

Tenere il cavo e I'hub al riparo dal calore
per evitare danni alle superfici esterne e ai
componenti interni.

Impedire che le parti in plastica entrino a
contatto con bhenzina, oli, prodotti a base di
petrolio, ecc. Tali materiali contengono sostanze
chimiche che possono danneggiare, indebolire 0
distruggere la plastica.

Per evitare il rischio di corto circuito e scossa
elettrica, non utilizzare I'hub se il cavo di
alimentazione o la spina sono danneggiati.

Se I'nub & danneggiato, affidarne la riparazione o
sostituzione a un tecnico autorizzato di un centro di
assistenza EGO.

Non utilizzare I'hub se ha subito urti violenti o
cadute o se é danneggiato in qualsiasi modo.
Portarlo presso un tecnico autorizzato affinché effettui
un'ispezione elettrica per determinare se I'hub € in
buono stato operativo.

Non disassemblare I'hub. Affidare eventuali
riparazioni a un tecnico autorizzato. Un riassemblaggio
scorretto comporta il rischio di scossa elettrica o
incendio.

Per evitare il rischio di scossa elettrica,
scollegare I'hub dalla presa di corrente prima di
sottoporlo a pulizia 0 manutenzione.
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Scollegare I'hub dall'alimentazione elettrica
quando non é in uso. Cio ridurra il rischio di scossa
elettrica o di danni all'hub in caso di caduta di oggetti
metallici nelle aperture. Evitera anche danni all'hub in
caso di sovratensione.

Rischio di scossa elettrica. Non toccare la porzione
non isolata del connettore di uscita o il terminale non
isolato della batteria.

= Per ridurre il rischio di infortuni é necessaria
un'attenta supervisione quando un apparecchio
elettrico é utilizzato in presenza di hambini.

Per ridurre il rischio di scossa elettrica, non
immergere I'hub in acqua o altri liquidi. Non
posizionare o riporre gli apparecchi elettrici in punti da
cui possono cadere in una vasca o un lavello.

Durante la ricarica, i gruppi batteria devono
essere posizionati in un'area hen ventilata (per
i gruppi batteria che rilasciano gas nell'atmosfera
durante la normale ricarica).

Collegamento all'alimentazione: | PGX3200E-H &
fornito con una spina industriale CEE / IEC 60309 da
16 A, 200-250 V, 2P+E, 6h, di colore blu. E necessario
utilizzare una presa di corrente corrispondente o un
adattatore. Qualsiasi adattatore, cavo di prolunga o
presa utilizzati con questo prodotto devono avere una
portata nominale di almeno 16 A ed essere compatibili
con la potenza massima di ingresso dell'HUB, pari a
3200 W. Non utilizzare adattatori o cavi di prolunga
sottodimensionati.

Conservare queste istruzioni. Consultarle
frequentemente e utilizzarle per istruire gli altri
operatori dell'apparecchio. In caso di cessione
dell'apparecchio a terzi, allegare anche queste
istruzioni per evitare I'uso scorretto e il rischio di
lesioni.

PROLUNGHE

A AVVERTENZA! NON UTILIZZARE PROLUNGHE
ELETTRICHE A MENO CHE NON SIA ASSOLUTAMENTE
NECESSARIO. L'uso di una prolunga impropria comporta
il rischio di incendio e scossa elettrica. Se & necessario
utilizzare una prolunga, assicurarsi che:

Il numero, le dimensioni e la forma dei poli della spina
della prolunga corrispondano alla spina dell'hub.

La prolunga sia cablata correttamente e in buone
condizioni.

Le dimensioni della prolunga siano adatte all'amperaggio
dell'hub, come specificato di seguito.
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Lunghezza del cavo 15m 30m
(metri)
Sezione del cavo (mm?) | 0,75 mm? | 0,75 mm?

L'uso di una prolunga € una soluzione temporanea.
Collegare I'hub a una presa di corrente standard
immediatamente al termine dell'operazione.

Non collegare alla prolunga pit di un hub o altri
dispositivi.

Non utilizzare una prolunga di potenza inferiore

rispetto alla potenza indicata sulla targhetta
identificativa dell'hub.

= Non collegare (concatenare) piu prolunghe.

CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI.

Inaresso dell'hub 220-240 V~, 50/60 Hz, max.
9 3200 W
Uscita dell'hub 56V ===
Dock compatibili PGX3000D
Power bank compatibili | PGX1400PB, PGX2500PB
Tosaerba EGO ZTX4800R
compatibili
L 3,5 ore per 4 HC2240T (40,0
Tempo di ricarica Ah)

Banda di frequenza

Bluetooth 2402-2480 MHz

Potenza di trasmissi-

one Bluetooth max 20 dBm

Temperatura di ricarica

Da5°Ca40°C
raccomandata

Temperatura di stoc-

. Da-20°Ca70°C
caggio raccomandata

Peso 13,16 kg

ACCESSORI RACCOMANDATI

A AVVERTENZA! Utilizzare esclusivamente parti di
ricambio identiche a quelle elencate di seguito. L'uso di parti
che non soddisfano le specifiche delle parti originali possono
compromettere le prestazioni e la sicurezza della prodotto.

NOME PARTE NUMERO MODELLO
Cavo di ricarica PGX™ 70 cm | ACE1500
Cavo di ricarica PGX™ 150 cm | ACE1500

CONTENUTO DELL'IMBALLAGGIO (FIG. AL, A2)
DESCRIZIONE

COMPONENTI DELL'HUB (Fig. A1)
Connettore di ricarica (per trattorino)
Indicatore 1

Indicatore 3

Indicatore 2

Ventola di raffreddamento (2)
Porta di collegamento 2

Pulsante della modalita di ricarica
Pulsante Bluetooth/Wi-Fi

Porta di collegamento 3

10. Supporto per connettore di ricarica
. Cavo di alimentazione

© © N o ok w2
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12. Foro di fissaggio alla parete (4)

13. Blocco in gomma (2)

14. Vite (2)

COMPONENTI DEL KIT DI MONTAGGIO E-TRACK
(Fig. A2)

1. Clip E-track (2)

2. Tampone in gomma (2)

3. Chiave Torx T25

4. Set bullone e rondella M5 x 40 mm (2)

5. Vite autofilettante ST6.3 x 90 mm (2)

INDICATORI SUL DOCK E SUL POWER BANK (NON
INCLUSI) (Fig. A3)

1*. Indicatore dello stato del dock
2*. Indicatore dello stato del vano batteria del dock (3)
3*. Indicatore dello stato CA

4*, Indicatore dello stato del vano batteria del power
bank (3)

* NON INCLUSO

10
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ASSEMBLAGGIO

A AVVERTENZA! In caso di parti danneggiate

0 mancanti, non utilizzare il prodotto finché le parti
non vengono sostituite. L'uso del prodotto con parti
danneggiate 0 mancanti comporta il rischio di lesioni
gravi.

A AVVERTENZA! Non tentare di modificare il prodotto
o di utilizzare accessori non raccomandati per I'uso con
questo prodotto. Tali alterazioni o modifiche costituiscono
un uso improprio e possono causare situazioni di pericolo,
con il rischio di lesioni gravi.

A AVVERTENZA! Per evitare I'accensione
accidentale e il conseguente rischio di lesioni gravi,
scollegare il prodotto dall'alimentazione elettrica durante
I'assemblaggio delle parti.

INSTALLAZIONE DEL SUPPORTO DEL CONNETTORE
DI RICARICA (Fig. C)

Quando il connettore di ricarica non & in uso, appenderlo
sempre all'apposito supporto.

1. Allineare i fori di fissaggio sul supporto del
connettore di ricarica e i fori sull'hub.

2. Utilizzando le due viti forniti e una chiave Torx T15
(non inclusay), installare il supporto del connettore di
ricarica sull'hub.

UTiLIZZ0

A AVVERTENZA! Non utilizzare accessori non
raccomandati dal produttore del prodotto. L'uso di
accessori non raccomandati comporta il rischio di lesioni
gravi.

A AVVERTENZA! Non modificare o tentare di riparare
I'hub; le uniche operazioni consentite sono quelle indicate
nelle istruzioni.

A AVVERTENZA! Per evitare il rischio di incendio,
leggere e rispettare le istruzioni riportate nella sezione
"ISTRUZIONI DI SICUREZZA GENERALI" prima di
collegare I'hub alla presa di corrente. Se si utilizza una
prolunga, seguire le istruzioni riportate nella sezione
"PROLUNGHE". Prima di ogni utilizzo, ispezionare I'intero
prodotto per verificare che nessuna parte sia mancante,
danneggiata o allentata (viti, bulloni, cappucci, ecc.).
Serrare saldamente tutti i dispositivi di fissaggio e non
utilizzare il prodotto finché tutte le parti mancanti o
danneggiate non vengono sostituite.

am
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APPLICAZIONI

Questo prodotto puo essere utilizzato per ricaricare i
gruppi batteria EGO installati nel trattorino elettrico zero-
turn professionale EGO ZTX4800R.

E progettato anche per ricaricare i gruppi batteria EGO
installati nel DOCK EGO A 3 PORTE PGX™ PGX3000D
e/0 i gruppi batteria installati nei POWER BANK EGO
PGX™ PGX1400PB e PGX2500PB. Leggere il manuale di
istruzioni incluso insieme al dock e al power bank.

NOTA: il prodotto deve essere utilizzato esclusivamente
per gli scopi previsti. Altri utilizzi sono da considerarsi
impropri.

NOTA: i gruppi batteria agli ioni di litio sono consegnati
parzialmente carichi. Prima di utilizzarli per la prima volta,
ricaricarli completamente.

RICARICA DI GRUPPI BATTERIA

Ricarica dei gruppi batteria installati nei trattorini
elettrici zero-turn professionali EGO (Fig. D)

D-1 | Trattorino D-4 | Indicatore 1
elettrico zero-turn
commerciale EGO

D-2 | Porta di ricarica D-5 | Indicatore 2

D-3 | Connettore di D-6 | Indicatore 3
ricarica

1. Collegare il connettore di ricarica alla porta di
ricarica del trattorino.

2. Collegare I'hub all'alimentazione elettrica (220-240
V~, 50/60 Hz, max. 3200 W). L'hub eseguira un
autotest e tutti e tre gli indicatori si illumineranno di
verde. L'indicatore 1 iniziera a lampeggiare dopo tre
secondi, per segnalare che il connettore di ricarica
funziona correttamente, mentre gli indicatori 2 e
3 si spegneranno dopo 30 secondi. Cio significa
che I'hub funziona normalmente. Le ventole di
raffreddamento rimarranno sempre in funzione per
raffreddare I'hub.

3. Quando i gruppi batteria sono completamente
carichi, I'indicatore 1 rimarra illuminato di verde.
Gli indicatori di carica sui gruppi batteria si
spegneranno.

4. Attendere che le ventole di raffreddamento si
arrestino. Quindi rimuovere il connettore di ricarica
dal trattorino e scollegare I'hub dall'alimentazione
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AWVISO

Una riduzione significativa dell'autonomia del gruppo
batteria quando & completamente carico indica che ha
raggiunto il termine della sua vita utile e deve essere

sostituito.

L'hub puo diventare caldo durante la ricarica; & un
fenomeno normale. Effettuare la ricarica in un'area ben
ventilata.

STATO DELL'HUB INDICATORE 1 INDICATORE SUL GRUPPO BATTERIA
Standby (nessuna batteria) Spento N/A
Ricarica normale. Verde

lampeggiante

Lampeggia in sequenza: rosso, arancione e verde
OPPURE

La ricarica € piu lenta quando Ultima barra lampeggiante, le altre verde fisso
la temperatura dell'hub & ) (In base al modello del gruppo batteria)
compresa tra Arancione
40 °C e 60 °C. lampeggiante
La batteria € completamente pr—
carica. Verde fisso
L'hub & troppo caldo o troppo o
freddo. Rosso fisso
| gruppi batteria sotto carica
sono troppo caldi o troppo a——
freddi. Rosso fisso Spento
Errore dell'hub. Rosso

lampeggiante
Errore del trattorino. Rosso

lampeggiante

Compatibilita dell'hub con dock e/o power bank

(Fig. )

NOTA: all'nub PGX3200E-H possono essere collegati

esclusivamente i dock PGX3000D e i power bank
PGX1400PB/PGX2500PB. Non collegare altri hub
PGX3200E-H o PGX1600E-H nella stessa catena. E

possibile collegare un massimo di 30 dock e/o power
bank a ciascuna porta di collegamento dell'hub (Fig. E).
AWVISO: per migliorare I'efficienza di ricarica quando si
ricaricano pill gruppi batteria, evitare di collegare troppi
dock e/o power bank a una singola porta di ricarica.

ciascuna porta ricarichi lo stesso numero o un numero
simile di gruppi batteria.

Ricarica dei gruppi batteria tramite uno o piu dock
(Fig. F1)
1. Inserire il connettore del cavo di alimentazione (non

incluso) in una delle porte di collegamento dell'hub
fino a udire un clic, come illustrato in Fig. F1 (1).

2. Inserire I'altro connettore del cavo di alimentazione
in una delle porte di collegamento del dock di
ricarica fino a udire un clic, come illustrato in Fig. F1

Collegare invece lo stesso numero o un numero simile di @
dispositivi a due porte di collegamento, assicurandosi che
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NOTA: per scollegare I'hub dal dock, ruotare i collari

dei connettori del cavo di alimentazione nella direzione
indicata dalle frecce sui connettori, quindi estrarli dall'hub
e dal dock come illustrato in Fig. F2.

3. Collegare il primo dock al secondo dock nello stesso
modo (3). Continuare I'operazione se si desidera
collegare altri dock (fino a un massimo di 30 dock
per ciascuna porta di collegamento dell'hub).

4.  Collegare I'nub all'alimentazione elettrica (4).
L'hub eseguira un autotest e tutti e tre gli indicatori
si illumineranno di verde. Gli indicatori 2 /0 3
inizieranno a lampeggiare dopo tre secondi, per
segnalare che la porta o le porte di collegamento
funzionano correttamente, mentre I'indicatore 1 si
spegnera dopo 30 secondi. Cio significa che I'hub
funziona normalmente. L'indicatore di stato sul dock
si illuminera di verde, a indicare il dock funziona
correttamente e puo ricaricare i gruppi batteria.

5. Allineare le sporgenze sul gruppo batteria con le
scanalature all'interno di uno dei vani batteria del
dock. Inserire il gruppo batteria nel vano batteria
(5). Il pulsante di rilascio della batteria fuoriuscira
emettendo un clic, a indicare che il gruppo batteria &
fissato saldamente.

6. L'hub comunichera con il gruppo batteria installato
nel dock per valutarne le condizioni. Se il gruppo
batteria soddisfa le condizioni di ricarica, I'hub
iniziera a ricaricarlo; I'indicatore della porta di
collegamento corrispondente sull'hub e I'indicatore
dello stato del vano batteria (sopra il gruppo batteria
inserito) lampeggeranno di verde.

=60

7. Inserire ulteriori gruppi batteria nel o nei dock.

8.  Se all'hub sono collegati pit dock, I'hub li alimentera
in ordine di prossimita: il dock piu vicino all'hub
verra alimentato per primo. L'indicatore dello stato
del vano batteria lampeggiante di verde segnala
quale batteria é attualmente sotto carica.

9. Quando i gruppi batteria sono completamente
carichi, I'indicatore della porta di collegamento
corrispondente sull'hub e gli indicatori dello stato
del vano batteria rimarranno accesi di verde.

Gli indicatori di carica sui gruppi batteria si
spegneranno. Si raccomanda di scollegare I'hub
dall'alimentazione elettrica in previsione di un lungo
periodo di inutilizzo.

AVVISO

= Una riduzione significativa dell'autonomia del gruppo
batteria quando & completamente carico indica che ha
raggiunto il termine della sua vita utile e deve essere
sostituito.

= L'hub, il dock e il power bank possono diventare caldi
durante la ricarica; & un fenomeno normale. Effettuare
la ricarica in un'area ben ventilata.

NOTA: quando é collegato a dock e/o power bank,
I'hub rileva la tensione dei gruppi batteria e li ricarica in
sequenza dalla tensione pill bassa a quella piu alta.
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Indicatori sull'hub, sul dock e sul power bank

HUB DOCK POWER BANK
Indicatore 2 Indicatore Indicatore/i Indicatore/i dello
Stato della porta di Indicatore
0 dello stato del | dello stato del stato del vano
collegamento . . dello stato CA |
Indicatore 3 dock vano batteria batteria
Standby (nessuna as () ()
- Spento Spento
batteria) Verde fisso Verde fisso P Verde fisso P
Ricarica normale. o I K
Verde . , N ‘.
lampeggiante - - :-\
La ricarica & pi Verde Verde
I a ;lcanca: pllu o lampeggiante o lampeggiante
enta quando fa , AR 4 Verde fisso sopra i gruppi Verde fisso sopra i gruppi
temperatura dell'nub LN 2N ) .
R o : batteria sotto batteria sotto
& compresa tra 40 °C Arancione carica carica
€60 °C. lampeggiante
La batteria & an .
completamente a0 o Verde fisso o Verde fisso sopra
carica. Verde fisso Verde fisso sopra i gruppi Verde fisso i gruppi batteria
batteria inseriti inseriti
L'hub é troppo caldo 19
o troppo freddo. Rosso fisso
Errore dell'hub. PH E Spento Spento Spento Spento
Rosso
lampeggiante
I gruppo batteria -, -
sotto carica & troppo [} ] Rosso fisso [ J Rosso fisso sopra
caldo o troppo Verde fisso Verde fisso 202[3 ! gru%pl Verde fisso i gruppi batteria
freddo. @ ce:reiaczo 0 sotto carica

RICARICA DI UN GRUPPO BATTERIA TROPPO

CALDO/FREDDO

Trattorino

Se la temperatura di tutti i gruppi batteria installati
nel trattorino & anomala, I'indicatore 1 si illuminera di

Dock di ricarica

Se la temperatura del gruppo batteria inserito nel dock
& anomala, I'indicatore dello stato del vano batteria
corrispondente si illuminera di rosso e I'indicatore di
carica sul gruppo batteria si spegnera. Gli indicatori
rimarranno in questo stato per tre minuti, quindi I'hub

rosso. Quando la temperatura dei gruppi batteria ritorna
a un livello normale, I'hub iniziera automaticamente a
ricaricarli e I'indicatore 1 lampeggera di verde.

tentera nuovamente di ricaricare il gruppo batteria.
Quando la temperatura del gruppo batteria ritorna a un
livello normale, la ricarica riprendera automaticamente.

1
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ERRORE DEL GRUPPO BATTERIA 0 DEL DOCK/
POWER BANK

Se viene rilevato un errore nel gruppo batteria, I'indicatore
dello stato del vano batteria corrispondente lampeggera
di rosso e I'indicatore di carica sul gruppo batteria si
spegnera.
1. Rimuovere il gruppo batteria dal dock/power bank
e reinserirlo. Se I'indicatore dello stato del vano
batteria continua a lampeggiare di rosso, provare
a ricaricare un altro gruppo batteria correttamente
funzionante.

2. Seil nuovo gruppo batteria si ricarica normalmente,
il gruppo batteria originale & difettoso.

3. Sel'indicatore dello stato del vano batteria continua
a lampeggiare di rosso dopo aver inserito un gruppo
batteria funzionante, ripristinare I'hub scollegandolo
dall'alimentazione elettrica e attendere che
I'indicatore dello stato dell'hub si spenga. Quindi
ricollegarlo all'alimentazione elettrica.

4. Se l'indicatore dello stato del vano batteria continua
a lampeggiare di rosso dopo il passaggio 3, il dock/
power bank potrebbe essere difettoso.

SELEZIONE DELLA MODALITA DI RICARICA (FIG. G1)
Se una o entrambe le porte di collegamento sono colle-
gate a un dock/power bank e il connettore di ricarica &
collegato a un trattorino, I'nub assegna automaticamente
la priorita di ricarica al trattorino.

Premere il pulsante della modalita di ricarica per passare
dalla priorita di ricarica del trattorino a quella del dock/
power bank e viceversa.

FISSAGGIO A PARETE

Fori di fissaggio alla parete

1. Assicurarsi che i due blocchi in gomma siano inseriti
nelle fessure superiori sul retro dell'hub (Fig. H1).

2. Contrassegnare le posizioni dei quattro fori di
fissaggio sul punto desiderato della parete.

3. Utilizzare quattro viti M5 lunghe almeno 76 mm e
rondelle (non incluse) per fissare I'nub alla parete
(Fig. H2).

AVVISO: la superficie di fissaggio deve essere spessa

almeno 19 mm per sostenere I'hub in modo sicuro.

Fissaggio al binario E-track (Fig. )

Per fissare I'hub a un binario E-track & necessario il kit di
montaggio E-track EGO (non incluso).

I-1 Clip E-track (2) I-4 | Set bullone e

rondella (2)
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I-2 Binario E-track -5 | Bullone lungo (2)

-3 Tampone in
gomma (2)

1. Scollegare I'nub dalla presa di corrente.

2. Rimuovere i due blocchi in gommaillustrati in Fig.
H1.

3. Utilizzare la chiave Torx T25 (inclusa nel kit) per
installare le clip E-track (incluse nel kit) nelle
scanalature lasciate libere dai blocchi in gomma,
come illustrato in Fig. I.

4. Utilizzare la chiave Torx T25 per fissare ciascuna clip
E-track all'hub con i bulloni M5 e le rondelle (inclusi
nel kit).

5. Inserire i due tamponi in gomma (inclusi nel kit) nei
fori di fissaggio inferiori sul retro dell'hub.

AVVISO: quando si utilizza I'hub in un mezzo di
trasporto, ad esempio un rimorchio, assicurarsi di fissarlo
saldamente alla parete inserendo le due viti lunghe
attraverso i due fori di fissaggio inferiori e i due tamponi
in gomma (inclusi nel kit) per garantire la stabilita. Per
inserire o rimuovere viti, selezionare la modalita
Avvitatore invece della modalita Trapano e mantenere
la coppia al di sotto di 7 N-m.

6. Fissare I'hub al binario E-track utilizzando le clip
E-track, come illustrato, e assicurarsi che I'hub sia
fissato saldamente al binario. Per rimuovere I'hub dal
binario E-track, premere le leve di rilascio sulle clip
E-track ed estrarre I'hub.

NOTA: il foro presente nelle clip E-track funge anche da
dispositivo antifurto utilizzando un lucchetto (non incluso).
Il diametro del perno del lucchetto deve essere compreso
tra5e7 mm.

TECNOLOGIA DI CONNESSIONE

Per maggiori informazioni sulla gamma completa dei
prodotti e dei servizi connessi, comprese le istruzioni di
connessione, scansionare il seguente codice QR o visitare
il sito web www.egopowerplus.eu/connect.

RERES

=GO

aEE
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MANUTENZIONE Protezione dell'ambiente

Non smaltire gli apparecchi elettrici, i

A AVVERTENZA! Per evitare lesioni gravi, scollegare caricabatterie e le batterie insieme ai
I'hub dalla presa di corrente e dal trattorino e rimuovere i rifiuti domestici.
gruppi batteria dal dock prima di effettuare le operazioni . .
di pulizia 0 manutenzione. Portare il prodotto presso un centro di
riciclaggio autorizzato affinché venga
A AVVERTENZA! Si raccomanda di non utilizzare [ separatamente. Gli apparecchi
aria compressa come metodo di pulizia del'hub. Se elettrici devono essere portati presso un
la pulizia tramite aria compressa & |'unico metodo centro di riciclaggio ecocompatibile.

disponibile, indossare sempre occhiali di sicurezza con
protezioni laterali durante la pulizia del gruppo batteria.
Se I'ambiente & polveroso, indossare anche una maschera
antipolvere.

A AVVERTENZA! Per motivi di sicurezza, se il cavo
di alimentazione & danneggiato deve essere sostituito dal
produttore, dal suo centro di assistenza o da un tecnico
qualificato.

MANUTENZIONE GENERALE

Non utilizzare solventi per pulire le parti in plastica. |
solventi disponibili in commercio possono danneggiare la
maggior parte delle parti in plastica. Utilizzare un panno
pulito per rimuovere sporcizia, polvere, olio, grasso, ecc.

A AVVERTENZA! Impedire che le parti in plastica
entrino a contatto con liquido per freni, benzina, prodotti a
base di petrolio, oli penetranti, ecc. Le sostanze chimiche
possono danneggiare, indebolire o distruggere la plastica,
con il rischio di lesioni gravi.

A AVVERTENZA! Durante la riparazione, utilizzare
esclusivamente parti di ricambio EGO identiche. L'uso

di altri ricambi puo essere pericoloso o danneggiare il
prodotto. Per garantire sicurezza e affidabilita, qualsiasi
riparazione deve essere effettuata da un tecnico
qualificato presso un centro di assistenza EGO. Quando la
macchina non & in uso, riporla in interni.
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RISOLUZIONE DEI PROBLEMI
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PROBLEMA

CAUSA

SOLUZIONE

L'indicatore 1, 2 e/o
3 lampeggiano di
arancione.

= Lavelocita di ricarica rallenta | = Non & necessario intervenire.

quando la temperatura
dell'hub & compresa tra
40 °C e 60 °C (fenomeno
normale).

Errore dell'hub.

Controllare se & un falso allarme come descritto

di sequito. Scollegare I'hub dall'alimentazione
elettrica e attendere che gli indicatori si spengano.
Quindi ricollegarlo all'alimentazione elettrica. Se gli
indicatori continuano a lampeggiare di arancione,
contattare il servizio clienti EGO.

L'indicatore 2 e/o
3 sono illuminati di
r0sso.

Al sistema di ricarica &
collegato un altro hub.

Errore dell'hub.

Rimuovere I'hub aggiuntivo.

Controllare se & un falso allarme come descritto

di sequito. Scollegare I'hub dall'alimentazione
elettrica e attendere che gli indicatori si spengano.
Quindi ricollegarlo all'alimentazione elettrica. Se gli
indicatori rimangono illuminati di rosso, contattare il
servizio clienti EGO.

L'indicatore 2 e/o
3 lampeggiano di
r0sso.

Errore dell'hub.

Controllare se & un falso allarme come descritto

di seguito. Scollegare I'hub dall'alimentazione
elettrica e attendere che gli indicatori si spengano.
Quindi ricollegarlo all'alimentazione elettrica. Se
gli indicatori continuano a lampeggiare di rosso,
contattare il servizio clienti EGO.

L'indicatore 1
lampeggia di rosso.

Il trattorino collegato o uno
dei suoi gruppi batteria &
difettoso.

= Errore dell'hub.

Collegare lo smartphone al trattorino tramite
Bluetooth o tramite I'app EGO Connect per
identificare con precisione il problema. Se
necessario, contattare il servizio clienti EGO.

Controllare se & un falso allarme come descritto di
seguito. Scollegare I'hub dall'alimentazione elettrica
e attendere che I'indicatore si spenga. Quindi
ricollegarlo all'alimentazione elettrica. Se I'indicatore
continua a lampeggiare di rosso, contattare il servizio
clienti EGO.
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PROBLEMA

CAUSA

SOLUZIONE

L'indicatore 1 &
illuminato di rosso.

= L'hub é troppo caldo o troppo
freddo.

= Tutti i gruppi batteria nel
trattorino collegato sono
troppo caldi.

= Scollegare I'hub dall'alimentazione elettrica e
attendere che si raffreddi o si riscaldi, quindi
ricollegarlo. Se il problema persiste, contattare il
servizio clienti EGO.

= Attendere che il gruppo batteria si raffreddi. La
ricarica iniziera quando la temperatura del gruppo
batteria tornera entro i valori normali.

GARANZIA

CONDIZIONI DELLA GARANZIA EGO

Visitare il sito web egopowerplus.eu per consultare le condizioni complete della garanzia EGO.
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Vertaling van de originele instructies —G o
a
o

LEES ALLE INSTRUCTIES!

&l LEES DE GEBRUIKSAANWIJZING

A WAARSCHUWING: Laat alle reparaties uitvoeren door een vakbekwame reparateur om een continue veiligheid en
betrouwbaarheid te waarborgen.

A WAARSCHUWING: Lees en begrijp alle veiligheidsinstructies die in deze gebruikershandleiding zijn vermeld,

waaronder alle veiligheidssymbolen zoals “GEVAAR”, “WAARSCHUWING”, en “OPGELET” voordat u dit apparaat in

gebruik neemt. Het negeren van onderstaande instructies kan leiden tot een elektrische schok, brand en/of ernstig

persoonlijk letsel.

BEWAAR ALLE INSTRUCTIES VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK.

VEILIGHEIDSSYMBOOL

A WAARSCHUWING: Het gebruik van elektrische gereedschappen kan leiden tot het rondslingeren van (vreemde)
objecten die in uw ogen kunnen terechtkomen. Dit kan leiden tot ernstig oogletsel. Wanneer u elekirische apparaten
gebruikt, zorg er dan voor dat u altijd een veiligheidsbril (met zijschermen) of een gelaatsscherm draagt. We bevelen
aan om een gelaatsscherm over uw bril of een standaard veiligheidsbril met zijschermen te gebruiken.

VEILIGHEIDSSYMBOLEN

A Veiligheidswaarschuwing
oﬂ Gebruik dit apparaat alleen binnenshuis

GB Bluetooth®

C € Dit product is in overeenstemming met de EG-

Om het risico op letsel te verminderen, moet de
gebruiker de gebruiksaanwijzing voor het gebruik van
dit product lezen en begrijpen.

Dubbel geisoleerde constructie

Gewaarborgd geluidsvermogensniveau. Geluidsemissie
voor de omgeving in overeenstemming met de
richtlijnen van de Europese Unie.

Dit product is in overeenstemming met de

© =
s EOE

richtlijnen. toepasselijke richtlijnen van het VK.
Gooi elektrisch afval niet via het huishoudelijk
afval weg. Breng het naar een geautoriseerd gyl Gelijkstroom
recyclingbedrijf.
|

N Wisselstroom v Spanning

A Stroom Ah Accucapaciteit

Hz Frequentie (cycli per seconde) w Vermogen

min Tijd °C Temperatuur

kg Gewicht -ﬁ- Miniatuur smeltpatroon met vertraging
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ALGEMENE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

A WAARSCHUWING: Lees en begrijp alle instructies.
Het negeren van onderstaande instructies kan leiden tot
een elektrische schok, brand en/of ernstig persoonlijk
letsel.

De term 'apparaat’ in alle onderstaande waarschuwingen
verwijst naar apparaten voorzien van een snoer of
(draadloze) apparaten die op een accu werken.

A\ WAARSCHUWING: Laat alle reparaties uitvoeren
door een vakbekwame reparateur om een continue
veiligheid en betrouwbaarheid te waarborgen.

VEILIGHEID OP DE WERKPLAATS

= Houd de werkplaats schoon en goed verlicht.
Rommelige of donkere gebieden nodigen uit tot
ongelukken.

Gebruik geen apparaat in een explosieve
omgeving, zoals in de aanwezigheid van
ontvlambare vioeistoffen, gassen of stof. Een
apparaat veroorzaakt vonken en deze kunnen stof of
dampen ontsteken.

ELEKTRISCHE VEILIGHEID

= Vermijd lichamelijk contact met geaarde
opperviakken, zoals pijpleidingen, radiatoren,
fornuizen of koelkasten. Het risico op een
elektrische schok is groter als uw lichaam in direct
contact met de aarde staat.

De stekker van het apparaat moet in het
stopcontact passen. Pas de stekker op geen

enkele manier aan. Gebruik geen adapterstekker

met een geaard apparaat. Onaangepaste stekkers en
overeenkomstige stopcontacten beperken het risico op
elektrische schokken.

Stel het apparaat niet bloot aan regen of

natte omstandigheden. Water dat in elektrisch
gereedschap binnendringt, vergroot het risico op een
elektrische schok.

Gebruik de kabel niet op een verkeerde manier.
Gebruik de kabel nooit om het apparaat te dragen of
mee te trekken of om de stekker uit het stopcontact
te halen. Houd de kabel uit de buurt van hitte,

olie, scherpe randen en bewegende onderdelen.
Beschadigde of verstrikte kabels vergroten het risico
op een elektrische schok.

Deze hub kan worden gebruikt met het EGO Dock
PGX3000D om de EGO accupacks op te laden die zijn
vermeld in afb. B1.

= Deze hub kan worden gebruikt met EGO Powerbank
PGX1400PB en PGX2500PB om de EGO accupacks
vermeld in afb. B2 op te laden.

= Deze hub kan worden gebruikt met EGO Commercial
Electric Zero Turn Mower vermeld in afb. B3.

REPARATIE

= Laat uw apparaat repareren door een
gekwalificeerd persoon en alleen met identieke
reserveonderdelen. Dit waarborgt dat de veiligheid
van het apparaat behouden blijft.

Bij reparatie van een apparaat mogen uitsluitend
identieke reserveonderdelen worden gebruikt.
Volg de instructies in het onderhoudsgedeelte
van deze handleiding. Het gebruik van
ongeoorloofde onderdelen of het negeren van de
onderhoudsinstructies kan risico op schokken of letsel
veroorzaken.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR DE HUB

n Lees alle instructies en waarschuwingen in
deze gebruiksaanwijzing en op de accuhub, het
accupack en het product dat de accu gebruikt
voordat u de accuhub gebruikt, omdat verkeerd
gebruik van de producten en mogelijk letsel of
schade te voorkomen.

Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruikers
(waaronder kinderen) met beperkte fysische,
visuele of mentale mogelijkheden, of die een
gebrek hebben aan ervaring en kennis, tenzij
ze supervisie of instructies hebben gekregen
omtrent het gebruik van het apparaat door
een persoon die verantwoordelijk is voor hun
veiligheid. Houd toezicht op kinderen zodat ze
niet met het apparaat spelen.

= Als de kabel is beschadigd, moet het worden
vervangen door de fabrikant, de klantenservice
of gelijksoortig gekwalificeerde personen om
gevaar te vermijden.

Dit apparaat kan gebruikt worden door personen

van 8 jaar en ouder en personen met verminderde
lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens of
gebrek aan ervaring en kennis als er toezicht is of als
deze personen goed zijn voorgelicht over het veilige
gebruik van het apparaat en de mogelijke gevaren
ervan begrijpen. Laat kinderen niet met het apparaat
spelen. Kinderen mogen het apparaat niet reinigen of
onderhouden zonder toezicht.

Gebruik de hub niet buitenshuis of stel deze niet
bloot aan natte of vochtige omstandigheden.
Water dat de hub binnendringt, vergroot het risico op
elektrische schokken.
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Raak de hub, de stekker en de aansluitingen van
de hub niet aan met natte handen.

Het gebruik van een opzetstuk dat niet door de
fabrikant van de accuhub wordt aanbevolen of
verkocht kan een risico op brand, elektrische
schok of persoonlijk letsel tot gevolg hebben.

Laad alleen op met de hub die door de fabrikant
is gespecificeerd. Een hub die geschikt is voor

een bepaald type accupack kan tot brandgevaar
leiden wanneer deze gebruikt wordt met een andere
accupack.

Gebruik de kabel of de hub niet op een verkeerde
manier. Draag de hub nooit aan de kabel. Trek

niet aan de kabel van de hub om de stekker uit het
stopcontact te halen. Dit kan schade aan de kabel

of de hub, of gevaar op elektrische schokken met

zich meebrengen. Vervang beschadigde kabels
onmiddellijk.

Zorg dat de kabel op een dergelijke wijze wordt
gelegd zodat niemand er op kan stappen of over
kan struikelen, het niet met scherpe randen of
hewegende onderdelen in aanraking komt of
het niet onderhevig wordt gesteld aan schade
of overmatige spanning. Dit beperkt het risico op
ongewenst vallen, wat tot persoonlijk letsel, schade
aan de kabel en eventuele elektrische schokken kan
leiden.

Houd het snoer en de hub uit de buurt van
warmte om schade aan de behuizing of interne
onderdelen te voorkomen.

Laat geen benzine, olién of producten op basis
van aardolie, etc. met de kunststof onderdelen
in aanraking komen. Deze materialen bevatten
chemicalién die het kunststof kunnen beschadigen,
verzwakken of vernietigen.

Gebruik de hub niet met een heschadigde kabel
of stekker, dit kan kortsluiting of elektrische
schokken veroorzaken. Laat de hub repareren of
vervangen door een bevoegde servicetechnicus bij een
EGO Service Centre.

Gebruik de hub niet als deze is gevallen of op
enige andere wijze is beschadigd. Breng de hub
naar een bevoegde reparateur voor een elektrische
controle om te bepalen of de hub nog gebruikt kan
worden.

Haal de hub nooit uit elkaar. Breng de hub naar een
bevoegde reparateur wanneer onderhoud of reparatie
noodzakelijk is. Een verkeerde hermontage kan leiden
tot gevaar op elektrische schokken of brand.

o
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Haal de stekker uit het stopcontact alvorens de

hub te onderhouden of te reinigen, dit beperkt
het risico op elektrische schokken.

Koppel de hub los van de voeding wanneer

deze niet wordt gebruikt. Dit beperkt het risico op
elektrische schokken of schade aan de hub in geval er
metalen voorwerpen in de opening terechtkomen. Dit
voorkomt tevens schade aan de hub bij een plotselinge
piekspanning.

Risico op elektrische schokken. Raak het niet
geisoleerd gedeelte van de uitgangsaansluiting of de
niet geisoleerde aansluitklem van de accu niet aan.

Om het risico op letsel te beperken, houd
toezicht op het apparaat wanneer het in de buurt
van kinderen wordt gebruikt.

Om het risico op een elektrische schok te
beperken, mag u de hub niet onderdompelen in
water of een andere vioeistof. Plaats of berg het
apparaat niet op waar het in een badkuip of lavabo kan
vallen of worden getrokken.

Tijdens het opladen moeten de accupacks in
een goed geventileerde ruimte worden geplaatst
(voor accupacks die tijdens het normaal opladen
gassen in de atmosfeer vrijgeven).

Stroomaansluiting: De PGX3200E-H wordt geleverd
met een 16 A CEE / IEC 60309 industriéle stekker,
200-250 V, 2P+E, 6h, blauw. Mogelijk is een geschikt
bijpassend stopcontact of adapter nodig. Adapters,
verlengsnoeren of stopcontacten die bij dit product
worden gebruikt, moeten minimaal 16 A hebben en
geschikt zijn voor het maximale ingangsvermogen
van de hub van 3200 W. Gebruik geen adapters of
verlengsnoeren met een te lage nominale waarde.

Bewaar deze gebruiksaanwijzing. Raadpleeg de
gebruiksaanwijzing indien nodig en gebruik deze om
andere personen die dit apparaat zullen gebruiken te
instrueren. Al u dit apparaat aan iemand anders geeft,
doe dan tevens deze gebruiksaanwijzing erbij om
verkeerd gebruik en mogelijk letsel te voorkomen.

VERLENGSNOEREN

A\ WAARSCHUWING: GEBRUIK GEEN
VERLENGSNOER, TENZIJ ABSOLUUT NODIG. Een
verkeerd verlengsnoer kan leiden tot brandgevaar
en elekirische schokken. Als het gebruik van een
verlengsnoer nodig is, zorg er dan voor dat:

De pinnen op de stekker van het verlengsnoer hebben
hetzelfde aantal, dezelfde grootte en vorm als die van de
stekker op de hub.
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Het snoer is in goede elektrische staat.

De grootte is groot genoeg voor de AC-ampérewaarde van
de hub, zoals hieronder gespecificeerd:

Snoerlengte (meter) 15m 30m

Snoerdikte (mm?) 0,75 mm? 0,75 mm?

Een verlengsnoer is een tijdelijke oplossing. Breng de
hub naar een standaard stopcontact zodra de klus is
geklaard.

Sluit nooit meer dan één hub of een ander apparaat
aan op een verlengsnoer.

Gebruik nooit een verlengsnoer met een wattage lager
dan het wattage op het typeplaatje van uw hub.

= Koppel geen verlengsnoeren aan elkaar (een ketting).

BEWAAR DEZE GEBRUIKSAANWIJZING!

SPECIFICATIES
Hub-ingang 220-240V~, 50/60 Hz, Max.
3200W
Hub-uitgang 56V ===
Compatibel docking- PGX3000D

station

Compatibele power- | by 400pB, PGX2500PB

bank
i(E}r:mpatlbele EGO maa- 7TX4800R
Oplaadijd 3,5 uur voor 4 x HC2240T

(40,0Ah)

Bluetooth bedrijfsfre- 2402-2480 MHz

quentieband

Bluetooth maximaal 20 dBm
zendvermogen

Aanbevolen oplaad- 59C-40°C
temperatuur

Aanbevolen opslag- 20°C - 70°C
temperatuur

Gewicht 13,16 kg

AANBEVOLEN ACCESSOIRES

A\ WARRSCHUWING: Gebruik uitsluitend identieke
reserve-onderdelen die beneden worden vermeld. Het
gebruik van onderdelen die niet aan de specificaties
van de originele uitrusting voldoen kunnen verkeerde
prestaties leveren en de veiligheid in gevaar brengen.

NAAM VAN HET ONDERDEEL | MODELNUMMER

PGX™ 70 cm oplaadkabel ACE1500

PGX™ 150 cm oplaadkabel ACE1500

INHOUD VAN DE VERPAKKING (AFB. A1 EN A2)
BESCHRIJVING

DE HUB (afhb. A1)
Oplaadconnector (voor maaier)
Indicator 1

Indicator 3

Indicator 2
Koelventilator (2)
Connectorpoort 2
Oplaadmodusknop
Bluetooth/wifiknop
Connectorpoort 3
Oplaadconnectorhouder
. Stroomkabel

© © N o g~ w N~
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12. Gat voor wandmontage (4)

13. Rubber blok (2)

14. Schroef (2)

E-TRACK MONTAGEKIT (afb. A2)

1. E-track clip (2)

2. Rubber bumper (2)

3. T25Torx-sleutel

4. M5 40 mm set met bouten en sluitringen (2)
5. ST6.3 90 mm lange bout (2)

DOCK- EN POWERBANK-INDICATOREN (NIET
INBEGREPEN) (afb. A3)

1*. Dockingstation-statusindicator

2*. Accuvak-statusindicator voor dockingstation (3)
3*.  AC-statusindicator

4*. Accuvak-statusindicator voor powerbank (3)

* NIET INBEGREPEN
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MONTAGE

A WAARSCHUWING: Als er onderdelen beschadigd
zijn of ontbreken, gebruik dit product niet totdat alle
onderdelen vervangen of aanwezig zijn. Dit product
gebruiken met beschadigde of ontbrekende onderdelen
kan ernstig persoonlijk letsel veroorzaken.

A WAARSCHUWING: Probeer niet om dit product
aan te passen of accessoires te maken die niet voor
gebruik met dit product zijn aanbevolen. Een dergelijke
aanpassing of wijziging is misbruik en kan leiden tot
gevaar en een ernstig persoonlijk letsel.

A\ WAARSCHUWING: Om te voorkomen dat het
product per ongeluk in werking treedt, wat ernstig letsel
kan veroorzaken, moet u het product bij het monteren van
onderdelen altijd loskoppelen van de stroomvoorziening.

DE LAADCONNECTORHOUDER MONTEREN (afb. C)

Wanneer de laadconnector niet in gebruik is, hang deze
dan altijd aan de laadconnectorhouder.

1. Lijn de montagegaten op de laadconnectorhouder en
de laadhub uit.

2. Met behulp van de twee meegeleverde schroeven en
een T15 Torx-sleutel (niet meegeleverd) installeert u
de laadconnectorhouder op de laadhub.

A WAARSCHUWING: Gebruik geen opzetstukken
of accessoires die niet door de fabrikant van dit product
zijn aanbevolen. Het gebruik van niet aanbevolen
opzetstukken of accessoires kan leiden tot ernstig
persoonlijk letsel.

A WAARSCHUWING: Breng geen wijzigingen aan de
hub aan en probeer deze niet te repareren, tenzij dit in de
gebruiks- en onderhoudsinstructies wordt aangegeven.

A WAARSCHUWING: Om brandgevaar te voorkomen,
moet u de instructies in het gedeelte ALGEMENE
VEILIGHEIDS INSTRUCTIES lezen en opvolgen voordat

u de hub op het stopcontact aansluit. Als er een
verlengsnoer wordt gebruikt, volg dan de instructies in
de sectie VERLENGSNOEREN. Voor elk gebruik dient u
het complete product op beschadigingen, ontbrekende of
loszittende onderdelen zoals schroeven, moeren, bouten,
doppen, etc. te controleren. Draai alle bevestigingen goed
vast en gebruik dit product niet totdat alle missende of
beschadigde onderdelen zijn vervangen.

TOEPASSINGEN
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U kunt dit product gebruiken voor het opladen van EGO
accupacks die zijn geinstalleerd in de EGO Commerciéle
Elektrische Zero Turn Mower ZTX4800R.

Het is ook ontworpen om EGO accu's op te laden die

zijn geinstalleerd in de EGO PGX™ 3-POORTS DOCK
PGX3000D en/of EGO accu's op te laden die zijn
geinstalleerd in de EGO PGX™ POWERBANK PGX1400PB
en PGX2500PB. Lees de gebruikershandleiding die bij het
dock en de powerbank is meegeleverd.

OPMERKING: Het product mag alleen worden gebruikt
waarvoor het is bedoeld. Elk ander gebruik wordt
beschouwd als niet-beoogd gebruik.

OPMERKING: Lithium-ionaccupacks worden reeds
gedeeltelijk geladen geleverd. Laad de accupacks volledig
op voor ingebruikname.

ACCUPACKS OPLADEN

Opladen van accupacks geinstalleerd in EGO
Commerciéle elektrische Zero Turn-maaier (afb. D)

D-1 EGO Commerciéle | D-4 | Indicator 1
elektrische Zero
Turn-maaier
D-2 | Laadpoort D-5 | Indicator 2
D-3 | Oplaadconnector D-6 | Indicator 3

1. Steek de laadconnector in de laadpoort van de maaier.

2. Sluit de hub aan op de voeding (220-240V~, 50/60
Hz, max. 3200 W). De hub begint met zelftesten en
alle drie indicatoren branden groen. Indicator 1 begint
na drie seconden te knipperen, wat aangeeft dat de
oplaadconnector correct werkt, terwijl indicator 2 en 3
na 30 seconden uitgaan. Dit geeft aan dat de laadhub
normaal werkt. De koelventilatoren draaien continu
om de hub te koelen.

3. Wanneer de accu's volledig zijn opgeladen, brandt
indicator 1 groen. De indicatielampjes op de
accupacks gaan uit.

4. Wacht tot de koelventilatoren stoppen. Verwijder
vervolgens de laadconnector van de maaier en
koppel de hub los van de voeding.

OPMERKING:

Een aanzienlijk kortere gebruiksduur nadat het accupack

volledig is opgeladen geeft aan dat het accupack het

einde van zijn bruikbare levensduur heeft bereikt en
vervangen moet worden.

De hub kan warm worden tijdens het opladen. Dit hoort

bij de normale werking van de hub. Laad in een goed

56 VOLT PGX™ 3200W HUB — PGX3200E-H
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Knipperend groen

Langzaam opladen wanneer
de hubtemperatuur 40 — 60

°Cis. Knipperend oranje

HUB-STATUS INDICATOR 1 STROOMINDICATOR OP HET ACCUPACK
Stand-by (geen accu) Uit N.v.t.

: o
Normaal opladen - N

Knipperend rood, oranje en groen; afwisselend

OF Laatste segment knippert groen, rest brandt groen.

(Afhankelijk van het model van uw accupack.)

Volledig opgeladen -
Continu groen

o
Continu rood

De hub is te warm of te koud

De accu's die worden

opgeladen zijn te warm of a—

Continu rood

koud.

Hub-fout - :
Knipperend rood

Maaierfout. - N

Knipperend rood

Uit

Hub compatibiliteit met dock en/of powerbank
(afb. E)

OPMERKING: Alleen PGX3000D-docks en PGX1400PB/
PGX2500PB-powerbanks mogen op de PGX3200E-H-
hub worden aangesloten. Sluit geen extra PGX3200E-H
of PGX1600E-H hub aan in dezelfde opstelling. Op elke
hubconnectorpoort kunnen maximaal 30 docks en/of
powerbanks worden aangesloten (afb. E).

OPMERKING: Om de laadefficiéntie te verbeteren, moet
u bij het opladen van meerdere accupacks voorkomen
dat u te veel dock(s) en/of powerbank(en) aansluit

op één laadpoort. Sluit in plaats daarvan hetzelfde

of een vergelijkbaar aantal apparaten aan op twee
connectorpoorten, zodat beide poorten hetzelfde of een
vergelijkbaar aantal accu's opladen.

Afb. F1 laat zien hoe de accupacks via één of
meerdere laaddocks kunnen worden opgeladen:

1. Duw de kraag van een voedingskabelconnector (niet
meegeleverd) op een van de connectorpoorten op
de hub totdat u een klik hoort, zoals weergegeven in
afbeelding F1 (1).

2. Duw de kraag van de andere connector op de
voedingskabel op een van de connectorpoorten
op het laadstation totdat u een klik hoort, zoals
weergegeven in afbeelding F1 (2).

OPMERKING: Om de hub los te koppelen van het
dock, draait u eerst de kragen van de connectoren op
de voedingskabel volgens de rotatiepijlen die op de
connectoren zijn gemarkeerd en trekt u ze uit de hub en
het dock zoals weergegeven in afbeelding F2.

3. Sluit het dockingstation op dezelfde manier aan op
het volgende dockingstation (3). U kunt indien nodig
meer docks blijven aansluiten (niet meer dan 30
docks voor elke hubconnectorpoort).

4. Steek de stekker van de hub in het stopcontact
(4). De hub begint met zelftesten en alle drie
indicatoren branden groen. Indicator 2 en/
of 3 beginnen na drie seconden te knipperen,
wat aangeeft dat de connectorpoort(en) correct
werkt, terwijl indicator 1 na 30 seconden uitgaat.
Dit geeft aan dat de laadhub normaal werkt. De
overeenkomstige connectorpoortindicator(en) op de
dockstatusindicator(en) branden groen, wat aangeeft
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dat het dock goed werkt en de accupacks kan
opladen.

5. Breng de verhoogde ribben van een accupack
op één lijn met de montagesleuven in een van
de accuvakken van het dockingstation. Schuif
het accupack omlaag in het accuvak (5). De
ontspanknop van de accu springt omhoog en er is
een hoorbare klik die aangeeft dat de accu goed is
bevestigd.

6. De hub communiceert met het accupack dat op het
dockingstation is geinstalleerd om de staat van het
accupack te beoordelen. Wanneer het accupack
aan de oplaadvoorwaarden voldoet, begint de
hub met het opladen van het accupack en zullen
de bijbehorende connectorpoortindicator(en) op
de hub en de accuvak-statusindicator (boven het
aangebrachte accupack) groen knipperen.

7. Plaats meer accupacks in de docks.

8. Wanneer er meerdere dockingstations op de hub
worden aangesloten, zal de hub de dockingstations
van stroom voorzien in volgorde van nabijheid —
het dockingstation dat zich het dichtst bij de hub
bevindt, wordt als eerste van stroom voorzien. De
knipperende groene accuvak-statusindicator helpt
bij het identificeren welke accu er momenteel wordt
opgeladen.

Hub, dock en powerbank-indicatoren

o
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9. Wanneer de accupacks volledig zijn opgeladen,
branden de bijbehorende connectorpoortindicator(en)
op de hub en de accuvak-statusindicatoren continu
groen. De indicatielampjes op de accupacks gaan
uit. Het wordt aanbevolen om de hub van de voeding

te ontkoppelen als deze langere tijd niet gebruikt zal
worden.

OPMERKING:

= Een aanzienlijk kortere gebruiksduur nadat het
accupack volledig is opgeladen geeft aan dat het
accupack het einde van zijn levensduur heeft bereikt
en vervangen moet worden.

De hub, het dock en de powerbank kunnen tijdens
het opladen warm worden. Dit maakt deel uit van de
normale werking. Laad in een goed geventileerde
ruimte.

OPMERKING: Wanneer de hub is aangesloten op dock(s)
en/of powerbank(en), beoordeelt deze de spanning van de
accupacks en laadt deze achtereenvolgens op van laag
naar hoog voltage.

HUB DOCKINGSTATION POWERBANK
Accuvak-
Connector- Indicator 2 of | Dockingstation- statusindicator AC- Accuvak-
poortstatus Indicator 3 statusindicator 0 statusindicator | statusindicator(en)
Stand-by (geen ay
accu) Continu . ® Uit ) o Uit
Continu groen Continu groen
groen
Normaal opladen N Bl S
Knipperend . , . ,
groen - - - . -
Knippert groen ‘ N
Langzaan; opladen Y boven de o ngg:;t] %r:en
wanneer o Continu groen accupack(s) Continu groen i
hubtemperatuur die worden accupack(s) die
40-60°Cis. Knipperend ongeladen worden opgeladen.
oranje Pg )
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HUB DOCKINGSTATION POWERBANK
Accuvak-

Connector- Indicator 2 of | Dockingstation- statusindicator AC- Accuvak-
poortstatus Indicator 3 statusindicator ] statusindicator | statusindicator(en)
Volledig PN [ ]
opgeladen 10 P Continu groen PY Continu groen

Continu ) boven de volledig ] boven de volledig

Continu groen Continu groen
groen opgeladen opgeladen
accupack(s). accupack(s).
De hub is te [} |
warm of te koud. | continu rood
Hub-fout P H Uit Uit Uit Uit
Knipperend
rood
- ab
De accu die wordt R | PY Continu rood P ]
opgeladen is te Continu . boven de . Continu rood boven
warm of te koud. groen Continu groen accupack die Continu groen de accupack die
wordt opgeladen. wordt opgeladen.

EEN WARME OF KOUDE AGCUPACK OPLADEN

Voor maaier

Als alle accu's in de maaier niet binnen het normale
temperatuurbereik vallen, brandt indicator 1 continu
rood. Wanneer de accu's afkoelen of opwarmen tot een
normaal temperatuurbereik, begint de hub automatisch
op te laden en begint indicator 1 groen te knipperen.

Voor laadstation

Als het accupack in het oplaadstation zich buiten

het normale temperatuurbereik bevindt, brandt de
overeenkomstige accuvak-statusindicator continu

rood en wordt de stroomindicator op de accu gedoofd.
Deze toestand blijft drie minuten bestaan voordat de
hub probeert de accu opnieuw op te laden. Wanneer

het accupack afkoelt of opwarmt tot een normaal
temperatuurbereik, wordt het opladen van het accupack
automatisch hervat.

FOUT OP ACCUPACK OF DOCK/POWERBANK

Als er een fout op het accupack wordt gedetecteerd,
knippert de overeenkomstige accuvak-statusindicator
rood en wordt de stroomindicator op het accupack
uitgeschakeld.

1. Verwijder het accupack en plaats deze opnieuw in
de dock/powerbank. Als de accuvak-statusindicator

nog steeds rood knippert, probeer dan een ander
accupack op te laden waarvan u weet die deze
functioneel is.

2. Als het nieuwe vervangende accupack normaal
wordt opgeladen, is het originele accupack defect.

3. Als de accuvak-statusindicator nog steeds rood
knippert nadat u hebt geprobeerd om een werkende
accu op te laden, reset de hub door deze van de
voeding te ontkoppelen en te wachten totdat de hub-
statusindicator uitgaat. Sluit vervolgens de stekker
weer aan op de voeding.

4.  Als de accuvak-statusindicator na stap 3 nog steeds
rood knippert, is de dock/powerbank mogelijk defect.

LAADMODUS WIJZIGEN (AFB. G1)

Als een of beide connectorpoorten zijn aangesloten op een
dock/powerbank en de laadconnector is aangesloten op
een maaier, laadt de hub de maaier standaard eerst op.
Druk op de laadmodusknop om de laadprioriteit tussen de
maaier en de dock/powerbank te schakelen.

DE HUB MONTEREN

Gaten voor wandmontage

1. Zorg ervoor dat de twee rubber blokken in de
bovenste gleuven aan de achterkant van de hub
passen (afb. H1).
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2. Markeer de locaties van de vier gaten voor
muurbevestiging op de gewenste locatie op een
muur.

3. Gebruik vier M5-schroeven van minstens 76 mm
lang en sluitringen (niet inbegrepen) om de hub
stevig aan de muur te bevestigen (afb. H2).

OPMERKING: Het montageopperviak moet minstens 19

mm dik zijn om de hub veilig te ondersteunen.

Montage op E-trackrail (afb. I)

Om de hub op een E-track rail te kunnen monteren is de
EGO E-track montageset nodig (niet meegeleverd).

I-1 E-track clip (2) I-4 | Set met bouten
en sluitringen (2)
-2 E-track rail I-5 | Lange bout (2)

-3 Rubber bumper (2)

1. Haal de hub uit het stopcontact.

2. Verwijder de twee rubber blokken, zoals
weergegeven in afb. H1.

3. Gebruik de T25-Torx-sleutel (meegeleverd in de set)
om de E-track-klemmen (meegeleverd in de set) in
de uitsparingen te bevestigen waarvoor de rubberen
blokken zijn verwijderd, zoals weergegeven in afb. I.

4. Gebruik de T25-Torx-sleutel om elke E-track-
klem met behulp van de M5-bouten en -ringen
(meegeleverd in de set) aan de hub vast te zetten.

5.  Steek twee rubberen bumpers (meegeleverd in de
kit) in de onderste gaten voor wandmontage aan de
achterkant van de hub.

OPMERKING: Wanneer u de hub in een
transportomgeving zoals een aanhangwagen gebruikt,
moet u de hub goed vastzetten door de twee lange bouten
door de onderste bevestigingsgaten in de wand en de
twee rubberen stootkussens (meegeleverd in de set) in de
wand te schroeven, om de stabiliteit te waarborgen. Voor
gebruik met een hoor-/schroefmachine selecteert de
schroefstand in plaats van de boorstand en houd het
koppel onder 7 N-m.

6.  Klik de hub op de E-track rail vast met behulp
van de E-track clips, zoals weergegeven, en zorg
ervoor dat de hub stevig aan de rail vastzit. Om de
hub van de E-track rail te verwijderen, druk op de
ontgrendelingshendels op de E-track clips en trek de
hub weg.

OPMERKING: Het gat in de E-track clip kan dienen als

antidiefstalvoorziening met behulp van een hangslot (niet
inbegrepen). Het bereik van de beugeldiameter is 5 - 7 mm.
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A WAARSCHUWING: Om ernstig persoonlijk letsel
te voorkomen, haal de stekker van de hub altijd uit

het stopcontact en verwijder de accupack(s) uit het
dockingstation voordat u reiniging of onderhoud uitvoert.

A WAARSCHUWING: Het wordt afgeraden perslucht
te gebruiken om de hub te reinigen. Als het schoonmaken
met perslucht echter de enige mogelijke manier is,

draag altijd een veiligheidsbril of veiligheidsbril met
zijdelingse schermen wanneer het dockingstation

wordt schoongemaakt. Als deze handeling stof met zich
meebrengt, dient u een stofmasker te dragen.

A WAARSGHUWING: Als de stroomkabel is
beschadigd, moet het worden vervangen door

de fabrikant, zijn klantenservice of gelijksoortig
gekwalificeerde personen om gevaar te vermijden.

ALGEMEEN ONDERHOUD

Maak de kunststof onderdelen niet schoon met oplosmid-
delen. De meeste kunststoffen kunnen worden beschad-
igd wanneer ze in contact komen met commerciéle oplos-
middelen. Gebruik een schone doek voor het verwijderen
van vuil, stof, olie, vet, etc.

A WAARSCHUWING: Zorg dat remvloeistoffen,
benzine, producten op basis van aardolie, olién, etc.
op geen enkel moment met de kunststof onderdelen
in aanraking komen. Chemicalién kunnen de kunststof
onderdelen beschadigen en ernstig persoonlijk letsel
veroorzaken.

A WAARSCHUWING: In geval van een reparatie mag
u uitsluitend identieke EGO-reserveonderdelen gebruiken.
Het gebruik van andere onderdelen kan gevaar opleveren
of schade aan het product veroorzaken. Om een continue
veiligheid en betrouwbaarheid te waarborgen, laat alle
reparaties uitvoeren door een bekwame reparateur in een
EGO servicecentrum. Bewaar het apparaat binnenshuis

56 VOLT PGX™ 3200W HUB — PGX3200E-H
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Het milieu beschermen

Gooi geen elektrische apparatuur,
gebruikte accu's en opladers weg met het
huisvuil!

Geef dit product af bij een geautoriseerd
recyclingbedrijf en zorg dat het apart
B - vorden ingezameld. Elektrisch
gereedschap moet worden afgegeven
voor een milieuvriendelijke recycling.
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PROBLEEMOPLOSSING

PROBLEEM

00RZAAK

OPLOSSING

Indicator 1, 2 en/of 3
knipperen oranje.

= De hub laadt langzaam op
wanneer de hubtemperatuur
40 - 60 °C bedraagt, wat een
normale werking is.

= Hub-fout

= Eris geen handeling vereist.

Controleer of het een vals alarm is. Haal hiervoor de
stekker van de hub uit het stopcontact en wacht tot
de indicator(en) uitgaat/gaan. Sluit vervolgens de
stekker weer aan op de voeding. Als de indicator(en)
nog steeds oranje knipperen, neem dan contact op
met EGO-klantenservice.

Indicator 2 en/of 3
gloeien effen rood.

Een andere hub is
aangesloten in het
laadsysteem.

= Hub-fout

Verwijder de extra hub.

Controleer of het een vals alarm is. Haal hiervoor de
stekker van de hub uit het stopcontact en wacht tot
de indicator(en) uitgaat/gaan. Sluit vervolgens de
stekker weer aan op de voeding. Als de indicator(en)
nog steeds rood knipperen, neem dan contact op
met EGO-klantenservice.

Indicator 2 en/of 3
knipperen rood.

= Hub-fout

Controleer of het een vals alarm is. Haal hiervoor de
stekker van de hub uit het stopcontact en wacht tot
de indicator(en) uitgaat/gaan. Sluit vervolgens de
stekker weer aan op de voeding. Als de indicator(en)
nog steeds rood knipperen, neem dan contact op
met EGO-klantenservice.

Indicator 1 knippert
rood.

= Een defecte maaier
is aangesloten of de
aangesloten maaier heeft een
defect accupack.

= Hub-fout

Verbind uw mobiele telefoon met de maaier via
Bluetooth of de EGO Connect-app om het specifieke
probleem te lokaliseren. Neem indien nodig contact
op met EGO-klantenservice.

Controleer of het een vals alarm is. Hiervoor koppelt
u de hub los van de voeding en wacht u tot de
indicator uitgaat. Sluit vervolgens de stekker weer
aan op de voeding. Als de indicator nog steeds

rood knippert, neem dan contact op met EGO-
klantenservice.
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= Alle accupacks in de
aangesloten maaier zijn
oververhit.

PROBLEEM 00RZAAK OPLOSSING
Indicator 1 brandt = Koude/oververhitte hub. = Haal de stekker van de hub uit het stopcontact,
rood.

wacht totdat de hub is afgekoeld of opgewarmd

en steek de stekker vervolgens opnieuw in het
stopcontact. Als dat het probleem niet oplost, bel dan
EGO-klantenservice.

Laat de accu afkoelen. Het laden begint wanneer
het accupack weer de normale temperatuur heeft
bereikt.

GARANTIE

EGO-GARANTIEBELEID

Bezoek alstublieft de website egopowerplus.eu voor de volledige voorwaarden van het EGO-garantiebeleid.
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Overseettelse af de originale vejledninger —G o
a
o

LS ALLE VEJLEDNINGERNE!

A ADVARSEL: For at sikre sikkerhed og palidelighed, ber alle reparationer udfgres af en kvalificeret servicetekniker.

A ADVARSEL: Sgrg for at leese og forsta alle sikkerhedsanvisninger i denne brugsanvisning, inklusive alle
sikkerhedssymboler, sasom "FARE", "ADVARSEL" og "FORSIGTIG", for du bruger dette vaerktgj. Hvis anvisningerne
nedenfor ikke falges, kan det fore til elektrisk sted, brand og/eller alvorlig personskade.

GEM ALLE ADVARSLER 0G INSTRUKTIONER TIL FREMTIDIG REFERENCE.

SIKKERHEDSSYMBOL DK

A ADVARSEL: Nér elvaerktojer bruges, er der altid en risiko for at genstande slynges ind i gjnene, som kan fore til
alvorlige gjenskader. Inden du begynder elvaerktej drift, altid beere beskyttelsesbriller eller sikkerhedsbriller med side
skjolde og en fuld ansigtsmaske nar det er ngdvendigt. Vi anbefaler en Wide Vision Safety Maske til brug over briller

eller standard sikkerhedsbriller med sideskearme.

SIKKERHEDSSYMBOLER

A Sikkerhedsadvarsel
ﬂ Brug kun denne enhed indendars

})
C

Elektriske affaldsprodukter ma ikke bortskaffes
sammen med husholdningsaffald. Tag det til en
||

For at reducere risikoen for skader, skal brugeren lese
og forsté brugsanvisningen, for dette produkt tages
i brug.

Dobbeltisoleret konstruktion

Garanteret lydniveau. Stgjemission til miljget opfylder

®
Bluetooth EF-direktivet.

Dette produkt er i overensstemmelse med lovgivningen

Dette produkt er i overensstemmelse med gaeldende
EU-direktiver. i Storbritannien.

Jeevnstrem (DC)

-0 x5 O B

) Vekselstrgm (AC)
A

godkendt genbrugsplads.
Spanding
Strom Anh Batterikapacitet
Hz Frekvens (cyklusser per sekund) w Effekt
min Tid °C Temperatur
kg Veegt Mini-sikringsindsats med forsinkelse

12.5A
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GENERELLE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

A ADVARSEL: Las og forsta alle vejledningerne. Hvis
du ikke felger alle vejledningerne, der er anfart nedenfor,
kan det medfare elektrisk stad, brand og/eller alvorlig
personskade.

Udtrykket "apparat" i alle nedenstaende advarsler
henviser til kabelforbundne apparater eller batteridrevne
(tradlgse) apparater.

A ADVARSEL: For at garantere sikkerhed og
palidelighed skal alle reparationer udfgres af en
kvalificeret servicetekniker.

SIKKERHED PA ARBEJDSPLADSEN

= Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Et rodet
eller merkt omrade kan fare til ulykker.

= Apparatet ma ikke bruges i eksplosive
omgivelser, sisom ved tilstedevaerelse af
braendbare vasker, gasser eller stav. Apparatet
danner gnister, der kan antende stov eller dampe.

SIKKERHED OMKRING ELEKTRICITET

Undga kropskontakt med jordforbundne
overflader, sasom rgr, radiatorer, komfurer og
kaleskabe. Der er pget risiko for elektrisk stod, hvis
din krop er jordforbundet.

Apparatets stik skal passe til stikkontakten.
Stikket ma pa ingen méade andres. Jordforbundne
apparater ma ikke bruges med adapterstik. Uzndrede
stik, der passer til kontakterne, nedsatter risikoen for
elektrisk stad.

Apparatet ma ikke udsattes for regn eller vade
forhold. Hvis vand treenger ind et elvaerktgj, forages
risikoen for elektrisk sted.

Ledningen ma ikke mishandles. Ledningen mé
aldrig bruges til at baere eller traekke apparatet, eller
til at treekke stikket ud. Hold ledningen veek fra varme,
olie, skarpe kanter eller bevaegelige dele. Beskadigede
eller sammenfiltrede ledninger, ager risikoen for
elektrisk stad.

Denne hub kan bruges med en EGO Dock PGX3000D til
at oplade EGO-batteripakkerne, der er vist i fig. B1.

Denne hub kan bruges sammen med EGO powerbank
PGX1400PB og PGX2500PB til at oplade EGO
batteripakkerne i figur B2.

Denne hub kan bruges med EGO Commercial Electric
Zero Turn Mower, der er anfert i figur B3.

SERVICE

= Fa apparatet serviceret af en kvalificeret
tekniker, og brug kun originale reservedele. Dette
vil sikre, at apparatet fortsat er sikker at bruge.

Nar apparatet repareres, ma der kun bruges
identiske reservedele. Folg instruktionerne i
vedligeholdelsesafsnittet i denne vejledning.
Anvendelse af uautoriserede dele eller manglende
overholdelse af vedligeholdelsesinstruktionerne, kan
fare til risiko for sted eller personskade.

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER TIL HUBEN

= Fer batterihub<en tags i brug, skal du lzese alle
instruktioner og advarselsmarkeringer i denne
vejledning og pa batterihub<en, batteriet og
produktet, som batteriet bruges til for at undga
mishrug af produktet og mulige skader.

Dette apparat er ikke beregnet til brug af
personer (herunder bgrn) med nedsat fysisk,
sensorisk eller psykisk funktionsevne, eller
manglende erfaring og viden, medmindre de

er blevet vejledt eller instrueret i brugen af
apparatet af en person med ansvar for deres
sikkerhed. Bgrn her overvages, for at sikre, at de
ikke leger med apparatet.

Hvis ledningen beskadiges, skal den udskiftes af
fabrikanten, dennes servicereprasentant eller
en tilsvarende kvalificeret fagmand for at undga
enhver risiko.

Dette apparat kan bruges af bgrn i alderen fra 8 ar og
derover og personer med nedsatte fysiske, sensoriske
eller mentale evner eller manglende erfaring og viden,
hvis de er blevet vejledt eller instrueret i brugen

af apparatet pé en sikker made og forstér farerne
forbundet hermed. Barn ma ikke lege med apparatet.
Rengering og brugervedligeholdelse ma ikke foretages
af barn uden opsyn.

Hub<en ma ikke bruges udenders, og den ma
ikke udszttes for vade eller fugtige forhold.
Hvis vand treenger ind i hub<en, forgges risikoen for
elektrisk stad.

= Hube<en - herunder dens stik og terminaler - ma
ikke bruges med vade hznder.

Anvendelse af et stykke tilbeher, der ikke
anbefales eller slges af fabrikanten af batteri-
hub<en, kan medfere risiko for brand, elektrisk
stad eller personskade.

= Ma kun genoplades med huben, der er angivet
af fabrikanten. Hvis en hub, der er egnet til én slags
batteri, bruges med en anden slags batteri, kan det
fare til brand.

32
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Mishandl ikke ledningen eller hub<en. Hub«en mé
aldrig baeres i den ledning. Traek ikke i hub<ens ledning,
nér stikket treekkes ud. Dette kan beskadige ledningen
eller hub<en, hvilket kan fore til elektrisk stgd. Udskift
straks beskadigede ledninger.

Serg for, at ledningen er placeret saledes, at
man ikke traeder pa den, falder over den, og at
den gar hen over skarpe kanter eller bevaegelige
dele, eller pa anden made udszattes for skade
eller belastning. Dette vil reducere risikoen for
faldulykker, som kan forarsage personskader og
skader pa ledningen, som derefter kan resultere i
elektrisk sted.

Hold ledningen og hub:en vak fra varme,
sa kahinettet og de indvendige dele ikke
heskadiges.

Undga, at benzin, olier, oliehaserede produkter,
osv. kommer i kontakt med plastdele. Disse
materialer indeholder kemikalier, der kan skade,
svaekke eller gdelegge plast.

Brug ikke hub:en, hvis dens ledning eller stik
heskadiges, da dette kan fgre til kortslutning og
elektrisk stad. Fa hub<en repareret eller udskiftet pa
et EGO-servicecenter, hvis den er beskadiget.

Brug ikke hubeen, hvis den har faet et
kraftigt slag, veeret tabt eller pa anden made
er heskadiget. Bring den til en autoriseret
servicetekniker, der kan undersgge det elektriske
system og afgare, om hub<en er i orden.

Adskil ikke hub<en. Bring den til en autoriseret
servicetekniker, nar service eller reparation er
pakraevet. Hvis den samles forkert, kan det give risiko
for elektrisk sted eller brand.

Tag hubeen ud af stikkontakten, for du forsgger
at udfere vedligeholdelse eller renggring, for at
reducere risikoen for elektrisk stad.

Afbryd hub<en ved stremforsyningen, nar den
ikke er i brug. Dette vil mindske risikoen for elektrisk
stod eller beskadigelse af hub<en, hvis metalgenstande
skulle falde ind i &bningen. Det vil ogsé hjaelpe med at
forhindre skader pa hub<en under et stremstad.

Fare for elektrisk stad. Ror ikke ved den uisolerede
del af udgangsstik eller uisolerede batteripol.

For at reducere risikoen for skader, er det
nedvendigt med ngje opsyn, nar et apparat
bruges i naerheden afbgrn.

For at mindske risikoen for elektrisk stad, ma
hubeen ikke puttes i vand eller anden vaske. Stil
eller opbevar ikke apparatet, hvor det kan falde eller
blive trukket ind i en balje eller vask.

= Nar batteripakkerne oplades, skal de placeres
pa et godt ventileret omrade (hub--enheder til

batteripakker, der frigiver gasser til atmosfaeren under

normal opladning).

CEE / IEC 60309 industriel stik, 200-250 V, 2P+E, 6h,
bla. En passende matchende stikkontakt eller adapter

kan vaere pakraevet. Enhver adapter, udvidelsesledning

eller stikkontakt, der anvendes sammen med dette
produkt, skal have en kapacitet pa mindst 16 A og
veere egnet til hubens maksimale indgangseffekt
pa 3200 W. Brug ikke undervurderede adaptere eller
udvidelsesledninger.

brug dem til at instruere andre, der skal bruge dette
apparat. Hvis du laner nogen dette apparat, skal du
sprge for de far disse vejledninger med, s& de ogsé
undgér fejlbrug af produktet og mulige personskader.

FORLANGERLEDNINGER

A ADVARSEL: UNDGA, AT BRUGE EN
FORLANGERLEDNING, MEDMINDRE DET ER ABSOLUT
N@DVENDIGT. Brug af en forkert forlengerledning kan
fore til risiko for brand og elektrisk stgd. Hvis det er
n@dvendigt at bruge en forleengerledning, skal du serge
for at:

Der er det samme antal stikben pa forleengerledningens
stik, og at de har samme stgrrelse og form som
stikbenene pa hub-en.

Ledningen tilsluttes ordentligt og er i god elekirisk stand.
Starrelsen er stor nok til hub<ens amperevaerdi, som
angivet nedenfor:

=60

Stremforbindelse: PGX3200E-H leveres med en 16 A

Gem disse vejledninger. Brug dem regelmassigt, og

Ledningslengde (meter) | 15 meter 30 meter

Ledningssterrelse (™) | 0,75mm?2 | 0,75 mm ?

= En forleengerledning er en midlertidig lgsning. Slut
hub<en til en standardstikdase, sa snart du er faerdig
med at bruge forlengerledningen.

= Der ma aldrig sluttes mere end én hub eller anden
enhed til en forleengerledning.

= Der ma aldrig bruges en forleengerledning med en

lavere watt-klassificering end den, der star pa hub<ens

typeskilt.
= Du mé ikke forbinde flere forlengerledninger (kaede
dem sammen).

BEHOLD DISSE VEJLEDNINGER!
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SPECIFIKATIONER
. 220-240V~, 50/60 Hz, Max.
Hub-indgang 3900 W
Hub-udgang 56V ===
Kompatibel dock PGX3000D

Kompatibel powerbank | PGX1400PB, PGX2500PB

Kompatibel

EGO-plaeneklipper ZTX4800R

3,5 timer til 4 x HC2240T

Opladningstid (40,0Ah)

Bluetooth-frekvens-

band 2402-2480 MHz

Bluetooth maksimal

transmissionseffekt 20 dBm

Anbefalet opladnings-

5°C-40°C
temperatur

Anbefalet opbevarings-

-20°C - 70°C
temperatur

Vaegt 13,16 kg

ANBEFALET TILBEHOR

A ADVARSEL: Brug kun originale reservedele pa
listen nedenfor. Hvis der bruges dele, der ikke opfylder
de oprindelige deles specifikationer, kan det pavirke
apparatets ydeevne og sikkerheden.

NAVN PA DELEN MODELNUMMER

PGX™ 70 cm opladningskabel | ACE1500

PGX™ 150 cm opladningskabel | ACE1500

LISTE OVER DELE (FIG. A1, A2)
BESKRIVELSE

GOR DIG BEKENDT MED DIN HUB (fig. A1)
1. Opladningsforbindelse (til pleeneklipper)

2. Indikator 1
3. Indikator 3
4. Indikator 2

Keleventilator (2)
Stikport 2
Opladningstilstandsknap
Bluetooth/Wi-Fi-knap
Stikport 3

10. Opladning af stikholderen
11. Ledning

12. Hul til veegmontering (4)
13. Gummiblok (2)

14. Skrue (2)

GOR DIG BEKENDT MED DIT E-SKINNE
MONTERINGSSAT (fig. A2)

1. E-skinne-klemme (2)

2. Gummi-kofanger (2)

3. T25 tork-nagle

4. Satmed M5 40 mm bolte og spendeskiver (2)
5. ST6.3 90 mm lang bolt (2)

GOR DIG BEKENDT MED INDIKATORERNE PA DIN
DOCK 0G POWERBANK (MEDFOLGER IKKE) (fig. A3)

1*.  Dockens statusindikator

© © N o o

2*, Statusindikator til batterirummet pa docken (3)

3*.  Vekselstramsindikator (AC)

4*,  Statusindikator til batterirummet p& powerbanken (3)
* MEDF@LGER IKKE

SAMLING

A ADVARSEL: Huvis der er dele, der er beskadigede
eller mangler, mé produktet ikke bruges, for delene er
blevet skiftet. Brug af dette produkt med beskadigede
eller manglende dele kan medfgre alvorlig personskade.

A ADVARSEL: Forsgg ikke at andre dette produkt
eller fremstille tilbeher, der ikke anbefales til brug med
dette produkt. Enhver sédan &ndring eller modifikation
er misbrug og kan resultere i en farlig situation og fore til
eventuel alvorlig personskade.

A ADVARSEL: For at undga utilsigtet start, der kan
forérsage alvorlig personskade, skal du afbryde produktet
fra stremforsyningen, nar du monterer dele.

MONTERING AF HOLDEREN TIL
OPLADNINGSSTIKKET (Fig. C)

Nar opladningsstikket ikke er i brug, skal du altid heenge
det pé dets holder.
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1. Tilpas monteringshullerne pé holderen med
opladningshub-<en.

2. Brug de to medfglgende skruer og en T15 Torx-
nggle (medfelger ikke), til at montere holderen pa
opladningshub-en.

BETJENING

A\ ADVARSEL: Anvend ikke tilbehor eller
pamonteringer, der ikke anbefales af fabrikanten af dette
produkt. Brug af tilbehgr eller pAmonteringer, der ikke
anbefales, kan forarsage alvorlig personskade.

A ADVARSEL: Du mé ikke &ndre pa batteriet eller
forspge pa at reparere det, undtagen som angivet i
brugsvejledningen.

A ADVARSEL: For at undgé risikoen for brand

skal du lse og falge instruktionerne i afsnittet
"GENERELLE INSTRUKTIONER " for du tilslutter

hubeen til strgmforsyningen. Hvis der anvendes en
forleengerledning, skal du felge instruktionerne i
afsnittet "FORLAENGERLEDNING". Fgr hver brug skal du
unders@ge hele produktet for skader, manglende eller Igse
dele, sasom skruer, matrikker, bolte, hetter etc. Spaend
omhyggeligt alle befeestelsesdele og hetter, og betjen
ikke dette produkt, fer alle manglende eller beskadigede
dele er udskiftet.

ANVENDELSER

Du kan bruge dette produkt til at oplade EGO
batteripakker, der sidder i den elektriske zero turn-
pleneklipper ZTX4800R.

Det er ogsa designet til at oplade EGO batteripakker,
der sidder i EGO PGX™ 3-port DOCKEN PGX3000D
og/eller oplade EGO batteripakker, der sidder i EGO
PGX™ POWERBANKEN PGX1400PB og PGX2500PB.
Lees brugsvejledningen, der falger med din dock og
powerbank.

BEMZRK: Produktet ma kun anvendes til det tilsigtede
formal. Al anden brug betragtes som misbrug.

BEMZERK: Lithium-lon-batteripakker forsendes delvist
opladede. Far de bruges for farste gang, skal de oplades
helt.

am
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OPLADNING AF BATTERIPAKKER

Opladning af batteripakker, der sidder i EGO
elektriske zero turn-plaeneklipere (fig. D)

D-1 | EGO elektriske D-4 | Indikator 1
zero turn-
plaeneklipper
D-2 | Opladningsport D-5 | Indikator 2
D-3 | Opladningsstik D-6 | Indikator 3

1. St opladningsstikket i pleeneklipperens
ladningsport.

2. Tilslut hub til stramforsyningen (220-240V~, 50/60
Hz, Max. 3200 W). Hub<en starter en selvtest, og alle
tre indikatorer lyser grent. Indikator 1 vil begynde
at blinke efter tre sekunder, hvilket indikerer,
at opladningsstikket fungerer korrekt, mens
indikatorerne 2 og 3 vil slukke efter 30 sekunder.
Dette indikerer, at opladningshub<en fungerer
normalt. Keling fans laber Igbende at kgle hub.

3. Nér batteripakkerne er ladet helt op, lyser indikator 1
grent. Stremindikatoren pa batteripakkerne vil ga ud.

4. Vent, indtil keleventilatorerne stopper. Derefter
fierner du opladningsstikket fra pleeneklipperen og
afbryder hub<en fra stramforsyningen.

BEMARK:

Hvis driftstiden pa en fuld opladet batteripakke falder
betydeligt, er den ved at veere brugt op og den skal
udskiftes.

Hub<en kan blive varm under opladning. Dette er en del
af den normale drift af hub<en. Oplad i et godt ventileret
omrade.

56 VOLT PGX™ 3200W HUB — PGX3200E-H
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HUB-STATUS INDIKATOR 1 STROMINDIKATOR PA BATTERIPAKKEN
Standby (ingen batterier) Slukket Ikke relevant
. : o
Normal opladning. . N
Blinker grent
Blinker rgdt, orange og grent skiftevis.
. Eller sidste segment blinker grent, og resten lyser gronr.
Oplader langsomt, nar .
hubtemperaturen er 40 — 60 . (Afhaenger af batteriets model).
°oC Blinker orange
Fuldt opladet. d—
Lyser gren
Hub<en er for varm eller for o
kold. Lyser rod
Batteripakkerne, der oplades, o Slukket
er for varme eller for kolde. Lyser red
Hub-fej. - N
Blinker rodt
Fejl pa plaeneklipper. - N
ypap PP Blinker rodt

Hub-kompatibilitet med dock og/eller powerbank
(fig. E)

BEMZARK: Kun PGX3000D-dock-enhederne og
PGX1400PB/PGX2500PB-powerbankerne kan tilsluttes
efter PGX3200E-H-hub<en. Tilslut ikke yderligere
PGX3200E-H eller PGX1600E-H-hub i samme kade. Hejst
30 docker og/eller powerbanker kan tilsluttes hver hub-
kontaktport (fig. E).

BEMZAERK: For at forbedre opladningseffektiviteten skal
du undga at tilslutte for mange batteripakker og/eller
powerbanker til en enkelt opladningsport. | stedet skal du
tilslutte det samme eller et tilsvarende antal enheder til to
opladningsstik, hvilket sikrer, at begge porte oplader det
samme eller et tilsvarende antal batteripakker.

Figur F1 viser, hvordan man oplader

batteripakkerne via en eller flere opladningsdock:

1. Tryk kanten pa en stremkabelforbindelse (medfalger
ikke) pa en af stikportene pa hubeen, indtil du harer
et klik, som vist i figur F1 (1).

2. Tryk kanten pa den anden stik pa stremledningen
pé en af stikportene pé din opladningsdock, indtil du

herer et Klik, som vist i figur F1 (2).

BEMZERK: For at afbryde hub<en fra docken skal

du forst dreje kanterne pa stikkene pa ledningen i
overensstemmelse med de drejende pile, der er markeret
pa stikkene, og treekke dem ud af hub<en og docken som
vist i figur F2.

3. Slut docken til den naeste dock pa samme méade (3).
Du kan fortseette med at tilslutte flere dock-enheder
(hejst 30 dock-enheder for hver hub-kontaktport),
hvis ngdvendigt.

4. St hub<en i stramforsyningen (4). Hub<en starter en
selvtest, og alle tre indikatorer lyser grgnt. Indikator
2 og/eller 3 vil begynde at blinke efter tre sekunder,
hvilket indikerer, at stikporten fungerer korrekt,
mens indikator 1 vil slukke efter 30 sekunder.
Dette indikerer, at opladningshub<en fungerer
normalt. Den (de) tilsvarende stikportindikator(er) pa
statusindikator(erne) pa docken vil lyse gren, hvilket
indikerer, at docken fungerer korrekt og kan oplade
batteripakkerne.

5. Sgrg for at ribberne pa batteripakken passer
med monteringsrillerne i et af batterirummene pé
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docken. Tryk batteripakken ned i batterirummet (5).
Batteriudlgser-knappen vil springe op, og der vil
veare et horbart Klik, hvilket indikerer, at batteriet er

=60

Nér batteripakkerne er ladet helt op, lyser hub<ens
statusindikator og batterirummets statusindikator
gren. Stremindikatorerne pé batteripakkerne

fastgjort sikkert.
Hub'en kommunikerer med batteripakken, der er

sat i docken for at evaluere batteripakkens tilstand.
Nar batteripakken opfylder opladningsbetingelserne,

begynder hub'en at oplade batteripakken, og
hub'ens statusindikator og batterirummets
statusindikator (over batteripakken, der er sat i)
blinker gron.

Set flere batteripakker i dock-enhederne.

Hvis flere dock-enheder sluttes til hub<en, forsyner
hub<en strgm til dock-enhederne i reekkefelgen, de

er taettest pa hub<en. Den dock, der er teettest pa
hubben, modtager forst stram. Du kan se hvilket
batteri der oplades pa den blinkende granne

vil ga ud. Hvis hub<en ikke skal bruges i
leengere tid, anbefales det at afbryde hub<en fra

BEMZERK:

strgmforsyningen.

» Huyis driftstiden pa en fuld opladet batteripakke falder
betydeligt, er den ved at vare brugt op og den skal

udskiftes.

= Hub<en og powerbanken kan blive varme under
opladning. Dette er en del af den normale drift. Oplad i

et godt ventileret omréade.
BEMZRK: Nar hub<en er forbundet med dock(er) og/

eller powerbank(er), vil det vurdere spandingen af
batteripakkerne og oplade dem sekventielt fra lav til hgj

! -pia spanding.
batterirum-indikator.
Indikatorer for hub, dock & powerbank
HUB DOCK POWERBANK
Indikator
Stik-nortstatus | 2 eller Dockens Statusindikatorer | Vekselstrom- Statusindikatorer
B e statusindikator | til batterirummet | sindikator (AC) | til batterirummet
indikator 3
Standby (ingen
baﬂerigr)( ¢ b o Slukket o Sluket
Lyser grgn Lyser grgn Lyser grgn
Normal o e K
opladning. Blinker grent . h
0p|ader :- N :- :
langsomt, nér o Blinker gren over o Blinker gren over
hubtemperaturen Lyser gren de batteripakker, Lyser gren de batteripakker,
er40- 60 °C. Blinker der oplades. der oplades.
orange
Fuldt opladet. an -
(N | o Konstar)t gran over o Konstant gran over
batteripakkerne, -
Lyser grgn Lyser grgn Lyser grgn batteripakkerne,
der er ladet helt
der er ladet helt op.
op.
Hub<en er for
varm eller for s
Kold Lyser red )
: Lyser ikke Slukket Slukket Slukket
Hub-fejl. o1 11 I
Blinker rodt
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HUB DOCK POWERBANK
Indikator
i Dockens Statusindikatorer | Vekselstrom- Statusindikatorer

Stik-portstatus | 2 eller - i ) . . .

L statusindikator | til batterirummet | sindikator (AC) | til batterirummet

indikator 3
Batteriet, der 4 -
oplades, er for an o Lyser rad over o Lyser rad over
varmt eller for Lyser gren Lyser grgn batteripakken, der Lyser gren batteripakken, der
koldt. oplades. oplades.

Opladning af et varmt eller koldt batteri PACK

Ved brug af pleneklipperen

Hvis alle batteripakkerne i pleeneklipperen ikke er inden
for det normale temperaturomréde, lyser indikator 1
rpdt. Nar batteriet afkoles eller opvarmes til et normalt
temperaturomrade, vil huben automatisk begynde at
oplade og indikator 1 vil begynde at blinke grent.

Ved opladning af docken

Hvis batteripakken i docken er uden for det normale
temperaturomrade, lyser statusindikatoren til
batterirummet rad og lyset i batteripakkens strgmindikator
gér ud. Denne tilstand vil forblive i tre minutter, for hub
forspger at oplade batteriet igen. Nar batteripakken keler
ned eller varmes op til et normalt temperaturomrade,
begynder batteriopladningen automatisk.

FEJL | BATTERIPAKKEN ELLER POWERBANKEN

Hvis der opdages en fejl i batteripakken, blinker
statusindikatoren til batteribakken rod, og lyset i
batteripakkens strmindikator gar ud.

1. Tag batteripakken ud af powerbanken og s&t den
i igen. Hvis statusindikatoren til batterirummet
stadig blinker rgd, kan du preve at oplade en anden
batteripakke, som du ved virker.

2. Hvis den nye batteripakke kan oplades normalt, er
den originale batteripakke defekt.

3. Hvis statusindikatoren til batterirummet stadig
blinker rgd, nar du har prgvet at oplade en
batteripakke, du ved virker, skal du nulstille hub<en
ved at treekke stikket ud af stikkontakten og vente,
indtil lyset hub<ens statusindikator gar ud. Saet
derefter stikket i stramforsyningen igen.

4. Hvis batteripakkens statusindikator stadig blinker
rgd efter trin 3, er powerbanken muligvis defekt.

/NDRING AF OPLADNINGSTILSTAND (FIG. G1)

Hvis en eller begge af stikportene er tilsluttet en dock/
powerbank, og opladningsstikket er tilsluttet en plaenek-
lipper, vil hub<en som standard farst oplade pleneklippe-
ren.

Tryk pa ladetilstand-knappen for at skifte ladeprioritet
mellem plaeneklipperen og docken/powerbanken.

MONTERING AF HUB<EN

Huller til vaegmontering

1. Serg for at de to gummiklodser passer ind i abninger
foroven pa bagsiden af hubeen (fig. H1).

2. Marker placeringen af de fire vaeghuller pa det
gnskede sted pa vaeggen.

3. Brug fire M5-skruer pa mindst 76 mm i lengde og
skiver (medfalger ikke) til at montere hub<en sikkert
pé veeggen (fig. H2).

BEMZARK: Monteringsfladen skal vaere mindst 19 mm
tyk for at kunne baere powerbanken.
Montering pa en E-skinne (fig. I)

For at montere hub<en pé en E-skinne, skal du bruge et
EGO E-skinne monteringssaet.

I-1 E-skinne-klemme | I-4 | Seet med bolte og
2) spandeskiver (2)
I-2 E-skinne -5 | Lang bolt (2)
I-3 Gummi-kofanger
@

Afbryd hub<en fra stikkontakten.
Fjern de to gummiklodser, der er vist i fig. H1.

Brug T25 torx-ngglen (medfalger i sattet) il at
montere E-skinne-klemmerne (medfalger i saettet)
i de forsaenkede omrader, hvor gummiklodserne

sidder, som vist i fig. I.
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4. Brug T25 torx-nggle til at spende hver E-skinne-
klemme fast pa hub«en med M5-bolte og -skiver og
monteringsveerktgjet (medfalger i seettet).

5. Setto gummibumpere (medfelger i settet) ind i de
nedre veegmonterede huller p& bagsiden af hub<en.

BEMZRK: Nar du bruger hub-en i et transportmiljg, f.eks.
en anhanger, skal du sgrge for at sikre hub<en ved at kere
de to lange bolte gennem de nedre vaegmonterede huller
og de to gummibumpere (medfglger i szttet) ind i veeggen
for at sikre stabilitet. Ved brug som skruemaskine

skal du vaelge skruning i stedet for boring og holde
drejningsmomentet under 7 N-m.

6. Speend hubeen fast pa E-skinnen med E-skinne-
klemmerne som vist pa billedet. Sgrg for at spande
hub<en ordentligt fast pa skinnen. For at tag hub<en
af E-skinnen, skal du trykke pa udlgserhandtagene
pa E-skinne-klemmerne og treekke hub<en ud.

BEMZRK: Hullet i E-skinne-klemmen kan bruges som
tyverisikring med en hangelas (medfalger ikke). Hullet har
en diameter p& 5-7 mm.

KOMMUNIKATIONSTEKNOLOGI

For yderligere oplysninger og for at se hele udvalget
af forbundne produkter og tjenester, herunder
forbindelsesvejledninger, skal du scanne QR-koden
nedenfor eller ga pd www.egopowerplus.eu/connect.

O 3 R
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VEDLIGEHOLDELSE

A ADVARSEL: For at undgé alvorlige personskader,
skal du altid afbryde hub-en fra stikkontakten og tage
batteripakkerne ud af docken, nar den rengeres eller
vedligeholdes.

A ADVARSEL: Det anbefales ikke at bruge

trykluft til reng@ring. Hvis renggring med trykluft

er den eneste anvendelige metode, skal du altid

bruge beskyttelsesbriller eller sikkerhedsbriller med
sidebeskyttelse, nér docken renggres. Hvis arbejdet er
stovet, baeres ogsé stovmaske.

A ADVARSEL: Huvis ledningen er beskadiget, skal den
udskiftes af fabrikanten, dennes servicerepraesentant eller
en tilsvarende kvalificeret fagmand for at undga enhver
risiko.

=60

GENEREL VEDLIGEHOLDELSE

Undga, at bruge oplgsningsmidler til rengering af
plastdele. De fleste plastmaterialer risikerer at blive
odelagt, ved brug af forskellige slags alment tilgaengelige
oplgsningsmidler. Brug en ren klud til, at fjerne snavs,
stav, olie, fedt, osv.

A ADVARSEL: Plastikdelene ma aldrig komme i
kontakt med bremsevaeske, benzin, petroleum-baserede
produkter, gennemtreengende olie, osv. Kemikalier kan
beskadige, svaekke og sdeleegge plastic, hvilket kan fare
til alvorlige personskader.

A ADVARSEL: Ved service ma der kun bruges
originale reservedele fra EGO. Brug af andre reservedele
kan medfare fare eller forarsage skader pa produktet. For
at sikre sikkerhed og pélidelighed, ber alle reparationer
udferes af en kvalificeret servicetekniker pa et EGO-
servicecenter. Nar maskinen ikke er i brug, skal den
opbevares indenders.

Beskyttelse af miljoet

Elektrisk udstyr, batterioplader og batterier
ma ikke smides ud sammen med
almindelig husholdningsaffald!

Tag dette produkt til en autoriseret
genbrugsplads, og serg for at det
sendes til genbrug. Elektriske veerktgjer
skal returneres til et miljgkompatibelt
genvindingsanleeg.
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FEJLFINDING

PROBLEM

ARSAG

LOSNING

Indikator 1, 2 og
/ eller 3 blinker
orange.

= Hub'en oplades langsomt,
nér temperaturen i hub'en er
40-60 °C, hvilket er normal
drift.

= Hub-fejl.

Du skal ikke gere noget.

Se, om det er en falsk alarm. For at gore dette skal
du afbryde hub<en fra stramforsyningen og vente

pa, at indikatoren slukker. Seet derefter stikket i
strgmforsyningen igen. Hvis indikatoren stadig
blinker orange, skal du kontakte EGO<s kundeservice.

Indikator 2 og/eller 3
lyser radr.

= En andet hub er tilsluttet i
opladningssystemet.

= Hub-fejl.

Fiern den anden hub.

Se, om det er en falsk alarm. For at gare dette skal
du afbryde hub<en fra stramforsyningen og vente
p4, at indikatoren slukker. Szt derefter stikket i
stromforsyningen igen. Hvis indikatorerne stadig
blinker radt, skal du kontakte EGO<s kundeservice.

Indikator 2 og / eller
3 blinker rpdt.

= Hub-fejl.

Se, om det er en falsk alarm. For at gere dette skal
du afbryde hub<en fra stremforsyningen og vente
p4, at indikatoren slukker. St derefter stikket i
strgmforsyningen igen. Hvis indikatoren(erne) stadig
blinker radt, skal du kontakte EGO kundeservice.

Lysindikator 1 blinker
rgd.

= En fejlslaet pleeneklipper er
tilsluttet, eller der er en fejl i
batteripakken i den tilsluttede
plaeneklipper.

= Hub-fejl.

Tilslut din mobiltelefon til klipperen via Bluetooth
eller EGO Connect-appen for at finde det bestemte
problem. Kontakt EGO<s kundeservice om
ngdvendigt.

Se, om det er en falsk alarm. For at gare dette skal
du afbryde hub<en fra stremforsyningen og vente
p4, at indikatoren slukker. Saet derefter stikket i
stramforsyningen igen. Hvis indikatoren stadig
blinker rad, skal du kontakte EGO kundeservice.

Indikator 1 lyser radt.

= Kold/overvarmet hub.

Alle batteripakker i den
tilsluttede pleeneklipper er
overophedet.

Treek stikket ud af stikkontakten, og vent, til hub<en
er kolet ned. Set derefter stikket i stikkontakten
igen. Hvis dette ikke Igser problemet, skal du ringe til
EGO<s kundeservice.

Lad batteriet kele ned. Opladning begynder, nar
batteripakken gar tilbage til normal temperatur.

100
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GARANTI

EGO GARANTI POLITIK
Besgg venligst hiemmesiden egopowerplus.eu for, at finde alle vilkar og betingelser for EGO's garantipolitik.

56 VOLT PGX™ 3200W HUB — PGX3200E-H 1"1




—G o Oversattning av originalinstruktionerna
a
o

LKS IGENOM ALLA INSTRUKTIONER!

A VARNING: For att grasklipparen ska fungera sékert och pélitligt maste alla reparationer utféras av en kvalificerad
servicetekniker.

A VARNING: Var noga med att lasa igenom och forsta alla sakerhetsinstruktioner i denna bruksanvisning, inklusive
alla varningssymboler sasom “FARA,” “VARNING,” och “FORSIKTIGHET” innan detta verktyg anvinds. Underlatenhet
att félja de instruktioner som listas nedan kan resultera i elektrisk stot, brand och/eller allvarlig personskada.

SPARA ALLA VARNINGAR OCH INSTRUKTIONER FOR FRAMTIDA BRUK.

SAKERHETSSYMBOL

A VARNING: Anvindning av nagot elverktyg kan resultera i att frimmande foreméal kastas in i dina 6gon vilket kan
resultera in allvarliga 6gonskador. Innan elverktyget borjar anvéndas skall alltid skyddsglasogon eller skyddsglasdgon
med sidoskydd och full ansiktsskydd anvandas nar sa behdvs. Vi rekommenderar att en ansiktsmask med brett synfélt
anvands ovanpa glasogonen eller standard skyddsglasdgon med sidoskydd.

SAKERHETSSYMBOLER

A Sékerhetslarm
ﬂ Anvénd endast denna enhet inomhus

For att minska risken for skador maste anvandaren
lasa och forsta bruksanvisningen innan produkten
anvands.

Konstruktion med dubbel isolering

Garanterad ljudeffektniva. Bulleremissioner for

®
Bluetooth omgivningen enligt EU-direktivet.

Produkten uppfyller géllande EG-direktiv. Produkten uppfyller tilldmpliga lagar i Storbritannien.

E Uttjanta elektriska produkter far inte kastas i
|

V)

A

nc 2S©

hushéllssoporna. Lamna in dem till en godkénd == Likstrém
atervinningsstation.

Véxelstrom \ Spénning
Strom Ah Batterikapacitet
Hz Frekvens (cykler per sekund) w Effekt
min Tid °C Temperatur
kg Vikt ==+  Miniatyr sakringslank med tidsfordrdjning

12.5A

1“ 2 56 VOLT PGX™ 3200W HUB — PGX3200E-H




ALLMANNA SAKERHETSINSTRUKTIONER

A VARNING: Las igenom och forsta alla instruktioner.
Underlatenhet att félja alla instruktioner som listas nedan
kan resultera i elektriska stétar, brand och/eller allvarliga
personskador.

Termen "apparat" i alla varningar som listas nedan
hénvisar till apparater med sladd eller batteridrivna
(sladdldsa) apparater.

A VARNING: For att garantera en séker och palitlig
anvandning maste alla reparationer utforas av en
kvalificerad servicetekniker.

ARBETSPLATSSAKERHET

» Hall arbetsomradet rent och vil upplyst. Stokiga
eller morka omraden kan leda till olyckor.

Anvind inte motordrivna verktyg i explosiva
miljoer som t.ex. i nidrvaron av brandfarliga
vitskor, gaser eller damm. Apparater Maskiner
skapar gnistor som kan antinda damm eller angor.

ELEKTRIK SAKERHET

= Undvik kroppskontakt med jordade ytor som
t.ex. ror, element, spisar och kylskap. Risken for
elektriska stotar okar om din kropp ar jordad.

Apparatens kontakter maste passa i uttaget.
Modifiera aldrig kontakten p& nagot sétt. Anvénd inte
nagon adapterkontakt med apparater som &r jordade.
Stickkontakter som inte modifierats och passar i
eluttaget minskar risken for elektriska stotar.

Utsiitt inte apparater for regn eller vata
forhallanden. Vatten som kommer in i en apparat
oOkar risken for elektriska stotar.

Utsiitt inte elverktyg for regn eller vata
firhallanden. Anvind aldrig sladden for att béra, dra
eller koppla ur apparaten. Hall kabeln borta fran varme,
olja, skarpa kanter eller rorliga delar. Skadade eller
tilltrasslade kablar okar risken for elektrisk stot.

Detta nav kan anvindas med EGO Dock PGX3000D for
att ladda EGO-batteripaketen som anges i bild B 1.
Detta nav kan anvandas med EGO Power bank
PGX1400PB och PGX2500PB for att ladda EGO-
batteripaketen som anges i bild B 2.

Denna laddningsstation kan anvandas med EGO

Commercial Electric Zero Turn Mower som anges i
bild B3.

o
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SERVICE

= Limna in din apparat for service hos en
kvalificerad servicetekniker som endast
anvander identiska uthytesdelar. Det sékerstaller
att apparatens sakerhet bibehlls.

Vid service ska enbart identiska
utbyteskomponenter anvindas. Folj
instruktionerna i avsnittet underhall i denna
bruksanvisning. Anvéndning av otillatna delar eller
underlatenhet att folja underhallsinstruktioner kan
orsaka elektriska stétar eller personskador.

SAKERHETSINSTRUKTIONER FOR HUBB

= Innan hatteriets laddningsstation
anvands, lds igenom alla instruktioner och
varningsmarkeringar i denna bruksanvisning
och pa batteriladdningsstation, batteriet och
produkten vid anvdndning av batteriet for att
forhindra felaktig anvindning av produkten och
eventuell skada pa person eller egendom.

Denna apparat ér inte avsedd for personer
(inklusive barn) med nedsatt fysisk, sensorisk
eller mental formaga, eller av personer som
saknar erfarenhet och kunskap savida de

inte dvervakas eller mottagit instruktioner for
anvandning av en person som ér ansvarig for
deras sikerhet. Barn hir dvervakas sa att de
inte leker med apparaten.

Om stromkabeln iir skadad méste den bytas ut

av tillverkaren, dess servicerepresentant eller
annan kvalificerad person for att undvika fara.

Denna apparat kan anvéndas av barn frén 8 &r och
uppét och av personer med nedsatt fysisk, sensorisk
eller mental forméga, eller av personer som saknar
erfarenhet och kunskap under forutsattningen att

de dvervakas eller mottagit instruktioner fér saker
anvandning av apparaten och dr medvetna om
riskerna. Barn far inte leka med apparaten. Rengdring
och underhall far inte utforas av barn utan tillsyn.

= Anvind inte laddningsstationen utomhus och
utsiitt det inte for vata eller fuktiga forhallanden.
Om vatten tranger in i laddningsstation 6kar risken for
elektriska stotar.

= Hantera inte laddningsstationen,
inklusive laddningsstationskontakten och
laddningsstationens anslutningarna med vata
hénder.

Om ett tillbehdr som inte rekommenderas eller
siljs av hatteriladdningsstationens tillverkare
anvands kan det resultera i brand, elektriska
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Ladda endast med den laddningsstation
som rekommenderas av tillverkaren. En
laddningsstation som ar lamplig for en typ av
batteripaket kan skapa en risk for brand vid
anvéndning med ett annat batteripaket.

Hantera inte kabeln eller laddningsstationen
vardslost. Bar aldrig laddningsstationen via kabeln.
Dra inte i laddningsstationens kabeln fér att dra ut
dess kontakt fran eluttaget. Skada pa kabeln eller
laddningsstationen kan intrdffa och skapa en risk for
elektriska stotar. Byt omedelbart ut skadade kablar.

Se till att kabeln &r placerad sa att ingen
trampar eller snubblar pa den, inte kommer i
kontakt med skarpa kanter eller rirliga delar,
eller pa nagot siitt utsitts for skada eller slitage.
Detta minskar risken for att enheten oavsiktligt rivs
ner, vilket kan orsaka skada pé person och kabel, vilket
i sin tur kan leda till elektriska stotar.

Hall sladden och laddningsstationen borta fran
viirme for att forhindra skador pa héljet eller
inre delar.

Lat inte bensin, oljor eller petroleumbaserade
produkter osv. komma i kontakt med
plastdelarna. Dessa material innehéller kemikalier
som kan skada, forsvaga eller forstora plast.

Anvénd inte laddningsstationen med en skadad
kabel eller stickkontakt. Det kan orsaka
kortslutning och elektriska stotar. Om det &r
skadat, 1at laddningsstationen repareras eller bytas
ut av en auktoriserad servicetekniker pa ett EGO
Servicecenter.

Anvind inte laddningsstationen om den fatt

en kraftig stot, tappats i golvet eller skadats

pa nagot annat sétt. Ta den till en auktoriserad
servicetekniker for en elektrisk kontroll som faststéller
om laddningsstationen &r i ett bra skick.

Montera inte isér laddningsstationen. Ldmna in
den till en auktoriserad servicetekniker nér service
eller reparation kravs. En felaktig montering kan leda
till risk for elektriska stotar eller brand.

Koppla ifran laddningsstationen fran eluttaget
innan underhallning eller rengéring utfors for att
minska risken fir elektriska stotar.

Koppla bort laddningsstationen fran
stromforsorjningen nar den inte anvénds.

Detta minskar risken for elektriska stotar eller skada
pé laddningsstationen om metallobjekt faller ner i
oppningen. Det hjélper dven till att forhindra skada pa
laddningsstationen vid strémavbrott.

Risk for elektriska stdtar. Vidror inte de oisolerade
delarna av utgangsanslutningen eller oisolerade
batterikontakter.

For att minska risken for personskador krivs en
noggrann dvervakning nir apparaten anvands i
nérheten av barn.

For att minska risken for elektriska stotar, sank
inte ner laddningsstationen i vatten eller nagon
annan vétska. Placera eller forvara apparaten pa en
plats dar den kan falla ner eller dras ner i ett badkar
eller handfat.

Under laddning maste batteripaketen placeras
i ett vl ventilerat utrymme (for batteripaket som
slapper ut gaser i atmosféaren under normal laddning).

Stréomanslutning: PGX3200E-H levereras med en 16
A CEE/IEC 60309 industrikontakt, 200—250 V, 2P+E,
6h, bla. Ett Iampligt matchande uttag eller adapter kan
krévas. Alla adaptrar, forlangningssladdar eller uttag
som anvands med denna produkt méste vara klassade
for minst 16 A och [dmpliga for laddningsstationens
maximala ingangseffekt pa 3200 W. Anvand inte
undermérkta adaptrar eller forlingningsledningar.

Spara dessa instruktioner. Lds igenom dem
regelbundet och anvand dem for att instruera andra
som kan komma att anvinda denna apparat. Om
du lanar ut denna apparat till ndgon, se dven till

att Iana ut dessa instruktioner for att forhindra att
produkten anvénds felaktigt eller orsakar eventuella
personskador.

FORLANGNINGSSLADDAR

A VARNING: EN FORLANGNINGSSLAD SKA INTE
ANVANDAS OM DET INTE AR ABSOLUT NODVANDIGT.
Anvéndning av en felaktig férlangningssladd kan

leda till risk for brand och elektriska stétar. Om en
forlangningssladd méste anvéndas, se till att:

Stiften pa forlangningssladdens plugg har samma antal,
storlek och form som kontakten pa laddningsstationen.

Sladden r korrekt ansluten och i gott elekiriskt skick.

Storleken ar tillréckligt stor for laddningsstationens AC-
ampere enligt nedan:

Sladdlangd (meter) 15m 30m

Sladdstorlek (mm?) 0,75 mm? 0,75 mm?

m En forldngningssladd &r en tillféllig 16sning. Flytta
laddningsstationen till ett standarduttag sa snart jobbet
har slutforts.

= Anslut aldrig mer &n en laddningsstation eller annan
enhet till en férlangningssladd.
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= Anvéand aldrig en forldngningssladd med en effekt som
ar lagre an wattalet pa laddningsstationens markskylt.

= Lanka inte (kedja) forlangningssladdar.

SPARA DESSA INSTRUKTIONER!

SPECIFIKATIONER
L 220-240V ~, 50/60 Hz, Max.
Laddaringéng 3200 W
Laddarutgang 56V ===
Kompatibel dockning PGX3000D

Kompatibel powerbank | PGX1400PB, PGX2500PB

Kompatibel EGO

Grasklippare ZTX4800R

N 3,5 timmar for 4 x HC2240T
Laddningstid (40,0 Ah)
Bluetooth operativt 2402—2480 MHz
frekvensband
Bluetooth maximal
sandningseffekt 20 dBm
Rekor_nmenderad 5°C-40°C
laddningstemperatur
ngonjmenderad 20°C-70°C
forvaringstemperatur
Vikt 13,16 kg

REKOMMENDERADE TILLBEHOR

A VARNING: Anvind endast identiska utbytesdelar
som listas nedan. Anvandning av delat som inte uppfyller
originaldelarnas specifikationer kan leda till felaktig
prestanda och riskera sakerheten.

FORPACKNINGSLISTA (BILD A1 OCH A2)
BESKRIVNING

KANN DIN HUB (bild A 1)
Laddningskontakt (for grasklippare)
Indikator 1

Indikator 3

Indikator 2

Kylflakt (2)

Anslutningsport 2

Knapp for laddningslage
Bluetooth/Wi-Fi-knapp
Anslutningsport 3

10. Laddningskontakthéllare

11. Stromkabel

12. Vaggmonteringshal (4)

13. Gummiblock (2)

14. Skruv (2)

KANN DIN E-TRACK-MONTERINGSSATS (bild A 2)
E-Track Kldmma (2)
Gummistotfangare (2)

T25 Torx-nyckel

M5 40 mm bult- och bricksats (2)
. ST6.3 90 mm lang bult (2)

KANN DINA INDIKATORER FOR DOCKNING OCH
POWERBANK (INGAR INTE) (bild 3)

© N o o s wnp

©

ARSI

1
2",
3,
4,

Statusindikator dockning

Batterifack Statusindikator for dockning (3)
AC-statusindikator

Statusindikator for batterifack for Power Bank (3)

ARTIKELNAMN MODELLNUMMER
PGX™ 70 cm Laddkabel ACE1500
PGX™ 150 cm Laddkabel ACE1500

* MEDFOLJER INTE

MONTERING

A VARNING: Om nagon del &r skadad eller saknas
skall inte denna produkt anvéndas innan delarna ersatts.
Anvéndning av maskinen om den &r skadad eller saknar
delar kan resultera i allvarliga personskador.

A VARNING: Forsok inte att modifiera denna produkt
eller skapa tillbehér som inte rekommenderas for
anvandning med denna produkt. Alla sddana andringar
eller modifieringar betraktas som felaktig anvéndning och
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A VARNING: For att forhindra oavsiktlig start som kan
orsaka allvarlig personskada, var noga med att koppla
bort produkten fran stromforsdrjningen ndr du monterar
delar.

MONTERING AV LADDNINGSKONTAKTHALLAREN
(bild C)

Nar laddningskontakten inte anvands ska du alltid hdnga
den pa laddningskontakthéllaren.

1. Rikta in monteringshélen pa
laddningskontakthallaren och laddningsstationen.

2. Anvind de tva medféljande skruvarna och
en T15 Torx-nyckel (ingar €j), montera
laddningskontakthallaren pé laddningsstationen.

HANTERING

A VARNING: Anvénd inga andra delar eller

tillbehér &n de som rekommenderas av tillverkaren av
produkten. Anvandning av tillbehdr eller delar som inte
rekommenderas kan resultera i allvarlig personskada.

A VARNING: Andra inte eller forsok att reparera
laddningsstationen férutom enligt anvisningarna for
anvandning och skotsel.

A\ VARNING:  For att undvika risk for brand,

I&s och folj instruktionerna i avsnittet " ALLMANNA
SAKERHETSIN STRUKTIONER” innan du

ansluter laddningsstationen till eluttaget. Om en
forlangningssladd anvénds, folj instruktionerna i avsnittet
”FORLANGNINGSSLADDAR”. Inspektera hela produkten
innan varje anvandning om dér finns skador, saknade eller
|6sa delar sdsom skruvar, muttrar, bultar, holjen etc. Dra at
alla fastelement och lock och anvand inte denna produkt
innan alla saknade eller skadade delar bytts ut.

ANVANDNINGSOMRADEN

Du kan anvénda den har produkten for laddning av
EGO-batteripaket som &r installerade i EGO Commercial
Electric Zero Turn Mower ZTX4800R.

Den &r ocksé utformad for att ladda EGO-batteripaket
installerade i EGO PGX ™ 3-PORT DOCK PGX3000D
och/eller ladda EGO-batteripaket installerade i EGO
PGX ™ POWERBANK PGX1400PB och PGX2500PB.
Las bruksanvisningen som medféljer dockan och
powerbanken.

NOTERA: Produkten far endast anvéndas for det
avsedda andamalet. All annan anvéndning betraktas som
missbruk.

NOTERA: Litium-jon-batteripaketen levereras delvis
laddade. Innan det anvénds for forsta gangen, ladda
batteripaketet fullt.

LADDAR BATTERIPAKET

Laddningsbatteripaket installerade i EGO
Commerecial Electric Zero Turn Mower (bild D)

D-1 | EGO kommersiell D-4 | Indikator 1
elektrisk spakstyrd
akgrésklippare
D-2 | Laddningsuttag D-5 | Indikator 2
D-3 | Laddningskontakt | D-6 | Indikator 3

1. Anslut laddningskontakten till grasklipparens
laddningsport.

2. Anslut laddningsstationen till stromforsorjningen
(220-240V~, 50/60 Hz, Max. 3200 W).
Laddningsstationen bérjar sjélvtestas, och alla
tre indikatorerna lyser fast grnt. Indikator 1
borjar blinka efter tre sekunder, vilket indikerar
att laddningskontakten fungerar korrekt, medan
indikatorerna 2 och 3 stéangs av efter 30 sekunder.
Detta indikerar att laddningsstationen fungerar
normalt. Kylflaktarna kors kontinuerligt for att kyla
laddningsstationen.

3. Nér batterierna &r fulladdade lyser indikator 1 fast
gront. Stromindikatorn pé batteripaketet slocknar.

4. Vénta tills kylfldktarna stannar. Ta sedan bort
laddningskontakten fran grésklipparen och koppla
bort laddningsstationen fran strémforsorjningen.

UPPMARKSAMMA:

En avsevért minskad kortid efter fulladdning av ett
batteripaket indikerar att batteriet ar ndra slutet av sin
anvandbara livsldngd och att batteriet maste bytas ut.
Laddningsstationen kan varmas under laddning. Detta ar
en del av laddningsstationens normala drift. Ladda pa ett
omrade med god ventilation.
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Blinkar gront

Laddar langsamt nar
laddningsstationens

temperatur &r 40 - 60° C. Blinkar orange

STATUS LADDNINGSSTATION | INDIKATOR 1 STROMINDIKATOR PA BATTERIPAKETET
Standby (inget batteri) Av N/A

. : o
Normal laddning. - N

Sista segmentet blinkar gront, resten fast gront.

Blinkar véxelvis rdd, orange och gron.
ELLER

(Beror pa modell av ditt batteripaket.)

Fulladdat. a—
Fast gront sken
Laddningsstationen ar for o

varm eller for kall. Fast rtt sken

Batteripaketen som laddas ar
for varma eller kalla.

o
Fast rétt sken

N .

Fel hos laddningsstationen. .
Blinkar rott

N .

Grasklipparfel. e N
PP Blinkar rott

Av

Laddningsstationens kompatibilitet med dockning
och/eller powerbank (bild E)

NOTERA: Endast PGX3000D-dockningar och
PGX1400PB/PGX2500PB powerbanker far anslutas
nedstréms frdn PGX3200E-H laddningsstation. Anslut
inte ytterligare PGX3200E-H eller PGX1600E-H
laddningsstation i samma kedja. Hogst 30 dockningar
och/eller powerbanker kan anslutas till varje
laddningsstationens anslutningsport (bild E).

UPPMARKSAMMA: For att forbéttra
laddningseffektiviteten bor du undvika att ansluta for
manga dockningsstationer och/eller powerbank (er) till en
enda laddningsport nér du laddar flera batteripaket. Anslut
istallet samma eller ett liknande antal enheter till tva
anslutningsportar, se till att bada portarna laddar samma
eller ett liknande antal batteripaket.

Bild F1 visar hur man laddar batterierna via en

eller flera laddningsdockningar:

1. Skjut kragen pa en strémkabelkontakt (medfdljer ej)
pé en av anslutningsportarna pa laddningsstationen
tills du hor ett klick, som visas i bild F1 (1).

Tryck kragen pa den andra kontakten pa
stromkabeln pa en av anslutningsportarna pa
laddningsdockningen tills du hor ett klick, som visas
i bild F1 (2).

NOTERA: For att koppla bort laddningsstationen

fran dockningen, vrid forst kragen pa kontakterna

pa stromkabeln enligt rotationspilarna markerade pa
kontakterna och dra ut dem fran laddningsstationen och
dockning som visas i bild F2.

3.

Anslut dockningen till nasta dockning pd samma
sétt (3). Du kan fortsatta att ansluta fler dockningar
(hdgst 30 dockningar for varje laddningsstations
anslutningsport) om det behdvs.

Anslut laddningsstationen till stromforsorjningen
(4). Laddningsstationen borjar sjalvtestas, och alla
tre indikatorerna lyser fast gront. Indikatorerna 2
och/eller 3 borjar blinka efter tre sekunder, vilket
indikerar att anslutningsportarna fungerar korrekt,
medan indikator 1 sténgs av efter 30 sekunder.
Detta indikerar att laddningsstationen fungerar
normalt. Motsvarande kontaktportindikator (er) pa
statusindikatorn (erna) for dockningsstatus lyser
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fast gront, vilket indikerar att dockningsstationen
fungerar korrekt och kan ladda batterierna.

5. Rikta in de upphojda ribborna pa ett batteripaket
med monteringssparen i ett av dockningens
batterifack. Skjut ner batteripaketet i batterifacket
(5). Batteriutldsningsknappen kommer att springa
upp och det kommer att horas ett klick, vilket
indikerar att batteripaketet &r ordentligt fastsatt.

6. Laddningsstationen kommer att kommunicera med
batteripaketet som ar installerat pa dockningen
for att utvardera batteripaketets tillstdnd. Nar
batteripaketet uppfyller laddningsvillkoren bérjar
laddningsstationen ladda batteriet och motsvarande
kontaktportindikator (er) pa laddningsstationen
och statusindikatorn fér batterifacket (ovanfor det
infogade batteriet) blinkar gront.

Sétt i fler batteripaket i dockningarna.

Né&r du ansluter fler dockningar till

laddningsstationen, kommer laddningsstationen

att leverera strom till dockningarna i nérheten -
dockningen ndrmast laddningsstationen ladda

forst. Den blinkande grona batterifacksstatusen
hjélper till att identifiera vilket batteri som laddas for

ndrvarande.

Nér batteripaketen &r fulladdade lyser motsvarande
kontaktportindikator (er) pa laddningsstationen

och statusindikatorerna for batterifacket fast gront.
Stromindikatorerna pa batteripaketen slocknar. Det
rekommenderas att koppla bort laddningsstationen

fran stromforsérjningen, om det inte kommer att
anvandas under en langre tid.

NOTERA:

= En avsevért minskad drifttid efter en full laddning av
batteripaketet indikerar att batterierna ar néra slutet av
sin livsldngd och méste bytas ut.

= Laddningsstationen, dockningen och powerbanken
kan bli varma under laddning. Detta &r normalt under
laddningen. Ladda pa ett omrade med god ventilation.

NOTERA: Nar laddningsstationen ar anslutet till
dockningsstation (er) och/eller powerbank(er) kommer
den att bedoma spéanningen pa batteripaketen och ladda
dem sekventiellt fran Iag till hog spanning.

Indikatorer for laddningsstationen, dockning och powerbank

LADDNINGSSTATION DOCKNING POWERBANK
Indikator 2 AC-
Status eller Statusindikator | Statusindikator(er) statusin Statusindikator(er)
anslutningsport docknin for batterifack(en for batterifack(en
e Indikator 3 S ©) | gikator (en)
Standby (inget av
batteri) Fast gront o . Av o . Av
Fast gron Fast gron
sken
Normal laddning. N Bl K
Blinkar gront . . . ,
-4 - - Z
Laddar i M ,- N
o « o Blinkar gront ® ' R "
langsamt nér P Blinkar gront ovanfér
laddningsstationens Fast gron ovanior Fast gron batteripaketet som
R batteripaketet som
temperatur dr 40 - Blinkar orange addas laddas.
60° C. '
Fulladdat. an (]
10 o Fast grént ovanfor o Fast griint ovanfor
Fast gron Fast gron det fulladdade Fast gron det fulladdade
batteripaketet. batteripaketet.
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LADDNINGSSTATION DOCKNING POWERBANK
Indikator 2 AC-
Status eller Statusindikator | Statusindikator(er) statusin Statusindikator(er)
anslutningsport docknin for batterifack(en for batterifack(en
Al Indikator 3 J € | gikator ten)
Laddningsstationen ey
ar for varm eller Fast rét sk
5 ast rott sken
for kall. Av AV AV AV
Fel hos N Bl
laddningsstationen. Blinkar réitt
. - a
Batteripaketet som R "
laddas &r for varmt 18 o Fast rott ovanfor o Fast rott ovanfor
eller for Kallt. Fast gron Fast gron batteripaketet som Fast gron batteripaketet som
laddas. laddas.

LADDA ETT VARMT ELLER KALLT BATTERIPAKET

For gréasklippare

Om alla batteripaket i grasklipparen inte ligger inom det
normala temperaturomradet lyser indikator 1 fast rott.
Nér batterierna svalnar eller varms upp till ett normalt
temperaturomrade borjar laddningsstationen automatiskt
ladda och indikator 1 borjar blinka grént.

For laddningsdockning

Om batteripaketet i laddningsdockningen inte ligger
inom det normala temperaturomradet lyser motsvarande
statusindikator for batterifacket konstant rétt och
stromindikatorn pé batteripaketet stangs av. Detta
tillstand kvarstar i tre minuter innan laddningsstationen
forsoker ladda batteriet igen. Nér batteriet svalnar eller
varms upp till ett normalt temperaturomréde aterupptas
laddningen automatiskt.

FEL PA BATTERIPAKET ELLER DOCKNING/
POWERBANK

Om ett batteripaketfel upptacks blinkar motsvarande
statusindikator for batterifacket rétt och stromindikatorn
pé batteripaketet stings av.

1. Tabort och sétt tillbaka batteripaketet i dockningen/
powerbanken. Om statusindikatorn for batterifacket
fortfarande blinkar rétt kan du prova att ladda ett
annat batteri som du vet fungerar.

2. 0m det nya utbyteshatteriet kan laddas normalt ar
originalbatteriet felaktigt.

3. Om batterifackets statusindikator fortfarande blinkar
rott efter att ha forsokt ladda ett fungerande batteri,
aterstéll laddningsstationen genom att koppla ur

laddningsstationen fran stromforsérjningen och vanta
tills laddningsstationens statusindikator slocknar.
Anslut sedan kontakten till stromforsorjningen igen.

4. Om statusindikatorn for batterifacket fortfarande
blinkar rott efter steg 3 kan dockningen/
powerbanken vara felaktig.

ANDRA LADDNINGSLAGE (BILD G1)

Om en eller bada anslutningsportarna &r anslutna till en
dockning/powerbank och laddningskontakten &r ansluten
till en grésklippare, laddar laddningsstationen klipparen
forst som standard.

Tryck pé laddningsldgesknappen for att vaxla laddning-
sprioriteten mellan grasklipparen och dockningen/power-
banken.

MONTERING AV LADDNINGSSTATIONEN

Vaggmonterade hal

1. Seftill att de tva gummiblocken passar in i de dvre
slitsarna pa laddningsstationen baksida (bild H1).

2. Markera placeringen av de fyra vaggmonteringshalen
pé onskad plats pa en végg.

3. Anvand fyra M5-skruvar med en langd pa minst
76 mm och brickor (ingar ej) for att sakert montera
laddningsstationen pa vaggen (bild H 2).

UPPMARKSAMMA: Monteringsytan ska vara minst 19
mm tjock for att sékert stodja laddningsstationen.
Montering pa E-sparskena (bild I)

EGO E-track monteringssats krévs for att montera
laddningsstationen pa en E-spérskena (ingar ej).
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I-1 E-Track Kldmma I-4 | Sats med bult och
@ bricka (2)
1-2 E-Track skena I-5 | Léng bult (2)

1-3 Gummistdtfangare

@

1. Koppla bort laddningsstationen fran eluttaget.
Ta bort de tvd gummiblocken som visas i bild H1.

Anvénd T25 Torx-tangenten (ingér i satsen) for att
installera E-sparklammorna (ingér i satsen) i de
forsénkta omradena som frigdrs av gummiblocken
som visas i bild JAG.

Anvénd T25 Torx-tangenten for att fasta varje
E-track-kldmma pa laddningsstationen med M5 bult-
och bricksatser (ingar i satsen).

5. Sattitva gummistétfangare (ingar i satsen) i de
nedre vaggmonteringshalen pa laddningsstationen
baksida.

UPPMARKSAMMA: Nir du anvander laddningsstationen
i en transportmiljé som en slépvagn, se till att sékra
laddningsstationen genom att kora de tva langa bultarna
genom de nedre vdggmonteringshalen och de tva
gummistotfangarna (ingér i satsen) i vaggen for att
sékerstélla stabilitet. For skruvdragaroperation, vélj
skruvdragningslége istillet for borrningslége och hall
vridmomentet under 7 N-m.

6. Snépp fast laddningsstationen pa E-track-skenan
med hjalp av E-track-klammorna som visas och se
till att laddningsstationen &r fast vid skenan. For att
ta bort laddningsstationen fran E-track-skenan, tryck
pé lasspakarna pa E-track-klimmorna och dra bort
laddningsstationen.

NOTERA: Halet i E-Track-kldmman kan fungera som en

stoldskyddsanordning med hjélp av ett hanglas (ingar ej).

Schackeldiameterintervallet ar 5 — 7 mm.

KOMMUNIKATIONSTEKNOLOGI

For information eller vart kompletta utbud av anslutna
produkter och tjénster, inklusive anslutningsinstruktioner,
skanna QR-koden nedan eller besok www.egopowerplus.
eu/ connect.

RE
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UNDERHALL

A VARNING: For att undvika allvarliga personskador
ska du alltid koppla bort laddningsstationen fran eluttaget
och grasklipparen och ta bort batteripaketet fran
dockningen nar du rengor eller utfor underhall.

A VARNING: Det rekommenderas inte att anvénda
komprimerad torr luft for att rengéra laddningsstationen.
0m rengdring med tryckluft ar den enda tillgangliga
metoden, anvénd alltid skyddsglasdgon eller
skyddsglasdgon med sidoskydd nér du anvander tryckluft
for att rengdra laddningsstationen. Anvénd alltid en
ansiktsmask om anvéndningen ar dammig.

A\ VARNING: Om stromkabeln ér skadad méste den
bytas ut av tillverkaren, dess servicerepresentant eller
liknande kvalificerad person for att undvika fara.

ALLMANT UNDERHALL

Anvénd inte l6sningsmedel nar du rengor plastdelarna.
De flesta plaster &r kénsliga for skador fran olika typer
av kommersiella I6sningsmedel och kan skadas av dess
anvandning. Anvand en ren trasa for att ta bort smuts,
damm, olja, fett etc.

A VARNING: Lat aldrig bromsvétska, bensin,
petroleumbaserade produkter, penetrerande oljor etc.
komma i kontakt med plastdelar. Kemikalier kan skada,
forsvaga eller forstora plast, vilket kan resultera i
allvarliga personskador.

A VARNING: Vid service, anvinds endast identiska
utbytesdelar for EGO. Att anvanda andra typer av
reservdelar kan ge risk for person- eller produktskador.
For att garantera en séker och palitlig anvandning maste
alla reparationer utforas av en kvalificerad servicetekniker
pa ett EGO servicecenter. Forvara maskinen inomhus nér
den inte anvands.

Skydda miljon

Kasta inte elektrisk utrustning, anvént
batteri och laddare i hushallssoporna!

L&mna in produkten till en
atervinningsstation sa att den kan
sorteras. Elektriska verktyg méste
returneras till en miljdanpassad
atervinningsanlaggning.
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PROBLEM

ORSAK

LOSNING

Indikatorn 1, 2
och/eller 3 blinkar
orange.

= Laddningsstationen
laddas langsamt nar
laddningsstationens
temperatur ar 40 — 60 °C,
vilket ar normal drift.

Fel hos laddningsstationen.

= Ingen &tgard behovs.

Kontrollera om det &r ett falskt larm. For att

gora detta, koppla ur laddningsstationen frén
stromférsorjningen och vénta tills indikatorn/
indikatorerna sténgs av. Anslut sedan kontakten till
stromforsorjningen igen. Om indikatorn fortfarande
blinkar orange kontaktar du EGO kundtjanst.

Indikator 2 och/eller
3 lyser fast rott.

= En annan laddningsstation ar
anslutet i laddningssystemet.

Fel hos laddningsstationen.

Ta bort den extra laddningsstationen.

Kontrollera om det &r ett falskt larm. For att

gora detta, koppla ur laddningsstationen fran
stromforsorjningen och vénta tills indikatorn/
indikatorerna stangs av. Anslut sedan kontakten till
stromférsorjningen igen. Om indikatorn fortfarande
blinkar rott kontaktar du EGO kundtjanst.

Indikator 2 och/eller
3 blinkar rott.

= Fel hos laddningsstationen.

Kontrollera om det &r ett falskt larm. Fér att

gora detta, koppla ur laddningsstationen fran
stromforsorjningen och vénta tills indikatorn/
indikatorerna sténgs av. Anslut sedan kontakten till
stromforsorjningen igen. Om indikatorn fortfarande
blinkar rott kontaktar du EGO kundtjénst.

Indikator 1 blinkar
rott.

= En felaktig grasklippare ar
ansluten, eller den anslutna
grésklipparen har ett felaktigt
batteripaket.

Fel hos laddningsstationen.

Anslut din mobiltelefon till grasklipparen via
Bluetooth eller EGO Connect-appen for att hitta det
specifika problemet. Kontakta EGO:s kundtjanst vid
behov.

Kontrollera om det &r ett falskt larm. For att

gora detta, koppla ur laddningsstationen fran
stromférsorjningen och vénta tills indikatorn sténgs
av. Anslut sedan kontakten till stromforsorjningen
igen. Om indikatorn fortfarande blinkar rott, kontaktar
EGO kundtjanst.

56 VOLT PGX™ 3200W HUB — PGX3200E-H 111




=60

PROBLEM ORSAK LOSNING
Indikator 1 lyser = Kall/6verhettad = Koppla ur laddningsstationen frén strémférsorjningen
fast rod. laddningsstation. och vénta tills laddningsstationen svalnar eller

varms upp, anslut sedan kontakten igen till
stromforsorjningen. Om det inte loser problemet, ring
EGO kundtjénst.

= Alla batteripaket i den = Lat batteripaketet svalna. Laddningen borjar
anslutna grésklipparen &r nér batteripaketet atergar till det normala
overhettade. temperaturomrédet.

EGO:s GARANTIPOLICY
Bestk webbplatsen egopowerplus.eu for fullstandiga villkor for EGO-garantipolicyn.
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Alkuperdisten kéyttoohjeiden kdannos —G o
a
o

LUE KAIKKI OHJEET!

[Ll LUE KAYTTGOPAS

A VAROITUS: Patevén huoltoteknikon tulee suorittaa kaikki korjaukset, jotta voidaan taata tuotteen turvallinen ja
luotettava kaytto.

A VAROITUS: Lue ja ymmarra tdman kdyttdoppaan kaikki turvallisuusohjeet, mukaan lukien kaikki

turvallisuusvaroitussymbolit, kuten VAARA, VAROITUS ja HUOMAUTUS, ennen kuin kaytat tata laitetta. Alla olevien
ohjeiden noudattamatta jattdminen saattaa aiheuttaa sahkoiskun, tulipalon ja/tai vakavan henkildvahingon.

SAILYTA KAIKKI VAROITUKSET JA OHJEET MYOHEMPAA KAYTTOA VARTEN.

TURVALLISUUSSYMBOLI

A VAROITUS: Minki tahansa sihkotyokalun kéytto saattaa aiheuttaa vierasesineiden sinkoutumisen silmiin, m
mika voi aiheuttaa vakavia silmavammoja. Kayta aina suojalaseja, joissa on sivusuojat, ja tarvittaessa koko kasvot

peittdvad suojaa, kun kéytat sahkotyokaluja. Silmélasien paélla suosittelemme kaytettdvaksi suojamaskia, jossa

on laaja nikokenttd, tai tavallisia suojalaseja, joissa on sivusuojat.

TURVALLISUUSSYMBOLIT

A Turvallisuushélytys
oﬂ Kéytd tata laitetta vain sisétiloissa

Loukkaantumisvaaran vahentamiseksi kéyttdjan on
luettava ja ymmérrettava kdyttoohje ennen tdméan
tuotteen kéyttoa.

Kaksinkertainen eristys

0] B

©

Lw || Taattu aénitehotaso. Melupéastdt ymparistéon

®
Bluetooth XX Euroopan yhteison direktiivin mukaiset.
B

Tama tuote vastaa sovellettavia EU-direktiiveja. Tama tuote vastaa sovellettavaa UK-lainsaddéantoa.

GB@
ce
E Vanhoja séhkﬁlaitteita ei saa havittaa
kotitalousjétteen mukana. Vie laite valtuutettuun == Tasavirta
|
Y
A

nc
DR

kierratyslaitokseen.

Vaihtovirta v Jannite
Virta Ah Akun kapasiteetti
Hz Taajuus (kierrosta sekunnissa) w Teho
min Aika °C Lémpéatila
kg Paino ﬁ' Aikaviiveellinen pienoissulake
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YLEISET TURVALLISUUSOHJEET

A VAROITUS: Lue ja ymmarré kaikki ohjeet.

Alla olevien ohjeiden noudattamatta jattdminen
saattaa aiheuttaa séhkoiskun, tulipalon ja/tai vakavan
henkilokohtaisen vamman.

Termi "laite” kaikissa alla luetelluissa varoituksissa viittaa
johdollisiin laitteisiin tai akkukayttdisiin (johdottomiin)
laitteisiin.

A VAROITUS: Patevén huoltoteknikon tulee suorittaa
kaikki korjaukset, jotta voidaan taata tuotteen turvallinen
ja luotettava kéytto.

TYOALUEEN TURVALLISUUS

= Pidé tydalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Sotkuiset tai pimedt alueet aiheuttavat
onnettomuuksia.

= fild kiyti laitteita rajahdysherkissi
ympéristissa, kuten esimerkiksi syttyvien
nesteiden, kaasujen tai polyn ldheisyydessa.
Laitteet tuottavat kipinditd, jotka voivat sytyttda polyn
tai hoyryt.

SAHKOTURVALLISUUS
= Viltd maadoitettuihin pintoihin, kuten putkiin,

pattereihin, liesiin tai jidkaappeihin, koskemista.

Séhkaoiskun vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

Laitteiden pistokkeiden on vastattava
pistorasiaa. Al ikind muokkaa pistoketta milladn
tavalla. Al4 kdyta minkaanlaisia sovitinpistotulppia
maadoitettujen laitteiden kanssa. Muokkaamattomat
pistotulpat ja niihin sopivat pistorasiat véhentavat
sahkoiskun vaaraa.

A3 altista laitteita sateelle tai kosteille

olosuhteille. Laitteeseen padseva vesi lisdd
séhkoiskun vaaraa.

A4 vaarinkayta johtoa. Ald koskaan kayta johtoa
laitteen kantamiseen, vetamiseen tai pistokkeen
irrottamiseen. Pidd johto poissa tulen, dljyn, terévien
reunojen tai liikkuvien osien laheltd. Vahingoittuneet tai
sotkeutuneet johdot lisdvét séhkoiskun vaaraa.
Tata keskitinté voidaan kéyttad EGO-telakan
PGX3000D:n kanssa kuvassa B1 lueteltujen EGO-
akkujen lataamiseen.

Tata keskitinta voidaan kayttda EGO-varavirtalahteen
PGX1400PB ja PGX2500PB kanssa kuvassa B2
lueteltujen EGO-akkujen lataamiseen.

= Tata keskitintd voidaan kayttad kuvassa B3 lueteltujen
EGO Commercial Electric paikallaan kééntyvien
ruohonleikkureiden kanssa.

HUOLTO

= Huollata laitteesi asiantuntevalla korjaajalla,
joka kéyttda vain identtisia varaosia. Nain
varmistetaan, etté laitteen turvallisuus séilyy.

= Kun huollat laitetta, kiiyta vain identtisia
varaosia. Noudata timin oppaan huolto-osion
ohjeita. Muiden kuin hyvaksyttyjen osien kaytto tai
huolto-ohjeiden noudattamatta jattdminen saattaa
aiheuttaa sdhkoiskun tai henkilévahingon vaaran.

KESKITTIMEN TURVALLISUUSOHJEET

= Ennen kuin kaytit akkukeskitinté, lue kaikki
ohjeet ja varoitusmerkinniit tasti kiyttooppaasta
ja akkukeskittimesti, akusta ja akkua
kéyttavasta laitteesta laitteiden vaarinkayton
ja mahdollisten tapaturmien tai vahinkojen
vilttimiseksi.

Tati laitetta ei ole tarkoitettu henkildille
(mukaan lukien lapset), joilla on alentunut
fyysinen, aistillinen tai henkinen toimintakyky
tai joilta puuttuu kokemusta ja tietoa, paitsi

jos heidén turvallisuudestaan vastuussa oleva
henkild on neuvonut ja ohjeistanut heité laitteen
kéytosta. Lapsia tulee valvoa, jotta he eivit leiki
laitteella.

Jos virtajohto on vaurioitunut, sen saa vaarojen
vilttimiseksi vaihtaa vain valmistaja, valtuutettu
huoltoliike tai vastaava ammattitaitoinen
henkild.

Tata laitetta voivat kéyttaa yli 8-vuotiaat lapset ja
henkildt, joilla on alentunut fyysinen, aistillinen tai
henkinen toimintakyky tai joilta puuttuu kokemusta ja
tietoa, vain silloin, jos heitd on neuvottu ja ohjeistettu,
miten laitetta tulee turvallisesti kdyttaa ja jos he
ymmértavat siihen liittyvét vaarat. Lapset eivat saa
leikkia laitteella. Lapset eivat saa puhdistaa tai huoltaa
laitetta ilman aikuisen valvontaa.

iz kayta keskitinta ulkona tai altista sita
kosteille tai mérilli olosuhteille. Keskittimeen
padseva vesi liséd sahkoiskun vaaraa.

A4 kisittele keskitinti, mukaan lukien
keskittimen pistoke ja keskittimen liitdnnat,
marin késin.

Lisdosan, jota akkukeskittimen valmistaja ei
suosittele tai myy, kiiyttd saattaa aiheuttaa
tulipalo-, sihkoisku- tai henkildvahinkovaaran.
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Lataa vain valmistajan méérittelemilla
keskittimella. Keskitin, joka sopii yhdentyyppiselle
akulle voi aiheuttaa tulipalovaaran, jos sita kdytetaan
toisenlaisen akun kanssa.

A4 vaarinkiyti johtoa tai keskitinta. Al ikina
kéyté johtoa keskittimen kantamiseen. Al irrota
pistoketta pistorasiasta vetdmélla keskittimen
johdosta. Se saattaa vahingoittaa johtoa tai keskitinta
ja aiheuttaa sahkoiskuvaaran. Vaihda vahingoittuneet
johdot vélittomasti.

Tarkista, etta johto sijaitsee siten, etti sen paille
ei voi astua, siihen ei voi kompastua, se ei joudu
kosketuksiin terdvien reunojen tai liikkuvien
osien kanssa tai jollain muulla tavalla vaurioidu
tai altistu rasitukselle. Tama vahentaa tahattoman
putoamisen riskid. Putoaminen voi aiheuttaa vammoja
ja vahingoittaa johtoa, mika puolestaan voi johtaa
séhkoiskuun.

Pida johto ja keskitin etéilla laimmaosta, jotta
kotelo tai sisdosat eivit vahingoitu.

A\ld anna bensiinin, dljyjen, 6ljypohjaisten
tuotteiden ym. paista kosketuksiin muoviosien
kanssa. Nama materiaalit siséltdvat kemikaaleja, jotka
saattavat vahingoittaa, heikentad tai tuhota muovia.

A4 kiyti keskitinti, jossa on viallinen johto
tai pistoke. Ne voivat aiheuttaa oikosulun tai
sahkaiskun. Jos keskitin on vaurioitunut, anna
valtuutetun huoltoteknikon korjata tai vaihtaa se EGO
-huoltoliikkeessa.

A4 kiyta keskitinta, jos siihen on osunut
voimakas isku, se on pudonnut tai vaurioitunut
muulla tavalla. Vie se valtuutetulle huoltoteknikolle
sdhkojarjestelman tarkastamiseksi, jotta voidaan
varmistaa keskittimen hyva kayttokunto.

R4 pura keskitinta. Vie se valtuutetulle
huoltoteknikolle, jos se vaatii huoltoa tai korjausta.
Virheellinen kokoaminen voi aiheuttaa séhkéiskun tai
tulipalon.

Irrota keskitin pistorasiasta ennen kuin teet
minkaanlaisia huoltotoimenpiteita tai puhdistat
sitd, jotta vihennat sdhkoiskun vaaraa.

Irrota keskitin virtaldhteesti, kun sita ei kiyteta.
Nain vdhennit sahkoiskun tai keskittimen vioittumisen
vaaraa, jos metalliesineita putoaa sen aukkoon. Se
estdd myos keskittimen vahingoittumisen virtapiikin
aikana.

Sahkoiskun vaara. Ala koske I4htoliittimen
eristimatonta osaa tai eristdmétontd akun napaa.

Valvo laitetta tarkasti, jos siti kiytetain lasten
ldhelld, jotta viltetiin loukkaantumisvaara.

A 1aita keskitinta veteen tai muuhun
nesteeseen sdhkdiskuvaaran viahentamiseksi.
Ala sijoita laitetta paikkaan, josta se voi pudota tai sen

voi vetdd ammeeseen tai altaaseen, alaké varastoi sitd

téllaisessa paikassa.

Latauksen aikana akut on sijoitettava hyvin
iimastoituun tilaan (akuille, jotka vapauttavat
kaasuja ilmakehaén normaalin latauksen aikana).

Virtaliiténta: PGX3200E-H toimitetaan 16 A:n

CEE / IEC 60309 -teollisuuspistokkeella, 200-250

V, 2P+E, 6h, sininen. Sopiva pistorasia tai sovitin
saatetaan tarvita. Tdman tuotteen kanssa kéytettdvien
sovittimien, jatkojohtojen ja pistorasioiden
nimelliskapasiteetin on oltava vahintaan 16 A ja niiden
on sovelluttava keskittimen enimmaistulotehoon 3200
W. Al4 kytd alimitoitettuja sovittimia tai jatkojohtoja.
= Siilytd ndma ohjeet. Lue ohjeet sddnndllisesti ja
kéyté niitd muiden mahdollisten laitteen kayttéjien
ohjeistamisessa. Jos lainaat tdman laitteen

jollekulle muulle, lainaa samalla myds ndma ohjeet
tuotteen vaarinkéyton ja mahdollisten tapaturmien
valttdmiseksi.

JATKOJOHDOT

A VAROITUS: JATKOJOHTOA EI SAA KAYTTAA,
ELLEI SE OLE EHDOTTOMAN VALTTAMATONTA.
Vaaran jatkojohdon kéyttdminen voi aiheuttaa tulipalon
ja sahkoiskun vaaran. Jos on kaytettava jatkojohtoa,
varmista, etté:

Jatkojohdon pistokkeessa on sama maérd samankokoisia
ja samanmuotoisia tappeja kuin keskittimen pistokkeessa.

Johto on oikein kytketty ja sahkoisesti hyvdssa kunnossa.

Koko on riittivén suuri keskittimen AC-ampeerin
nimellisarvolle alla olevan mukaisesti:

=60

Johdon pituus (metrid) 15m 30m

Johdon koko (mm ?) 0,75mm? | 0,75 mm?

= Jatkojohto on véliaikainen ratkaisu. Siirra keskitin
tavalliseen pistorasiaan heti, kun ty on suoritettu.

= Al4 koskaan kytke useampaa keskitintd tai muuta
laitetta jatkojohtoon.

= Al4 koskaan kyté jatkojohtoa, jonka teho on pienempi

kuin keskittimen arvokilvessa oleva teho.
= Al4 yhdistd (ketjuta) jatkojohtoja.

SAILYTA NAMA OHJEET!
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TEKNISET TIEDOT

Keskittimen ottovirta | 220240 V~, 50/60 Hz,

maks. 3200 W
Keskittimen Iahtd 56V ===
Yhteensopiva telakka | PGX3000D
Yhteensopiva varavir- | by 400pB, PGX2500PB
taldhde
Yhteenso_plva _EGO— 7TX4800R
ruohonleikkuri
Latausaika 3,514 x HC2240T (40,0 Ah)

Bluetooth-kayttotaa- 2409-2480 MHz

juuskaista

Bluetooth suurin

lahetysteho 20 dBm
Suositeltu 5-40 °C
latauslampdatila

S"uos[pa_ltu séilytys- -20-70 °C
lampdtila

Paino 13,16 kg

SUOSITELLUT LISAVARUSTEET

A VAROITUS: Kayta vaihto-osina vain identtisia
varaosia. Sellaisten osien kaytto, jotka eivét vastaa
alkuperéisia laitemaarityksid, saattaa aiheuttaa

vadranlaisen toiminnan ja heikentad turvallisuutta.

0SAN NIMI MALLIN NUMERO
PGX™ 70 cm:n latauskaapeli | ACE0700
PGX™ 150 cm:n latauskaapeli | ACE1500

PAKKAUSLUETTELO (KUVAT A1, A2)
KUVAUS

TUNNE KESKITTIMESI (kuva A1)

1. Latausliitin (ruohonleikkuria varten)
2. Merkkivalo 1

3. Merkkivalo 3

Merkkivalo 2

Jadhdytystuuletin (2)

Liitinportti 2

Lataustilan painike
Bluetooth-/Wi-Fi-painike

Liitinportti 3

10. Latausliittimen pidike

11. Virtajohto

12. Seinékiinnitysreikd (4)

13. Kumilohko (2)

14. Ruuvi (2)

TUNNE E-TRACK-ASENNUSSARJA (kuva A2)
1. E-Track-pidike (2)

2. Kumipuskuri (2)

3. T25-Torx-avain

4. M5 40 mm:n pultti- ja aluslevysarja (2)
5. ST6.3 90 mm pitké pultti (2)

TUNNE TELAKAN JA VARAVIRTALAHTEEN (EIVAT
SISALLY TOIMITUKSEEN) MERKKIVALOT (kuva A3)

1*. Telakan tilan merkkivalo

© © N o g &

2*. Akkupaikan tilan merkkivalo telakalle (3)

3*. AC-tilan merkkivalo

4*. Akkupaikan tilan merkkivalo varavirtalahteelle (3)
* EI SISALLY TOIMITUKSEEN

KOKOAMINEN

A VAROITUS: Jos jokin osa on vahingoittunut tai
puuttuu, &l kéyta tuotetta ennen kuin osat on vaihdettu.
Tuotteen kaytto vioittuneilla tai puuttuvilla osilla voi
aiheuttaa vakavan henkildvahingon.

A\ varorus: A yrit muuttaa t4ta tuotetta tai
kéyttaa siind lisdvarusteita, joita ei ole suunniteltu
kéytettaviksi tdman tuotteen kanssa. Miké tahansa
téllainen muokkaus tai muutos on vaarinkaytos ja saattaa
aiheuttaa vaarallisen tilan, joka saattaa johtaa vakavaan
henkildvammaan.

A VAROITUS: Vahingossa kdynnistymisen ja siita
mahdollisesti aiheutuvien vakavien henkilévahinkojen
estémiseksi irrota tuote virtaléhteesta osia kootessasi.
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LATAUSLIITTIMEN PIDIKKEEN KIINNITTAMINEN
(kuva C)

Kun latausliitintd ei kaytetd, ripusta se aina latausliittimen
pidikkeeseen.

1. Kohdista latausliittimen pidikkeen ja
latauskeskittimen kiinnitysreiat.

2. Asenna latausliittimen pidike latauskeskittimeen
kahdella mukana toimitetulla ruuvilla ja T15-Torx-
avaimella (ei sisélly toimitukseen).

KAYTTd

A VAROITUS: Al3 kiyti lisélaitteita tai lisdvarusteita,
jos t&mdn tuotteen valmistaja ei ole suositellut niita.
Téllaisten lisdosien tai lisdvarusteiden kaytto saattaa
aiheuttaa vakavia henkilovahinkoja.

A\ VAROITUS: /il muuta tai yrita korjata keskitinté
muuten kuin kayttd- ja hoito-ohjeissa kuvatulla tavalla.

A VAROITUS: Vilttadksesi tulipalon vaaran, lue osio
"YLEISET TURVALLISUUS OHJEET” ennen keskittimen
kytkemistd pistorasiaan ja noudata ohjeita. Jos kéytat
jatkojohtoa, noudata osiossa "JATKOJOHDOT” annettuja
ohjeita. Ennen jokaista kdyttokertaa tarkista laite
kokonaisuudessaan vahingoittuneiden, puuttuvien tai
|dystyneiden osien, kuten ruuvien, muttereiden, pulttien,
korkkien ym. varalta. Kiinnita kaikki kiinnittimet ja korkit
tiukasti dlaka kéyta laitetta ennen kuin kaikki puuttuvat tai
vahingoittuneet osat on vaihdettu.

KAYTTAMINEN

Voit kéyttaa tata tuotetta sellaisten EGO-akkujen
lataamiseen, jotka on asennettu EGO Commercial Electric
ZTXA4800R paikallaan kdantyvaan ruohonleikkuriin.

Se on myo6s suunniteltu lataamaan EGO-akkuja, jotka

on asennettu EGO PGX ™ 3-PORTTISEEN TELAKKAAN
PGX3000D ja/tai lataamaan EGO-akkuja, jotka on
asennettu EGO PGX ™ VARAVIRTALAHTEISIIN PGX1400PB
ja PGX2500PB. Lue telakan ja varavirtalahteen mukana
toimitettu kayttdohje.

HUOMAA: Tuotetta saa kayttdd vain sen
kayttotarkoitukseen. Kaikki muu kéytto katsotaan
vadrinkéytoksi.
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HUOMAA: Litiumioniakut toimitetaan osittain ladattuina.
Ennen kuin kdytat akkuja ensimmaisen kerran, lataa ne
tayteen.

AKKUJEN LATAAMINEN

EGO Commercial Electric paikallaan k&éntyvén
ruohonleikkurin akkujen lataaminen (kuva D)

D-1 EGO Commercial D-4 | Merkkivalo 1
Electric paikallaan
kadntyva
ruohonleikkuri
D-2 | Latausportti D-5 | Merkkivalo 2
D-3 | Latausliitin D-6 | Merkkivalo 3

1. Kytke latausliitin ruohonleikkurin latausporttiin.

2. Liitd keskitin virtaldhteeseen (220-240 V~, 50/60 Hz,
maks. 3200 W). Keskitin aloittaa itsetestauksen ja
kaikki kolme merkkivaloa palavat kiintedsti vihreind.
Merkkivalo 1 alkaa vilkkua kolmen sekunnin
kuluttua osoittaen, ettd latausliitin toimii oikein,
kun taas merkkivalot 2 ja 3 sammuvat 30 sekunnin
kuluttua. Tdma osoittaa, ettd latauskeskitin toimii
normaalisti. Jaahdytystuulettimet kayvét jatkuvasti
jaahdyttadkseen keskitintd.

3. Kun akut ovat tayteen latautuneet, merkkivalo 1
palaa kiinteésti vihreand. Akkujen virran merkkivalo
sammuu.

4. Odota, kunnes jadhdytystuulettimet pysahtyvét. Irrota
sitten latausliitin ruohonleikkurista ja irrota keskitin
virtaldhteesta.

HUOMAUTUS:

Merkittdvésti lyhentynyt kéyttoaika akun tdyden latauksen
jalkeen osoittaa, ettd akun kayttoikd on lahelld loppuaan
ja akku on vaihdettava.

Keskitin saattaa ldmmeta latauksen aikana. Tamé
kuuluu keskittimen normaaliin toimintaan. Lataa hyvin
ilmastoidussa paikassa.
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Normaali lataus.

. N

Vilkkuu vihredna

Lataa hitaasti, kun
keskittimen I&mpétila on
40-60 °C

Vilkkuu oranssina

KESKITTIMEN TILA MERKKIVALO 1 AKUN VIRRAN MERKKIVALO
Valmiustila (ei akkua) Ei pala Ei ole
! o

Vilkkuu vuorotellen punaisena, oranssina ja vihreand.
TAl
Viimeinen segmentti vilkkuu vihre&nd, loput palavat kiinte&sti
vihreind.
(Riippuu akkusi mallista.)

" am
Tayteen ladattu. Palaa vihredna
Keskitin on liian kuuma tai am
liian kylma. Palaa punaisena
Ladattavat akut ovat liian a—
kuumia tai kylmia. Palaa punaisena

Keskittimen virhe.

N .

N

Ei pala

Vilkkuu punaisena

Ruohonleikkurin virhe. o N
Vilkkuu punaisena

Keskittimen yhteensopivuus telakan ja/tai
varavirtaldhteen kanssa (kuva E)

HUOMAA: Vain PGX3000D-telakoita ja PGX1400PB/
PGX2500PB-varavirtaldhteitd saa kytked PGX3200E-H-
keskittimen alavirtaan. Ald kytke samaan ketjuun muita
PGX3200E-H- tai PGX1600E-H-keskittimié. Jokaiseen
keskittimen liitdntdporttiin voidaan liittaé enintdén 30
telakkaa ja/tai varavirtaldhdetta (kuva E).

HUOMAUTUS: Lataustehokkuuden parantamiseksi vaita ~ 4-

liian monen telakan ja/tai varavirtaldhteen liittdmisté
yhteen latausporttiin useita akkuja ladatessasi. Liita
sen sijaan sama tai vastaava maéra laitteita kahteen
liitinporttiin ja varmista, ettd molemmat portit lataavat
samaa tai vastaavaa méaarad akkuja.

Kuvassa F1 ndytetaadn, miten akkuja ladataan
yhden tai useamman lataustelakan kautta:

1. Paina virtajohdon liittimen (ei sisélly toimitukseen)

kaulusta keskittimen yhteen liitinporttiin, kunnes 5.

kuulet napsahduksen, kuten kuvassa F1 (1).

2. Paina virtajohdon toisen liittimen kaulusta
lataustelakan yhteen liitinporttiin, kunnes kuulet
napsahduksen, kuten kuvassa F1 (2).

HUOMAA: Irrota keskitin telakasta kiertdamalld ensin
virtajohdon liittimien kauluksia liittimiin merkittyjen
kiertonuolien mukaisesti ja vetdmalla ne ulos
keskittimestd ja telakasta, kuten kuvassa F2 esitetaén.

Liit4 telakka seuraavaan telakkaan samalla tavalla
(3). Voit tarvittaessa liittaa liséa telakoita (enintadn
30 telakkaa kutakin keskittimen liitantaporttia
kohden).

Kytke keskitin virtaldhteeseen (4). Keskitin aloittaa
itsetestauksen ja kaikki kolme merkkivaloa palavat
kiintedsti vihreind. Merkkivalot 2 ja/tai 3 alkavat
vilkkua kolmen sekunnin kuluttua osoittaen, ettd
liitntaportti toimii oikein, kun taas merkkivalo 1
sammuu 30 sekunnin kuluttua. Tima osoittaa,

ettd latauskeskitin toimii normaalisti. Telakan tilan
merkkivaloja vastaavat liitinporttien merkkivalot
palavat kiintedsti vihreind, mika osoittaa, etté telakka
toimii oikein ja voi ladata akkuja.

Kohdista akun kohotetut urat telakan akkupaikkojen
kiinnitysaukkoihin. Liu'uta akku alas akkupaikkaan
(5). Akun vapautuspainike ponnahtaa ylos ja kuuluu
napsahdus, miké osoittaa, ettd akku on tukevasti
kiinni.

Keskitin kommunikoi telakkaan asennetun akun
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kanssa akun kunnon arvioimiseksi. Kun akku tayttda
latausehdot, keskitin alkaa ladata akkua ja vastaavat
liitinporttien merkkivalot keskittimessa ja akkupaikan

o
ay

aa——

virran merkkivalot sammuvat. On suositeltavaa

irrottaa keskitin virtaldhteestd, jos sita ei kéayteta
pitkdan aikaan.

tilan merkkivalo (asennetun akun yldpuolella)
vilkkuvat vihreind.

HUOMAUTUS:

= Tayteen ladatun akun merkittavasti lyhentynyt
kdyttoaika viittaa siihen, ettd akun kéyttoika on
laheneméssa loppua, ja se on vaihdettava.

= Keskitin, telakka ja varavirtalahde voivat lammeté
latauksen aikana. Tdma on osa normaalia toimintaa.
Lataa hyvin ilmastoidussa paikassa.

HUOMAA: Kun keskitin on kytketty telakkaan ja/tai
varavirtalahteeseen, se arvioi akkujen jannitteen ja lataa
ne perakkdin matalasta korkeaan jannitteeseen.

7. Aseta lisda akkuja telakoihin.

8.  Kun kytket lisda telakoita keskittimeen, keskitin
sy(ttad virtaa telakoille laheisyysjérjestyksessd —
keskitintd Iahinna oleva telakka saa virran ensin.
Vilkkuva vihred akkupaikan tila auttaa tunnistamaan,
mika akku latautuu parhaillaan.

9. Kun akut ovat tdyteen latautuneet, keskittimen
vastaavat liitdntdporttien merkkivalot ja akkupaikan
tilan merkkivalot palavat kiintedsti vihreind. Akkujen

Keskittimen, telakan ja varavirtaldhteen merkkivalot

KESKITIN TELAKKA VARAVIRTALAHDE
Merkkivalo 2 Akkupaikan
L ) Telakan tilan . P AC-tilan Akkupaikan tilan
Liitinportin tila tai merkkivalo tilan merkkivalo merkkivalo(t)
merkkivalo 3 merkkivalo(t)
Valmiustila (ei akkua)
¢ ) ..' - . i Ei pala . i Ei pala
Palaa vihrednd | Palaa vihredna Palaa vihredna
Normaali lataus. o1 bl K
Vilkkuu
vihredana . . N I I .
Lataa hitaasti, kun ® V'Ikl-z ih S ) ! . L
keskittimen lampétila Palaa vihredni flkkuu vinreana Palaa vihredni Vilkkuu vihrednd
on 40-60 °C. alaa vinreana Iadartavan akun | Palaavihre&nd | |aqattavan akun
Vilkkuu yldpuolella. yldpuolella.
oranssina
Téyteen ladattu. 4
Palaa vihreana - .
18 [ ) tayteen () Palaa vihreana
Palaa vihredné | Palaa vihrean ladattujen Palaa vihreana | tavteen Iaflattu;en
akkujen akkujen
yldpuolella. ylapuolella.
Keskitin on liian 10
kuuma tai liian Palaa
kylma. punaisena
— - Ei pala Ei pala Ei pala Ei pala
Keskittimen virhe. N Rl
Vilkkuu
punaisena
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KESKITIN TELAKKA VARAVIRTALAHDE
Merkkivalo 2 Akkupaikan
_— o Telakan tilan | P& AC-tilan Akkupaikan tilan
Liitinportin tila tai merkkivalo tilan merkkivalo merkkivalo(t)
merkkivalo 3 merkkivalo(t)
Ladattava akku on v Py Pal . ® .
lian kuuma tai fian | S » | Falaapunaisena ¥ | Palaapunaisena
Kylmé. alaa vihreana | Palaa vihredna Iadattavan akun | Palaa vihredna ladattavan akun
ylapuolella. ylapuolella.

KUUMAN TAI KYLMAN AKUN LATAAMINEN

Ruohonleikkuri

Jos ruohonleikkurin akkujen lampétila ei ole normaalilla
alueella, merkkivalo 1 palaa kiintedsti punaisena. Kun
akut jadhtyvat tai lampenevét normaaliin lampdtilaan,
keskitin alkaa ladata automaattisesti ja merkkivalo 1
alkaa vilkkua vihre&na.

Lataustelakka

Jos lataustelakassa olevan akun l&mpdtila ei ole normaali,
vastaavan akkupaikan tilan merkkivalo palaa kiinteésti
punaisena ja akun virran merkkivalo sammuu. Tdma

tila pysyy kolme minuuttia, ennen kuin keskitin yrittaa
ladata akkua uudelleen. Kun akku jadhtyy tai limpenee
normaaliin Idmpatilaan, akku jatkaa latautumista
automaattisesti.

AKUN TAI TELAKAN/VARAVIRTALAHTEEN VIRHE

Jos akkuvirhe havaitaan, vastaava akkupaikan tilan
merkkivalo vilkkuu punaisena ja akun virran merkkivalo
sammuu.

1. Irrota akku ja aseta se uudelleen telakkaan/
varavirtalahteeseen. Jos akkupaikan tilan merkkivalo
vilkkuu edelleen punaisena, kokeile ladata toista
akkua, jonka tiedetéan toimivan.

2. Jos uusi vaihtoakku voidaan ladata normaalisti,
alkuperdinen akku on viallinen.

3. Jos akkupaikan tilan merkkivalo vilkkuu edelleen
punaisena yritettdessd ladata toimivaa akkua,
nollaa keskitin irrottamalla keskitin virtaldhteesta ja
odottamalla, kunnes keskittimen tilan merkkivalo
sammuu. Liité sitten pistoke takaisin virtaldhteeseen.

4. Jos akkupaikan tilan merkkivalo vilkkuu edelleen

punaisena vaiheen 3 jalkeen, telakka/varavirtalahde
saattaa olla viallinen.

LATAUSTILAN VAIHTAMINEN (KUVA G1)
Jos toinen tai molemmat liitinportit on kytketty telakkaan/
varavirtaldhteeseen ja latausliitin on kytketty ruohon-

leikkuriin, keskitin lataa ruohonleikkurin oletusarvoisesti
ensin.

Vaihda latausjérjestysté ruohonleikkurin ja lataustelakan/
varavirtaldhteen vélilld painamalla lataustilan painiketta.

KESKITTIMEN KIINNITTAMINEN

Seinékiinnitysreidt

1. Varmista, ettd kaksi kumilohkoa sopivat keskittimen
takaosan yldaukkoihin (kuva H1).

2. Merkitse neljén seindkiinnitysreidn paikat haluttuun
kohtaan seinélle.

3. Kiinnitd keskitin tukevasti seindén neljalla vahintaan
76 mm pitkélla M5-ruuvilla ja aluslevyilld (eivét
sisally toimitukseen) (kuva H2).

HUOMAUTUS: Kiinnityspinnan paksuuden tulee olla
vahintéén 19 mm, jotta se tukee keskittimen tukevasti.
Asennus E-Track-kiskoon (kuva I)

Keskittimen kiinnittdminen E-Track-kiskoon vaatii EGO
E-Track-kiskoasennussarjan (ei sisélly toimitukseen).

I-1 E-Track-pidike (2) | I-4 | Pultti- ja

aluslevysarja (2)
Pitkd pultti (2)

I-2 E-Track-kisko I-5
I-3 Kumipuskuri (2)

1. lIrrota keskitin pistorasiasta.
2. lrrota kuvassa H1 nékyvét kaksi kumilohkoa.

3. Asenna E-Track-pidikkeet (siséltyvét sarjaan)
T25-Torx-avaimella (siséltyy sarjaan) kumilohkojen
jattamiin syvennyksiin kuvan | mukaisesti.

4. Kiinnitd kukin E-Track-pidike keskittimeen T25-Torx-
avaimella ja M5-pultti- ja aluslevysarjoilla (siséltyvét
pakkaukseen).

5. Aseta kaksi kumipuskuria (sisaltyvét
pakkaukseen) keskittimen takana oleviin alempiin
seinakiinnitysreikiin.
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HUOMAUTUS: Kun kéytét keskitinta
kuljetusympéristdssd, kuten perdvaunussa, varmista,
ettd kiinnitét keskittimen kiinnittdmalld kaksi pitkaé
pulttia alempien seindkiinnitysreikien lapi ja kaksi
kumipuskuria (sisaltyvét pakkaukseen) seinddn
vakauden varmistamiseksi. Valitse porakone-
ruuvinvadnninkaytossa ruuvinvaintotila poraustilan
sijaan ja pida vddantomomentti alle 7 N-m:n.

6. Kiinnitd keskitin E-track-kiskoon E-track-pidikkeilld
kuvan mukaisesti ja varmista, etta keskitin on
kiinnittynyt kiskoon. Voit irrottaa keskittimen E-track-
kiskosta painamalla E-track-pidikkeissa olevia
vapautusvipuja ja vetdmalld keskittimen pois.

HUOMAA: E-Track-pidikkeen reiké voi toimia
varkaudenestolaitteena riippulukon avulla (ei sisélly
toimitukseen). Varren halkaisija on 5—-7 mm.

VIESTINTATEKNIIKKA

Jos haluat tietoja yhdistettyjen tuotteiden ja palveluiden
koko valikoimasta, mukaan lukien yhdistamisohjeet,
skannaa alla oleva QR-koodi tai kdy osoitteessa www.
egopowerplus.eu/connect.

2EHES

=2
Qg

KUNNOSSAPITO

A VAROITUS: Vakavien henkildvahinkojen
valttdmiseksi irrota aina keskitin pistorasiasta ja
ruohonleikkurista ja poista akku/akut telakasta
puhdistaessasi tai huoltaessasi ruohonleikkuria.

A VAROITUS: Keskittimen puhdistamiseen ei ole
suositeltavaa kéyttad paineilmaa. Jos ainoa kéytettavissa
oleva menetelma on puhdistaa paineilmalla, kdyta aina
suojalaseja tai sivusuojilla varustettuja suojalaseja, kun
puhdistat keskitintd paineilmalla. Jos tyd on polyista,
kayta myos hengityssuojainta.

A VAROITUS: Jos sahkojohto on vaurioitunut, sen saa
vaarojen valttdmiseksi vaihtaa vain valmistaja, valtuutettu
huoltoliike tai vastaava ammattitaitoinen henkil®.

YLEINEN KUNNOSSAPITO

Vélté liuotinaineiden kéyttdd, kun puhdistat muoviosia.
Useimmat muovit ovat herkkid vaurioitumaan erilaisis-

=60

ta kaupallisista liuottimista ja voivat vaurioitua niiden
kéytosta. Poista lika, pdly, 6ljy, rasva ym. puhtaalla liinalla.

A VAROITUS: Ala anna jarrunesteiden, bensiinin,
ruosteen irrotusaineiden tai muiden 6ljypohjaisten
tuotteiden joutua kosketuksiin muoviosien kanssa.
Kemikaalit voivat vaurioittaa, heikentéa tai tuhota muovin,
mikd voi johtaa vakavaan henkilévahinkoon.

A VAROITUS: Kayta huollossa vain identtisia EGO-
varaosia. Muiden osien kaytto saattaa aiheuttaa vaaran
tai laitteen vaurioitumisen. Anna EGO-huoltoliikkeen
asiantuntevan huoltoteknikon tehdé kaikki korjaukset,
jotta laite on varmasti turvallinen ja luotettava. Kun
konetta ei kéytetd, sdilytd se sisitiloissa.

Ympéristonsuojelu

Al havitd sihkolaitteita, akkulaturia tai
akkua/ladattavia paristoja
kotitalousjétteen seassa!

Vie tdma tuote hyvaksyttyyn
kierratyspaikkaan tai anna se erilliseen
kerdilyyn. Sahkatyokalut tulee palauttaa
asianmukaiseen ymparistoystéavélliseen
kierratyslaitokseen.
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VIANMRARITYS

ONGELMA

SYY

RATKAISU

Merkkivalot 1, 2
ja/tai 3 vilkkuvat

= Keskitin lataa hitaasti, kun
keskittimen [ampétila on

Mit4én toimenpiteité ei tarvita.

Keskittimen virhe.

oranssina. 40-60° C, mika on normaalia
toimintaa.
= Keskittimen virhe. = Tarkista, onko kyseessa vaara halytys. Voit tehda

tdmaén irrottamalla keskittimen virtaldhteestd ja
odottamalla, ettd merkkivalot sammuvat. Liita sitten
pistoke takaisin virtaldhteeseen. Jos merkkivalot
vilkkuvat edelleen oranssina, ota yhteytta EGO
asiakaspalveluun.

Merkkivalot 2 ja/tai » Latausjdrjestelméan on m |rrota lisakeskitin.

3 palavat kiinteasti kytketty toinen keskitin.

punaisina.

Tarkista, onko kyseessa vaara halytys. Voit tehda
tdman irrottamalla keskittimen virtaldhteesta ja
odottamalla, ettd merkkivalot sammuvat. Liité sitten
pistoke takaisin virtalahteeseen. Jos merkkivalot
vilkkuvat edelleen punaisina, ota yhteyttd EGO
asiakaspalveluun.

Merkkivalo 2 ja/tai 3
vilkkuvat punaisina.

Keskittimen virhe.

Tarkista, onko kyseessa vadra halytys. Voit tehda
tdmdn irrottamalla keskittimen virtalahteesta ja
odottamalla, ettd merkkivalot sammuvat. Liita sitten
pistoke takaisin virtaldhteeseen. Jos merkkivalot
vilkkuvat edelleen punaisina, ota yhteyttd EGO-
asiakaspalveluun.

Merkkivalo 1 vilkkuu
punaisena.

Viallinen ruohonleikkuri

on liitettyna tai liitetyssa
ruohonleikkurissa on viallinen
akku.

Keskittimen virhe.

Yhdistd matkapuhelimesi ruohonleikkuriin
Bluetoothin tai EGO Connect -sovelluksen kautta
paikantaaksesi ongelman. Ota tarvittaessa yhteyttéd
EGO-asiakaspalveluun.

Tarkista, onko kyseessa vadra halytys. Voit tehda
tdman irrottamalla keskittimen virtaldhteestd ja
odottamalla, ettéd merkkivalo sammuu. Liita sitten
pistoke takaisin virtaldhteeseen. Jos merkkivalo
vilkkuu edelleen punaisena, ota yhteyttd EGO-
asiakaspalveluun.
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ONGELMA

SYY

RATKAISU

Merkkivalo 1 palaa
kiintedsti punaisena.

= Kylmé/ylikuumentunut
keskitin.

= Kaikki yhdistetyn
ruohonleikkurin akut ovat
ylikuumentuneet.

= |rrota keskitin virtaldhteestd ja odota, kunnes keskitin
jadhtyy tai limpenee, ja liitd sitten pistoke takaisin
virtalahteeseen. Jos tdma ei ratkaise ongelmaa, ota
yhteyttd EGO-asiakaspalveluun.

= Anna akun jadhtya. Lataus alkaa, kun akun ldampétila
palautuu normaaliksi.

TAKUU

EGON TAKUUEHDOT

EGOn takuukéytannon taydelliset ehdot 16ytyvét verkkosivustolta egopowerplus.eu.
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—G o Oversettelse av de opprinnelige instruksjonene
a
o

LES ALLE INSTRUKSJONER!

A ADVARSEL: For a sikre sikkerhet og pélitelighet, ber alle reparasjoner utfgres av en kvalifisert servicetekniker.

A ADVARSEL: Sgrg for & lese og forstd alle sikkerhetsanvisningene i denne bruksanvisningen, inkludert alle
sikkerhetsvarselsymboler sa som «FARE», <ADVARSEL» og «FORSIKTIG» fgr du bruker dette verktpyet. Unnlatelse av a
folge alle instruksjonene nedenfor kan fore til elektrisk stet, brann og/eller alvorlig personskade.

LAGRE ALLE ADVARSLER 0G INSTRUKSJONER FOR FREMTIDIG REFERANSE.

SIKKERHETSSYMBOL

A ADVARSEL: Bruk av elektroverktgy kan fare til at fremmedlegemer kastes inn i gynene, noe som kan fare til
alvorlig syeskade. For du begynner & bruke elektroverktgyet, skal du alltid ta pa vernebriller eller vernebriller med
sidebeskyttelse, og en full ansikisskjerm der det trengs. Vi anbefaler en Wide Vision Safety Mask til bruk over briller,
eller standard vernebriller med sidebeskyttelse.

SIKKERHETSSYMBOLER

' . Sikkerhetsvarsel
oﬂ Bruk denne enheten kun innenders

forsta brukerhandboken for bruk av dette produktet.

=

Hl For & redusere risikoen for skade, ma brukeren lese og

Dobbeltisolert konstruksjon

O]

° Garantert lydeffektniva. Stgy i omgivelsene er i henhold
®
e; Bluetooth Ll 41 EUs direktiv
XX
Dette produktet er i samsvar med gjeldende EF- UK Dette produktet er i samsvar med gjeldende britisk
direktiver. cA lovgivning.
Elektriske produkter skal ikke kastes sammen
med husholdningsavfallet. Ta med il et autorisert e Likestrom
resirkuleringssted.
|
v Vekselstrom v Spenning
A Gjeldende Ah Batterikapasitet
Hz Frekvens (sykluser per sekund) w Strem
min Tid °C Temperatur
kg Vekt == Sikringskobling med tidsforsinkelse
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GENERELLE SIKKERHETSINSTRUKSJONER

A ADVARSEL: Les og forsta alle instruksjonene. Hvis
du ikke folger alle instruksjonene nedenfor, kan det fare til
elektrisk stet, brann og/eller alvorlig personskade.

Begrepet "apparat” i alle advarslene nedenfor refererer
til apparater med ledning eller batteridrevne (tradlgse)
apparater.

A ADVARSEL: For a sikre sikkerhet og pélitelighet ber
alle reparasjoner utfgres av en kvalifisert servicetekniker.

SIKKERHET PA ARBEIDSOMRADET

= Hold arbeidsomradet rent og godt opplyst. Rotete
eller mgrke omrader inviterer til ulykker.

Ikke bruk apparater i eksplosive miljger, for
eksempel i nervaer av brennbare vasker, gasser
eller stav. Apparater lager gnister som kan antenne
stovet eller rayken.

ELEKTRISK SIKKERHET

= Unnga kroppskontakt med jordete overflater som
rer, radiatorer, komfyrer og kjgleskap. Det er gkt
risiko for elektrisk stgt hvis kroppen din er jordet.

Apparatets stgpsler ma passe til stikkontakten.
Aldri modifiser stgpselet pa noen méte. Ikke bruk noen
adapterplugger med jordede apparater. Umodifiserte
stopsler og matchende stikkontakter vil redusere
risikoen for elektrisk stot.

= Ikke utsett apparater for regn eller vate forhold.
Vann som trenger inn i et apparat vil gke risikoen for
elektrisk stot.

Ikke misbruk ledningen. Bruk aldri ledningen til &
baere, trekke eller koble fra apparatet. Hold ledningen
unna varme, olje, skarpe kanter eller bevegelige deler.
Skadede eller sammenfiltrede ledninger gker risikoen
for elektrisk stot.

Denne huben kan fungere med EGO Dock PGX3000D
for & lade EGO-batteripakkene oppfert i Fig. B1.

Denne huben kan brukes sammen med EGO Power
bank PGX1400PB og PGX2500PB for & lade EGO
batteripakkene som er oppfert i figur B2.

Dette nav kan brukes med EGO Commercial Electric
Zero Turn Mower oppfert i figur B3.
SERVICE

= Fa apparatet ditt til service av en kvalifisert
reparasjonsperson som bare bruker identiske
reservedeler. Dette vil sikre at sikkerheten til

o
=060
aa——
apparatet opprettholdes.

Nar du utferer service pa et apparat, bruk kun
identiske reservedeler. Folg instruksjonene i
vedlikeholdsdelen av denne handhoken. Bruk

av uautoriserte deler eller unnlatelse av & flge
vedlikeholdsinstruksjonene kan skape en risiko for stgt
eller skade.

SIKKERHETSINSTRUKSJONER FOR HUB

For du bruker batterihuben, les alle instruksjoner
og advarselsmerker i denne handboken og pa
batterihuben, batteripakken og produktet som
bruker batteriet for a forhindre mishruk av
produktene og mulig skade eller skade.

Dette apparatet er ikke beregnet for bruk av
personer (inkludert barn) med reduserte fysiske,
sensoriske eller mentale evner, eller mangel pa
erfaring og kunnskap, med mindre de har fatt
tilsyn eller instruksjoner om bruk av apparatet
av en person som er ansvarlig for deres
sikkerhet. Barn ber holdes under oppsyn for &
sikre at de ikke leker med apparatet.

Hvis stromledningen er skadet, ma den hyttes
ut av produsenten, en servicerepresentant eller
lignende kvalifiserte personer for & unnga fare.

Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 ar og oppover
og personer med reduserte fysiske, sensoriske eller
mentale evner eller mangel pa erfaring og kunnskap
dersom de har fétt tilsyn eller instruksjoner om

bruk av apparatet pa en sikker mate og forstér

farene. involvert. Barn skal ikke leke med apparatet.
Rengjgring og vedlikehold skal ikke utfgres av barn
uten tilsyn.

Ikke bruk navet utenders eller utsett det for vate
eller fuktige forhold. Vann som kommer inn i navet
oker risikoen for elektrisk stot.

Ikke handter nav, inkludert hubpluggen og
hubterminalene, med vate hender.

Bruk av et tilbehgr som ikke er anbefalt eller
solgt av hatterihubprodusenten kan fare til risiko
for brann, elektrisk stet eller personskade.

Lad kun med navet spesifisert av produsenten.
En hub som er egnet for én type batteripakke kan
skape brannfare nér den brukes med en annen
batteripakke.

Ikke misbruk ledningen eller navet. Bruk aldri
ledningen til & baere navet. Ikke trekk i hubledningen
for & koble stepselet fra en stikkontakt. Skade pa
ledningen eller navet kan oppsta og skape fare for
elektrisk stet. Skift ut skadede ledninger umiddelbart.
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Pass pa at ledningen er plassert slik at den ikke
blir trakket pa, snublet over, kommer i kontakt
med skarpe kanter eller hevegelige deler,

eller pa annen mate bli utsatt for skade eller
pakjenning. Dette vil redusere risikoen for utilsiktede
fall, som kan forarsake skade og skade pa ledningen,
som igjen kan fare til elektrisk stot.

Hold ledningen og navet fra varme for & unnga
skade pa huset eller interne deler.

Ikke la bensin, oljer, petroleumshaserte
produkter osv. komme i kontakt med plastdeler.
Disse materialene inneholder kjemikalier som kan
skade, svekke eller pdelegge plast.

= Ikke bruk navet med en skadet ledning eller
stopsel, som kan forarsake kortslutning og
elektrisk stet. Hvis det er skadet, fa navet reparert
eller skiftet ut av en autorisert servicetekniker ved et
EGO-servicesenter.

= Ikke bruk navet hvis det har fatt et kraftig
slag, falt i gulvet eller pa annen mate har blitt
skadet pa noen mate. Ta med til en autorisert
servicetekniker for en elektrisk sjekk for & finne ut om
huben er i god stand.

Ikke demonter navet. Ta den til en autorisert
servicetekniker nar service eller reparasjon er
nedvendig. Feil montering kan fare til fare for elektrisk
stat eller brann.

Koble navet fra stikkontakten fer du prever
vedlikehold eller rengjering for a redusere
risikoen for elekirisk stot.

Koble huben fra stramforsyningen nar den ikke
er i bruk. Dette vil redusere risikoen for elektrisk stot
eller skade pé navet hvis metallgjenstander skulle falle
inn i &pningen. Det vil ogsa bidra til & forhindre skade
pé navet under en strgmstgt.

Risiko for elektrisk stat. Ikke bergr den uisolerte
delen av utgangskontakten eller den uisolerte
batteriterminalen.

For a redusere risikoen for skade, er ngye tilsyn
nedvendig nar et apparat brukes i nerheten av
barn.

For a redusere risikoen for elektrisk stot, ikke
legg navet i vann eller annen vaeske. Ikke plasser
eller oppbevar apparatet der det kan falle eller trekkes
ned i et badekar eller en vask.

Under lading ma batteripakkene plasseres i et
godt ventilert omrade (for batteripakker som slipper
ut gasser til atmosfeeren under normal lading).

= Stremforbindelse: PGX3200E-H leveres med en
16 A CEE / IEC 60309 industriell plugg, 200-250V,
2P+E, 6h, bla. En passende matchende stikkontakt
eller adapter kan vere ngdvendig. Enhver adapter,
utvidelsesledning eller stikkontakt som brukes
sammen med dette produktet, ma ha en kapasitet
pa minst 16 A og veere egnet for hubens maksimale
inngangseffekt pa 3200 W. Ikke bruk undervurderte
adaptere eller utvidelsesledninger.

= Lagre disse instruksjonene. Se dem ofte og
bruk dem til & instruere andre som kan bruke dette
apparatet. Hvis du laner dette apparatet til noen andre,
laner du ogsa ut disse instruksjonene til dem for &
forhindre misbruk av produktet og mulig skade.

SKJOTELEDNINGER

A ADVARSEL: EN FORLOPELEDNING BOR IKKE
BRUKES MED MINDRE DET ER ABSOLUT NODVENDIG.
Bruk av feil skjoteledning kan fore til fare for brann og
elektrisk stgt. Hvis en skjgteledning ma brukes, serg for:
Pinnene pa stepselet til skjgteledningen har samme antall,
starrelse og form som stgpselet pa navet.

Ledningen er riktig kablet og i god elektrisk stand.

Starrelsen er stor nok for vekselstramsstyrke for nav som
spesifisert nedenfor:

15m
0,75 mm?

30m
0,75 mm?

Ledningslengde (meter)

Ledningssterrelse (mm?)

= En skjgteledning er en midlertidig Igsning. Flytt navet
til en standard kontakt sa snart jobben er fullfgrt.

Koble aldri mer enn én hub eller annen enhet til en
skjoteledning.

Bruk aldri en skjgteledning med en wattstyrke som er
lavere enn effekten pa navets merkeskilt.

= |kke koble (kjede) skjoteledninger.
LAGRE DISSE INSTRUKSJONENE!
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SPESIFIKASJONER
Hub-inngang 220-240 V~, 50/60 Hz, Max.
3200w
Hub-utgang 56V ===
Kompatibel dokking- PGX3000D

stasjon

Kompatibel kraftbank

PGX1400PB, PGX2500PB

Kompatibel EGO

" ZTX4800R
Klipper
) 3,5 timer for 4 x HC2240T
Ladetid (40,0Ah)

Bluetooth-drifts-
frekvenshand

2402-2480 MHz

Bluetooth maksimal
overfgringseffekt

20 dBm

Anbefalt ladetempera-
tur

5°C-40°C

Anbefalt lagringstem-
peratur

-20°C-70°C

Vekt

13,16 kg

ANBEFALT TILBEHOR

A ADVARSEL: Bruk kun identiske reservedeler som
er oppfort nedenfor. Bruk av deler som ikke oppfyller
spesifikasjonene for originalutstyr kan fore til feil ytelse og

kompromittert sikkerhet.
DELNAVN MODELLNUMMER
PGX™ 70 cm Ladekabel ACE0700
PGX™ 150 cm Ladekabel ACE1500

PAKKELISTE (FIG. A1, A2)

BESKRIVELSE

KJENN DIN HUB (Fig. A1)
1. Lading Connector (for kutter)

2. Indikator 1
3. Indikator 3

aa—
=00
aa—

Indikator 2

Kjolevifte (2)

Connector Port 2

Knappen for lademodus

Bluetooth/Wi-Fi-knapp

9.  Connector Port 3

10. Lading av Connector Holder

11. Stremledning

12. Veggmonteringshull (4)

13.  Gummiblokk (2)

14. Skrue (2)

Kjenn din E-spor monteringssett (Fig. A2)

1. E-sporklipp (2)

2. Gummistgtfanger (2)

3. T25 torx-npkkel

4. M5 40 mm Sett med bolter og skiver (2)

5. ST6.3 90 mm lang bolt (2)

Kjenne DOCK- og Powerbank-indikatorene (ikke
inkludert) (fig. A3)

1*. Dokkstatusindikator

2*. Statusindikator for batterirom for dokkingstasjon (3)
3*.  AC-statusindikator

4*. Statusindikator for batterirom for Power Bank (3)

* IKKE INKLUDERT

MONTERING

A ADVARSEL: Hvis noen deler er skadet eller
mangler, mé du ikke bruke dette produktet for delene
er skiftet ut. Bruk av dette produktet med skadede eller
manglende deler kan fore til alvorlig personskade.

A ADVARSEL: Ikke forspk a modifisere dette
produktet eller lage tilbehgr som ikke anbefales for

bruk med dette produktet. Enhver slik endring eller
modifikasjon er feilbruk og kan fere til farlige situasjoner
som kan fare til alvorlig personskade.

A ADVARSEL: For a forhindre utilsiktet start som kan
forérsake alvorlig personskade, ma produktet kobles fra
strgmforsyningen nar du monterer deler.

®© N o a s
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MONTERING AV LADINGSKONNEKTORHOLDEREN
(Fig. C)

Nér ladekontakten ikke er i bruk, henger den alltid pa
ladekontaktholderen.

1. Align monterings hullene pa ladestgtten og
ladekoblingen.

2. Bruk de to medfglgende skruene og en
T15 Torx-ngkkel (ikke inkludert), installere
ladekontaktholderen pa ladekoblingen.

DRIFT

A ADVARSEL: Ikke bruk tilbehgr eller tilbehgr som
ikke er anbefalt av produsenten av dette produktet. Bruk
av tilbehar eller utstyr som ikke anbefales, kan fare til
alvorlig personskade.

A ADVARSEL: Ikke modifiser eller forspk
a reparere nav unntatt som angitt i bruks- og
vedlikeholdsanvisningen.

A\ ADVARSEL: For 3 unnga risiko for brann, les og
folg instruksjonene i avsnittet "GENERELL SIKKERHET
INSTRUKSJON" far du kobler huben til stremutigpet. Hvis
du bruker en forlengelseskabel, falger du instruksjonene i
avsnittet "forlengelseskord". For hver bruk, inspiser hele
produktet for skadede, manglende eller Igse deler som
skruer, muttere, bolter, hetter osv. Stram alle festemidler
0g hetter godt til, og ikke bruk dette produktet for alle
manglende eller skadede deler er byttet ut.

BRUKSOMRADER

Du kan bruke dette produktet til & lade EGO batteripakker
som er installert i EGO Commercial Electric Zero Turn
Mower ZTX4800R.

Den er ogsé designet for & lade EGO batteripakker
installert i EGO PGX™ 3-port DOCK PGX3000D og/eller
lade EGO batteripakker installert i EGO PGX™ POWER
BANK PGX1400PB og PGX2500PB. Les operatgrens
handbok som fglger med dokken og kraftbanken.

MERK: Produktet skal bare brukes til det foreskrevne
formélet. Enhver annen bruk anses som misbruk.

MERK: Lithium-ion batteripakker sendes delvis ladet.
Fer du bruker dem for forste gang, lad batteripakkene
helt opp.

LADING AV BATTERIPAKKER

Oppladning Batteripakker installert i EGO
kommersielle elektriske null-tur messer (fig. D)

D-1 EGO kommersiell D-4 | Indikator 1
elektrisk null-tur
messer
D-2 | Ladeport D-5 | Indikator 2
D-3 | Ladingskontakt D-6 | Indikator 3

1. Koble til ladekontakten i ladeporten til kutteren.

2. Koble huben til stramforsyningen (220-240V~, 50/60
Hz, Max. 3200 W). Huben vil begynne selv-testing, og
alle tre indikatorer vil skinne solid grgnn. Indikatoren
1 vil begynne & blinke etter tre sekunder, noe som
indikerer at ladekontakten fungerer riktig, mens
indikatorene 2 og 3 vil sla av etter 30 sekunder.
Dette indikerer at ladekabelen fungerer normalt.
Kjgleventilatorene kjgrer kontinuerlig for & kjole
huben.

3. Nar batteripakkene er fullt ladet, vil indikatoren 1
lyse fast grent. Stremindikatoren pa batteripakkene
slukker.

4. Vent til kuldeventilatorene stopper. Deretter fjerner
du ladekontakten fra kutteren og kobler av huben fra
strgmforsyningen.

MERK:

En betydelig redusert driftstid etter fullading av en
batteripakke indikerer at batteripakken narmer seg
slutten av sin brukbare levetid og ma skiftes ut.

Huben kan bli varm under lading. Dette er en del av den
normale driften av nav. Lad i et godt ventilert omrade.
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Blinkende grent

Lader sakte nar
navtemperaturen er 40 — 60

HUB-STATUS INDIKATOR 1 STROMINDIKATOR PA BATTERIPAKKEN
Standby (ingen batteri) Av Ikke aktuelt

_ : o
Normal lading. ‘ N

Blinkende rod, oransje og grann vekselvis.

ELLER siste segment blinker grent, hvile solid grent.

(Avhenger av batteriets modell.)

N .

Blinkende rodt

Hubfeil.

Kiippefeil. - :
PP Blinkende radt

°oC Blinkende oransje
am
Fullt ladet. Solid gronn
Huben er for varmt eller for a—
kaldt. Fast red
Batteripakkene som lades er o
for varme eller kalde. Fast red Av

Hub Kompatibilitet med Dock og/eller Power Bank
(Fig. E)

MERK: Bare PGX3000D-dokkene og PGX1400PB/
PGX2500PB-kraftbanker kan kobles nedstrams

fra PGX3200E-H-hubben. Ikke koble noen ekstra
PGX3200E-H eller PGX1600E-H-hub i samme kjede.
Maksimalt 30 dokker og/eller kraftbanker kan kobles til
hver hub-kontaktport (fig. E).

MERKNAD: For 4 forbedre ladingseffektiviteten, ber du
unngé & koble for mange dokker og/eller kraftbanker til
én ladingsport nér du lader flere batteripakker. | stedet
kan du koble det samme eller et lignende antall enheter til
to konnektorporter, slik at begge portene lader det samme
eller et lignende antall batteripakker.

Figur F1 viser hvordan du lader batteripakkene via
en eller flere ladestasjoner:

1. Trykk kragen pa en stremkabelforbindelse (ikke
inkludert) pa en av koblingsportene pa huben til du
horer et klikk, som vist i figur F1 (1).

2. Trykk kragen til den andre kontakten pé
stromkabelen pa en av kontaktorportene pa
ladedekken til du harer et klikk, som vist i figur F1
@).

MERK: For  koble av hubben fra dokken, roterer du farst
kraven pa kontaktene pa stremledningen i henhold til
rotasjonspilen som er markert pa kontaktene, og trekker
dem ut fra hubben og dokken som vist i figur F2.

3. Koble dokken til neste dokking pa samme méte
(3). Du kan fortsette a koble til flere dokker (ikke
mer enn 30 dokker for hver hub-kontaktport) hvis
ngdvendig.

4. Koble huben til stramforsyningen (4). Huben vil
begynne selv-testing, og alle tre indikatorer vil
skinne solid grenn. Indikator 2 og/eller 3 vil begynne
& blinke etter tre sekunder, noe som indikerer at
kontaktorporten fungerer riktig, mens indikatoren
1 vil sld av etter 30 sekunder. Dette indikerer at
ladekabelen fungerer normalt. Korresponderende
konnektorportindikatorer pa stasjonindikatorer
vil lyse fast grant, noe som indikerer at stasjonen
fungerer riktig og kan lade batteripakkene.

5. Juster de hevede ribbene pa en batteripakke med
monteringssporene i en av dokkens batteribranner.
Skyv batteripakken ned i batteribrgnnen (5).
Batterilgsningsknappen vil hoppe opp og det vil vaere
et harbart klikk, som indikerer at batteriet er festet
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6. Huben vil kommunisere med batteripakken
som er installert pa dokken for & evaluere
tilstanden til batteripakken. Nér batteripakken
oppfyller ladebetingelsene, vil huben begynne &
lade batteripakken og hubstatusindikatoren og
batteribrgnnstatusindikatoren (over den innsatte
batteripakken) vil blinke gront.

Sett inn flere batteripakker pa dokkene.

Nér du kobler flere dokker til huben, vil huben
levere stram til dokkene i rekkefalgen etter naerhet
— dokken nermest huben far strgm farst. Den
blinkende grenne batteribrennstatusen hjelper til
med 4 identifisere hvilket batteri som for gyeblikket

lades.

m Hub, Dock & Power Bank indikatorer

9.  Nar batteripakkene er fulladet,

vil hubstatusindikatoren og
batteribrennstatusindikatorene lyse konstant grgnt.
Stremindikatorene pa batteripakkene slukker. Det
anbefales & koble huben fra stramforsyningen hvis
den ikke skal brukes over en lengre periode.

= En betydelig redusert driftstid etter fullading av en
batteripakke indikerer at batteripakken narmer seg
slutten av sin brukbare levetid og ma skiftes ut.

= Huben og strombanken kan bli varme under lading.
Dette er en del av normal drift. Lad i et godt ventilert

omrade.

MERK: Nar huben er koblet til dokker og/eller
kraftbanker, vil den vurdere spenningen til batteripakkene
og lade dem sekvensielt fra lav til hgy spenning.

HUB DOCK STROMBANK
Indikator 2 Statusin- Statusin-
Connector- e Dokksta- . AC-statusin- |
eller indikator . dikator(er) for i dikator(er) for
portstatus tusindikator i dikator i
3 batterirom batterirom
Standby (ingen 10 [ ) A o A
batteri) Solid grenn Solid grenn Solid grenn
Normal lading. o el K
Blinkende
gront ‘am’ N | .
Lader sakte nér ® Blinker ) B ;' ~
navtemperaturen er o I grent over . inker grent over
40-60 °C. i R R Solid gronn batteripakken(e) Solid grann batteripakken(e)
Blinkende som lades. som lades.
oransje
Fullt ladet. an .
- . . Fast grﬂnt over . Fast gmnt over
Solid grenn Solid grenn | den(e) fulladede |  Solid grenn den(e) fulladede
batteripakken(e). batteripakken(e).
Huben er for varmt a0
eller for kaldt. Fast rad
- Av Av Av Av
Hubfeil. o 1 E
Blinkende radt
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HUB DOCK STROMBANK
Indikator 2 Statusin- Statusin-
Connector- I_ ) Dokksta- ) ust AC-statusin- ) ust
eller indikator . dikator(er) for ) dikator(er) for
portstatus tusindikator | dikator .
3 batterirom batterirom
Batteripakken som ey ® L it ® -
lades er for varm Solid , ys;r e kﬁver i Lyser radt over
eller for kald. olid grann | Solid grann | batteripakken | Solid grann | patteripakken som
som lades. lades.

LADING AV EN VARM ELLER KALD BATTERIPAKKE

For kapper

Hvis alle batteripakkene i kappen ikke er i det normale
temperaturomradet, vil indikatoren 1 lyse fast radt.

Nar batteriet avkjgles eller oppvarmes til et normalt
temperaturomrade, vil huben automatisk begynne a lade
og indikatoren 1 vil begynne & blinke grgnt.

For lading dock

Hvis batteripakken i ladedokken er utenfor det
normale temperaturomradet, vil den tilsvarende
batteristatusindikatoren lyse rgdt og stremindikatoren
pa batteripakken slas av. Denne tilstanden vil forbli i
tre minutter far huben praver a lade batteriet igjen. Nar
batteripakken kjgles ned eller varmes opp til et normalt
temperaturomrade, vil batteripakken fortsette & lade
automatisk.

BATTERIPAKKE ELLER STROMBANKFEIL

Hvis batteripakkefeilen oppdages, vil den tilsvarende
batteribrennstatusindikatoren blinke redt og
stremindikatoren pa batteripakken slas av.

1. Tautog sett inn batteripakken i strambanken igjen.
Hvis statusindikatoren for batteribrgnnen fortsatt
blinker radt, prev & lade en annen batteripakke som
er kjent for a fungere.

2. Hvis den nye erstatningsbatteripakken kan lades
normalt, er den originale batteripakken defekt.

3. Huvis statusindikatoren for batteribrennen fortsatt
blinker radt etter & ha provd & lade en funksjonell
batteripakke, tilbakestiller du huben ved & koble
fra stremforsyningen til huben og venter til
statusindikatoren for nav slukkes. Koble deretter
stapselet til stramforsyningen igjen.

4. Hvis statusindikatoren for batteribrennen fortsatt
blinker radt etter trinn 3, kan det veere feil pa
strombanken.

ANDRE LADEMODUS (FIG. G1)

Hvis en eller begge konnektorportene er koblet il en dokk/
kraftbank og ladekontakten er koblet til en gressklipper,
vil huben lade gressklipperen farst som standard.

Trykk pa lademodus-knappen for & bytte ladeprioritet
mellom gressklipperen og dokken/kraftbanken.

MONTERING AV NAVET

Veggmonterte hull

1. Pass pé at de to gummiblokkene passer inn i de gvre
sporene pa baksiden av navet (fig. H1).

2. Merk plasseringen av de fire veggmonteringshullene
pé ensket sted pa veggen.

3. Bruk fire M5, minst 76 mm lengde skruer og skiver
(ikke inkludert) for & feste navet sikkert til veggen
(fig. H2).

MERK: Monteringsoverflaten bgr vaere minst 19 mm tykk
for & stotte strombanken pa en sikker mate.
Montering pa E-spor rail (Fig. I)

EGO E-track monteringssett er ngdvendig for & montere
navet pa en E-track-skinne (ikke inkludert).

I-1 E-sporklipp (2) I-4
I-2 E-spor skinne I-5

Bolt og skiver (2)

Lange bolter (2)

I-3 Gummistgtfanger
@

1. Koble huben fra stremuttaket.
2. Fjern de to gummiklossene vist i figur H1.

3. Installer E-track-klemmene T25 (inkludert i settet) i
de forsenkede omradene (frigjort av gummiklossene)
som vist i fig. I.

4. Fest hver E-track klemmene T25 til navet med
M5 bolt og skivesett ved & sette sammen verktgy
(inkludert i settet).
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5. Settinn to gummibomber (inkludert i settet) i de
nedre veggmonterte hullene pa baksiden av naven.

MERK: Nar du bruker hubben i et transportmiljp som en
trailer, mé du serge for & sikre hubben ved & drive de to
lange boltene gjennom de nedre hullene som monteres
pa veggen og de to gummi-stettene (inkludert i settet) inn
i veggen for & sikre stabilitet. For bruk av boremaskin,
velg skrutrekkermodus i stedet for boremodus, og
hold momentet under 7 N-m.

6. Fest navet til E-track-skinnen ved hjelp av E-track-
klemmene som vist, og s@rg for at navet er festet til
skinnen. For & fierne navet fra E-track-skinnen, trykk
pé utlgserspakene pa E-track-klemmene og trekk
navet bort.

MERK: Hullet i E-track-klemmen kan fungere som en
tyverisikring ved hjelp av en hengelas (ikke inkludert).
Sjakkelens diameteromrade er 5 — 7 mm.

KOMMUNIKASJONSTEKNOLOGI

For informasjon om hele utvalget vart av tilkoblede
produkter og tjenester, inkludert tilkoblingsinstruksjoner,
kan du skanne QR-koden nedenfor eller bespke www.
egopowerplus.eu/connect.

2GS

=GO
Qg

VEDLIKEHOLD

A ADVARSEL: For 4 unnga alvorlig personskade, koble
alltid huben fra stremuttaket og fjern batteripakken(e) fra
dokken nar du rengjer eller utfgrer vedlikehold.

A ADVARSEL: Det anbefales ikke & bruke trykkluft
for & rengjgre nav. Hvis rengjering med trykkluft er den
eneste metoden & bruke, bruk alltid vernebriller eller
vernebriller med sideskjold nér du bruker trykkluft til &
rengjore dokken. Hvis operasjonen er stgvete, bruk ogsa
en stovmaske.

A\ ADVARSEL: His stromledningen er skadet, ma den
skiftes ut av produsenten, serviceverkstedet eller lignende
kvalifiserte personer for & unnga fare.

GENERELT VEDLIKEHOLD

Unnga & bruke lgsemidler ved rengjering av plastdeler. De
fleste plaster er utsatt for skade fra ulike typer kommer-

sielle Igsemidler og kan bli skadet ved bruk. Bruk en ren
Klut for & fierne smuss, stav, olje, fett osv.

A ADVARSEL: Ikke pé noe tidspunkt skal
bremsevaske, bensin, petroleum-baserte produkter,
penetrerende oljer, osv. komme i kontakt med plastdeler.
Kjemikalier kan skade, svekke eller gdelegge plast, noe
som kan fore til alvorlig personskade.

A ADVARSEL: Ved service, bruk kun identiske
EGO-reservedeler. Bruk av andre deler kan skape fare
eller forarsake produktskade. For & sikre sikkerhet og
palitelighet ber alle reparasjoner utfgres av en kvalifisert
servicetekniker ved et EGO-servicesenter. Oppbevar
maskinen innenders nér den ikke er i bruk.

Beskytte miljoet
Elektrisk utstyr, brukte batterier og
batteriladere ma ikke kastes i
husholdningsavfallet!

Ta dette produktet til en autorisert
gjenvinningsstasjon og gjer det tilgjengelig
for separat innsamling. Elektriske

verktgy ma returneres til et miljovennlig
gjenvinningsanlegg.
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PROBLEM

FORARSAKE

LOSNING

Indikator 1,2 og /
eller 3 flash oransje.

Huben lades sakte nar
hubtemperaturen er 40 — 60
°C, som er normal drift.

Hubfeil.

Ingen handling ngdvendig.

Sjekk om det er falsk alarm. For & gjore dette,

koble ut huben fra strgmforsyningen og vent pa at
indikatoren (ene) skal sla av. Koble deretter stgpselet
til stramforsyningen igjen. Hvis indikatoren fortsatt
blinker oransje, kontakt EGO kundeservice.

Indikator 2 og/eller 3

En annen hub er koblet til i

Fjern den ekstra huben.

glader fast rodt. ladesystemet.
= Hubfeil. = Sjekk om det er falsk alarm. For & gjore dette,
koble ut huben fra strgmforsyningen og vent pa at
indikatoren (ene) skal sla av. Koble deretter stgpselet
til stramforsyningen igjen. Hvis indikatorene
fremdeles blinker rgdt, kontakt EGO kundeservice.
Indikator 2 og/eller 3 | = Hubfeil. = Sjekk om det er falsk alarm. For & gjore dette,

blits rgd.

koble ut huben fra stramforsyningen og vent pa at
indikatoren (ene) skal sl av. Koble deretter stgpselet
til stramforsyningen igjen. Hvis indikatoren(ene)
fortsatt blinker radt, kontakt EGO kundeservice.

LED-indikator 1

En defekt kapper er tilkoblet,

Koble mobiltelefonen til klippemaskinen via Bluetooth

blinker radt. eller den tilkoblede kappen eller EGO Connect-appen for & finne problemet.
har et defekt batteri. Kontakt EGO kundeservice hvis ngdvendig.
= Hubfeil. = Sjekk om det er falsk alarm. For a gjgre dette,

koble ut huben fra stramforsyningen og vent pa at
indikatoren slar seg av. Koble deretter stapselet til
strgmforsyningen igjen. Hvis indikatoren fortsatt
blinker rgd, kontakt EGO kundeservice.

Indikator 1 lyser fast | = Kald / overopphetet hub. = Koble huben fra stramforsyningen og vent til

rgdt.

Alle batteripakkene i
den tilkoblede kappen er
overopphetet.

huben er avkjglt, og koble deretter pluggen til
stramforsyningen igjen. Hvis dette ikke laser
problemet, ring EGO kundeservicesenter.

La batteripakken kjole seg ned. Lading starter nar
batteripakken gar tilbake til normal temperatur.
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GARANTI

EGOS GARANTIPOLICY
Besgk nettstedet egopowerplus.eu for fullstendige vilkar og betingelser for EGO-garantipolicyen.
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MepeBoa OpUTMHANLHOM MHCTPYKLMN G o
o

NMPOYUTAUTE BCE
WHCTPYKLIMK!

Ll MPOYUTANTE PYKOBOACTBO MONb30BATENSA

A NPEAYNPEXOEHUE. [ins oGecneyeHus 6e30MacHOCTY 1 HAfeHOCTH YCTPOMCTBA €r0 PEMOHT [OIMKEH
BbINOMHATH KBANUAULMPOBAHHbII CNELManucT.

A NPEAYNPEXAEHUE. Mepea vcnonb3osaHneM yCTpoicTBa BHAMATENbHO MPOYUTAIATE BCE MHCTPYKLMAM B JAaHHOM
PYKOBOACTBE NMONb30BaTens 1 03HaKOMbTECh C NpeaynpexaatoLLMMmi cumBonamu 6esonacHocTy, Takumm kak OMACHO,
NPEQYNPEXAEHWUE v BHUMAHME. HecobniopeHue BCex NPUBEAEHHbIX HKE UHCTPYKLWIA MOXET NPUBECTM K
TNOPAXEHMIO MEKTPUYECKUM TOKOM, BO3HUKHOBEHMIO MOXapa U (MN) NOMy4YeHio CEPbE3HbIX TPaBM.

COXPAHUTE BCE NPEOYNPEXAEHWUA U UHCTPYKLIUM UCMONb30OBAHWA B BYAYLLEM.

CUMBOIbI BE3OMNACHOCTH

A NPEOYNPEXOEHMUE. B pesynbTate paboThbl 3NeKTPOMHCTPYMEHTA B F1ia3a MOryT MONACTb NOCTOPOHHME m
npeaMeTbI, Y4TO NPUBEAET K CEPbE3HOMY NOBPEXAEHHIO rMnas. Mepes HaYanoM UCNONb30BaHMS SNEKTPOMHCTPYMEHTa

BCEraa HafieBaiTe 3allUTHYI0 Macky Ui 3aLLMTHBIE O4KW C GOKOBBIMM LMTKAMM U MONHOMPOMUITBHYIO 3aLMTHYH0 Macky

(npu HeobxopmmocTm). MoBepx 04KOB UMK CTAHAAPTHBIX 3aLLUTHBIX O4KOB PEKOMEHAYeTCs HapeBaTb 6e30nacHyio Macky

C LMPOKIM 0630pOM.

CMMBOIbI BE3OMNACHOCTHU

A Mpenynpexaetue 06 onacHocT
ﬁ VcnonbayiiTe yCTPOICTBO TOMBKO B NOMELLEHNM.

Yr06bl YMEHBLUMTL PUCK NONYYEHIUS TPABM, Nepes
1CMONb30BaHUEM YCTPOVCTBA HEOBXOAUMO NPOYMTATH U
NOHSITb PYKOBOACTBO MO SKCRNyaTaLm.

KoHCTpyKums ¢ ABOIHOM u3onsuven.

[apaHTMpOBaHHbIN YPOBEHb 3BYKOBOW MOLLHOCTY
YpoBeHb Luyma B OKpyXaloLLeil Cpefie B COOTBETCTBUM
¢ aupektueon EC.

Bluetooth®

Co0TBETCTBYET OCHOBHBIM TPEBGOBAHMAM CTaHAAPTOB
6e3sonacHocTu EBponeickix AupekTvB.

})
Ej HeucnpasHble anekTpudeckve yCTpoiicTea Hemb3s
I

v

[laHHoe U3fenve COOTBETCTBYET AENCTRYIOLIEMY
3aKoHopaTenbCTBY Benukobputanum.

x5 O E

BblGpackIBaTh BMECTE C 6bITOBbIM MyCOPOM.
CpagaliTe X B aBTOPU30BaHHbIE MyHKTbI cBopa 1
yTanu3aLmm.

=y [MoCTOSIHHBII TOK

TepemeHHbIi ToK B Hanpsxenve

A Cuna Toka Ay XapaKTepucTUKi akkymynsTopa
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My YacToTa (UMKnoB B CekyHAY)
MUH. Bpewmsi
Kr Macca

OBLWME UHCTPYKLIUK NO
TEXHWUKE BE3OMACHOCTH

A NMPEAYNPEXOEHUE. BHumatensHo npouuTaitte
BCE MHCTPYKLMK. HecobritofeHue Beex npuBeAeHHbIX
HIKE MHCTPYKLWIA MOXET NMPUBECTM K NOPaXKEHMIO
3MEKTPUYECKIM TOKOM, BO3HUKHOBEHUIO NMOXapa W (unu)
MOMy4YeHMI0 CEpbe3HbIX TPAaBM.

TepMUH «yCTPOICTBOY B CrIEAYIOLLMX NPEAYNPEXAEHNSX
03HayaeT yCTPOINCTBO C MUTaHNEM OT CeTU (C kabenem)
UNK C NUTaHWeM OT akkymynsitopa (6es kabens).

A\ NPERYNPEXOEHVE. [ins ofecneveruts
6e30MacHOCTY M HaZEXHOCTH YCTPOCTBA €ro PEMOHT
[0MKeH BbINOMHATb KBaJ'IMdJVILLVIpOBaHHbIVI cneyunanucr.

BE3OMACHOCTb PABOYEIO MECTA

= OGecneybTe YUCTOTY U OCBELEHHOCTb paboyero
mecTa. 3arpoMOXeHHbIE W NIOX0 OCBELLEHHbIE MecTa
CryaT NPUYNHOM HECHACTHBIX CIy4YaeB.

He ucnonb3yiite ycTpoicTBO BO B3pbIBOONACHbLIX
MecTax, Hanpumep B6NNU3N roproYMUX XNAKOCTEN,
rasoB UnK NbInu. YCTPONCTBA FrEeHEpUPYIOT UCKPbI,
KOTOpbIEe MOTYT BOCMAMEHUTb Mbifb UMK UCMApeHNs.

ANEKTPOBE3OMACHOCTb

= W36eraitTe NPUKOCHOBEHWIA K 3a3eMMEHHbIM
06beKTaM, TakuM Kak TpyGbl, paguatopbl, NAUTbI
M XONOAUNLHUKK. PYCK NOPaXEHUS INEKTPUYECKUM
TOKOM BblLLIE, KOTAa TENO 3a3eMIeHo.

Bunka ycTpoiicTBa AOMKHA COOTBETCTBOBATL
po3eTke. Hukoraa He nepepenbiaiTe Bunky. He
CMONb3YITE HUKAKWE NEPEXOTHMKM NS BUMOK C
3a3emneHnem. cnonb3oBatue opuriHanbHbIX BUMOK
11 COOTBETCTBYHOLLMX M PO3ETOK YMEHbLLAET PUCK
NOPAXKEHMS ANEKTPUYECKM TOKOM.

He nopaBepraiite ycTpoiicTBO BO34ENCTBMIO AOXAA
nnm Bnaru. Mpyu nonagaxvmn Bogbl B YCTPOICTBO
YBENUYNBAETCS PUCK MOPAXKEHNS NEKTPUYECKAM
TOKOM.

O6palwaiitech ¢ kabenem akkypaTtHo. Hukorga He
nepeHocHTe, He TAHUTE U He BbIKMiovaiiTe YCTPONCTBO
3a kabenb. He octaensiite kabenb B6M13W MCTOYHUKOB

Bt MotwHocTs

°C Temnepatypa

==  MuHuaTiopHasi nnaBkas BCTaBKa C 3aAePXKOM

12.5A cpaBarbiBanus

Tenna, Macna, OCTpbIX MPEAMETOB UMK ABUXKYLLMXCS
yacreil. [oBpexaeHHble Unm 3anyTaHHble kabenu
MOBbILLAIOT PUCK MOPAXKEHMSI SNEKTPUYECKAM TOKOM.

OTa 3apsiaHas CTaHLVsi MOXET MCMOMb30BaTbCA
¢ fok-ctaHumeit EGO PGX3000D ans 3apsiaku
akkymynstopos EGO, nepeuncnenHbix Ha Puc. B1.

OTa 3apsiaHas CTaHLMs MOXET MCMONb30BaThCs C
BHeLUHUMM akkymynstopamn EGO PGX1400PB u
PGX2500PB ans 3apsigku akkymynsitopos EGO,
nepeyncnerHsIx Ha Puc. B2.

OTa 3apsigHas CTaHLVs MOXET MCTonb30BaThCs C
KOMMEPYECKOI 3neKTpuyeckoir kocunkoin EGO ¢
HyneBbIM paaunycoM NOBOPOTa, ykasaHHOW Ha Puc. B3.

PEMOHT

PeMOHT ycTpoicTBa OMKEH NPOU3BOANTLCS
KBanucuLMpoBaHHbIM CNELManucTom ¢
MCNONb30BaHUEM TONbKO UAEHTUYHbIX 3aNacHbIX
yacten. 1o obecneunt HesonacHyto paboty
yCTpoiCTBa.

Mpu BbINONHEHMM 0GCNYXMBaHMA YCTPOCTBA
MCNONb3YTe TONbKO MAEHTUYHbIE 3anacHble
yacTu. CnepyiTe MHCTPYKUMAM B paspene

0 BbINONHEHUM OBCNYXMBaHUSA B AAHHOM
pykoBoAacTBe. /cronb3osanue HenoaxoanLLmX
aetanei Unu HecobmofeHne MHCTPYKLMIA No
0BCYXVBAHMIO MOXET NPUBECTU K MOPAXEHNIO TOKOM
UM NONYYEHNIO TPABMbI.

WHCTPYKLMK NO BE3OMACHOMY
UCMOMNb30BAHMIO 3APSIBHOW CTAHLIMM

Bo u3bexaHne HenpaBuUNbLHOM KCNyaTaLumm

1 BO3MOXHbIX TpaBM Heo6XoaMMo nepesn
MCNoNb30BaHNeM 3apsiAHOIA CTaHLMM BHUMATENbHO
npoYmuTaTh BCE MHCTPYKLMM M Npeaynpexaaiolme
0603HauYeHUsi B AaHHOM PYKOBOACTBE, Ha 3apsBHOM
CTaHLMK, aKKyMYnsATOpe U YCTPOMCTBE, C KOTOPOM
OHa ByaeT MCNonb3oBaThCs.

NaHHoe yc'rpoﬁcnao He npeAHa3Ha4yeHo Ansa
UCNonb30BaHUA nuuamu (B TOM Yucne AeTbMM)
C OrpaHnY4yeHHbIMU d)VISM‘IeCKMMVI, CEHCOpPHbIMK
Unu yMCTBEHHbIMX BO3MOXHOCTAMU nu6o
Hef0CTaTKOM ONbITa U 3HaHUHA, Kpome cny4aes,
Koraa OHU HaxoaAaTca noA NPUCMOTPOM

nuéo MPOUHCTPYKTUPOBaHbI OTHOCUTENIbHO
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MCMONb30BaHNUA YCTPOUCTBA JIULIOM,
OTBETCTBEHHbIM 3a UX Ge3onacHocTb. CneauTe 3a
TeM, YToObl AETU He Urpanm ¢ ITUM YCTPOHCTBOM.

Ecnu kaGenb nuTaHus NOBPEXAEH, TO BO
n3bexaHne NoOpakeHNs INEKTPUYECKUM TOKOM ero
[DOMKEeH 3aMEHNTb U3rOTOBUTENb, €r0 TEXHUYECKMI
npeacTaBuTeNb UMW ApYroi KBanUgULMPOBaHHbIN
cneuuanuer.

OT1M YCTPOCTBOM MOTYT NMONb30BATLCA AETH CTapLue
8 neT, a Takke NnLa co CHIKEHHBIMUA (U3NYECKUMM,
CEHCOPHbBIMM UNU MEHTaNbHBIMIU BO3MOXHOCTSMU UK
C HE0CTaTOYHbIM OMbITOM W 3HAHWSIMU, TIPU YCIIOBUM
NpYUCMOTPa 33 HUMM UMW UHCTPYKTaXa OTHOCUTEMNbHO
6€30MaCcHOro MCMoNb30BaHWUS YCTPOCTBA U NOHUMaHMS
BO3MOXHOIA onacHocTW. He no3sonsiiTe feTsm urpatb
C JaHHbIM YCTPOCTBOM. He no3sonsiite aeTsam
BbINOMHATH O4YUCTKY W TEXHUYECKOE 0BCRyXVBaHNE
ycTpoiicTBa 6e3 HabnoaeHUs B3pOCHbIX.

He ncnonb3yiiTe 3apsiaHyto CTaHLMIO HA OTKPbLITOM
BO3AYXe, a TaKKe NoA AOKAEM UNU B YCNOBUAX
NOBbIWEHHOI BNaXHOCTH. [py nonafaHuy Bogbl B
3apSAHYH0 CTAHLMI0 YBENNYMBAETCS PUCK NOPaXeHUst
3MEKTPUYECKMM TOKOM.

He npukacaitecb MOKpbIMM pyKamu K 3apsiAHON
CTaHLMK, B TOM YUCHE K BUNKE M KOHTaKTaM.

Wcnonb3oBaHne npuHaanexHocTei, He
peKoMeHAOBaHHbLIX NPOU3BOAUTENEM WU He
NpUOGPETEHHBIX Y HEro, MOXET NPUBECTH K
BO3rOPaHMio, NOPaXeHMIO INEKTPUYECKUM TOKOM
UNU MONYYEHUIo TPABMbI.

3apskaiiTe akKyMynsTOpbl TOMbBKO C NOMOLYbH
3apAAHON CTaHUMK, YKa3aHHOW U3roTOBUTENIEM.
3apsiaHas cTaHums, npefHasHadeHHast Ansi OfHOro
TMNa akKyMynsTOPHbIX BaTtapeit, MOXeT cTaTb
NPUYKHOI NOXapa NpX UCTONB30BAHUN C APYTM TUMOM
6atapei.

Wcnonb3yiiTe kabenb 1 3apsiRHYH CTaHLMIO TONLKO
Hagnexawmm obpasom. Hukoraa He nepeHocuTe
3apSAHYH0 CTaHLMIo 3a kabenb nuTanus. He TaHuTe

3a kabernb 3apsAHOI CTaHLMM NP OTCOEANHEHUM
BUIKK. B NPOTVBHOM Cryyae 310 MOXeT NPUBECTU

K NOBPEXAEHMHO kabens NUTaHWUst Uk 3apsaHOR
CTaHLMK, a Takke K MOpaXeHHo dNEeKTPUYECKM TOKOM.
HemepneHHo 3ameHsiiTe noBpexaeHHble kabenu
nUTaHKS.

Y6eautech, 4To kabenb pacnonoxeH TakMm
06pa3oM, 4TO OH He ByaeT conpukacaTbes ¢
OCTPbIMU KPasMN W ABWKYLIMMUCS YaCTAMU U
Ha Hero He HacTynAT, He 3aLensT U He NOBpeasT
KaK-n16o MHaye. JTO YMEHbLUMT pUCK CRyYalHbIX
nafieHuit, KOTopble MOTyT CTaTb MPUYMHON TPaBMbI
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nonb3oBatena u noBpexneHna kabens, KOTOpOoe MoXeT
NPUBECTU K MOPaXEHNI0 SNEKTPUYECKUM TOKOM.

MlepxuTe Kabenb W 3apAAHYIO CTaHLMIO NoAanbLue
OT UCTOYHUKOB Tenna, YTobbl N3dexarb
noBpeXAeHNs Kopnyca Unu BHYTPEHHUX AeTanen.

He ponyckaitTe nonagaHusi Ha NNacTUKOBbIE YacTu
6eHanHa, Macna, NPOAYKTOB Ha HePTAHO OCHOBE
W T. 8. B Takux maTepuanax coaepxarcs Xumuyeckue

BELLECTBa, KOTOPbIE MOTYT MOBPeauTh, 0cnabuTs Ui

pa3pyLLMTh MNACTHK.

He ucnonbayliiTe 3apsiAHyt0 CTaHLMIO C
noBpexAeHHbIM kabenem nuTaHWA Unu BUNKon. ATo
MOXET CTaTb NPUYMHOI KOPOTKOrO 3aMbIKaHUA U
nopaxeHns aNeKTPUYECKMM TOKOM. B Takom cryyae
OTPEMOHTUPYITE UMM 3aMeHUTE 3apsiHYI0 CTaHLIO

Yy aBTOPU30BAHHOIO CMELMan1cTa CEPBUCHOTO LiEHTPa
EGO.

He ucnonbayiiTe 3apsigHyI0 CTaHLMIO, €Cn
e yaapunu, ypoHUnu Ui Kak-nn6o nHaye
nospeaunu. OGpaTuTeck K aBTOPU30BAHHOMY
KBANMGUUMPOBAHHOMY CrIELManICTY, YToBbI
yBenuThbes, YTo 3apsaHast CTaHLMS HAXOANTCS B
xopotuem paboyem CocTosHUM.

He pas6upaiite 3apsaHyto ctaHuuio. Ecnu Tpebyetcs
obCryxuBaH1e UMM PEMOHT YCTPOiCTBA, 0BpaTUTeCh

K aBTOpU30BaHHOMY CrieLanucTy. HenpasunbHas
nosTopHas c6opka MOXET NPUBECTM K NOPaXeHuto
AMEKTPUYECKVM TOKOM UMK MoXapy.

[Ins CHYXeHNs pUCKa NOPaXeHMs 3NEKTPUYECKUM
TOKOM NepeA BbINOfHEHNEM TEXHUYECKOTO
06CYKNBaHUS UM OYUCTKMN OTKIIOUUTE 3aPsAHYIO
CTaHUMIO OT 3MEKTPUYECKON PO3ETKN.

Korpa 3apsapHas ctaHums He ucnonb3yeTca,
0TCOeAMHUTE ee OT UCTOYHMKA NUTaHUsA. ITO
YMEHBLUUT PUCK NOPaXeHNA SNEKTPUYECKMM TOKOM
unun nospexaeHns sapﬂ/J,Hoﬁ CTaHuuM npu nonagaHun
MeTannM4ecknx NpeaMeToB BHYTPb. 370 Takxe
NOMOXeT NpeaoTBpaTUTb NOBPEXAEHNE Sapﬂ,ClHOVI
CTaHLMK NpK CKavkax HanpaxeHus.

Puck nopaxeHus aneKkTpuyeckum Tokom. He
KacanTecb HEN30MMPOBAHHbIX YaCTel BbIXOAHOTO
pasbema Wi HeM3onMpOBaHHBIX KNemMM
aKkyMynsTopHoii batapem.

YT0GbI yMEHbLINTL PUCK NONyYeHNs TpaBM, byabTe
npeAenbHO BHUMATENbHbI NPU UCNONb30BaHUK
YCTPOWCTBa PAAOM C AETbMMU.
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Bo n3GexaHne nopaxeHus 3neKTPUYECKUM TOKOM
He norpyxanTe 3apsaHYI0 CTaHLMIO B BOAY U
Apyrue xuakocTh. He nomeLLaiiTe U He XpaHuTe

yCTpOI?ICTBO B MeCTax, rae OHO MOXET ynacTb unu
nonacTb B BaHHY UK pakoBUHY.

Bo BpeMmst 3apsiAKM akKyMynsATOpbl AOMKHbI
6bITb pa3melleHbl B XOPOLUO NPOBETPUBAEMOM

NoMeLLeHNM (ANs akKyMYTSTOPOB, KOTOPbIE BbIAENSIOT

rasbl B aTMoChepy Bo Bpemsi 06bI4HO 3apsifKn).

MopknioueHue nutanua. Mogens PGX3200E-H
NoCTaBNSETCS C NPOMBbILLNEHHOI BUnkol CEE/

IEC 60309 Ha 16 A, HanpseHure 200-250 B,

2P+E, 6h, cuHero useta. MoxeT notpe6osatbest
COOTBETCTBYIOLLAN PO3eTka Ui nepexoaHuk. Jliobon
afanTep, yanuHUTENb UMK Po3eTka, UConb3yemble
C laHHbIM WU3[ennem, LOMmKHbI ObITb paccumTaHbl Kak
MWUHIMYM Ha 16 A 1 COOTBETCTBOBATL MaKCHMarbHOM
BX0AHOM MowHocTv 3200 BT. He ucnonb3ayiite
afanTepbl UNK YANVHUTENM C MEHbLUE HOMUHANBHON
MOLYHOCTbHO.

CoxpaHuTe AaHHbIE MHCTPYKUUK. PerynsapHo
npocMaTpuBanTe Ux 1 NpefocTaBnsiiTe Ans
03HaKOMIIEHMS ipyruM nonb3osatensm. Ofamkveas
KOMy-1MG0 yCTPOICTBO, NepefaiTe Takke AaHHble
VHCTPYKUMM ANsi NPEAOTBPALLEHUS HENPaBUIbHOTO
VICMOMNb30BaAHMS 1 BO3MOXHbIX TPaBM.

YONUHWUTENKU

A NPEQYNPEXOEHMUE. UCMNONb3YWTE
YOANWHUTENb QNS 3TOro YCTPOUCTBA
TOMbKO B CNYYAE KPAUHEN HEOBEXOAUMOCTH.
cnonb3oBaHmMe HEMOAXOAALLETO YATMHUTENS MOXET
MPUBECTY K BO3TOPAHMIO U MOPAXEHMIO ANEKTPUYECKUAM
ToKOM. MpK UCMONb30BAHIM YATIMHUTENS HEOBXOANMO
cobrtogarh cneaytolume TpeGosaHms.

KOHTaKTbI Ha BUNKe YANWHUTENS [OMKHbI UMETb TO e
KONM4eCTBO, pasmep 1 hopMy, YTO U Ha BUTIKE 3apsigHON
CTaHLuM.

YanuHUTENb JOMKEH ObiTb UCTPABEH M NPaBUBHO
MOAKMIOYEH.

CeueHue [JOMKHO BbiTb AOCTATOYHBIM [N HOMUHANBHOO

3HaueHNs NepemMeHHoro Toka, NoTpednsaemoro
ycTpoiicTBOM. CM. TabnuLy Huxe.

[nuHa kabens 15m 30m

CeueHue kabens (Mm?) | 0,75 Mm? 0,75 mm?

= YAnuHWTENb — 3TO BpEMEHHOe pelueHue. Moaknounte
3apAOHYH0 CTaHUmMIo K CTaHﬂapTHOﬁ PO3eTKe, KaK TONbKO

paborta byznet 3aBepLueHa.

= Hukoraa He nogkmiovariTe K yanuHuTento Gonee ogHom
3apsAHOI CTaHLW UK [PYroro YCTPoMCTBa.

= HuKkoraa He Uenonb3yiiTe YANMHUTENb ¢ HOMUHAMNBHOM
MOLLHOCTbHO HIDKE, YeM MOLLHOCTb Ha NacnopTHOM
Tabnu4Ke 3apsaHOA CTaHLWM.

= He nogkniovalite YANMHUTENM NOCNEN0BaTeNbHO Apyr
K Apyry.

COXPAHWUTE JAHHbIE UHCTPYKLIUA!

TEXHUYECKUE
XAPAKTEPUCTUKN

220-240 B~, 50/60 'y, makc.
Bxon

3200 Bt
Bbixog 56 B ===
CoBMecTUMas OK- PGX3000D
CTaHuus
CoBmecTuMblit

. PGX1400PB, PGX2500PB
BHELUHUI akkyMynsiTop

CoBmecTuMas kocunka

EGO ZTX4800R
Bpewst sapAnm 3,54 ana 4 x HC2240T
(40 Av)

[lnana3soH paboumx

yactoT Bluetooth 2402-2480 My

MakcumansHas

MOLLHOCTb Nepeaayu 20 obm
JaHHbIX Bluetooth

Pekomerayemas 075 2040 °C

Temneparypa 3apsku

Pekomenayemas

Temnepartypa 0O1-20 1070 °C
XpaHeHus

Macca 13,16 kr

PEKOMEHOYEMbIE NPUHAONEXHOCTH

A NPEAYNPEXOEHUE. VicnonbayitTe Tomnbko
MAEHTUYHbIE 3anacHble YacTu, NpuUBeAeHHbIE B
CcrncKe Hike. Mcnonb3oBaHne aetanei ¢ Apyrumu
XapaKTepucTUKaM1 MOXET NPUBECTYU K CHKEHNIO
athcheKTMBHOCTI paboThl 1 Ge30NacHOCTY YCTPOICTBA.
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HA3BAHME [IETANU HOMEP MOJENK 4. B"F'l:f‘““:::;’gf&ﬂy";::fpg'?';V“:JYT“)’”"F’“O“’ oTceka ana
3apsaHbii kabens PGX™ ACE0700 * HE BXOAMT B KOMMNEKT

70 cm

3apsaHbii kabens PGX™ ACE1500

e CBOPKA

A NPEAYNPEXAEHUE. Ecnu kakve-nnbo Yactu

Ko M nn E KT n OCT AB KM MOBPEXMEHbI N OTCYTCTBYIOT, HE UCTIONb3YiTe

YCTPOIACTBO, NOKa OHU He BYAyT YCTaHOBMEHSI.

(PMC_ AN A2) Vcnonb3osaHme yCTPOICTBA G NOBPEXAEHHBIMMA UM

OTCYTCTBYHOLMMU HaCTAMU MOXET NPUBECTN K CEPbEe3HbIM

TpaBMam.
OnMCAHME A NPEAYNPEXOEHUE. He nbitaittech
YACTM 3APSIAHOM CTAHLIMM (Puc. A1) M3MEHHTb KOHCTPYKLMIO YCTPOWCTBA UMW CO3aaTb

He peKoMeHA0BaHHbIe ANnA Hero AoNONHUTENbHbIE

BapapHeii pasbem (AN KocANKA) npucnocobnenus. MogobHoe u3MeHeHne cuuTaeTcs

WHpmkarop 1 HeHafnexallmm Ucnonb3oBaHWeM 1 cnocobeTeyeT

WHankatop 3 BO3HWUKHOBEHWIO ONACHOI CUTYaLMK, KOTOPas NPUBEAET K
MOMyYeHNIo Cepbe3HON TPaBMbl.

BeHTunsaTop oxnaxgenus (2 wwr.) A NPEAYNPEXOEHUE. Bo u3bexaHue cryyaiiHoro

3anycka, KOTOpblit MOXET NPUBECTY K CEPbE3HOIt TPaBMe,
0bs13aTeNbHO OTKMIOYaNTe U3enue OT UCTOYHUKA NUTaHWS
KHonka pesxvima 3apsku npv cbopke aetanen.

KHonka Bluetooth/\Wi-Fi YCTAHOBKA [AEPKATENS 3APSAHOTO

Pasbem ropta 3 PA3BEMA (Puc. C)
10. [epxatenb 3apsigHoro pasbema

Pa3bem nopra 2

© © N o L=

Korna 3apsigHbiii pa3bem He MCTonb3yeTcsl, BCeraa

11.  Kabenb nutaHus BeLLalTe ero Ha fepxarens.

12. OteepcTvie A7ist KpenneHus Ha cTeHy (4 wr.) 1. CoBMeCTUTE MOHTaXHble OTBEPCTUS Ha AepxaTene
13. PeauHosblii 6ok (2 wr.) 3aps[HOr0 pa3bema 1 3apsiaHoI CTaHLMN.

14. Bt (2) 2. C nomoLLbo ABYX NpuUnaraemblx BUHTOB 1 KNkoya Torx
YACTM MOHTAXHOIO KOMMNEKTA E-TRACK T15 (He BXOAMT B KOMNNEKT) YCTAHOBUTE fiepxaTenb
(Puc. A2) pa3bema Ha 3apsaHYI0 CTaHLMIO.

1. ®ukcatop E-Track (2 wr.) Mcnon b30 BAHUE

2. Pe3anHoBbI amopTU3aTOp (2 WIT.)

3. Krou Torx T25 A\ NPENYNPEXOEHME. He ucnonsayiire
4. Komnnekt 60nToB 1 Wwaié M5 40 Mm (2 wT.) HacaJKv Unu [ONONHUTENbHbIE MPUCNOCOBNEHMS, He
5. Bont ST6.3 ,qﬂl/lHOﬁ 90 MM (2 LI.IT.) PeKoMeHa0BaHHbIe Npon3BoANUTENEM yCTpOVICTBa.
Wcnonb3oBaHue HepPEeKoMeHA0BaHHbIX Hacadok
VIHLWIKATOPI:I HOK'CTAHHMM n BHEI‘UHEro W OONONMHUTENBHbIX I'IpI/ICFIOCOGI‘IeHVIVI MOXeET NPUBECTU K
G’KKY%THTOPA (HE BXOOMT B KOMMNMEKT) GepbeaHbIM TpaBMaN.
uc.

A NPEAYNPEXOEHUE. He nbiTaiitech U3MeHUTL
: KOHCTPYKLIMIO MTA OTPEMOHTUPOBATb 3apSAfHYIO CTaHLMIO,
2", ViHOnKaTop COCTOSHIA aKKyMyNSTOPHOTO OTCEKA A 34 pckmioyeHMeM CrIyYaes, ykasaHHbIX B UHCTPYKLUM No

PoK-CTaHUMy (3 wr.) aKcnnyaTaumm v yxony.
3*. MHaukaTop COCTOSHWSI NEepeMEHHOro Toka

1*. MHArKaTop COCTOSHWSI AOK-CTAHLM
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A MPEQYNPEXOEHUE. Bo nsbexanue BoropaHus
MpoYTUTE U BbINOMNHUTE YKasaHus B pasaene OBLUMUE
WHCTPYKLUWN NO TEXHUKE BE3OMACHOCTH

nepep noakYeHNeM 3apsiaHol CTaHLMM K PO3eTke
anekTpoceTn. [pn Mcnonb3osBaHUM yANUHUTENS cneayiTe
MHCTpyKumam B pasgene YANIMHUTENMW. Mepen kaxabim
1CNOMb30BaHNEM MOMHOCTLIO NPOBEPSNTE YCTPOCTBO
Ha Hanu4ve NOBPEXAEHHbIX, OTCYTCTBYIOLLMX UM NIOXO
3aKpenmeHHbIX YacTei, Takux kak BUHTbI, raiikit, 6onTbl,
3arnyLwku 1 T. 4. HagexHo 3akpenuTe Bce dmkcaTophbl

11 3arNyLUKW U He NOMb3yATECH YCTPOCTBOM 10 TeX

nop, noka He ByayT 3aMeHeHbI NOBPEXAEHHBIE UNK
OTCYTCTBYIOLLIME HaCTH.

NPUMEHEHUE

[laHHoe u3penue MOXHO UCNOMb30BaTh ANs 3apsak
aKkKymynsTopHbix 6atapeit EGO, ycTaHoBREHHbIX B
KOMMepYECKOI 3MeKTPUYECKOI KOCUITKE C HYNeBbIM
papmnycom nosopota EGO ZTX4800R.

/3penve Takke npeaHasHaueHo ANs 3apsiaku
akkymynsTopoB EGO, ycTaHOBMEHHbIX B 3-NOPTOBYHO
nok-cTaHumio EGO PGX™ PGX3000D v (unu) 3apsaku
akkymynsTopoB EGO, ycTaHOBNEHHbIX BO BHELUHWI
akkymynstop EGO PGX™ PGX1400PB unu PGX2500PB.
MpouuTaifiTe pyKOBOZACTBO MO 3KCMyaTaLyy, NpuraraeMoe
K AOK-CTaHLUM 1 BHELUHEMY aKKyMYnSITOpy.

MPUMEYAHME. YcTpolicTBO AOMKHO MCNONb30BATLCS
TOMbKO N0 HasHayeHuo. Jltoboe Apyroe Ucnonb3oBaHme
CUMTAETCS HEHAZNEXALLUM.

MPUMEYAHUE. NTuTuit-MoHHble akkyMynsTopbl
MOCTABMSOTCS YaCTUYHO 3apsHkeHHbIMY. Tlepen nepabIM
MCNONb30BaAHUEM WX HEOGXOZMUMO MOSHOCTbIO 3apSANTb.

3APANKA AKKYMYNATOPOB
3apsaka akkyMynsiTopoB, YCTAHOB/NEHHbIX B

KOMMepuyeckon anekTpuyeckon kocunke EGO ¢
HyneBbIM pagnycom nosoporta (Puc. D)

D-1 Kommepueckas D-4
anekTpuyeckas
kocunka EGO
C HyneBbIM
paguycom
noBopoTa

VHawkaTop 1

D-2 | Moprt 3apsgkn D-5 | VHamkatop 2

D-3 | 3apsiaHbiit pasbem | D-6 | WHaukatop 3

1. BcraBbTe 3apsiaHblit pa3beM B 3apsiaHbIi NopT
KOCHIKN.

2. ToaknouunTe 3apsiaHY CTAHLMIO K UCTOYHMKY
nutaHus (220-240 B~, 50/60 'y, makc. 3200 Br).
3apsigHas CTaHLus 3amycTUT CaMoTeCTUpOBaHHe,
BCE TPW MHANKaTOpa ByAyT CBETUTLCS 3eMeHbIM.
VHamukaTop 1 HaYHeT MUraTh Yepes TpU CeKyHabl,
yKasbiBast Ha NpaBurbHy0 paboTy 3apsgHOro
pasbema, a MHAMKaToOpbl 2 M 3 noracHyT Yyepes
30 cexyHa. OTO CBUAETENLCTBYET O HOPMAMbHOM
paboTe 3apsiAHOM CTaHUMW. BeHTunsTops!
oxnaxpenus ByayT pabotatb HenpepbiBHO, YTOBEI
OXNaxgaTh CTaHLMIO.

w

Korna akkyMynsiTopbl NOMHOCTbIO 3apsAsTCs,
MHpmKaTop 1 ByAET NOCTOSIHHO CBETUTLCS 3EMEHBIM.
WHauKaTop NuTaHWst Ha akKyMynsTope nepectaHeT
CBETUTbCS.

4. TopoxauTte, NOKa BEHTUNSTOPbI OXMAXAEHUS
OCTaHOBSITCS. 3aTeM OTCOEANHUTE 3apsifHbIil pasbeM
OT KOCUIKW W OTCOBAMHUTE CTAHLMIO OT UCTOYHMKA
NUTaHKS.

NPUMEYAHHUE.

3HaunTenbHOE CoKpaLLeHie BpemeHn paboTbl
aKkyMynsTopa nocre NornHoit 3apsaki ykasblBaeT Ha To,
4TO CPOK ero cryxBbl NOAXOAMT K KOHLY 1 ero Heobxoaumo
3aMEHUTD.

B npouecce 3apsiaku CTaHLMsi MOXET Harpesarbesi. 310
SBNIAETCS YaCTbHO HOPMarbHOI PaBOoTkI YCTPOIACTBA.
3apsiKaiiTe akkyMymsTOpbl B XOPOLLO MPOBETPUBAEMOM
MOMELLEHNM.
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COCTOSHVE 3APALHON
WHOWKATOP 1 WHOWKATOP MUTAHUA HA AKKYMYNIATOPE
CTAHLUUK
Pexum oxupanus (6e3
A ( He ceetutca HIL
akkymynsTopa)
: o’

O6blyHas 3apsiaka. - N

MuraeT 3eneHbIM

lMocneaoBaTenbHO MUraeT KPacHbIM, OPAHKEBLIM U 3eMNEHbIM.
unm
MearieHHas 3apaaka rpn lMocneaHuii CErMEHT MUraeT 3eNneHbIM, OCTanNbHbIE CBETATCS
TEMnepaType 3apsaHoN MuraeT 3 3ENEHbIM.
CTaHuum 40-60 °C. opaKXeBbIM (3aBucKT OT MOZENM akkymynsiTopa.)
amm
MoNHOCTbH0 3aPSKEH. CaeTutcs
3€NEHbIM

3apsaHas CTaHUust CIIULLKOM am—
ropsidas unu CImLKoMm CseTutcs
XonofiHas. KpacHbIM
3apshkaeMble akkyMymsTopbl a— He caeTuTCS
CTMLLKOM Fopsiume nin CseTutcs
XOMOAHbIE. KpacHbIM
Owwmbka 3apsigHOiA CTaHLWM. . N

MuraeT KpacHbIM
Owwmbka Kocunku. ‘ N

MuraeT kpacHbIM

CoBMeCTUMOCTb 3apsSAHON CTaHLWM C OK-
CTaHLMel 1 (UNK) BHELWHUM aKKyMYNATOPOM
(Puc. E)

MPUMEYAHUE. K koHueHTpaTopy PGX3200E-H

MOXHO NOAKMoYaTh TONBKO A0K-CTaHum PGX3000D

1 BHeLLHWe akkymynstopbl PGX1400PB/PGX2500PB.

He nogknioyaiite fONONHUTENbHbIE 3apSAHbIE

craHumun PGX3200E-H nnm PGX1600E-H B ogHoi
Lenouke. K kaxaoMy nopTy 3apsaHOi CTaHLMM MOXHO
NoaKMouMTE Makcumym 30 [OK-CTaHLWIA U (UMW) BHELLHUX
akkymynsitopos (Puc. E).

MPUMEYAHMUE. [ins noBbiweHnst 3hheKTUBHOCTH

npy 3apsifike HeCKOMbKMX akKyMynaTopos u3beraiTe
NOAKIIOYEHNS CAMLLKOM BOMbLUIOrO KONMYecTsa ok-
CTaHLWiA 1 (MNK) BHELLHUX aKKyMYMSITOPOB K OAHOMY
3apsAHOMY nopTy. BMECTO 3TOro NOAKMIouMTe OAUHAKOBOE
WNN NPUMEPHO OfIMHAKOBOE KONMYECTBO YCTPOMCTB K IBYM
noptam. Mpu atom ybeauTeck, 4o 0ba nopta 3apsaioT
0AVHAKOBOE MNN NPUMEPHO OANHAKOBOE KONNYECTBO
aKKyMynsTopoB.

Ha Puc. F1 nokasaHo, kak 3apsixaTb akKyMynsiTopbl
C NOMOLYbLI0 OAHOW M Gonee AOK-CTaHLMIA.

1. HapeHbTe konbLio pasbema kabens nutaHus (He
BXOAVT B KOMMNEKT) Ha OAMH W3 NOPTOB 3apsAHOI
CTaHLM [0 LLIeNYKa, kak nokasaHo Ha Puc. F1(1).

2. HapeHbTe KonbLio Apyroro pasbema kabensi nutaHns
Ha OZMH W3 NOPTOB 3aPSAHOI [OK-CTaHLWM [0
LuenyKa, kak nokasaHo Ha Puc. F1 (2).

MPUMEYAHMUE. YTo6bl 0TCOBANHUTD 3apsaHyI0
CTaHLWI0 OT OK-CTAHLM, CHavana NoBepHUTE nKCcaTopb
pa3bemoB Ha kabene N1TaHus B COOTBETCTBUM CO
CTpenkammu Ha pasbemax, a 3aTeM U3BNEKUTE UX U3
3apSAHON CTaHLMK W AOK-CTaHLMM, KaK NOKa3aHo Ha

Puc. F2.

3. AHanornyHbiM 06pa3oM NoaKMIUNTE LOK-CTAHLMIO K
crneaytoLLen Aok-cTaHLum (3). Mpu HeobxoammocT
MOXHO NOAKMIoYUTb BorbLUe [OK-CTaHUuiA (He 6onee
30 Ha Kaxblii NOPT 3apSAHON CTaHLWK).

4. TlogKmounTe 3apAAHYI0 CTaHLMIO K UCTOYHUKY
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nuTaHus (4). 3apsaHas cTaHuus 3anycTut
CaMoTeCTUpoBaHIe, BCE TpU MHANKaTopa ByayT
CBETUTLCA 3eneHbIM. VHaukaTopbl 2 1 (nm) 3
HaYHYT MUraTh Yepes TPU CeKyHAbl, yka3biBast

Ha npaBurbHyto paboTy NopToB, a MHAMKaTOp 1
noracHeT yepe3 30 cekyHa. OTo CBUAETENLCTBYET
0 HopmanbHoit paboTe 3apsaHON CTaHLuK.
CoOTBETCTBYIOLME MHANKATOPbI HA AOK-CTAHLMN
6yayT NOCTOSIHHO CBETUTLCS 3eNMeHbIM, YkadblBas Ha
TO, YTO [OK-CTaHLs paboTaeT NpaBUIbHO Y MOXET
3apshkaTb akkyMynsiTopbl.

5. CoBmecTuTe BbiCTynatoLLue pebpa akkymynstopa
C MOHTa)XHbIMW Na3amMu B OJHOM M3 OTCEKOB AOK-
cTaHumu. BetaBbTe akkymynsiTop B otcek (5). KHonka
huKcaLUM akkyMynsitopa NOAHUMETCS CO LLEMYKOM,
yKa3bIBaIOLMM Ha TO, YTO aKKyMyNSTOP HafEXHO
3aKpenreH.

6. 3apspHas CTaHUWS YCTaHOBMT CBS3b C
aKKyMyrIsITOPOM B OTCEKe [0K-CTaHLM 1 OnpeaenuT
€ro cocTosHue. Ecnu akkymynsTop cOOTBETCTBYET
YCIOBUAM 3apPSiaKY, 3apSAHAS CTaHLMS HAYHeT
3apsAKy akKyMynsiTopa, a COOTBETCTBYHOLLNIA
VHOMKATOP MOPTa 3aPSiAHON CTaHLMN U MHANKATOP
COCTOSIHUSI aKKyMYNSTOPHOTO OTCeka (Haf
BCTaBIEHHbIM akKyMynsiTopom) ByayT Murats
3eneHbIM.

7. BcraBbTe Apyrie akkyMynsTopbl B AOK-CTaHLMN.

8. Tpw nogkntoyeHn GOMbLLErO KONMYECTBa [OK-
CTaHUUil K 3apsiBHOM CTaHuuK oHa ByaeT nogasaTb

NUTaHne Ha JOK-CTaHUuW B nopaake NoAKMYEeHNa —

[OK-CTaHLms,, brivxaniuas k 3apsigHoO CTaHLum,

BKITI0YaeTCs nepsoi. MuratoLuin 3eneHbiit MHAnKaTop

COCTOSHUSI aKKyMYSTOPHOTO OTCEKA NOMOraeT
ONpefenuTb, Kakoii akKyMynsiTop 3apsikaeTcs B
[IaHHbI MOMEHT.

9. Korga akkymynsiTopbl MOMHOCTbHO 3apsiKEHbl,
COOTBETCTBYIOLME MHAMKATOPbI MOPTOB 3aPsiAHON
CTaHLUM 1 MHAMKATOPbI COCTOSHMS aKKyMYNSITOPHOTO
0TCeKa CBETATCS 3eMeHbIM. HAUKATOpbI UTaHUs Ha
aKKyMynsiTopax noracHyT. PEKOMERLYETCS OTKIHOUUTb
3apSIHYI0 CTAHLMIO OT 3MEKTPOCETH, ECTIM OHA He
ByAeT UCMonb30BaTLCS B TEYEHUE JAUTENBHOTO
nepuoaa BpeMeHu.

NPUMEYAHUE

= 3HaumTemNbHOE COKpaLLeHue BpemMeHu paboTbl
aKKymynatopa nocne nomnHon 3apAnKku ykasblBaet
Ha TO, 4TO CPOK ero Cry6bl NOAXOAUT K KOHLY 1 ero
HeobXoaMMO 3aMeHUTb.

= 3apsiaHasi CTaHLWsl, JOK-CTaHLNS U BHELLHWiA
aKkKyMyrIsiTOp MOTYT HarpeBaTbCsi BO BpeMst 3apsiakul.
370 HopmanbHo. 3apsikaiiTe akkyMynsTOpbI B XOPOLLO
MPOBETPUBAEMOM MOMELLIEHMN.

MPUMEYAHUE. Mpy noaknioueHny 3apsigHoii CTaHLmm

K BOK-CTaHLMSIM U (M) BHELLHUM akkyMynsTopam OHa
orpesensieT HanpsHKeHue akkyMynsiTOpOB U 3apsikaeT UX
nocnefoBaTenbHo — OT HU3KOTO HAMPSIKEHWS K BbICOKOMY.
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XonofiHas.

Owwmbka 3apsigHoi

‘.""
LA 2N

He ceetutes

He cBetutcs

He cBetntes

3APANHASA CTAHLUA [OK-CTAHLIUA BHELLHWUWA AKKYMYNIATOP
Wnpaukatop | UHaukatop(bl) WHpaunkaTop WHpukatop(bI)
Wnavkartop 2
COCTOSIHUAI | COCTOSIHUS COCTOSIHUA COCTOSIHUA
CocrosiHue nopra 7 17] 0 a opHoro | nepewentoro | a opHoro
LOK- KKYMYJISITOPHOTO | MepeMeHHOr! KKYMYTNATOPHOT
Whpukatop 3 v My
CTaHLuK oTceka TOKa oTceka
Pexum oxunanmua a0 [ ) [ )
(Ges akkymynsaropa) CaeTuTest CaeTuTCs! He cetuTes CaeTuTes! He caeTuTCs
3ereHbIM 3eNeHbIM 3ereHbIM
OBbl4Has 3apsiaka. N
Muraet
3ereHbIM . , R .
-4 - - -
MegneHHas 3apsigka [ ) M e;e % e~ ( ] '-~
npv Temnepatype D Csetures vraer seneHbiM CseTutcs Muraet 3eneHbim
3aPSAHON CTaHLM oL LR 3efleHbIM Hap 3apAXaeMbIMiA 3€eNeHbIM Ha[, 3apsikaembiMu
40-60 °C. Muraer aKKyMynsTopamu. aKKyMyRSITOpaMM.
OpaHKeBbIM
MonHoCTbi0 4 -
3apSKeH. ’ o Ceetutes ®
1 3eneHbIM Han CaeTuTCs 3emeHbIM
Csetutes Csetutes CeetuTes
NOMHOCTBIO Ha[, MONHOCTbI0
3eneHbIM 3ereHbIM 3eMeHbIM
3aPSKEHHBIMM 3apsKEHHbIMM
aKkyMynaTopamu. aKKyMynsropamm.
3apsgHas cTaHuns s
CrIMLLKOM ropsiyast c
UNMN CAVNLLKOM BETUTCA
KpacHbIM

He ceetutes

CraHym. Muraet
KpacHbIM

3apskaemblit .y P aa °® -
aKKymynstop CBeTUTCA KPaCHbIM

. Ceetutes Ceetutes CeeTnTes CBeTuTCs KpacHbIM
CIULLKOM ropsadun Hap 3apsxaembiM
VMW XOMOHbIiA 3€MeHbIM 3eneHbIM CKYMVIISTODOM 3eneHbIM Haz 3apsKaeMbIM

' aKKyMynsTopom. aKKyMynsTOPOM.
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3APANKA FOPAYErO MK XONOAHOrO
AKKYMYJIATOPA

Onsa kocunku

Ecnu Temnepatypa Bcex akkyMynsiTopoB KOCUMKY He
HaxoZuTCs B Npegenax HopMmbl, uHgukatop 1 Gyaet
CBETUTLCS KpacHbIM. Koraa akkyMynsitopbl OCTbIHYT Ui
HarpetoTest 10 0MYCTUMOI TeMNEepaTyphbI, 3apsaHast
CTaHLVs aBTOMATUYECKI HAYHET 3apsaKY, U MHANKaTop 1
HAYHeT MUraThb 3eneHbIM.

[ns 3apspHoOI AOK-CTaHLUK

Ecrm Temnepatypa akkyMynaTopa B [AOK-CTaHLMM BbIXOAUT
3a npeferbl JOMyCTMOrO /iuanasoHa, COOTBETCTBYIOLMI
WHAVKATOP COCTOAHMS aKKyMYTISITOPHOTO OTCeka

ByaeT CBETUTLCS KPACHBIM, @ UHAMKATOP NUTaHNS Ha
aKKyMymnsiTope noracHeT. B 3ToM CoCTosiHM 3apsaHas
CTaHuws BYeT HAXOANTLCS B TEYEHME TPEX MUHYT, NOCe
4ero NoMbITaeTCAA CHOBa 3apAANTL akkymynaTop. Koraa
aKKyMYTISITOP OCTLIHET WM HArPeeTCs 40 HOPMasIbHO
TeMneparypbl, 3apsiaka aBTOMaTU4ecky BO30GHOBUTCS.

OLUMBKA AKKYMYNATOPA U LOK-CTAHLIMW/
BHELUHEFO AKKYMYNIATOPA

Ecnu o6HapyxeHa owwmbka akkymynatopa,
COOTBETCTBYIOLLYI MHAMKATOP COCTOSHNS
aKkKyMyrsTOPHOro oTceka GyAeT MUraTh kpacHbIM, a
MHAVKATOP NUTaHWUS Ha akKyMYmATOpe NoracHeT.

1. W3BnekuTe 1 cHoBa BCTaBbTE aKkyMymsTop B [OK-
CTaHLO/BHELUHWIA akkymynsiTop. Ecnv uHpukaTop
COCTOSHYS aKKyMYTISITOPHOTO OTCEKa MO-MPEKHEMY
MUraeT kpacHbIM, NonpobyiiTe 3apsauTb 3aBE[OMO
WCTIPaBHbI akkyMynsiTop.

2. Ecrv HOBbI akkyMynsTop 3apsxaeTcs HopManbHo,
NepBbIN aKKyMyNnsToOp HeWUcnpaseH.

3. Ecnv MHAMKaTop COCTOSHWSI aKKyMYMSTOPHOTO OTCeka
No-NPEXHEMY MUraeT KpacHbIM Nocne NonbITKA
3apsiaKky UCTIPaBHOTO akkyMynsiTopa, nepesarpysute
3apsfHyto CTaHLyIo. [iNs 3TOro OTKIIouMTE ee oT
UCTOYHWKA NUTaHWSI 1 BOXAMTECh, NOKa MHOMKATOP
COCTOSHUS 3aPSAHON CTaHLMM He NoracHeT. 3atem
CHOBA MOAKIIOYMTE K UCTOUHWKY MUTAHNS.

4. Ecnu mHoukaTop COCTOSHUS AKKyMynATOPHOro
OTCeKa No-npexHemMy Muraet KpacHbIM nocre wara 3,
BO3MOXHO, [JOK-CTaHLWS! U BHELLHWA aAKKymynaTop
HencnpaeHbl.

W3MEHEHUWE PEXXUMA 3APALOKU (PUC. G1)

Ecnu oguH unm 0ba nopTa nogkntoyeHs! K AOK-CTaHLumu/
BHELUHEMY aKKyMyNsTOpY, @ 3apsiaHblil pa3beM NOAKIMIOYEH
K KOCWrKe, TO MO yMONYaHMio 3apsiaHas ctaHuus Oyaet

CcHavana 3apskatb KOCIIKY.

HaxmuTe KHOMKY pexuma 3apsaakv AN nepexmniodeHns
npuopuTETa 3apAAKU MEXZY KOCUMKOM W [OK-CTaHLuen/
BHELUHUM aKKyMYTISTOPOM.

MOHTAX 3APSIIHON CTAHLIM

OTBepCTMﬂ ANA KpenneHus Ha CTeHy

1. Y6epgutecs, YTo ABa pe3nHOBLIX Bnoka BXOAST B
BEPXHWE Nasbl Ha 3aAHel YacTyu 3apsSAHOI CTaHLMK
(Puc. H1).

2. OTMeTbTe pacnonoxeHue YeTbIpeX OTBEPCTHIA ANs
HACTEHHOTO KPENmeHs B HY)XXHOM MECTE Ha CTeHe.

3. [Ins HaZeXHOro KPenmneHus 3apsigHom CTaHuuu K
CTeHe ucnonb3ayiTe YeTbipe BuHTa M5 AnnHoON He
MeHee 76 MM C waitbamu (He BXOASAT B KOMNMEKT)
(Puc. H2).

MPUMEYAHMUE. MoHTaxHasi NOBEPXHOCTb AOMMKHA
BbITb TOMLMHOI He MeHee 19 MM, YTOBbI MakcuMansHO
HafIeXXHO yaepXxu1BaTh 3apsaHble YCTPOCTBa.

MoHTax Ha HanpaBnstowyto E-Track (Puc. )

[inst yCTaHOBKM 3apSiBHON CTaHLIMM Ha HanpaBnsioLLyio
E-Track Tpebyetcst MoHTaxHbIt komnnekt EGO E-Track
(He BXOAMT B KOMMINEKT).

-1 Odukcatop 1-4 Komnnekt
E-Track (2 wr.) 6onToB 1
wanb (2 wr.)
-2 Hanpasnsiovlas I-5 [InuHHbIA GonT
E-Track (2wr.)

-3 PeanHoBbiIi
amopTu3aTop (2 wr.)

1. OTKnKouKUTE 3apAAHYI0 CTAHLMIO OT PO3ETKN
3MEeKTPOCETH.

2. CHumuTE [Ba pe3nHOBbIX BrIoKa, NoKa3aHHbIX Ha
Puc. H1.

3. C nomoybto kntoya Torx T25 (BXOAMUT B KOMNNEKT)
ycTaHoBuTe chukcatopbl E-Track (BX0asT B KOMNAEKT)
Ha MECTO CHSATbIX PE3MHOBbIX BIIOKOB, Kak NoKa3aHo
Ha Puc. I.

4. C nowmolwbto kntoya Torx T25 npukpenuTe Kaxablil
tukcatop E-Track K 3apsaHON CTaHLMK C NOMOLLbHO
6onToB v Waib M5 (BXoASAT B KOMNNEKT).

5. BcraBbTe ABa pe3nHOBbLIX aMOpTU3aTOPa (BXOAAT

B KOMMNEKT) B HIXHWE OTBEPCTUS ANS HACTEHHOTO
KPENnneHns Ha 3afHeil naHenu 3apsaHoN CTaHLmK.

MPUMEYAHUE. Mpu vcnonb3oBaHuy 3apsiHoOi CTaHLum
B YCNOBMSIX TPAHCTIOPTUPOBKM (HaNpUMep, B NpuLiene)
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obsi3aTensHO 3akpenuTe ee. [ins aTOro BKPYTUTE fABA
LNWHHbIX BONTa B CTEHY YEPE3 HUKHUE OTBEPCTUS ANst
HaCTEHHOTO KPEMnneHust 1 Ba PE3MHOBbLIX aMopTi3aTopa
(BXOAAT B KOMNAEKT) ANs 0becneyeHns yCTonmBOCTY.
[ins paboTbI ¢ WypynoBepTOM BbiGepUTe pexum
3aKpyunBaHmsi, a He CBEPIEHMsl, U yCTaHaBNuBailTe
KPYTALMA MOMEHT He Gonee 7 H-m.

6. MpukpenuTe 3apsigHyto CTAHLMIO K HAanpaBnsioLLen
E-Track ¢ nomowpio dmkcatopos E-Track, kak
noKasaHo Ha pUCyHke, v ybeautecsh, YTo 3apsaHas
CTaHLWs 3aKkpenneHa Ha HanpaensioLei. YTobeb
CHSATb 3apsiAHYI0 CTaHLMIo C Hanpasnsiowen E-Track,
HaxmuTe pblvari Ha dukcatopax E-Track u notsuute
3apSAAHYI0 CTaHLMIO.

MPUMEYAHUE. Otsepctue B chukcatope E-Track
MOXHO WCMONb30BaTh AN 3aLLUTBI OT KPaXM C NOMOLLbIO0
HaBECHOTO 3amka (He BXOWT B KOMMNEKT). [JuameTp myxku
3amKa AOSMKEH COCTaBNATb 5—7 MM.

OOMNOJNTHUTENBHAA NHOOPMALIUA

[Ins nony4eHns MHGOPMALMM 1 MONHOTO Crincka

HaLLMX NPOAYKTOB U YCYT, BKIKOYAs MHCTPYKLMM MO
NOAKIMIOYEHMIO, OTCKaHUpyIiTe QR-KOA HUXE UnKu noceTuTe
caitT www.egopowerplus.eu/connect.

OEHED
_‘f—:@?

Qe
OBCNYXMBAHWE

A MPEQYNPEXOEHUE. Bo n3GexaHue cepbesHbIX
TpaBM BCerfa OTKIIoYalTe 3apsigHylo CTaHLMI0 OT PO3eTKM
1 KOCUITKU W U3BMEKAITE akKyMynATOpPbI U3 [JOK-CTaHLM
nepes YMCTKOI U 0BCnyxuUBaHIEM.

A MPEQYNPEXOEHUE. He pekomeHayeTcs
UCTONb30BaTb 5 OYUCTKM 3apSAHON CTaHLMM CyXoit
cXaTblit BO3aYX. ECM 0YNCTKY MOXHO BbINONHUTL TOMBKO
MpyY NOMOLLM CXaToro BO3AyXa, BCEraa UCMonbayite
3alYWTy 4K F1a3 UK 3aLLUTHbIE 04KK C GOKOBBLIMM
wwTkamu. Ecniv Bo Bpemsi paboThbl NOSBNSIETCS Nbinb,
HaaeBailTe pecnupartop.

A NPEQYNPEXOEHUE. Ecrv kaGenb nutaHus
NOBPEXAEH, TO BO 30EXaHNe NOPaXEHNS 3NEKTPUYECKUM
TOKOM €ro [JOMKEH 3aMEHUTb U3rOTOBUTENb,

€ro TeXHUYECKIU NpeaCcTaBUTENb Uiu Apyron
KBaNMMOULUMPOBaHHbII CreunanmceT.

o
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OBLUEE OBCITYXXMBAHUE

He MCI'IOJ'IbSyI;]Te pacTeopuTenu ans 04UCTKN
MNacTUKOBbIX YacTen. BoMbLUNHCTBO MNACTMKOBbIX YacTen
YyBCTBUTENbHbI K Pasnn4HbIM 6bITOBBIM pacteoputensam
n moryt 6bITb NOBPEXAEHbI. [ 04MCTKM OT rpsi3u, Mbinu,
macna, CMasku u T. n. MCI'IOJ'IbSylZTe YUCTYIO TKaHb.

A MPERYNPEXOEHUE. He fonyckaiite nonagaxus
Ha MNacTUKOBbIE YacTV TOPMO3HON XUAKOCTH, BeHanHa,
NpoaYKTOB Ha HETSHON OCHOBE, NPOMMUTLIBAIOLLMX Macen
1 T. . XMMUYECKUE BELLECTBA MOTYT NOBPEAMTL, OCabnTb
UMW Pa3pYLLMTB NAACTUK, YTO MPUBELET K NONYYEHUIO
CEpbe3HbIX TPaBM.

A\ NPEYNPEXOEHVE. Moy pemore
1CONb3YITE TONBKO MOEHTUYHbIE 3anacHbIe YacTy
EGO. Ucnonb3oBaHue Apyrix 3anacHblx YacTen
MOXET MPUBECTM K BOHUKHOBEHMIO OMACHOI CUTyaLui
NW NOBpPeXeHuto ycTpoicTBa. Utobbl obecneunTs
6e30MacHOCTb U HAZEKHOCTb YCTPOMCTBA, €70 PEMOHT
DOMKEH BbINOMHATb KBANMULMPOBAHHBIA CrepanicT
cepaucHoro LeHTpa EGO. Koraa ycTpoiicTeo He
1CMONb3YETCs, XPaHUTE €ro B MOMELLEHNN.

3awuTa okpyxatoLen cpefbl

He BbibpacbiBaiiTe anekTponpuoopbl,
3apsiHble YCTPONCTBA U akKyMyNATOPHbIE
6atapeu BMecTe ¢ ObITOBbIMM OTXOAaMM!

OtnpaBbTe AaHHOE U3fenue Ha
nepepaboTKy B CrieLyan1anpoBaHHoe
npeanpusTe Unn caante

€ro ins paspenbHoro cbopa.
OneKTPOMHCTPYMEHTbI [OMKHbI ObITh
BO3BpalLLeHbl Ha NepepabaTbiBatoLLee
npeanpusThe, He HaHocsiLLee yuiepBa
OKpyXatoLLen cpepe.
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YCTPAHEHUE HEMONAOOK

NPOBNEMA

NPUYUHA

PELLEHUE

ViHaukaTope! 1, 2
¥ (unm) 3 muratot
OpaHXEeBbIM.

= [Ipu Temnepatype 3apsiaHoM
craHumum 40-60 °C 3apsigka
BbINMOSHSIETCS ME/NEHHO,
UTO SIBNSIETCS HOPMArbHOM
pabortoit.

Owmbka 3apsigHOi CTaHLMM.

Hwvikakux geiicTeuit He TpebyeTcs.

MpoBepbTe, He ABMKETCS MK 3TO NOXHBIM
cpabaTbiBaH1eM. [Is1 STOTO OTKIHOUMTE 3apsifHyt0
CTaHLMO OT UCTOYHUKA MUTAHUS 1 AOKANTECH, MOKa
WHOMKATOPbI NOTacHyT. 3aTeM CHOBa MOAKIHOYMTE K
WUCTOYHIKY NUTaHWUS. EC HANKaTOpbI NO-NPeXHEMY
MUratoT OpaHKeBbIM, 0BpaTUTECh B CEPBUCHBIN LIEHTP
EGO.

VHaukaTopb! 2
¥ (Mrn) 3 NOCTORHHO
CBETATCS KDACHBIM.

K cucteme 3apsigku
noAKmMioyeHa eLLe ogHa
3apsigHas CTaHuys.

Owmbka 3apsiHOI CTaHLMK.

YpanuTe AONONHUTENbHYIO 3aPSAHYI0 CTAHLMIO.

MpoBepbTe, He ABMAETCS MK 3TO NIOKHBIM
cpabatbiBaHueM. [lns 3T0r0 OTKIOUMTE 3apsfHYI0
CTaHLMIO OT UCTOUHMKA MUTAHS 1 AOKAMTECH, MOKA
WHAVKATOPbI MOracHyT. 3aTem CHOBA MOAKIOUUTE K
WCTOYHMKY MUTaHS. ECIM MHOMKATOPbI NO-MPEXHEMY
CBETATCS KpaCHbIM, 0GpaTUTECh B CEPBUCHBIA LIEHTP
EGO.

MHavkaTopb! 2
u (nmn) 3 muraiot
KpacHbIM.

OLwunbka 3apsEHON CTaHLMK.

[poBepbTe, He SBNSIETCS NN 3TO NOKHBIM
cpabatbiBaHueM. [ins 3TOro OTKIOUUTE 3apsiaHYI0
CTaHLMIO OT UCTOYHMKA NUTAHNS W JOXAMUTECh, NOKa
WHOVKATOPbI MOracHyT. 3aTeM CHOBA NOAKIHOUUTE K
WCTOYHMKY NUTaHmus. Ecnv nHamkaTopbl no-npexHemy
MUraioT KpacHbIM, 06paTUTECh B CEPBUCHBINA LIEHTP
EGO.

VHawkaTop 1 muraet
KPaCHbIM.

= [logKmioueHHas Kocurka
HeucrpaBHa UM y Hee
HEeucpaBeH akkyMymsTop.

m Owubka 3apsHOI CTaHLMK.

MoaknioumTe MOBGUNBHLIN TENedOH K Kocunke Yepes
Bluetooth unm npunoxexune EGO Connect, 4tobbl
TOYHO onpedenuTb npobnemy. Mpn HeobxoanmocTu
obpatutech B cepaucHbIi LeHTp EGO.

MpoBepbTe, He ABMAETCS MK 3TO JIOKHBIM
cpaGatbiBaHueM. [lns 3T0r0 OTKIOUMTE 3apsLHYI0
CTaHLMIO OT UCTOYHMKA MUTAHUS 1 AOKAMTECH, MOKA
WHAVKATOP MOracHeT. 3aTem CHOBa MOAKIIOUMTE K
WCTOYHIKY MUTEHMS. ECM HAMKATOP MO-NPExXHEMy
MUraeT KpacHbIM, 0GPaTUTECh B CEPBICHBIA LIEHTP
EGO.
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NPOBJIEMA

NPUYUHA

PELUEHUE

MnawkaTop 1
NOCTOSHHO CBETUTCA
KpacHbIM.

L] 3apﬂﬂHaﬂ CTaHUUA CrULLKOM
XonogHas unu ropayas.

= Bce akkymynatopbl B
NOAKMIOYEHHO KOCUKe
neperpenuchb.

u OTKNI0YMTE 3apsaHYH0 CTAHLMI0 OT UCTOYHMKA
NUTaHWS 1 NOAOKANTE, MOKA OHA OCTBIHET UMK
HarpeeTcsl, 3aTeM CHOBA NOAKIIOUUTE €€ K UCTOUYHUKY
nuTanms. Ecnn ato He pelunT npobnemy, obpatutech
B cepBuCHbIit LieHTp EGO.

= [laitTe akkyMynaTopy OCTbITb. 3apsaka
BO30BHOBWTCS, KOrAa Temnepatypa akkymynsropa
BEPHETCS K HOPMarbHOM.

FAPAHTUA

TAPAHTUAHAS MONUTUKA EGO

MoceTute Be6-cailT egopowerplus.eu, YTobbl 03HAKOMUTLCS CO BCEMM YCIOBUSIMU rapaHTuitHon nonutuku EGO.
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—Go Tlumaczenie oryginalnej instrukcji
-
o

PRZECZYTAJ WSZYSTKIE
INSTRUKCJE!

&l PRZECZYTAJ INSTRUKCJE OPERATORA

A OSTRZEZENIE: Aby zagwarantowat bezpieczeristwo i niezawodnost, wszystkie naprawy powinny by¢ wykonywane
przez wykwalifikowanych technikéw serwisu.

AOSTRZEZENIE: Przed uzyciem narzedzia prosimy przeczytac i zrozumie¢ wszystkie instrukcje dotyczace
bezpieczenstwa podane w podreczniku uzytkownika, facznie z wszystkimi symbolami ostrzegawczymi takimi jak
,NIEBEZPIECZENSTWO’, ,0STRZEZENIE’ i UWAGA". Niestosowanie sig do wszystkich podanych nizej instrukcji moze
doprowadzi¢ do porazenia pradem, pozaru i/lub powaznych urazéw ciata.

WSZYSTKIE OSTRZEZENIA | INSTRUKCJE NALEZY ZACHOWAG NA PRZYSZLOSC.

SYMBOL BEZPIECZENSTWA

A OSTRZEZENIE: Praca elektronarzedziami moze spowodowa wyrzucenie ciat obcych w oczy uzytkownika, co
moze doprowadzi¢ do powaznych urazéw oczu. Przed rozpoczeciem pracy elektronarzedziem nalezy zawsze zatozy¢
gogle ochronne lub okulary z ostonami bocznymi, a w stosownych przypadkach takze petng ostone na twarz. Zalecamy
naktadanie na zwykte okulary maski zabezpieczajacej o szerokim polu widzenia lub stosowanie standardowych okularéw
zabezpieczajacych z ostonami bocznymi.

SYMBOLE BEZPIECZENSTWA

Aby zmniejszy¢ ryzyko urazéw, przed rozpoczeciem
Ostrzezenie dotyczace bezpieczeristwa uzywania urzadzenia, uzytkownik musi przeczytac i
zrozumie instrukcje.

Urzadzenia nalezy uzywac¢ wylacznie w zamknigtych

pomieszczeniach Konstrukcja z podwdjna izolacja

O]

Gwarantowany poziom mocy akustycznej. Emisja
hatasu do $rodowiska zgodnie z dyrektywa Wspolnoty
Europejskiej.

e 2P

Bluetooth®

©
=

Ten produkt jest zgodny z obowigzujacymi

Produkt jest zgodny z dyrektywami obowigzujacymi w
dyrektywami WE.

Wielkiej Brytanii.

nc =
>

N
m

Zuzytych wyrobow elektrycznych nie nalezy wyrzuca¢
razem ze zwyktymi odpadami domowymi. Nalezy je e Prad staly
odda¢ do autoryzowanego punktu recyklingu.

Prad przemienny \Y Napiecie

>g|§@

Prad Ah Pojemno$¢ akumulatora
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Hz Czestotliwos¢ (cykli na sekunde)
min Czas
kg Ciezar

OG()LN[E INSTRUKCJE BEZ-
PIECZENSTWA

A OSTRZEZENIE: Prosimy przeczytat ze
zrozumieniem wszystkie instrukcje. Niestosowanie si¢ do
wszystkich podanych nizej instrukcji moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem, pozaru iflub powaznych obrazen.

Termin ,urzadzenie” wystepujacy we wszystkich
ponizszych ostrzezeniach dotyczy urzadzen o zasilaniu
przewodowym lub akumulatorowym (bezprzewodowych).

A\ 0STRZEZENIE: Aby zagwarantowa¢
bezpieczenstwo i niezawodno$¢, wszystkie naprawy
powinny by¢ wykonywane przez wykwalifikowanych
technikow serwisu.

BEZPIECZENSTWO W MIEJSCU PRACY

= Nalezy dbac o czystosc i dobre o$wietlenie w
miejscu pracy. Batagan i zte o$wietlenie sprzyjaja
wypadkom.

= Nie nalezy uzywac urzadzen w miejscach
zagrozonych wybuchem, np. w obecnosci
fatwopalnych cieczy, gazéw lub pytu. Urzadzenia
wytwarzaja iskry, ktére moga zapali¢ pyt lub opary.

BEZPIECZENSTWO ELEKTRYCZNE

» Nalezy unika¢ dotykania ciatem powierzchni
uziemionych, takich jak np. rury, kaloryfery,
kuchenki i lodéwki. Uziemienie ciata zwigksza ryzyko
porazenia pradem.

Wtyczki urzadzen musza pasowac do gniazdek.
Nigdy w jakikolwiek sposéb nie wolno przerabia¢
wtyczki. Do urzadzen wymagajacych uziemienia nie
nalezy uzywaé przejsciowek. Oryginalne wtyczki

i pasujgce do nich gniazdka zmniejszajg ryzyko
porazenia pradem.

Urzadzenia nalezy chroni¢ przed deszczem i
wilgocia. Woda dostajaca sig do wnetrza urzadzenia
zwieksza ryzyko porazenia pradem.

Nie nalezy nadwyreza¢ przewodu. Nigdy nie uzywaj
przewodu zasilajacego do przenoszenia, ciagniecia lub
odtgczania urzadzenia od zasilania. Przewéd nalezy
chroni¢ przed goracem, ropa, ostrymi krawedziami i

12.5A
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w Moc

°C Temperatura

Miniaturowa wkfadka topikowa z op6znieniem
czasowym

poruszajacymi sie czesciami. Splatane lub uszkodzone
przewody zwiekszaja ryzyko porazenia pradem.

Ten koncentrator moze by¢ stosowany ze stacjg
dokujaca EGO PGX3000D w celu tadowania
akumulatorow EGO wymienionych na Rys. B1.

Ten koncentrator moze by¢ stosowany z Powerbankiem
EGO PGX1400PB i PGX2500PB w celu tadowania
akumulatoréw EGO wymienionych na Rys. B2.

Ten koncentrator moze wspdtpracowac z komercyjng,
elektryczna kosiarka o zerowym promieniu skretu EGO
wymieniong na Rys. B3.

SERWISOWANIE

Serwisowanie urzadzenia nalezy powierzy¢
wykwalifikowanemu serwisantowi. Do naprawy
nalezy uzywac wyfacznie czesci zamiennych
identycznych z oryginalnymi. Zapewni to
bezpieczenstwo eksploataciji urzadzenia.

Podczas serwisowania urzadzenia nalezy uzywac
wylacznie czesci zamiennych identycznych

z oryginalnymi. Nalezy przestrzegac zalecen
podanych w czesci Konserwacja w niniejszej
instrukcji. Uzywanie czesci, ktore nie zostaty
zatwierdzone przez producenta lub niestosowanie sie¢
do instrukciji dotyczacych konserwacji stwarza ryzyko
porazenia pradem lub urazéw.

INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA DOTYCZACE
KONCENTRATORA

Przed uzyciem koncentratora do akumulatorow
nalezy przeczyta¢ wszystkie instrukcje i
oznaczenia ostrzegawcze na koncentratorze,
akumulatorze i produkcie, w ktérym akumulator
bedzie uzywany - zapobiegnie to niewtasciwemu
uzytkowaniu produktow i ewentualnym urazom lub
uszkodzeniom.

Urzadzenie nie powinno by¢ uzywane przez
osoby (w tym dzieci) o ograniczeniach fizycznych,
czuciowych lub psychicznych, ani osoby bez
odpowiedniego doswiadczenia lub wiedzy, chyba
ze opiekun odpowiedzialny za ich bezpieczenstwo
nadzoruje wykonywane przez nie czynnosci

lub poinstruowat je wczes$niej na temat obstugi
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urzadzeniem, dzieci powinny pozostawac pod
opieka oséb dorostych.

Jezeli przewdd zasilajacy zostanie uszkodzony,
aby unikna¢ niebezpiecznych sytuacji, nalezy go
wymieni¢. Wymiany powinien dokona¢ producent,
przedstawiciel jego serwisu lub inne osoby o
podobnych kwalifikacjach.

Pod warunkiem zapewnienia odpowiedniego nadzoru,
pouczenia na temat bezpiecznej obstugi i dopilnowania
zrozumienia zagrozen, urzadzenie moze by¢ uzywane
przez dzieci w wieku od lat 8, osoby o ograniczeniach
fizycznych, czuciowych lub psychicznych, a takze
osoby, ktérym brak jest doswiadczenia lub wiedzy.
Dzieci nie powinny bawi¢ sie urzadzeniem. Dzieci nie
moga bez nadzoru wykonywa¢ czynnosci zwigzanych z
czyszczeniem i konserwacja.

Koncentratora nie nalezy uzywac¢ na zewnatrz ani
narazac na wilgo¢ lub zamoczenie. Woda dostajaca
sie do koncentratora zwigksza ryzyko porazenia
pradem.

Koncentratora, w tym jego wtyczki i zaciskéw, nie
wolno obstugiwaé mokrymi rekami.

Uzywanie akcesoriow niezalecanych i
niesprzedawanych przez producenta koncentratora
stwarza ryzyko pozaru, porazenia pradem lub
urazow osob.

Do fadowania nalezy uzywac wytacznie
koncentratora wskazanego przez producenta.
Uzycie koncentratora pasujacego do jednego typu
akumulatora do fadowania innego typu akumulatora
grozi pozarem.

= Przewodu ani koncentratora nie nalezy nadwyrezac.

Nigdy nie nalezy uzywac przewodu do noszenia
koncentratora. W celu wyjecia wtyczki z kontaktu nie
nalezy ciagna¢ za przewod koncentratora. Mogtoby
dojé¢ do uszkodzenia przewodu lub koncentratora,

co mogtoby stwarzaé ryzyko porazenia pradem.
Uszkodzone przewody nalezy natychmiast wymieniac.

= Przewdd musi by¢ poprowadzony w miejscu, w
ktorym nikt nie bedzie na niego stawat i w ktorym
nie bedzie on stwarzat ryzyka potknigcia sie.
Przewdd nie moze by¢ narazony na zetkniecie sie
z poruszajacymi sie czesciami lub uszkodzenie
w inny sposob. Dzieki temu zmniejszy sig¢ ryzyko
przypadkowego upadku, ktéry mogtby powodowaé
urazy i uszkodzenie przewodu, a w konsekwencji
réwniez porazenie pradem.

Aby nie dopusci¢ do uszkodzenia obudowy
lub podzespotéw wewnetrznych, przewod i
koncentrator nalezy chroni¢ przed goracem.

Nie wolno dopuszcza¢ do kontaktu benzyny, olejow,
produktéw ropopochodnych itp. z czesciami
plastikowymi. Substancje te zawieraja chemikalia,
ktére moga uszkodzi¢, ostabi¢ lub zniszczy¢ plastik.

Nie nalezy uzywac koncentratora z uszkodzonym
przewodem lub uszkodzona wtyczka, gdyz mogtoby
to doprowadzi¢ do zwarcia lub porazenia pradem. W
przypadku uszkodzenia koncentrator nalezy naprawic¢
lub wymieni¢ wytacznie w autoryzowanym punkcie
serwisowym EGO.

Jesli koncentrator zostanie mocno uderzony,
upuszczony lub uszkodzony w dowolny inny
sposob, nie nalezy go uzywac. Nalezy go wtedy
odda¢ serwisantowi w autoryzowanym punkcie
serwisowym w celu przeprowadzenia kontroli
elektrycznej i aby ustali¢, czy koncentrator jest sprawny.

Zabrania si¢ rozmontowywania koncentratora. Jezeli
urzadzenie wymaga serwisowania lub naprawy, nalezy
je odda¢ do autoryzowanego punktu serwisowego.
Niewtasciwe ztozenie po zdemontowaniu grozi
porazeniem pradem lub pozarem.

Przed proba wykonania jakichkolwiek czynnosci
konserwacyjnych, aby zmniejszy¢ ryzyko porazenia
pradem, nalezy wyja¢ wtyczke koncentratora z
kontaktu.

Na czas, gdy koncentrator nie jest uzywany, nalezy
go odtaczy¢ od zasilania. Zmniejszy to ryzyko
porazenia pradem lub uszkodzenia koncentratora

w przypadku, gdyby wpadt do niego jaki$ metalowy
przedmiot. Ponadto zapobiega to uszkodzeniu
koncentratora w czasie skokow napiecia.

Ryzyko porazenia pradem. Nie nalezy dotyka¢
nieizolowanej czesci taczowki wyjsciowej lub
nieizolowanych wyprowadzen akumulatora.

Aby zmniejszy¢ ryzyko urazéw, w przypadku
uzywania urzadzenia w poblizu dzieci nalezy
zachowac zdwojong ostroznos¢.

Aby zmniejszy¢ ryzyko porazenia pradem,
koncentratora nie nalezy wktada¢ do wody lub
jakichkolwiek innych ptynéw. Nie nalezy stawiac lub
przechowywac urzadzenia w miejscu, w ktérym moze
ono spas¢ lub zostac stracone do wanny lub zlewu.

Podczas tadowania akumulatory musza by¢
umieszczone w miejscu dobrze wentylowanym
(dotyczy akumulatoréw, ktére podczas normalnego
tadowania uwalniajg do atmosfery gazy).

Przytacze zasilania: Urzadzenie PGX3200E-H jest
dostarczane z wtyczka przemystowg 16 A CEE /
IEC 60309, 200-250 V, 2P+E, 6h, niebieska. Moze
by¢ wymagane odpowiednie pasujace gniazdko lub
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przejciowka. Kazda przejsciowka, kazdy przedtuzacz
lub gniazdko uzywane z tym produktem musza,
mie€ parametry znamionowe co najmniej 16 Ai by¢
odpowiednie dla maksymalnej mocy wejsciowej
koncentratora wynoszacej 3200 W. Nie nalezy
uzywac przejsciowek ani przedtuzaczy o zbyt niskich
parametrach.

= Niniejsza instrukcje nalezy zachowac. Zachecamy
do czgstego korzystania z niej. Instrukcja moze tez
postuzy¢ do przeszkolenia innych osob, ktdre beda
uzywaly urzadzenia. Jesli urzadzenie zostanie komu$
pozyczone, osobie tej nalezy rowniez udostepnic¢
niniejsza instrukcje. W ten sposdb zapobiega sie
niewtasciwemu uzyciu i mozliwym urazom.

PRZEDLUZACZE

A\ OSTRZEZENIE: O ILE NIE JEST TO ABSOLUTNIE
KONIECZNE, PRZEDLUZACZY NIE NALEZY UZYWAC.
Uzycie niewlasciwego przedtuzacza stwarza ryzyko

pozaru i porazenia pradem. Jesli konieczne jest uzycie
przediuzacza, nalezy upewnic sie, ze:

Bolce wtyczki przediuzacza maja taka sama liczbe, rozmiar
i ksztatt jak bolce wtyczki koncentratora.

Przewdd jest prawidiowo podtgczony i w dobrym stanie
elektrycznym.

Grubo$¢ przewodu jest wystarczajaco duza w stosunku do
amperazu AC koncentratora, tak jak okreslono ponizej:

Dtugos¢ przewodu (w 15m 30m
metrach)

Grubo$¢ przewodu 0,75 mm? 0,75 mm?
(mm?)

m Przediuzacz jest rozwigzaniem tymczasowym.
Natychmiast po zakoriczeniu pracy koncentrator nalezy
przenie$¢ i podiaczy¢ do standardowego gniazdka.

= Do przediuzacza nigdy nie nalezy podtacza¢ wigcej niz
jednego koncentratora Iub innego urzadzenia.

= Nigdy nie nalezy uzywac¢ przediuzacza o mocy
znamionowej nizszej niz podana na tabliczce
znamionowej koncentratora.

» Przediuzaczy nie nalezy ze soba taczy¢ (szeregowo).

PROSIMY ZACHOWAC NINIEJSZA INSTRUKCJE!
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SPECYFIKACJA

220-240 V~, 50/60 Hz, maks.

Wejscie koncentratora 3200 W

Wyjscie koncentratora | 56y ===

Kompatybilna stacja

dokujaca PGX3000D

Kompatybilny Power- | b5 1400PB, PGX2500PB

bank

Kompatybilna kosiarka

EGO ZTX4800R

Czas ladowania 3,5 godz. dla 4 x HC2240T

(40,0 Ah)

Pasmo czestotliwosci
dziatania bezprzewodo- | 2402-2480 MHz
wego

Moc maksymalnej
20 dBm

transmisji bezprze-
wodowej

Zalecana temperatura

tadowania 5°C-40°C

Zalecana temperatura

. -20°C-70°C
przechowywania

Ciezar 13,16 kg

ZALECANE AKCESORIA

A OSTRZEZENIE: Nalezy uzywat wytgcznie czesci
zamiennych podanych ponizej. Stosowanie czesci, ktére
nie spetniaja oryginalnej specyfikacji urzadzenia moze
spowodowaé niewtasciwe dziatanie i narazi¢ uzytkownika
na niebezpieczenstwo.

NAZWA CZESCI NUMER MODELU
Kabel tadujacy PGX™ o ACE0700

dugosci 70 cm

Kabel fadujacy PGX™ o ACE1500

dugosci 150 cm
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LISTA ELEMENTOW W OPA-
KOWANIU (RYS. A1, A2)

OPIS

ZAPOZNANIE SIE Z KONCENTRATOREM (Rys. A1)
Ztacze tadowania (dla kosiarki)

Wskaznik 1

Wskaznik 3

Wskaznik 2

Wentylator chtodzacy (2)

Port ztacza 2

Przycisk trybu fadowania

Przycisk Bluetooth/Wi-Fi

Port ztacza 3

© ©® N o ok w =

10.  Uchwyt ztacza tadowania

11. Przewdd zasilajacy

12. Otwor do mocowania na $cianie (4)
13. Podkfadka gumowa (2)

14. Sruba (2)

ZAPOZNANIE SIE Z ZESTAWEM MONTAZOWYM
E-TRACK (Rys. A2)

1. Zatrzask E-track (2)

2. Gumowy odbojnik (2)

3. Klucz Torx T25

4. Zestaw $ruba M5 40 mm i podktadka (2)
5. Diuga $ruba ST6.3 90 mm (2)

ZAPOZNANIE SIE ZE WSKAZNIKAMI STACJI

DOKUJACEJ | POWERBANKU (BRAK W

ZESTAWIE) (Rys. A3)

1*. Kontrolka stanu stacji dokujacej

2*. Kontrolka stanu gniazda akumulatora w stacji
dokujacej (3)

3*. Wskaznik stanu AC

4*. Kontrolka stanu gniazda akumulatora dla
powerbanku (3)

* DO DOKUPIENIA OSOBNO

MONTAZ

A\ OSTRZEZENIE: W przypadku braku lub
uszkodzenia ktdrej$ z czesci nie nalezy wiacza¢
urzadzenia az do momentu wymiany lub naprawy czesci.

Uzywanie urzadzenia z uszkodzonymi cze$ciami lub gdy
ktorej$ z czesci brakuje moze doprowadzi¢ do powaznych
urazéw ciata.

A\ OSTRZEZENIE: Nie nalezy probowat przerabiac
urzadzenia lub tworzy¢ akcesoridw, ktére nie sg zalecane
do uzywania w produkcie. Wszelkie tego typu zmiany

lub modyfikacje sa niedozwolone i moga prowadzi¢ do
niebezpiecznych sytuacji oraz powaznych urazéw ciafa.

A OSTRZEZENIE: Aby zapobiec przypadkowemu
uruchomieniu, ktére mogtoby spowodowaé powazne
obrazenia ciata, nalezy upewnic sie, ze produkt jest
odtaczony od zasilania podczas montazu czesci.

MONTAZ UCHWYTU Zt ACZA L ADOWANIA (Rys. C)

Gdy ztacze tadowania nie jest uzywane, nalezy zawsze
zawiesi¢ je na uchwycie ztacza fadowania.

1. Wyréwna¢ otwory montazowe na uchwycie zlacza
tadowania i koncentratorze tadowania.

2. Zapomoca dwoch dostarczonych érub i klucza Torx
T15 (brak w zestawie) zainstalowa¢ uchwyt zlacza
tadowania na koncentratorze tadowania.

OBSLUGA

A OSTRZEZENIE: Nie nalezy uzywac korcowek
lub akcesoriéw innych niz zalecane przez producenta
produktu. Uzywanie koricowek lub akcesoridéw innych niz
zalecane moze doprowadzi¢ do powaznych obrazen.

A OSTRZEZENIE: Z wyjatkiem czynno$ci podanych
w instrukcji uzytkowania i konserwaciji, koncentratora nie
nalezy przerabiac, nie nalezy tez prébowac go naprawiac.

A OSTRZEZENIE: Aby uniknag ryzyka pozaru, przed
podtgczeniem koncentratora do gniazdka elektrycznego
nalezy przeczytac i przestrzega¢ instrukcji zawartych

w dziale ,0GOLNE INSTRUKCJE DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA". W przypadku uzywania
przediuzacza nalezy postgpowa¢ zgodnie z instrukcjami
zawartymi w dziale PRZEDLUZACZE". Przed kazdym
uzyciem nalezy skontrolowa¢ caty produkt pod katem
uszkodzonych, brakujacych lub obluzowanych czesci
takich jak Sruby, wkrety, nakretki, nasadki itp. Wszystkie
elementy potaczeniowe i nasadki nalezy mocno dokrecic.
Nie nalezy uzywac produktu zanim wszystkie brakujace lub
uszkodzone czesci nie zostang wymienione.

ZASTOSOWANIA

Produkt ten moze by¢ uzywany do fadowania akumulatorow
EGO zainstalowanych w komercyjnej elektrycznej kosiarce o
zerowym promieniu skretu EGO ZTX4800R.
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Jest on réwniez przeznaczony do tadowania akumulatorow

EGO zainstalowanych w STACJI DOKUJACEJ EGO
PGX™ Z 3 GNIAZDAMI PGX3000D i/lub fadowania
akumulatoréw EGO zainstalowanych w POWERBANKU
EGO PGX™ PGX1400PB i PGX2500PB. Nalezy

przeczytaé instrukcje obstugi dotaczong do stacji dokujacej

i powerbanku.

UWAGA: Produktu nalezy uzywa¢ wylacznie zgodnie z

przeznaczeniem. Wszelkie inne zastosowania uznaje sig

za niezgodne z przeznaczeniem.

UWAGA: Akumulatory litowo-jonowe zostaja dostarczone

w stanie czeSciowego natadowania. Przed pierwszym
uzyciem akumulatory nalezy catkowicie natadowac.

LADOWANIE AKUMULATOROW

tadowanie akumulatoréw zainstalowanych w
komercyjnej elektrycznej kosiarce o zerowym
promieniu skretu EGO (Rys. D)

1.
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Podtaczy¢ ztacze tadowania do portu tadowania
kosiarki.

Podtaczy¢ koncentrator do zasilania (220-240V~,
50/60 Hz, maks. 3200 W). Koncentrator rozpocznie
autotest i wszystkie trzy wskazniki zadwieca sie na
zielono $wiattem ciaglym. Wskaznik 1 zacznie miga¢
po trzech sekundach, wskazujac, ze ztacze tadowania
dziata prawidtowo, natomiast wskazniki 2 i 3 zgasng
po 30 sekundach. Oznacza to, ze koncentrator
tadowania dziata normalnie. Wentylatory chtodzace
pracuja w sposob ciagly, aby chtodzi¢ koncentrator.

Gdy akumulatory sa w petni natadowane, wskaznik 1
bedzie Swiecit na zielono $wiattem ciggtym. Wskaznik
zasilania na akumulatorach zgasnie.

Poczekaé, az wentylatory chlodzace sig zatrzymaja.
Nastepnie odtaczy¢ ztacze tadowania od kosiarki i
odtaczy¢ koncentrator od zasilania.

INFORMACJA:

Istotnie krétszy czas pracy po petnym natadowaniu

Miga na zielono

Gdy temperatura koncentratora
wynosi 40-60°C, tadowanie
przebiega powoli

Miga na pomarariczowo

D-1 Komercyjna D-4 | Wskaznik 1 . . ) .
. akumulatora oznacza, ze akumulator niemal nie nadaje sie
elektryczna kosiarka - . - . o
. juz do uzywania i nalezy go wymienic.
0 zerowym promieniu
skretu EGO Podczas tadowania koncentrator moze sig nagrzewac.
- — Jest to normalny efekt procesu tadowania koncentratora.
D-2 | Portfadowania D-5 | Wskaznik 2 tadowanie nalezy przeprowadza¢ w miejscach dobrze
D-3 | Ztacze fadowania D-6 | Wskaznik 3 wentylowanych.
STAN KONCENTRATORA WSKAZNIK 1 WSKAZNIK ZASILANIA W AKUMULATORZE
Tryb gotowoSai (brak Nie $wieci Nie dotyczy
akumulatora)
2Zwykle tadowanie. Sdm— Miganie na przemian na czerwono, pomarafnczowo i

zielono.
LUB Ostatni segment miga na zielono, pozostate
$wieca Swiattlem ciaglym na zielono.
(Zalezy od modelu akumulatora.)

Catkowicie natadowany.

Swieci na zielono

Koncentrator jest zbyt goracy
lub zbyt zimny.

Swieci na czerwono

tadowane akumulatory sg
zbyt gorace lub zbyt zimne.

Swieci na czerwono

Nie $wieci

Btad koncentratora.

Btad kosiarki.

Miga na czerwono
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Kompatybilno$¢ koncentratora ze stacja dokujaca i/
lub powerbankiem (Rys. E)

UWAGA: Do koncentratora PGX3200E-H mozna
podiacza¢ wytacznie stacje dokujace PGX3000D oraz
powerbanki PGX1400PB/PGX2500PB. Nie nalezy
podiacza¢ zadnych dodatkowych koncentratoréw
PGX3200E-H ani PGX1600E-H w tym samym ciagu. Do
kazdego portu zlacza koncentratora mozna podiaczyé
maksymalnie 30 stacji dokujacych i/lub powerbankéw
(Rys. E).

INFORMACJA: Aby poprawi¢ wydajno$¢ tadowania
podczas tadowania wielu akumulatorow, nalezy

unika¢ podtaczania zbyt wielu stacji dokujacych iflub
powerbankoéw do jednego portu tadowania. Zamiast tego
nalezy podtaczy¢ taka sama lub podobna liczbg urzadzen
do dwoch portéw, upewniajac sig, ze oba porty tadujg taka
sama lub podobna liczbe akumulatoréw.

Rys. F1 pokazuje, jak tadowac¢ akumulatory za

pomoca jednej lub wigcej stacji dokujacych:

1. Wsuna¢ kotnierz ztacza przewodu zasilajacego
(brak w zestawie) na jeden z portéw zlacza w
koncentratorze, az do ustyszenia kliknigcia, jak
pokazano na Rys. F1 (1).

2. Wsuna¢ kotnierz drugiego ztacza przewodu
zasilajacego na jeden z portéw ztacza w stacji
dokujacej, az do ustyszenia kliknigcia, jak pokazano
naRys. F1(2).

UWAGA: Aby odtaczy¢ koncentrator od stacji dokujacej,

nalezy najpierw obroci¢ kotnierze ztaczy na przewodzie

zasilajagcym zgodnie ze strzatkami obrotu zaznaczonymi na
zlaczach, a nastepnie wyciagnag je z koncentratora i stacji
dokujacej, jak pokazano na Rys. F2.

3. Podtaczy¢ stacje dokujacq do nastepnej stacji
dokujacej w ten sam sposob (3). W razie potrzeby
mozna podtaczy¢ kolejne stacje dokujace
(maksymalnie 30 stacji dokujacych na kazdy port
zlacza koncentratora).

4. Podtaczy¢ koncentrator do zrddta zasilania (4).
Koncentrator rozpocznie autotest i wszystkie
trzy wskazniki zaswieca si¢ na zielono $wiattem
ciagtym. Wskazniki 2 illub 3 zaczng miga¢ po trzech
sekundach, co oznacza, ze porty ztacza dziatajg
prawidtowo, natomiast wskaznik 1 zgasnie po 30
sekundach. Oznacza to, ze koncentrator tadowania
dziata normalnie. Odpowiednie wskazniki portu ztgcza
na wskaznikach stanu stacji dokujacej beda $wieci¢

na zielono, co oznacza, ze stacja dokujaca dziata
prawidtowo i moze fadowa¢ akumulatory.

5. Dopasowac wystajace zebra akumulatora do szczelin
montazowych w jednym z gniazd akumulatora w
stacji dokujacej. Wsuna¢ akumulator do gniazda na
akumulator (5). Przycisk zwalniania akumulatora
wyskoczy i bedzie stychac¢ klikniecie, co oznacza, ze
akumulator jest prawidtowo podtaczony.

6.  Aby oceni¢ stan akumulatora zainstalowanego
w stacji dokujacej, koncentrator komunikuje sie z
akumulatorem. Jesli akumulator spetnia warunki
tadowania, koncentrator rozpocznie tadowanie
akumulatora, a odpowiednie wskazniki portu ztacza
na koncentratorze oraz kontrolka stanu gniazda
akumulatora (nad wiozonym akumulatorem) zaczng
migac¢ na zielono.

7. Wiozy¢ wiecej akumulatoréw do stacji dokujacych.

8. W przypadku podtaczenia wiekszej liczby stacji
dokujacych do koncentratora, koncentrator bedzie
zasilat stacje dokujace w kolejnosci ich podtaczenia -
stacja dokujaca znajdujaca sie najblizej koncentratora
jest zasilana jako pierwsza. Migajaca na zielono
kontrolka stanu gniazda akumulatora pomaga
zidentyfikowac, ktéry akumulator jest aktualnie
tadowany.

9. Gdy akumulatory zostang w petni natadowane,
odpowiednie wskazniki portu ztacza na
koncentratorze oraz kontrolki stanu gniazda
akumulatora bedg $wieci¢ na zielono. Wskazniki
zasilania na akumulatorach zgasna. Je$li koncentrator
nie bedzie przez diuzszy czas uzywany, zaleca sig
odtaczy¢ go od zasilania.

INFORMACJA:

n |stotnie krétszy czas pracy po petnym natadowaniu
akumulatora oznacza, ze akumulator niemal nie nadaje
si¢ juz do uzywania i wymaga wymiany.

= Podczas tadowania koncentrator, stacja dokujaca i
powerbank moga sig nagrzewaé. Jest to catkowicie
normalne. Ladowanie nalezy przeprowadza¢ w
miejscach dobrze wentylowanych.

UWAGA: Gdy koncentrator jest potaczony ze stacjami
dokujacymi i/lub powerbankami, oceni on napigcie
akumulatoréw i bedzie je fadowa¢ sekwencyjnie, od
najnizszego do najwyzszego napiecia.
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Wskazniki koncentratora, stacji dokujacej i powerbanku

GO

KONCENTRATOR STACJA DOKUJACA POWERBANK
Kontrolka Kontrolkali Kontrolkali
Wskaznik 2 lub . i Kontrolka i
Stan portu ztacza L. stanu stacji | stanu gniazda stanu gniazda
wskaznik 3 . stanu AC
dokujacej akumulatora akumulatora
Tryb gotowosci (brak [} | (] )
akumulatora) Swieci na Swieci na Nie $wieci Swieci na Nie $wieci
zielono zielono zielono
Zwykte fadowanie. o1 el K
Miga na zielono
Gdy temperatura ® E -3 ® o . N
Zgné:gn ga:;)ézxg:;s' AP Swieci na M'g? r&a Zielono Swieci na Miga na zielono
e . ’M'\ e zielono nad tadowanymi zielono nad tadowanymi
przebiega powoli. 192 na akumulatorami akumulatorami
pomaranczowo
Catkowicie 4 -
natadowany. PY Swieci na P Rt
& . . v zielono v Swieci na zielono
ZiV:gL ga Svlem na nad w petni S\A.IITCI na nad w pelni .
zielono naladowanymi zielono na{adowanymll
akumulatorami. akumulatorami.
Koncentrator jest a0
Zbytgoracy lub zbyt Swieci na
Zimny. CZerwono
Nie $wieci Nie $wieci Nie $wieci Nie $wieci
Blad koncentratora. M 1 K
Miga na
CZerwono
4
tadowan o -
akumulatzrjest . . . . o Swieci na ) o P
Swiecina Swieci na czerwono nad Swieci na Swieci na czerwono
zbyt goracy lub zbyt h . . d fad
zimny zielono zZielono tadowanym zZielono nad tadowanym
' akumulatorem. akumulatorem.

LADOWANIE GORACEGO LUB ZIMNEGO

AKUMULATORA

Dla kosiarki

Jesli wszystkie akumulatory w kosiarce nie znajduja sie w

normalnym zakresie temperatur, wskaznik 1 bedzie $wieci¢

na czerwono ciagtym $wiattlem. Gdy akumulatory ostygna,
lub ogrzeja sig do normalnego zakresu temperatur,
koncentrator automatycznie rozpocznie tadowanie a
wskaznik 1 zacznie miga¢ na zielono.

Dla stacji dokujacej

Jesli akumulator w stacji dokujacej nie znajduje sie w
normalnym zakresie temperatur, odpowiednia kontrolka
stanu gniazda akumulatora za$wieci si¢ na czerwono

a wskaznik zasilania na akumulatorze zgasnie. Ten
stan utrzyma sig przez trzy minuty, zanim koncentrator
podejmie ponowng prébe natadowania akumulatora.
Gdy akumulator ostygnie lub ogrzeje si¢ do normalnego
zakresu temperatur, tadowanie akumulatora zostanie
automatycznie wznowione.

KONCENTRATOR 56 V PGX™ 3200 W — PGX3200E-H
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BLAD AKUMULATORA LUB STACJI DOKUJACEJ/
POWERBANKU

Jesli wykryty zostanie btad akumulatora, odpowiednia
kontrolka stanu gniazda akumulatora zacznie miga¢ na
czerwono a wskaznik zasilania na akumulatorze zgas$nie.

1. Wyja¢ i ponownie wlozy¢ akumulator do stacji
dokujacejipowerbanku. Jesli kontrolka stanu gniazda
akumulatora nadal miga na czerwono, nalezy
sprébowa¢ natadowac¢ inny akumulator, o ktérym
wiadomo, Ze jest sprawny.

2. Jesli nowy/zmieniony akumulator daje si¢ normalnie
natadowac, oznacza to, ze oryginalny akumulator jest
uszkodzony.

3. Jesli kontrolka stanu gniazda akumulatora nadal
miga na czerwono po prébie natadowania sprawnego
akumulatora, nalezy zresetowa¢ koncentrator przez
odtaczenie go od zasilania i odczekanie, az zgasnie
kontrolka stanu koncentratora. Nastepnie ponownie
podiaczy¢ wtyczke do zasilania.

4. Jesli po wykonaniu kroku 3 kontrolka stanu
gniazda akumulatora nadal miga na czerwono,
stacja dokujaca/powerbank moze by¢ uszkodzona/
uszkodzony.

ZMIEN TRYB LADOWANIA (RYS. G1)

Jesli jeden lub oba porty ztacza sg podtaczone do stacji
dokujacej/powerbanku, a ztacze tadowania jest podtaczone
do kosiarki, koncentrator domysinie nataduje najpierw ko-
siarke.

Naciénij przycisk trybu tadowania, aby przetaczy¢ priorytet
tadowania migdzy kosiarkg a stacja dokujaca/power-
bankiem.

MONTAZ KONCENTRATORA

Otwory do mocowania na $cianie

1. Upewnic sig, ze dwie gumowe podktadki pasuja do
gornych szczelin z tytu koncentratora (Rys. H1).

2. Zaznaczy¢ potozenie czterech otworéw do montazu
na $cianie w wybranym miejscu na $cianie.

3. Zamontowa¢ solidnie koncentrator na $cianie (Rys.
H2) za pomoca czterech $rub M5 o dtugosci co
najmniej 76 mm i podktadek (do dokupienia osobno).

INFORMACJA: Aby méc solidnie utrzymac hub, grubos¢

powierzchni montazowej powinna wynosi¢ co najmniej 19
mm.

Montaz na szynie E-track (Rys. I)

Do zamontowania koncentratora na szynie E-track
wymagana jest szyna EGO E-track (brak w zestawie).

-1 Zatrzask E-track I-4 | Zestaw $ruba i
(2) podktadka (2)
-2 Szyna E-track I-5 | Diuga $ruba (2)

-3 Gumowy odbojnik
@

1. Odfaczy¢ koncentrator od gniazdka zasilania.

2. Zdja¢ dwie gumowe podktadki pokazane na Rys. H1.

Uzy¢ klucza Torx T25 (dotaczone do zestawu), aby
zamontowa¢ zatrzaski E-track (w zestawie) we
wgtebieniach zwolnionych przez podktadki gumowe,
tak jak pokazano na Rys. .

4. Uzy¢ Klucza Torx T25, aby przymocowaé kazdy
zatrzask E-track do koncentratora za pomocg
zestawow $rub M5 z podktadkami (dotaczone do
zestawu).

5. Wiozy¢ dwa gumowe odbojniki (dotaczone do
zestawu) w dolne otwory montazowe na tylnej
$ciance koncentratora.

INFORMACUJA: Podczas uzywania koncentratora

w transporcie, np. w przyczepie, nalezy zabezpieczy¢
koncentrator, wkrecajac dwie diugie Sruby przez dolne otwory
montazowe i dwa gumowe odbojniki (dotaczone do zestawu)
w $ciane, aby zapewni¢ stabilno$¢. W przypadku wiertarko-
wkretarki nalezy wybra¢ tryb wkrecania a nie wiercenia i
utrzymywa¢ moment obrotowy ponizej 7 N-m.

6. Zatrzasna¢ koncentrator na szynie E-track za pomocg,
zatrzaskow E-track, tak jak pokazano na rysunku, i
upewnij sie, ze koncentrator jest przymocowany do
szyny. Aby zdja¢ koncentrator z szyny E-track, nalezy
nacisna¢ dzwignie zwalniajace na zaciskach szyny
E-track i odciagna¢ koncentrator.

UWAGA: Otwor w zatrzasku E-track moze petni¢ funkcje
zabezpieczenia przed kradzieza przy uzyciu kiddki (do
dokupienia osobno). Zakres $rednic pataku ktodki wynosi
5-7 mm.

TECHNOLOGIA LACZNOSCI

Aby uzyska¢ informacje na temat petnej oferty naszych
produktéw i ustug taczacych sie bezprzewodowo, w tym
instrukcje dotyczace podtgczania, wystarczy zeskanowac
ponizszy kod QR lub odwiedzi¢ strong www.egopowerplus.
eu/connect.

2L
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KONSERWACJA

A OSTRZEZENIE: Aby unikna¢ powaznych obrazen
ciata, na czas czyszczenia lub wykonywania jakichkolwiek
czynnosci konserwacyjnych nalezy zawsze odtaczaé
koncentrator od zasilania i kosiarki oraz wyjmowa¢
akumulator(y) ze stacji dokujacej.

A\ OSTRZEZENIE: Do czyszczenia koncentratora nie
zaleca sie uzywania suchego sprezonego powietrza. Jesli
czyszczenie sprezonym powietrzem jest jedyng dostepnag,
metoda, wowczas na czas czyszczenia koncentratora
sprezonym powietrzem nalezy zaktada¢ gogle ochronne
lub okulary ochronne z ostonami bocznymi. Jezeli

praca powoduje pylenie, nalezy zaktada¢ takze maske
przeciwpylowa,

A OSTRZEZENIE: Jezeli przewd zasilajacy zostanie
uszkodzony, aby unikng¢ niebezpiecznych sytuacji, nalezy
go wymieni¢. Wymiany powinien dokona¢ producent,
przedstawiciel jego serwisu lub inne osoby o podobnych
kwalifikacjach.

KONSERWACJA OGOLNA

Podczas czyszczenia czgsci plastikowych unikaé uzywa-
nia rozpuszczalnikow. Pod wptywem kontaktu z réznego
rodzaju rozpuszczalnikami dostepnymi w handlu wiekszo$¢
tworzyw moze ulec uszkodzeniu. Do usuwania zabrudzen,
kurzu, oleju, smaru itp. nalezy uzywac czystej Sciereczki.

A OSTRZEZENIE: Nigdy nie nalezy dopuszczaé do
zetkniecia sie czesci plastikowych z substancjami takimi
jak ptyn hamulcowy, benzyna, produkty ropopochodne,
oleje penetrujace itp. Substancje chemiczne moga,
uszkodzi¢, ostabi¢ lub zniszczy¢ tworzywa, co moze w
konsekwencji spowodowa¢ powazne obrazenia.

A OSTRZEZENIE: Podczas serwisowania nalezy
uzywac wylacznie czesci zamiennych EGO identycznych
z oryginalnymi. Uzywanie jakichkolwiek innych czesci
stwarza ryzyko i moze spowodowa¢ usterke produktu.
Aby zagwarantowa¢ bezpieczenstwo i niezawodno$¢,
wszystkie naprawy powinny by¢ wykonywane przez
wykwalifikowanych serwisantéw w punkcie serwisowym
EGO. Gdy urzadzenie nie jest uzywane, nalezy je
przechowywa¢ w zamknigtym pomieszczeniu.
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Urzadzen elektrycznych, zuzytych
akumulatoréw i tadowarki nie nalezy
wyrzucaé do zwyktych zmieszanych $mieci
domowych!

Ochrona $rodowiska

Produkt nalezy oddac do zbiorki
selektywnej w autoryzowanym punkcie
recyklingu. Elektronarzedzia nalezy
oddawac¢ do przyjaznego dla $rodowiska
zakfadu recyklingu.
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ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

tadowat powoli, co jest
normalne.

Btad koncentratora.

PROBLEM PRZYCZYNA ROZWIAZANIE

Wskaznik 1, 2 i/ = Gdy temperatura = Nie sg wymagane zadne dziatania.
lub 3 miga na koncentratora wynosi 40-

pomaranczowo. 60°C, koncentrator bedzie

Sprawdzi¢, czy nie jest to fatszywy alarm. W tym celu
nalezy odtaczy¢ koncentrator od zasilania i poczekac,
az wskazniki zgasna. Nastepnie ponownie podtaczy¢
wtyczke do zasilania. Jesli wskazniki nadal migaja na
pomarariczowo, nalezy skontaktowac sie z dziatem
obstugi klienta EGO.

Wskaznik 2 iflub 3
$wieci na czerwono
ciggtym $wiattem.

W systemie fadowania
podiaczony jest inny
koncentrator.

Btad koncentratora.

Odtaczy¢ dodatkowy koncentrator.

Sprawdzi¢, czy nie jest to fatszywy alarm. W tym celu
nalezy odtaczy¢ koncentrator od zasilania i poczekac,
az wskazniki zgasna. Nastepnie ponownie podtaczy¢
wtyczke do zasilania. Jesli wskazniki nadal migaja na
czerwono, nalezy skontaktowa¢ sie z dziatem obstugi
klienta EGO.

Wskaznik 2 i/lub 3
miga na czerwono.

Btad koncentratora.

Sprawdzic, czy nie jest to fatszywy alarm. W tym celu
nalezy odtaczy¢ koncentrator od zasilania i poczekac,
az wskazniki zgasna. Nastepnie ponownie podigczy¢
wtyczke do zasilania. Jesli wskazniki nadal migaja na
czerwono, nalezy skontaktowac sie z dziatem obstugi
klienta EGO.

Wskaznik 1 miga na
czerwono.

Podtaczono uszkodzong
kosiarke lub podtaczona
kosiarka ma uszkodzony
akumulator.

Btad koncentratora.

Podtaczy¢ telefon komérkowy do kosiarki przez
Bluetooth lub aplikacje EGO Connect, aby
zidentyfikowac konkretny problem. W razie potrzeby
skontaktowac si¢ z dziatem obstugi klienta EGO.

Sprawdzi¢, czy nie jest to fatszywy alarm. Aby to
zrobi¢, nalezy odtaczy¢ koncentrator od zasilania i
poczeka¢, az wskaznik zgasnie. Nastepnie ponownie
podiaczy¢ wtyczke do zasilania. Je$li wskaznik

nadal miga na czerwono, nalezy skontaktowac sie z
Centrum Obstugi Klienta EGO.
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PROBLEM PRZYCZYNA ROZWIAZANIE
Wskaznik 1 $wieci = Zimny/przegrzany = Odiaczy¢ koncentrator od zasilania i poczekac,
na czerwono ciggtym koncentrator. az ostygnie lub sie ogrzeje, a nastepnie ponownie
Swiattem. podtaczy¢ wtyczke do zasilania. Jesli to nie rozwigze
problemu, nalezy skontaktowa¢ si¢ z Centrum Obstugi
Klienta EGO.
m Wszystkie akumulatory w = Nalezy odczekaé, az akumulator ostygnie. Ladowanie
podtaczonej kosiarce sa rozpocznie si¢, gdy akumulator wréci do normalnego
przegrzane. zakresu temperatury.

GWARANCJA
POLITYKA GWARANCYJNA EGO

W celu zapoznania sie z wszystkimi warunkami polityki gwarancyjnej EGO prosimy odwiedzi¢ strone egopowerplus.eu.
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Preklad pavodnich pokynd

PRECTETE SI VSECHNY
POKYNY!

ll] PRECTETE SI NAVOD K OBSLUZE

A VAROVANI: Z divodu zajisténi bezpegnosti a spolehlivosti musi viechny opravy provadét kvalifikovany servisni

technik.

A VAROVANI: Pfed pouzitim tohoto néstroje si pedtéte a seznamte se se vSemi bezpenostnimi pokyny v tomto
navodu k obsluze vcetné veskerych vystraznych symbolli jako napf. ,NEBEZPECI, VAROVANI* a ,UPOZORNENI".
Nedodrzeni nize uvedenych pokynt mize mit za nasledek Uraz elektrickym proudem, pozér anebo vazna zranéni osob.

VSECHNA VAROVANi A POKYNY USCHOVEJTE PROBUDOUCI POUZITI.

BEZPECNOSTNi SYMBOL

A VAROVANi: PFi pouziti elekirického nafadi miize dojit k vymrsténi cizich téles do o&i, coz miiZe zptisobit jejich
z&vazné poskozeni. Pfed pouZitim elektrického néfadi si vZdy nasadte ochranné bryle, ochranné bryle s bo¢nimi kryty
nebo v pfipadé potreby obli¢ejovy stit. Na bryle nebo standardni ochranné bryle s boénimi kryty doporucujeme pouzit

ochrannou

masku.

B3 5e2pECNOSTNI SYMBOLY

A Bezpegnostni upozornéni

%}

1>0)

N
m

>g|§@

Hz

160

Toto zafizeni pouzivejte vyhradné v interiéru

Bluetooth®

Tento vyrobek je v souladu s platnymi smérmicemi ES.

Odpadni elektrické vyrobky se nesmi likvidovat
s domovnim odpadem. Odevzdejte je do
autorizovaného recyklacniho stfediska.

Stfidavy proud
Proud

Frekvence (pocet cyklt za sekundu)

Aby se snizilo riziko zranéni, musi si uzivatel pred
pouzitim tohoto vyrobku precist a porozumét navodu
k obsluze.

Konstrukce se zdvojenou izolaci

Garantovana hladina akustického vykonu. Emise hluku
do prostredi dle smérnice Evropského spolecenstvi.

Tento vyrobek je v souladu s platnymi pfedpisy ve
Spojeném kralovstvi.

Stejnosmérmy proud

Napéti
Kapacita akumulatoru

Vykon
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min Cas

kg Hmotnost

OBECNE BEZPECNOSTNI
POKYNY

A VAROVANI: Pregtéte si viechny pokyny a seznamte
se s nimi. NedodrZeni nize uvedenych pokyn mize mit
za nasledek Uraz elektrickym proudem, pozar anebo vazna
poranéni osob.

Vyraz ,spotfebic” ve vech nize uvedenych varovanich se
vztahuje na kabelové nebo akumulatorové (bezsntrové)
spotfebice.

A\ VAROVANI: 7 divodu zajisténi bezpecnost
a spolehlivosti musi vSechny opravy provadét kvalifikovany
servisni technik.

BEZPECNOST NA PRACOVISTI

= Udrzujte pracovni prostor v istoté a dobie
osvétleny. Neporadek nebo neosvétlené pracovni
oblasti byvaji pfic¢inou trazd.

Spotrebice nepouzivejte ve vybusném prostredi,
napf. s vyskytem hoilavych kapalin, plynti nebo
prachu. Spotfebice jsou zdrojem jiskfeni, které mize
zapalit prach nebo vypary.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

n Vyhybejte se kontaktu s uzemnénymi plochami,
napfiklad trubkami, radiatory, sporaky a lednicemi.
Pokud jste uzemnéni, hrozi vam vy$8i riziko Urazu
elektrickym proudem.

Zastrcky spotrebice musi odpovidat zasuvce.

V Zadném pfipadé nikdy neupravujte zastrcku.
Nepouzivejte zadné adaptérové zastréky s uzemnénymi
spotfebici. Neupravené zastréky a shodné zasuvky
snizuji riziko Urazu elektrickym proudem.

Nevystavuijte zafizeni desti nebo mokru. Vniknuti
vody do zafizeni zvySuje riziko Urazu elektrickym
proudem.

Nepouzivejte kabel nevhodnym zptisobem. Nikdy
nepouzivejte kabel k pfenaseni, tahani nebo odpojovani
spotiebice. Kabely chrarite pfed horkem, olejem,
ostrymi hranami nebo pohyblivymi dily. Poskozené
nebo spletené kabely zvy3uji riziko Urazu elektrickym
proudem.

Tento rozbocovac Ize pouzit s dokovaci stanici EGO
PGX3000D k nabijeni akumulatord EGO uvedenych
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°C Teplota
'ﬁ' Miniaturni tavna pojistka s tepelnym jisténim

na obr. B1.

= Tento rozbodovac Ize pouzit s powerbankami EGO
PGX1400PB a PGX2500PB k nabijeni akumulator(
EGO uvedenych na obr. B2.

= Tento rozboCovac Ize pouzit s komercni elektrickou
sekackou s nulovym polomérem otaéeni EGO
uvedenou na obr. B3.

SERVIS

= Servis vaseho zafizeni svéfte kvalifikovanému
opravafi, ktery pouziva pouze originalni nahradni
dily. Tim zajistite bezpecnost zafizeni.

P¥i Udrzbé spotrebice pouzivejte pouze identické
nahradni dily. Rid'te se pokyny v ¢asti tohoto
navodu vénované udrzbé. Pouziti neschvalenych dild
nebo nedodrzeni pokynd k idrzbé muze vyvolat riziko
Urazu elektrickym proudem nebo Urazu.

BEZPECNOSTNI POKYNY PRO NABIJECI
ROZBOCOVAC

= Pred pouzitim nabijeciho rozbocovace si prectéte
v§echny pokyny a varovné symboly v tomto
navodu, na nabijecim rozbocovaci, akumulatoru
a vyrobku, ktery akumulator pouziva, aby nedoslo
k nespravnému pouziti vyrobku a pfipadnému trazu
nebo Skodam.

Zafizeni neni uréeno pro pouzivani osobami
(vEetné déti) s omezenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem
zkusenosti a znalosti, pokud tyto osoby nejsou pod
dohledem nebo nejsou fadné pouceny odpovédnou
osobu o bezpeéném pouzivani zafizeni. Déti musi
byt pod dozorem, aby si s vyrobkem nehraly.

Je-li poskozen privodni kabel, musi jej vyménit
vyrobce, jeho autorizované servisni stfedisko nebo
osoba s podobnou kvalifikaci, aby bylo zamezeno
pripadné nebezpecné situaci.

Toto zafizeni mohou pouZivat déti od 8 let a osoby

s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo nedostatkem zkuS$enosti a znalosti,
pokud jsou tyto osoby pod dohledem, nebo byly
fadné pouceny ohledné pouZiti zafizeni bezpe¢nym
zpUsobem a chapou mozna rizika spojend s jeho
pouzivanim. Déti si nesmi s pfistrojem hrét. Cisténi

a Udrzbu nesméji provadét déti, pokud nejsou pod
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Nepouzivejte nabijeci rozboc¢ovac venku ani jej
nevystavujte mokrému nebo vihkému prostredi.
Voda vnikajici do nabijeciho rozbocovade zvysuje riziko
(razu elektrickym proudem.

Nemanipulujte s rozbocovacem, véetné zastréky
a svorek, mokryma rukama.

Pouziti pfislusenstvi, které nedoporucuje nebo
neprodava vyrobce nabijeciho rozbocovace, miize
vést k riziku vzniku pozaru, drazu elektrickym
proudem nebo urazu osob.

K nabijeni pouzivejte pouze nabijeci rozbo¢ovaé
doporuceny vyrobcem. Nabijeci rozbo¢ova¢ vhodny
pro jeden typ akumulatoru maze zpUsobit riziko pozéaru
pfi pouziti s jinym akumulatorem.

Nepouzivejte kabel ani nabijeci rozboc¢ovaé
nevhodnym zpisobem. Nikdy nepouZivejte kabel

k pfenaseni nabijeciho rozboCovace. Nikdy netahejte za
kabel nabijeciho rozboCovace, abyste odpajili zastréku ze
zasuvky. Mtze dojit k poSkozeni kabelu nebo nabijeciho
rozboCovace, které predstavuje riziko urazu elektrickym
proudem. Poskozeny kabel okamZité vymérite.

Dbejte, aby byl kabel umistén tak, aby se na néj
nestoupalo, nezakoplo o néj, neprisel do styku

s ostrymi hranami nebo pohyblivymi ¢astmi, nebo
nebyl vystaven jinému poskozeni nebo namahani.
Snizi se tak riziko neimysinych padd, které mohou
zpUsobit Uraz nebo poskodit kabel, coz mize nasledné
vést k Urazu elektrickym proudem.

Uchovavejte kabel a rozbo¢ova¢ mimo dosah tepla,
abyste zabranili poskozeni krytu nebo vnitfnich
soucasti.

Dbejte, aby nedoslo ke styku plastovych ¢asti
s benzinem, oleji, ropnymi produkty atd. Tyto
materialy obsahuiji chemické latky, které mohou
poSkodit, zeslabit nebo znicit plast.

Nepouzivejte nabijeci rozbocovac s poSkozenym
kabelem nebo poskozenou zasuvkou, coz mize
zpusobit zkrat a traz elektrickym proudem. Pokud je
rozbo¢ovac poskozen, nechte jej opravit nebo vyménit
autorizovanym servisnim technikem v servisnim
stfedisku EGO.

Nepouzivejte nabijeci rozbocovac, pokud utrzil
prudkou ranu, spadl na zem, nebo byla jinak
poskozeny. Odneste jej autorizovanému servisnimu
technikovi, ktery elektrickou kontrolou zjisti, zda je
nabijeci rozbogovac v dobrém stavu.

Nabijeci rozboc¢ova¢ nerozebirejte. Pokud potfebuje
servis nebo opravu, odneste jej autorizovanému
servisnimu technikovi. Nespravna montaz mlze
zpUsobit uraz elektrickym proudem nebo pozar.

Pred Gdrzbou nebo ¢isténim odpojte nabijeci
rozbocovac z elektrické zasuvky, aby se snizilo
riziko Urazu elektrickym proudem.

Pokud rozboéovaé nepouzivate, odpojte jej od
napéjeni. Snizi se tim riziko Urazu elektrickym proudem
nebo poskozeni nabijeciho rozbocovace, pokud do
otvoru spadnou kovové predméty. Zabranite tim také
poskozeni nabijeciho rozbocovace pfi piepéti.

Nebezpeci urazu elektrickym proudem. Nedotykejte
se neizolovanych ¢asti vystupniho konektoru nebo
neizolovaného p6lu akumulatoru.

Pokud pfistroj pouzivate v blizkosti déti, snizite
riziko Urazu, pokud budou pod dohledem dospélé
osoby.

Chcete-li snizit riziko urazu elektrickym proudem,
neponofuijte nabijeci rozbocovac do vody ani jinych
tekutin. Neukladejte ani neskladuijte zafizeni na misté,
kde mUze spadnout, nebo byt vtazeno do vany nebo
umyvadia.

Béhem nabijeni musi byt akumulatory umistény

v dobie vétraném prostoru (pro akumulatory, které
béhem béZného nabijeni uvoliiuji plyny do atmosféry).

Pfipojeni napajeni: PGX3200E-H je dodavan

s primyslovou zastrckou 16 A CEE / I[EC 60309,
200-250 V, 2P+E, 6h, modrou. Mize byt vyzadovéna
vhodné zasuvka nebo adaptér. Jakykoli adaptér,
prodluzovaci kabel nebo z&suvka pouzivana s timto
vyrobkem musi byt dimenzovana na alespori 16 A

a vhodna pro maximalini vstupni vykon rozbocovace 3
200 W. Nepouzivejte adaptéry ani prodluzovaci kabely
s nizkym jmenovitym vykonem.

Tyto pokyny uchovejte pro budouci pouziti. Casto se
jimi fidte a poucte o nich ostatni uZivatele, ktefi mohou
tento spotfebi¢ pouzivat. Pokud spotfebi¢ nékomu
pljcite, pljcte mu také tento ndvod k obsluze, aby
nedoslo k nespravnému pouziti vyrobku nebo pripadné
k Urazu.

PRODLUZOVACi KABELY

A\ VAROVANI: PRODLUZOVACI KABEL BY SE
NEMEL POUZIVAT, POKUD TO NENi NEZBYTNE
NUTNE. Pouziti nevhodného prodiuzovaciho kabelu mize
vést k nebezpedi pozaru a Urazu elektrickym proudem.
Pokud je nutné pouzit prodluzovaci kabel, ujistéte se, ze:

Koliky na zastréce prodiuZovaciho kabelu maji stejny
pocet, velikost a tvar jako koliky na zastréce na
rozbo¢ovaci.

Kabel je spravné zapojeny a v dobrém elektrickém stavu.

Velikost je dostate¢né velka pro jmenovity stfidavy proud
rozboGovace, jak je uvedeno nize:
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Délka kabelu (metry) 15m 30m NAZEV DiLU CiSLO MODELU
Prafez kabelu (mm?) 0,75 mm? 0,75 mm? PGX™ 70 cm nabijeci kabel ACE0700
= Prodluzovaci kabel je do¢asné feseni. Jakmile je PGX™ 150 cm nabijeci kabel | ACE1500
prace dokoncena, pfemistéte nabijeci rozbocova¢ do
standardni zasuvky. .
= K prodluzovacimu kabelu nikdy nepfipojujte vice nez OBSAH BALENI
jeden nabijeci rozboGovag nebo jiné zafizeni. (OBR. A1 , A2)
= Nikdy nepouzivejte prodiuZovaci kabel s niz§im
piikonem, nez je uveden na typovém §titku nabijeciho
rozboCovace. PO P | S

m Prodluzovaci kabely nespojujte (nefetézte).

ULOZTE SI TYTO POKYNY!

TECHNICKE UDAJE
Vstup nabijeciho roz- 220-240 VV~, 50/60 Hz,
bocovace Max. 3200 W
Vystup nabijeciho -
rozboGovace 56 V===
Kompatibilni dokovaci PGX3000D

stanice

Kompatibilni powerbanka | PGX1400PB, PGX2500PB

Kompatibilni sekacka

EGO ZTX4800R

Doba nabijeni ?42 go:tl]r;y pro 4 x HC2240T
Pfovozm’ frekvenéni 2402 a3 2480 MHz
pasmo Bluetooth

Maximéini pfenosovy

vykon Bluetooth 20 dBm
Doporucena teplota 5°C_40°C
nabijeni

Doporucena skladovaci o o
teplota 20°C-70°C
Hmotnost 13,16 kg

DOPORUCENE PRISLUSENSTVI

A\ VAROVANi: Pouzivejte pouze identické nahradni
dily uvedené nize. PouZiti dild, které nespliuji specifikace
originalniho vybaveni, mize vést k nekvalitnimu vykonu

a naru3eni bezpec€nosti.

POZNEJTE SVUJ ROBOCOVAC (obr. A1)
Nabijeci konektor (pro sekacku)
Kontrolka 1

Kontrolka 3

Kontrolka 2

Chladici ventilator (2)

Port konektoru 2

Tlacitko rezimu nabijeni
Tlacitko Bluetooth/Wi-Fi

Port konektoru 3

10. Drzak nabijeciho konektoru

11.  Napéjeci kabel

© ©® N o DN~

12.  Otvor pro montaz na sténu (4)
13. Gumovy blok (2)
14. Sroub (2)

SEZNAMTE SE S MONTAZNi SADOU PRO
E-TRACK (obr. A2)

1. Svorka E-track (2)

2. Gumovy néraznik (2)

3. Kli¢ Torx T25

4. Sada Sroubl a podlozek M5 40 mm (2)
5. Sroub ST6.3 90 mm dlouhy (2)

SEZNAMTE SE S KONTROLKAMI DOKOVACi
STANICE A POWERBANKY (NEJSOU SOUCASTI
BALENI) (obr. A3)

*

-

Kontrolka stavu dokovaci stanice

2*. Kontrolky stavu akumulatorového prostoru pro
dokovaci stanici (3)

3*. Kontrolka stavu stfidavého proudu

*

o

Kontrolky stavu akumulatorového prostoru pro
powerbanku (3)

* NENi SOUCASTi DODAVKY
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MONTAZ

A\ VAROVANI: Pokud jsou nekteré dily poskozené,

nebo chybi, nepouzivejte vyrobek, dokud se dily nevyméni.

PouZiti tohoto vyrobku s poSkozenymi nebo chybéjicimi
dily mize vést k vaznému Urazu.

A VAROVANI: Nepokousejte se vyrobek upravovat
ani vytvaret pfisluSenstvi, které se k tomuto vyrobku
nedoporucuje. Kazda takova zména nebo Uprava je
nespravna a mize vést k nebezpecné situaci, ktera mize
zapficinit vazny draz.

A VAROVANI: Abyste zabranili nahodnému spustani,
které by mohlo zpisobit vazné zranéni, nezapomerite pfi
montaZi sou¢asti odpojit vyrobek od napajeni.

MONTAZ DRZAKU NABIJECIHO KONEKTORU (obr.
)

Pokud se nabijeci konektor nepouziva, vzdy jej zavéste na
drzak nabijeciho konektoru.

1. Zarovnejte montazni otvory na drzaku nabijeciho
konektoru a nabijecim rozbogovaci.

2. Pomoci dvou dodanych $roubu a klice Torx T15
(neni soucasti baleni) nainstalujte drzak nabijeciho
konektoru na nabijeci rozboCovac.

OBSLUHA

A\ VAROVANI: Nepouzivejte nastave nebo
prisluSenstvi, které nedoporucuje vyrobce tohoto vyrobku.
Pouziti nedoporu¢enych nastavcl a pfislusenstvi mize
vést k vaznému urazu.

A VAROVANI: Neupravuite ani se nepokousejte
opravovat rozbo¢ovac, s vyjimkou pfipadd uvedenych
v navodu k pouziti a Udrzbé.

A\ VAROVANI: Abyste predesii riziku pozary,

pfed pfipojenim rozbocovace k elekirické zasuvce si
pedtéte a dodrzujte pokyny uvedené v ¢asti , OBECNE
BEZPECNOSTNI POKYNY*. Pokud pouzivéte
prodluzovaci kabel, postupujte podle pokyn( v ¢asti

, PRODLUZOVACI KABEL “. Pfed kazdym pouitim
zkontrolujte cely vyrobek, zda neni poSkozen, nechybi
nebo nejsou uvolnéné zadné dily, jako napF. vruty, matice,
Srouby, uzavéry atd. Pevné utahnéte vechny upeviiovaci
prvky a uzavéry a vyrobek nepouzivejte, dokud se
nevyméni vSechny chybéjici nebo poskozené dily.

POUZIT

Tento vyrobek muzete pouZit k nabijeni akumulatorti EGO,
které jsou nainstalovany v komeréni elektrické sekacce

s nulovym polomérem otaceni EGO ZTX4800R.

Je také urcen k nabijeni akumulatord EGO instalovanych
v EGO PGX ™ 3-PORT DOCK PGX3000D a/nebo

k nabijeni akumulatord EGO instalovanych v EGO PGX
™ POWER BANK PGX1400PB a PGX2500PB. Prettéte
si navod k obsluze, ktery je sou¢asti dokovaci stanice

a powerbanky.

POZNAMKA: Vjrobek smi byt pouzivan pouze Kk uréenému
Ucelu. Jakékoli jiné pouZiti se povazuje za zneuziti.
POZNAMKA: Lithium-iontové akumulatory se dodavaji
Castecné nabité. Pied prvnim pouZitim akumulatory piné nabijte.

NABIJENi AKUMULATORU
Nabijeni akumulatort instalovanych v komeréni

elektrické sekacce s nulovym polomérem otaceni
EGO (obr.D)

D-1 Komeréni elektrickd | D-4 Kontrolka 1
sekacka s nulovym
polomérem otaceni
EGO
D-2 | Nabijeci port D-5 Kontrolka 2
D-3 | Nabijeci konektor D-6 Kontrolka 3

1. Zapojte nabijeci konektor do nabijeciho portu
sekacky.

2. Pripojte rozbocovac k napajeni (220-240 V~, 50/60
Hz, max. 3200 W). Rozbocova¢ zahaji autotestovani
a vSechny tfi kontrolky budou svitit trvale zelené.
Kontrolka 1 zaéne po tfech sekundach blikat, coz
znamena, ze nabijeci konektor funguje spravné,
zatimco kontrolky 2 a 3 po 30 sekundéch zhasnou. To
znamena, Ze nabijeci rozbocovac¢ funguje normalné.
Chladici ventilatory bézi nepfetrzité, aby chladily
rozbocovac.

3. Jakmile jsou akumulatory piné nabité, kontrolka

1 bude svitit trvale zelené. Kontrolka napajeni na
akumulatorech zhasne.

4. Pockejte, aZ se chladici ventilatory zastavi. Poté
vyjméte nabijeci konektor ze sekacky a odpojte
rozboCovac od napajeni.

POZNAMKA:

Viyrazné zkracena doba chodu po pIném nabiti
akumulatoru signalizuje, Ze se bliZi konec jeho Zivotnosti
a je nutné jej vyménit.

Rozbocova¢ se mlze béhem nabijeni zahfivat. Toto je
soucasti bézného provozu rozboCovace. Nabijejte na
dobre vétraném misté.
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Blikajici zelena

Pomalé nabijeni pfi teploté

nabijeciho rozbocovace 40 L . .
Blikajici oranzova

STAV ROZBOCOVACE KONTROLKA1 KONTROLKA NAPAJENI NA AKUMULATORU
POhOtOYOStm rezim (bez Nesviti Neuplatfiuje se
akumulatoru)

> o’
Normalni nabijeni. ‘ N

Posledni segment blika zelené, zbytek sviti zelené.

Blika stfidavé ¢ervené, oranZzové a zelené.
NEBO

(Zalezi na modelu vadeho akumulatoru.)

-60°C

PIng nabita. c—
Svitici zelena

Nabijeci rozbocovag je pfili§ amm

horky nebo pfili§ studeny. Svitici ¢ervena

Nabijené akumulatory jsou
pfilis horké nebo studené.

o
Svitici ¢ervena

N .

Chyba rozbotovace. S
Blikajici cervena

N .

Chyba sekacky. ‘ N
y v Blikajici cervena

Nesviti

Kompatibilita rozboCovace s dokovaci stanici a/
nebo powerbankou (obr. E)

POZNAMKA: Pouze dokovaci stanice PGX3000D
a powerbanky PGX1400PB/PGX2500PB mohou byt
pfipojeny k rozbo¢ovaci PGX3200E-H. Nepfipojujte zadné
dal$i rozbogovace PGX3200E-H nebo PGX1600E-H
do stejného fetézce. Ke kazdému portu konektoru
rozbocovace (obr. E) Ize pfipojit maximalné 30 dokovacich
stanic a/nebo powerbank.
POZNAMKA: Pro zvySeni uéinnosti nabijeni se pi
nabijeni vice akumulétor(i vyvarujte pfipojeni pfili§
mnoha dokovacich stanic a/nebo powerbank k jednomu
nabijecimu portu. Misto toho pfipojte stejny nebo podobny
pocet zafizeni ke dvéma portlim konektoru a ujistéte se, ze
oba porty nabijeji stejny nebo podobny pocet akumulatord.
Obr. F1 znazorfiuje, jak nabijet akumulatory pomoci
jedné nebo vice dokovacich stanic:
1. Zatlacte objimku konektoru napajeciho kabelu

(neni soucasti dodavky) na jeden z portd konektoru

na rozboCovaci, dokud neuslySite cvaknuti, jak je
znazornéno na obr. F1 (1).

2. Zatlacte objimku druhého konektoru napajeciho

kabelu do jednoho z port konektoru na dokovaci
stanici, dokud neuslysite cvaknuti, jak je znazornéno
na obr. F1(2).

POZNAMKA: Chcete-li odpojit rozbogovaé od dokovaci
stanice, nejprve otocte objimky konektoril na napajecim
kabelu podle Sipek oznacenych na konektorech

a vytahnéte je z rozbocovace a doku, jak je znazornéno
na obr. F2.

3.

Stejnym zpUsobem pfipojte dokovaci stanici k dal$i
dokovaci stanici (3). V pFipadé potfeby mizete pfipojit
dalsi dokovaci stanice (maximalné 30 dokovacich
stanic pro kazdy port konektoru rozbocovace).
Zapojte rozbocovaé do zdroje napajeni (4).
Rozbocovac zahaji autotestovani a vSechny tfi
kontrolky budou svitit trvale zelené. Kontrolky 2 a/
nebo 3 zaénou po tfech sekundach blikat, coz
znamena, Ze porty konektord funguji spravné,
zatimco kontrolka 1 po 30 sekundach zhasne. To
znamena, Ze nabijeci rozbocovac funguje normalné.
Odpovidajici kontrolky portu konektoru na kontrolkach
stavu doku budou svitit nepferuSované zelené, coz
znamend, ze dokovaci stanice funguje spravné
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5. Zarovnejte vyvySena Zebra akumulatoru s montaznimi 9.  Jakmile jsou akumulatory pIné nabité, odpovidajici

otvory v jedné z akumulatorovych pozic dokovaci kontrolky portu konektoru na rozbocovaci a kontrolky
stanice. Zasurite akumulator dold do pozice pro stavu akumulatorové pozice se rozsviti trvale zelené.
akumulator (5). Tlagitko pro uvolnéni akumulétoru Kontrolky napéjeni na akumulatorech zhasnou. Pokud
se vysune a ozve se slySitelné cvaknuti, které nabijeci rozboCovac nebudete delSi dobu pouzivat,
signalizuje, Ze je akumulator bezpecné pfipojen. doporucujeme jej odpojit od napajeni.

6.  Nabijeci rozbocova¢ komunikuje s akumulatorem POZNAMKA:

nainstalovanym v dokovaci stanici a vyhodnocuje
stav akumulatoru. Jakmile akumulator spini podminky
nabijeni, rozbocovacd jej zatne nabijet a odpovidajici
kontrolky portu konektoru na rozbocovaci

a kontrolkéach stavu pozice akumulatoru (nad
vlozenym akumulatorem) za¢nou zelené blikat.

» Vyrazné zkracena doba provozu po plném nabiti
akumulatoru ukazuje, Ze akumulator je téméf na konci
své zivotnosti a musi se vyménit.

= Rozbocovac, dokovaci stanice a powerbanka se mohou
béhem nabijeni zahfivat. To je sou¢asti béZzného

7 Do dokovac! stanice viozte dali akumult provozu. Nabijejte na dobfe vétraném misté.
. Do dokovaci stanice vlozte dal$i akumulatory. .
y POZNAMKA: Kdyz je rozbocovac piipojen k dokovacim

stanicim a/nebo powerbankam, vyhodnoti napéti
akumulator( a postupné je nabiji od nizkého po vysoké
napéti.

8.  Pripfipojeni vice dokovacich stanic k nabijecimu
rozbogovaci bude nabijeci rozbogovac napajet
dokovaci stanice v pofadi podle jejich blizkosti -
dokovaci stanice, ktera je k nabijecimu rozbocovaci
nejblize, bude napéajena jako prvni. Blikajici zelena
kontrolka stavu akumulatorového prostoru pomaha
urcit, ktery akumulator se pravé nabiji.

Kontrolky rozbocovace, dokovaci stanice a powerbanky

NABIJECI ROZBOCOVAC DOKOVACI STANICE POWERBANKA
Kontrolka Kontrolka

Kontrolka Kontrolky stavu Kontrolky stavu
Stav portu stavu ) A stavu ) ;

2 nebo . akumulatorového et akumulatorového
konektoru dokovaci stridavého

kontrolka 3 . prostoru prostoru

stanice proudu

Pohotovostni rezim [} | [ ) » [ ) "
(bez akumulatory) | Svitici zelena | Svitici zelend Nesvit Svitici zelen Nesvit
Normélni nabijeni. o B K

Blikajici zelena

N ’ ~ 4
Pomalé nabijeni pfi S A - j- z
teploté nabijeciho o Blikajici zelena ® Blikajici zelena
rozbocovace 40 - 60 Svitici zelena nad nabijenymi Svitici zelena nad nabijenymi
°C. Blikajici akumulatory. akumulatory.
oranzova
PIné nabita. an -
av L Zelena barva nad o Zelena barva nad
Svitici zelena | Svitici zelena piné nabitymi Svitici zelena pIné nabitymi
akumulatory. akumulatory.
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NABIJECi ROZBOCOVAC DOKOVACI STANICE POWERBANKA
Kontrolka Kontrolka

Kontrolka Kontrolky stavu Kontrolky stavu
Stav portu stavu , B} stavu , ,

2 nebo ) akumulatorového o akumulatorového
konektoru dokovaci stridavého

kontrolka 3 . prostoru prostoru

stanice proudu
Nabijeci rozboCovac e
je piilis horky nebo o i
piils studeny. Svitici Gervena
- . . Nesviti Nesviti Nesviti Nesviti
Chyba rozbocovace. o1 el K
Blikajici
Cervenad
an
Nabijeny akumulator v Y Svitici & . Y .
je piiis horkynebo | ¢ & ¥ e viticl cervena 9 svitici gervena
piil& studeny. vitici zelena |  Svitici zelend nEd nalb’IJenYm Svitici zelend nad nabijenym
akumulatorem. akumulatorem.

NABIJENi HORKEHO NEBO STUDENEHO
AKUMULATORU

Pro sekacku

Pokud vSechny akumulatory v sekacce nejsou v normainim
teplotnim rozsahu, kontrolka 1 bude svitit trvale cervené.
Jakmile se akumulétory ochladi nebo zahfeji na norméalni
teplotni rozsah, rozbo€ovac se automaticky zaéne nabijet
a kontrolka 1 za¢ne zelené blikat.

Pro nabijeci dokovaci stanici

Pokud teplota akumulatoru v nabijeci dokovaci stanici

neni v norméainim teplotnim rozsahu, pfisludné kontrolka
stavu akumulatoru bude svitit ervené a kontrolka napajeni
na akumulator zhasne. Tento stav pfetrva tfi minuty, nez
se rozbo¢ovac znovu pokusi nabit akumulator. Jakmile

se akumulator ochladi nebo zahfeje na normaini teplotni
rozsah, nabijeni se automaticky obnovi.

CHYBA AKUMULATORU NEBO DOKOVACI
STANICE/POWER BANKY

Pokud je zjisténa chyba akumulatoru, pfislu$na kontrolka
stavu akumulatoru bude Eervené blikat a kontrolka
napajeni na akumulatoru zhasne.

1. Vyjméte a znovu vioZte akumulétor do dokovaci
stanice/powerbanky. Pokud kontrolka stavu prostoru
pro akumulator stale bliké Cervené, zkuste nabit jiny
akumulator, o kterém je znamo, Ze je funkéni.

2. Pokud Ize novy nahradni akumulétor norméainé
nabijet, je plvodni akumulator vadny.

3. Pokud po pokusu o nabiti funkéniho akumulatoru
kontrolka stavu akumulatorového prostoru stale blika

Cervené, resetujte nabijeci rozbocovac¢ odpojenim
nabijeciho rozboCovace od napajeni a pockejte,
dokud kontrolka stavu nabijeciho rozbo¢ovace
nezhasne. Poté znovu pfipojte zastrcku ke zdroji
napéjeni.

4. Pokud kontrolka stavu akumulatorového prostoru
i po kroku 3 stale blika ervené, mtize byt dokovaci
stanice/powerbanka vadna.

ZMENA REZIMU NABIJENiI (OBR. G1)

Pokud je jeden nebo oba konektory pfipojeny k doko-
vaci stanici/powerbance a nabijeci konektor je pfipojen
k sekacce, rozbo¢ovac ve vychozim nastaveni nejprve
nabije sekacku.

Stisknutim tlacitka rezimu nabijeni pfepnete prioritu nabi-
jeni mezi sekackou a dokovaci stanici/powerbankou.

MONTAZ ROZBOCOVACE

Otvory pro montaz na sténu
1. Ujistéte se, ze dva pryzové bloky zapadaji do hornich
draZek na zadni strané rozbo¢ovace (obr. H1).

2. Oznatte umisténi CtyF otvorli pro montaz na sténu na
pozadovaném misté na sténé.
3. Kbezpecnému upevnéni rozbocovace na sténu
pouZijte Gtyfi Srouby M5 o délce alespori 76 mm
a podlozky (nejsou soucasti dodavky) (obr. H2).
POZNAMKA: Montazni plocha by méla mit tloustku
alesponi 19 mm, aby rozboCovaé bezpecné udrzela.

Montaz na listu E-track (obr. I)

Pro montaz rozbogovace na listu E-track je vyzadovana
montazni sada EGO E-track (neni soucasti baleni).
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I-1 Svorka E-track (2) | I-4 | Sada Sroubl
a podlozek (2)
1-2 Kolejnice E-track I-5 | Dlouhy $roub (2)

1-3 Gumovy naraznik

@

1. Odpojte rozbocovac od elektrické zasuvky.

2. Odstrarite dva pryzové bloky znazornéné na obr. H1.

3. Pomoci klice Torx T25 (soucast sady) nainstalujte
klipy E-track (sou¢ast sady) do prohlubni uvolnénych
gumovymi bloky, jak je zndzornéno na obr. I.

4. Pomoci klice Torx T25 pfipevnéte kazdou svorku
E-track k rozbocovaci pomoci sady Sroubd a podloZek
M5 (soucast sady).

5. Vlozte dva gumové narazniky (soucast sady) do
spodnich otvord pro montaz na zed na zadni strané
rozbo¢ovace.

POZNAMKA: Pii pouziti rozboGovade v piepravnim

prostfedi, napfiklad v pfivésu, nezapomerite rozboovac

zajistit zatlacenim dvou dlouhych Sroubu skrz spodni
otvory pro montaz na zed a dvéma gumovymi narazniky

(soucast sady) do zdi, abyste zajistili jeho stabilitu. Pro

provoz vrtacky zvolte spiSe rezim Sroubovani nez

rezim vrtani a udrzujte toc¢ivy moment pod 7 N-m.

6. Pripevnéte nabijeci rozboCovac ke kolejnici E-track
pomoci svorek E-track podle obrazku a ujistéte se, ze
je nabijeci rozbocovact ke kolejnici pfipevnén. Chcete-
li nabijeci rozbocovaé vyjmout z kolejnice E-track,
stisknéte uvoliovaci packy na pfichytkach kolejnice
E-track a nabijeci rozbogova¢ vytahnéte.

POZNAMKA: Otvor ve svorce E-track miize fungovat

jako zafizeni proti kradezi pomoci visaciho zamku (neni

soucasti baleni). Rozsah primérd tfrmend je 5 - 7 mm.

KOMUNIKACNi TECHNOLOGIE

Informace o kompletni nabidce pfipojovanych vyrobku
a o sluzbach, véetné pokynl pro pfipojeni, najdete po
naskenovani QR kédu niZe nebo na adrese
www.egopowerplus.eu/connect.

2GS
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oE:

UDRZBA

A\ VAROVANI: Abyste predesli vaznému zranéni,
vzdy pii €isténi nebo provadéni jakékoli udrzby odpojte
rozbocovac ze zasuvky a sekacky a vyjméte akumulatory
z dokovaci stanice.

A VAROVANi: Nedoporucujeme pouzivat k Gisténi
rozbo¢ovace stlaceny suchy vzduch. Pokud je Cisténi
stlacenym vzduchem jedinou dostupnou metodou, vzdy
pouzivejte pfi €isténi rozbocovace stlacenym vzduchem
ochranné bryle nebo ochranné bryle s bo¢nimi Stity. Pokud
pfi pouziti vznika prach, noste protiprachovy respirator.

4\ VAROVANi: Pokud je napajeci kabel poskozen,
musi jej vyménit vyrobce, jeho servisni zastupce nebo
podobné kvalifikované osoby, aby se predeslo nebezpeci.

CELKOVA UDRZBA

K &isténi plastovych dili nepouzivejte rozpoustédla. Vétsi-
na plastt je nachylna k poskozeni riznymi typy komer¢nich
rozpoustédel a jejich pouZiti je mliZze poskodit. K odstranéni
necistot, prachu, oleje, maziva atd. pouZijte Cisty hadr.

A VAROVANI: Dbejte, aby nikdy nedoslo ke styku
plastovych ¢asti s brzdovymi kapalinami, benzinem,
ropnymi produkty, penetraénimi oleji atd. Chemické latky
mohou poskodit, zeslabit nebo poskodit plast, coz mlize
vést k vaznému Urazu.

A VAROVANi: Pii opravach pouzivejte pouze originaini
nahradni dily spole¢nosti EGO. Pouziti jinych dild mize
predstavovat riziko nebo mize zplsobit poskozeni
vyrobku. Z divodu bezpecnosti by mél véechny opravy
provadét kvalifikovany servisni technik v servisnim
stfedisku spolecnosti EGO. Pokud stroj nepouzivate,
skladujte jej v interiéru.

Ochrana Zivotniho prostredi

Elektrické zafizeni, pouZité akumulatory
nabijecku nevhazujte do domovniho
odpadu!

Tento vyrobek predejte autorizované
recyklaéni spolecnosti ke tfidénému sbéru.
Elektrické nafadi musi byt vraceno do
zafizeni pro ekologickou recyklaci.
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ODSTRANOVANI ZAVAD

=60

PROBLEM

PRIiCINA

RESENI

Kontrolka 1, 2 a/nebo
3 blikaji oranZové.

= Nabijeci rozbocovac se
bude nabijet pomalu,
pokud je teplota nabijeciho
rozbocovace 40 — 60 °C, coz
je normalini provoz.

Chyba rozbocovace.

Neni tfeba pfijimat zadna opatfeni.

Zkontrolujte, zda se nejedna o plany poplach.
Chcete-li to provést, odpojte rozbocovac od napajeni
a pockejte, az kontrolky zhasnou. Poté znovu pfipojte
zéstréku ke zdroji napjeni. Pokud kontrolky stéle
blikaji oranzové, kontaktujte zakaznicky servis EGO .

Kontrolka 2 a/nebo 3
sviti trvale Cervené.

Do nabijeciho systému je
pfipojen dal$i rozbogovac.

Chyba rozbocovace.

Odstrarite pfidavny rozbocovac.

Zkontrolujte, zda se nejedna o plany poplach.
Chcete-li to provést, odpojte rozbocovac od napajeni
a pockejte, az kontrolky zhasnou. Poté znovu pfipojte
zastréku ke zdroji napajeni. Pokud kontrolky stéle
blikaji Eervené, kontaktujte zakaznicky servis EGO.

Kontrolka 2 a/nebo 3
blikaji ¢ervené.

Chyba rozbocovace.

Zkontrolujte, zda se nejedna o plany poplach.
Chcete-li to provést, odpojte rozbocovac od napajeni
a pockejte, az kontrolky zhasnou. Poté znovu pfipojte
zéstréku ke zdroji napjeni. Pokud kontrolky stéle
blikaji cervené, kontaktujte zakaznicky servis EGO.

Kontrolka 1 blika
cervené.

Je pfipojena vadna sekacka
nebo ma pfipojena sekacka
vadny akumulator.

Chyba rozbocovace.

Propojte sv(ij mobilni telefon se sekackou pres
Bluetooth nebo pomoci aplikace EGO Connect,
abyste mohli pfesné urcit, v éem spociva problém.

V pfipadé potfeby kontaktujte zakaznicky servis EGO.

Zkontrolujte, zda se nejedna o plany poplach.
Chcete-li to provést, odpojte rozbocovac od napajeni
a pockejte, az kontrolka zhasne. Poté znovu pfipojte
zastréku ke zdroji napjeni. Pokud kontrolka stéle
blika ervené, kontaktujte zakaznicky servis EGO.
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PROBLEM PRICINA RESENI
Kontrolka 1 sviti » Studeny/piehraty rozbocova¢. | = Odpojte rozbocovac od zdroje napéjeni a pockejte,
trvale Gervené. dokud se rozbo¢ovac neochladi nebo nezahfeje,

a poté jej znovu zapojte do zdroje napéajeni. Pokud
se tim problém nevyresi, zavolejte na zakaznicky

servis EGO.
m V3echny akumulétory = Nechte akumulator vychladnout. Nabijeni zacne,
v pfipojené sekacce jsou jakmile se teplota akumulatoru vrati do normalniho
prehfaté. rozsahu.

ZARUCNi PODMINKY SPOLECNOSTI EGO
Uplné podminky zaruky EGO naleznete na webovych strankach egopowerplus.eu.
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Preklad originalnych pokynov

PRECITAJTE SI VSETKY POKYNY!

&J PRECITAJTE SI NAVOD NA OBSLUHU

=60

A VAROVANIE: Pre zaistenie bezpe¢nosti a spolahlivosti je nevyhnutné, aby vsetky opravy vykonaval len

kvalifikovany servisny technik.

A VAROVANIE: Uistite sa, Ze ste si pred pouzitim tohto vyrobku precitali a pochopili vsetky bezpecnostné pokyny
uvedené v navode na obsluhu, vratane v3etkych bezpecnostnych vystraznych symbolov, ako si ,NEBEZPECENSTVO®,
,VAROVANIE" a ,VYSTRAHA“. Nedodrzanie véetkych nizsie uvedenych pokynov méze mat za nésledok traz elektrickym

prudom, poZiar a/alebo vazne zranenie 0sdb.

VSETKY VAROVANIA A POKYNY S| PONECHAJTE PRE PRIPADNU POTREBU V BUDUCNOSTI.

BEZPECNOSTNY SYMBOL

A VAROVANIE: Prevadzka akéhokolvek elektrického naradia moze viest k vymrsteniu cudzich predmetov do vasich
oci, €o mdze spdsobit vazne poskodenie zraku. Predtym, nez zacnete pouzivat elektrické néradie, si vzdy nasadte
ochranné okuliare alebo ochranné okuliare s postrannymi krytmi a pripadne celotvarovy $tit. Odpori¢ame pouzit
bezpeénostn masku so Sirokym priezorom na okuliare alebo $tandardné bezpeénostné okuliare s postrannymi krytmi.

BEZPECNOSTNE SYMBOLY

A Bezpecnostné upozornenie

[

Pouzivajte toto zariadenie iba v interiéri

©

L

XXe

Bluetooth®

Tento vyrobok je v stlade s platnymi smernicami ES.

nc
DR

Odpadové elektrické vyrobky sa nesmu likvidovat
spolu s domovym odpadom. Odovzdajte do e
autorizovaného recyklatného strediska.

o
q3
2

Striedavy prud \Y
Prad Ah
Hz Frekvencia (cykly za sekundu) w
min Cas °C

Aby sa zniZzilo riziko Urazu, musi si pouzivatel pred
pouzitim tohto vyrobku precitat a porozumiet navodu
na obsluhu.

Konstrukcia s dvajitou izolaciou

Garantovana hladina akustického vykonu. Emisie
hluku do prostredia st podla smernice Eurépskeho
spolocenstva.

Tento vyrobok je v stlade s platnou legislativou
Spojeného kralovstva.

Jednosmerny prud

Napatie
Kapacita akumulatora
Viykon

Teplota

56-VOLTOVY ROZBOCOVAC PGX™ 3 200 W — PGX3200E-H
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kg Hmotnost

VSEOBECNE BEZPECNOST-
NE POKYNY

A VAROVANIE: Precitajte si a pochopte véetky
pokyny. Nedodrzanie nizSie uvedenych pokynov méze
mat za nasledok uraz elektrickym pridom, poZiar a/alebo
vazne zranenie.

Pojem ,spotrebic* vo vSetkych nizSie uvedenych
upozorneniach sa vztahuje na spotrebice s kablom alebo
akumulatorom (bez kabla).

A VAROVANIE: Pre zaistenie bezpecnosti
a spolahlivosti je nevyhnutné, aby v3etky opravy vykonaval
len kvalifikovany servisny technik.

BEZPECNOST PRACOVISKA

= Udrziavajte pracovisko cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok alebo tmavé miesta spdsobuju nehody.

= Nepouzivajte spotrebice vo vybusnych
prostrediach, napriklad v pritomnosti horfavych
kvapalin, plynov alebo prachu. Spotrebice vytvaraji
iskry, ktoré mozu zapalit prach alebo vypary.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

= Zabranite kontaktu tela s uzemnenymi povrchmi, ako
s rary, radiatory, sporaky a chladnicky. Dochadza
k zvySeniu rizika Urazu elektrickym pradom, ak je vase
telo uzemnené.

Zastrcky spotrebi¢ov musia zodpovedat’
zasuvke. Nikdy a Ziadnym spésobom nemodifikujte
zastréku. NepouZivajte Ziadne rozboCovacie zastréky
s uzemnenym spotrebicom. Neupravené zastrcky

a vhodné zasuvky obmedzia nebezpecenstvo Urazu
elektrickym pradom.

Spotrebic nevystavujte dazd'u ani vihkosti. Vniknutie
vody do spotrebi€a zvySuje riziko Urazu elektrickym
pradom.

Nepouzivajte kabel nespravnym sposobom.

Nikdy nepouzivajte kabel na prenasanie, tahanie
alebo odpéjanie spotrebica zo siete. Udrzujte kabel

v dostatocnej vzdialenosti od zdrojov tepla, oleja,
ostrych hrén alebo pohyblivych ¢asti. Poskodené alebo
zamotana $nura zvy3uije riziko zasiahnutia elektrickym
pradom.

Tento rozboCovac je mozné pouzivat spolu s dokovacou
stanicou EGO Dock PGX3000D na nabijanie

5‘12 A Tavna poistka s ¢asovym oneskorenim

akumulatorov EGO uvedenych na obr. B1.

= Tento rozbogovac je mozné pouzivat s powerbankami
EGO PGX1400PB a PGX2500PB na nabijanie
akumulatorov EGO uvedenych na obr. B2.

= Tento rozbocova¢ je mozné pouzit s komerénou
elektrickou kosackou EGO s nulovym polomerom
otacania, uvedenou na obr. B3.

OPRAVA

= Nechajte vas nabijaci rozbocovac opravit’
kvalifikovanou osobou s pouzitim iba identickych
nahradnych dielov. Tym sa zabezpeci, ze bezpeénost
spotrebi¢a zostane zachovana.

Pri servise spotrebica pouzivajte iba identické
nahradné diely. Postupuijte podfa pokynov

v kapitole udrzba podra tohto navodu. Pouzitie
neautorizovanych dielov alebo nedodrzanie pokynov
na udrzbu mdze vytvorit nebezpecenstvo Urazu
elektrickym pradom alebo zranenie.

BEZPECNOSTNE POKYNY PRE NABIJACI
ROZBOCOVAC

= Pred pouzitim nabijacieho rozbocovaca, si
precitajte vSetky pokyny a varovné oznacenia
v tejto prirucke a na nabijacom rozbocovaci,
akumulatore a vyrobku, ktory akumulator pouziva,
aby ste predisli nespravnemu pouzitiu vyrobkov
a moznému zraneniu alebo poskodeniu.

Toto zariadenie nesmu pouzivat osoby (vratane
deti) so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
rozumovymi schopnost'ami, nedostatkom
skusenosti a znalosti, ak neboli oboznamené

s pouzivanim zariadenia alebo nepracuji pod
dohfadom osoby zodpovednej za ich bezpe¢nost.
Dozrite na to, aby sa deti so spotrebi¢om nehrali.

Poskodeny siet'ovy kabel musi vymenit vyrobca,
servisny technik ¢i ina kvalifikovana osoba.

Tento spotrebi¢ mdzu pouzivat deti od 8 rokov a osoby
s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi
schopnostami alebo nedostatkom skisenosti a znalosti,
ak su pod dohladom, alebo boli riadne poucené
ohladne pouzitia spotrebica bezpe¢nym spdsobom

a chapu mozné rizika spojené s jeho pouzivanim.

Deti sa nesmu so spotrebicom hrat. Cistenie a tdrzbu
nesmu robit deti, ak nie si pod dohladom dospelej
osoby.
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Nepouzivajte nabijaci rozbo¢ovac vonku

a nevystavujte ho mokrym alebo vihkym
podmienkam. Voda, ktora vnikne do nabijacieho
rozbo¢ovaca, zvySuje nebezpedenstvo drazu
elektrickym pradom.

S rozboc¢ovacom, vratane zatky rozbocovaca
a svoriek rozbocovaca, nemanipulujte mokrymi
rukami.

Pouzitie prislusenstva, ktoré neodporuca alebo
nepredava vyrobca nabijacieho rozbo¢ovaca, méze
viest' k riziku poziaru, urazu elektrickym pradom
alebo zraneniu osdb.

Nabijajte len pomocou nabijacieho rozbocovaca
Specifikovanej vyrobcom. Nabijaci rozboovac,
ktory je vhodny pre jeden typ akumulatora, moze
predstavovat pri nabijani iného typu akumulatora
nebezpecenstvo.

Nepouzivajte kabel ani nabijaci rozbocovac
nespravnym spoésobom. Nikdy nepouZivajte kabel

na prenaSanie nabijacieho rozbocovaca. Netahajte

za kabel nabijacieho rozbocovaca, ak chcete odpojit
z4strku zo zasuvky. Mohlo by déjst k poSkodeniu
kabla alebo nabijacieho rozbocovaca, €o vytvara
nebezpecenstvo Urazu elektrickym prudom. PoSkodené
kable ihned vymerite.

Zabezpecte, aby kabel bol umiestneny tak, ze
nebude mozné nan Sliapat’, zakopnut o neho,
nepride do kontaktu s ostrymi hranami alebo
pohyblivymi ¢astami, inak by mohlo déjst’ k jeho
poskodeniu alebo namahaniu. Tym sa zniZi riziko
nahodnych padov, ktoré by mohli sposobit zranenie

a poskodenie kabla, o by nasledne mohlo viest k trazu
elektrickym pradom.

Kabel a rozbo¢ovac uchovavajte mimo dosahu
zdrojov tepla, aby nedoslo k poskodeniu krytu alebo
vnutornych sucasti.

Nedovol'te, aby benzin, oleje, ropné produkty atd’.
prisli do kontaktu s plastovymi ¢ast'ami. Tieto
materialy obsahuji chemikalie, ktoré mézu poskodit,
oslabit alebo znicit plast.

Neprevadzkuijte nabijaci rozbocovac s poskodenym
kablom alebo zastrckou, pretoze by to mohlo
sposobit’ skrat a Uraz elektrickym pradom. V pripade
poskodenia nechajte rozboCovaé opravit alebo vymenit
autorizovanym servisnym technikom v servisnom
stredisku EGO.

Nepouzivajte nabijaci rozboc¢ovac, ak doslo

k prudkému narazu, k padu, alebo bol inak
akymkol'vek spdsobom poskodeny. Odneste ho
autorizovanému servisnému technikovi na elektrickd
kontrolu, ktory uréi, ¢i je nabijaci rozbocovaé v dobrom

=60

Nabijaci rozboc¢ovac nerozoberajte. Odneste ho
autorizovanému servisnému technikovi v pripade,

Ze je nevyhnutny servis alebo oprava. Nespravne
zmontovanie mdze spdsobit uraz elektrickym pradom
alebo poZiar.

stave.

Pred zacatim akejkolvek tdrzby alebo Cistenia za
Gcelom znizenia rizika urazu elektrickym pradom
odpojte nabijaci rozbocovac od elektrickej zasuvky.

Ak rozbocovac nepouzivate, odpojte ho od
napéjania. Tym sa zniZi riziko Urazu elektrickym
prudom a poSkodenie nabijacieho rozboovaca, ak by
kovové predmety spadli do otvoru. Tiez sa tym zabrani
poskodeniu nabijacieho rozbogovaca pri prepati.

Riziko trazu elektrickym pridom. Nedotykajte
sa neizolovanej ¢asti vystupného konektoru alebo
neizolovanych akumulatorovych svoriek.

Za ucelom znizenia rizika zranenia sa vyzaduje
prisny dohlad, ak je spotrebi¢ pouzivany v blizkosti
deti.

Aby sa znizilo riziko Urazu elektrickym pridom,
nedavajte nabijaci rozbocovaé do vody alebo
inej tekutiny. Nekladte ani neskladujte spotrebi¢ na
miestach, kde mdze spadnut alebo byt vtiahnuty do
vane alebo umyvadla.

Pocas nabijania musia byt’ akumulatory umiestnené
v dobre vetranom priestore (v pripade akumulatorov,
ktoré pocas bezného nabijania uvolfuju plyny do
ovzdusia).

Napajanie: Model PGX3200E-H je dodavany

s priemyselnou zastrkou CEE / IEC 60309 s pridovou
zatazitelnostou 16 A, 200-250 V, 2P+E, 6h, modra.
MoZe byt potrebnd vhodna zasuvka alebo adaptér.
Akykolvek adaptér, predizovaci kabel alebo zasuvka
pouzivana s tymto vyrobkom musi mat' menovity prad
minimalne 16 A a musi byt vhodna pre maximalny
prikon rozbocovaca, ktory je 3200 W. Nepouzivajte
adaptéry ani predizovacie kable s nizSim menovitym
pradom.

Odlozte si tieto pokyny. Casto sa na ne odvolavaijte
a pouzivajte ich na poucenie inych osob, ktoré mézu
tento spotrebi€ pouZivat. Ak poZiCiate tento spotrebi¢
niekomu inému, poZiCajte mu aj tieto pokyny, aby sa
zabrénilo zneuZitiu vyrobku a pripadnym zraneniam.

PREDLZOVACIE KABLE

A\ VAROVANIE: PREDLZOVACI KABEL BY SA
NEMAL POUZiVAT, AK TO NIE JE VYSLOVENE
NEVYHNUTNE. Pouzitie nespravneho predizovacieho
kabla méZe viest k riziku poziaru a Urazu elektrickym
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prudom. Ak je potrebné pouZit prediZzovaci kabel, uistite
sa, 7e:

Koliky na zéstrcke predizovacieho kabla maju rovnaky
pocet, velkost a tvar ako koliky na zastrcke rozboCovaca.

Kabel je spravne zapojeny a v dobrom elektrickom stave.

Velkost je dostatoéne velka pre menovity prud striedavého
pridu rozboovaca, ako je uvedené nizsie:

Dizka kébla (metre) 15m 30m

0,75 mm? 0,75 mm?

Prierez kabla (mm?)

PredIZzovaci kébel je docasné rieSenie. Hned po
dokongeni Ulohy presurte nabijaci rozbocova¢ do
Standardnej zasuvky.

= K prediZovaciemu kablu nikdy nepripajajte viac ako
jeden nabijaci rozbo¢ova¢ alebo iné zariadenie.
Nikdy nepouZivajte predizovaci kabel s menovitym
vykonom niz8im, ako je vykon uvedeny na typovom
Stitku vasho nabijacieho rozbocovaca.

= Nespéjajte (neretazte) predizovacie kable.

ODLOZTE SI TIETO POKYNY!

IR TECHNICKE UDAJE

Vstup nabijacieho 220-240 V~, 50/60 Hz, max.

rozbo¢ovaca 3200 W
Vystup nabijacieho _
rozbogovaca 56 V===
Kompatibilnd dokovacia PGX3000D

stanica

Kompatibilng power- | 5y 1400pB, PGX2500PB

banka
Kom;}atlbllna EGO ZTX4800R
kosacka

- 3,5 hodiny pre 4 x HC2240T
Doba nabijania (40,0 Ah)
Prevadzkové
frekvenéné pasmo 2402 - 2480 MHz
Bluetooth
Maximalny prenosovy
vykon Bluetooth 20dBm
Odpf)ru_cana teplota 5°C—40°C
nabijania

deorucana skladova- 20°C—70°C
cia teplota
Hmotnost 13,16 kg

ODPORUCANE PRISLUSENSTVO

A\ VAROVANIE: Pouzivaite iba identické nahradné
diely uvedené nizsie. Pouzivanie dielov, ktoré nespifiaju
pdvodné technické Udaje zariadenia, mdze mat za
nasledok nedostatoény vykon a ohrozenie bezpeénosti.

NAZOV DIELU €isLO MODELU
Nabijaci kabel PGX™ 70 cm ACE0700
Nabijaci kabel PGX™ 150 cm ACE1500

OBSAH BALENIA (OBR. A1
AA2)

POPIS

SPOZNAJTE SVOJ ROZBOCOVAC (obr. A1)
Nabijaci konektor (pre kosacku)
Kontrolka 1

Kontrolka 3

Kontrolka 2

Chladiaci ventilator (2)
Konektor Port 2

Tlacidlo rezimu nabijania
Tlagidlo Bluetooth/Wi-Fi
Konektor Port 3

10. Drziak nabijacieho konektora

© © N o g kDN~

11.  Napéjaci kabel

12.  Otvor pre montaz na stenu (4)
13. Gumovy blok (2)

14. Skrutka (2)

ZOZNAMTE SA S MONTAZNOU SUPRAVOU
E-TRACK (obr. A2)

1. Svorka E-track (2)

2. Gumovy narazniky (2)

3. KIu¢ Torx T25

4. Sada skrutiek a podloziek M5 40 mm (2)
5. ST6.3 Skrutka s dizkou 90 mm (2 ks)
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ZOZNAMTE SA S KONTROLKAMI DOKOVACEJ
STANICE A POWERBANKY (NIE SU SUCASTOU
BALENIA) (obr. A3)

1*. Kontrolka stavu dokovacej stanice

2%, Indikator stavu akumulatorového priestoru pre
dokovaciu stanicu (3)

3*. Kontrolka stavu striedavého pradu

4*, Kontrolka stavu batériového priestoru pre
powerbanku (3)

*NEOBSAHUJE

MONTAZ

A VAROVANIE: Ak akykolvek diel chyba, alebo

je poskodeny, nepouzivaijte tento vyrobok, kym

nie st vymenené diely. Ak pouZivate tento vyrobok

s poskodenymi alebo chybajlcimi ¢astami, méze dojst
k véZnemu zraneniu.

A VAROVANIE: Nepokusajte sa upravovat tento
vyrobok alebo vytvorit prisluSenstvo, ktoré nie je
odporucané na pouZitie s tymto vyrobkom. Kazda takato
zmena alebo modifikacia sa povazuje za zneuzitie a moze
spdsobit nebezpecny stav, ktory vedie k moznému
vaZnemu zraneniu.

A VAROVANIE: Aby ste predisli nahodnému
spusteniu, ktoré by mohlo spdsobit vazne zranenie,
nezabudnite pri montazi dielov odpojit vyrobok od
napéjania.

MONTAZ DRZIAKA NABIJACIEHO KONEKTORA

(OBR. C)

Ak nabijaci konektor nepouzivate, vzdy ho zaveste na

drziak nabijacieho konektora.

1. Zosuladte montazne otvory na drziaku nabijacieho
konektora a na nabijacom rozbogovaci.

2. Pomocou dvoch priloZenych skrutiek a klti¢a Torx

T15 (nie je stcastou balenia) namontujte drziak
nabijacieho konektora na nabijaci rozbogovac.

PREVADZKA

A VAROVANIE: Nepouzivajte ziadne dopinky alebo
prisluSenstvo, ak ho neodportca vyrobca uvedeného
vyrobku. PouZivanie doplnkov alebo prisluSenstva, ktoré
nie je odporucané, moze viest k vdznemu zraneniu 0sdb.

A VAROVANIE: Nesmiete upravovat ani sa pokusat
opravovat rozbogovac inak, ako je uvedené v navode na
pouzitie a Udrzbu.
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A VAROVANIE: Aby ste predisli riziku vzniku poZiaru,
pred pripojenim rozboCovaca do elektrickej zasuvky

si precitajte a dodrZiavajte pokyny uvedené Casti
,VSEOBECNE BEZPECNOSTNE POKYNY*. Ak
pouzivate prediZzovaci kabel, postupujte podia pokynov

v éasti ,PREDLZOVACIE KABLE". Pred kazdym pouzitim
skontrolujte, ¢i na zariadeni nie st po$kodené, chybajuce
alebo uvolnené ¢asti, napriklad skrutky, matice, zavity,
uzavery, atd. Bezpecne utiahnite vetky upeviiovacie
prvky a uzavery a nepouzivajte tento vyrobok, kym nebudu
vymenené vSetky chybajlce alebo poskodené diely.

POUZITIE

Tento vyrobok mdZete pouzit na nabijanie akumulatorov
EGO, ktoré st namontované v komercnej elektrickej
kosacke EGO s nulovym polomerom otacania ZTX4800R.

Je tiez urCeny na nabijanie akumulatorov EGO
nainstalovanych v dokovacej stanici EGO PGX ™ 3-PORT
DOCK PGX3000D alalebo na nabijanie akumulatorov EGO
nainstalovanych v powerbankach EGO PGX ™ POWER
BANK PGX1400PB a PGX2500PB. Preitajte si navod

na pouzitie, ktory je si¢astou balenia dokovacej stanice

a powerbanky.

POZNAMKA: Tento vjrobok sa smie pouzivat iba

na Ucel, na ktory je urceny. Akékolvek iné pouZitie sa
povaZzuje za zneuzitie.

POZNAMKA: Litium-ionové akumulatory sa dodavaji

Ciastoéne nabité. Pred prvym pouzitim akumulatory Upine
nabite.

NABIJANIE AKUMULATOROV
Nabijanie akumulatorov nainstalovanych

v komer¢nej elektrickej kosacke EGO s nulovym
polomerom otacania (obr. D)

D-1 Komeréna D-4
elektrické kosacka
EGO s nulovym
polomerom

otacania

D-2 | Nabijaci vstup D-5
D-3 | Nabijaci konektor | D-6

Kontrolka 1

Kontrolka 2

Kontrolka 3

1. Zapojte nabijaci konektor do nabijacieho portu
kosacky.

2. Pripojte rozbogovac k napéjaciemu zdroju (220-240
V~, 50/60 Hz, max. 3200 W). Rozbo&ova¢ zatne
vykonavat autotest a v8etky tri kontrolky budu svietit
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nepretrzite zelenou farbou. Kontrolka 1 zatne po

troch sekundach blikat, ¢o signalizuje, Ze nabijaci
konektor funguje spravne, zatial o kontrolky 2 a 3
zhasnu po 30 sekundach. To znamend, Ze nabijaci
rozbogova¢ funguje normalne. Chladiace ventilatory

beZia nepretrzite, aby ochladzovali rozboCovac.

3. Ked su akumulatory plne nabité, kontrolka 1 bude
svietit nepretrzite zelenou farbou. Kontrolka napéajania

na akumulatoroch zhasne.

4. Pockajte, kym sa chladiace ventilatory nezastavia.

Potom odpojte nabijaci konektor od kosacky
a odpojte rozbo¢ovaé od napéjania.

POZNAMKA:

Vyrazne skratena doba prevadzky po Uplnom nabiti
akumulatora naznacuje, ze sa akumulator bliZi ku koncu
svojej zivotnosti a je potrebné ho vymenit.

Rozbogovac sa mdze pocas nabijania zahrievat. Je to
sti¢astou beznej prevadzky rozboovaca. Nabijajte v dobre
vetranom priestore.

BeZné nabijanie.

STAV ROZBOCOVACA KONTROLKA 1 KONTROLKA NAPAJANIA NA AKUMULATORE
Rezim pOhOtOVOSH (bez Nesvieti Neuplatriuje sa
akumulatora)

: o

Blikajuca zelena

Nabijanie prebieha pomaly,
ked je teplota rozboCovaca
40-60 °C

Blikajuca oranzova

Striedavé blikanie cervenej, oranZovej a zelene;j.
ALEBO
Posledny segment blika zeleno, ostatné svietia nepretrzite
zeleno.
(Zavisi to od modelu vaseho akumulatora.)

Plne nabitie.

am
Svietiaca zelena

Rozbogovac je prili§ horuci
alebo prili§ studeny.

a—
Svietiaca Cervena

Nabijané akumulatory su prili§
horce alebo studené.

a—
Svietiaca cervena

Chyba rozbocovaca.

. N

Blikajuca cervena

Chyba kosacky.

N .

. N

Blikajuca Cervena

Nesvieti

Kompatibilita rozboc¢ovaca s dokovacou stanicou a/

alebo powerbankou (obr. E)

POZNAMKA: K rozbotovacu PGX3200E-H je mozné
pripajit iba dokovacie stanice PGX3000D a powerbanky

PGX1400PB/PGX2500PB. Do toho istého retazca

nepripéjajte Ziadny dalsi rozbocovad typu PGX3200E-H
alebo PGX1600E-H. Ku kazdému konektorovému portu
rozbo¢ovaca je mozné pripojit maximaine 30 dokovacich

stanic a/alebo powerbaniek (obr. E).

176

POZNAMKA: Aby ste zvysili Géinnost nabijania pri
nabijani viacerych akumulatorov, vyhnite sa pripajaniu
prili§ velkého poctu dokovacich stanic a/alebo powerbank
k jednému nabijaciemu portu. Namiesto toho pripojte
rovnaky alebo podobny pocet zariadeni k dvom
konektorovym portom a uistite sa, Ze oba porty nabijaju
rovnaky alebo podobny pocet akumulétorov.
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Na obr. F1 je znazornené, ako nabijat’ akumulatory
prostrednictvom jednej alebo viacerych nabijacich
stanic:

1.

Nasurite objimku konektora napé&jacieho kabla (nie je
sucastou balenia) na jeden z konektorovych portov
rozboCovaca, az kym nezacujete cvaknutie, ako je
znézornené na obr. F1 (1).

Nasurite objimku druhého konektora napéajacieho
kébla na jeden z konektorovych portov nabijacej
dokovacej stanice, az kym nezacujete cvaknutie, ako
je znazornené na obr. F1 (2).

POZNAMKA: Ak chcete odpojit rozboGova od dokovacej
stanice, najskér otocte objimky konektorov na napajacom
kabli podra Sipok oznadujucich smer otacania, ktoré st
vyznadené na konektoroch, a vytiahnite ich z rozbogovaca
a dokovacej stanice, ako je znazornené na obr. F2.

3.

Pripojte dokovaci modul k dal$iemu dokovaciemu
modulu rovnakym spdsobom (3). V pripade potreby
mdzete pripojit dalSie dokovacie stanice (najviac
30 dokovacich stanic na kazdy konektorovy port
rozbocovaca).

Pripojte rozbo¢ovac k napajaciemu zdroju (4).
Rozbo¢ova¢ zagne vykonavat autotest a v3etky tri
kontrolky budu svietit nepretrzite zelenou farbou. Po
troch sekundach zaénu blikat kontrolky 2 a/alebo 3,
¢o signalizuje, Ze porty konektora funguju spravne,
zatial ¢o kontrolka 1 zhasne po 30 sekundach. To
znamend, Ze nabijaci rozbo¢ovac funguje normalne.
Prisludné kontrolky konektorov portov na kontrolke
stavu dokovacej stanice budu svietit nepretrzite
zelenou farbou, o znamena, Ze dokovacia stanica
funguje spravne a moze nabijat akumulatory.

Zarovnajte vyvy$ené vycnelky na akumulatore

s montaznymi drazkami v akumulatorovom
priestore. Zasunte akumulator nadol do priestoru pre
akumulator (5). Uvolfiovacie tlacidlo na akumulatore
sa vysunie a ozve sa cvaknutie, o znamena, ze
akumulator je bezpecne upevneny.

aa—
=0
aa—
Nabijaci rozbocova¢ zacne komunikovat
s akumulatorom nainstalovanym v dokovacej stanici,
aby vyhodnotil stav akumulatora. Ked akumulator
spifia podmienky na nabijanie, rozbotovaé zaéne
akumulator nabijat a prislusné kontrolky na
konektoroch portu rozboCovaca, ako aj stavova

kontrolka v priestore pre akumulator (nad viozenym
akumulatorom) budu blikat zelenou farbou.

VloZte do dokovacich stanic dalSie akumulatory.

Pri pripajani viacerych dokovacich stanic

k nabijaciemu rozboCovacu bude nabijaci rozbo¢ovac
napéjat dokovacie stanice v poradi podla blizkosti

- dokovacia stanica najblizSie k nabijaciemu
rozbogovacu je napajana ako prva. Blikajlci zeleny
stav akumulatorového priestoru pomaha identifikovat,
ktory akumulator sa prave nabija.

56-VOLTOVY ROZBOCOVAC PGX™ 3 200 W — PGX3200E-H
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9. Ked su akumulatory plne nabité, prislusné kontrolky akumulatora znamena, Ze akumulator je takmer na
na konektoroch portu rozbo¢ovaca a kontrolky konci svojej Zivotnosti a musi byt vymeneny.

stavu v priestore pre akumulatory budu svietit
nepretrzite zelenou farbou. Kontrolky napajania na
akumulatoroch zhasnu. Odpori¢ame odpojit nabijaci
rozbo¢ova¢ od napéjania, ak ho nebudete dlhsiu dobu
pouzivat.

POZNAMKA:

Kontrolky rozboc¢ovaca, dokovacej stanice a powerbanky

= Rozbocovac, dokovacia stanica a powerbanka sa
mdzu pocas nabijania zahriat. Toto je stcast beznej
prevadzky. Nabijajte v dobre vetranom priestore.
POZNAMKA: Ked je rozbogova pripojeny k dokovacej
stanici (staniciam) a/alebo powerbankam, zisti napétie
akumulatorov a bude ich nabijat postupne od najnizsieho
= \/yrazne skraten doba chodu po pinom nabiti po najvysSie napatie.

NABIJACI ROZBOCOVAC DOKOVACIA STANICA POWERBANKA
Kontrolka Kontrolk: Kontrolka
Kontrolka 2 y Kontrolky stavu
Stav portu stavu stavu stavu ) A
alebo i 3 ; i ; akumulatorového
konektora dokovacej akumulatorového | striedavého i
Kontrolka 3 . i ) priestoru
stanice priestoru pradu
Rezim pohotovosti | () ()
(bez akumulatora) Svietiaca Svietiaca Nesvieti Svietiaca Nesvieti
zelena zelena zelena
Bezné nabijanie. o I K
Blikajuca
zelena . , N . e
P . S N . N
Nabijanie prebieha o Blikajica zelena o Blikajlca zelena
pomaly, ked je U Svietiaca P Svietiaca P
ol AP M . nad nabijanymi X nad nabijanymi
teplota nabijacieho PRV zelena akumultormi zelena akumulatormi
rozboSovaca 40 - 60 Blikajica ’ ’
°C. oranzova
Plne nabitie. 4 -
[} | o . ) o » ,
el - Svietiaca zelena -~ Svietiaca zelena
Svietiaca Svietiaca o Svietiaca e
X X nad plne nabitymi X nad plne nabitymi
zelena zelena - zelena . f
akumulatormi. akumulatormi.
Rozbocovat je prilis R |
hortci alebo prili§ Svietiaca
studeny. gervena
Nesvieti Nesvieti Nesvieti Nesvieti
Chyba rozbocovacta. o e K
Blikajuca
cervena
Nabijany akumulator an (] - [ ] . . .
je prilis hordci alebo Svietiaca Svieiaca | Svietiacalervena | g, | Svietiaca cervena
prilis studeny. zelena zelena nad nabijanym zelena nad nabijanym
akumulatorom. akumulatorom.
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NABIJANIE HORUCEHO ALEBO STUDENEHO
AKUMULATORA

Pre kosacku

Ak nie st vSetky akumulatory v kosacke v normalnom
teplotnom rozsahu, kontrolka 1 bude svietit nepretrzite
¢ervenou farbou. Ked sa akumulatory ochladia alebo
zahreju na bezny teplotny rozsah, rozbo¢ova¢ automaticky
zacne nabijat a kontrolka 1 za¢ne blikat zelenou farbou.

Pre nabijaciu stanicu

Ak sa akumulator v nabijacej stanici nenachadza

v normalnom teplotnom rozsahu, prislusna kontrolka
priecinka na akumulator bude svietit nepretrzite ¢ervenou
farbou a kontrolka napajania na akumulatore zhasne. Tento
stav potrva tri minGty, potom sa rozboCovac opat pokusi
nabit akumulator. Ked' sa akumulator ochladi alebo zahreje
na normélny teplotny rozsah, nabijanie sa automaticky
obnovi.

CHYBA AKUMULATORA ALEBO DOKOVACEJ
STANICE/POWERBANKY

Ak sa zisti chyba akumulatora, prislu$na kontrolka
v priecinku na akumulatory zacne blikat ¢ervenou farbou
a kontrolka napajania na akumulatore zhasne.

1. Vyberte akumulator a znovu ho viozte do dokovacej
stanice/powerbanky. Ak kontrolka stavu priestoru pre
akumulatory stéle blika nacerveno, skiste nabit iny
akumulator, o ktorom viete, Ze je funkény.

2. Ak sa novy nahradny akumulator d& normaine nabit,
pdvodny akumulator je chybny.

3. Ak po pokuse o nabitie funkéného akumulatora
indikator stavu akumulatorového priestoru stéle
blika nacerveno, resetujte nabijaci rozbocovaé
odpojenim nabijacieho rozbo¢ovaca od zdroja
napéjania a pockajte, kym indikator stavu nabijacieho
rozbo¢ovaca nezhasne. Potom znova pripojte
zastréku k zdroju napéjania.

4. Ak kontrolka stavu akumulatora po 3. kroku stale blika
¢erveno, dokovacia stanica/powerbanka méze byt
chybna.

ZMENA REZIMU NABIJANIA (OBR. G1)

Ak je jeden alebo oba konektory portu pripojené k doko-
vacej stanici/powerbanku a nabijaci konektor je pripojeny
ku kosacke, rozboCovac bude Standardne najskdr nabijat
kosacku.

Stlatenim tlagidla rezimu nabijania mozete prepinat
prioritu nabijania medzi kosackou a dokovacou stanicou/
powerbankou.

o
=0
a—
MONTAZ ROZBOCOVACA

Otvory pre montaz na stenu

1. Uistite sa, Ze oba gumové bloky zapadaju do hornych
draZok na zadnej strane rozbo¢ovaca (obr. H1).

2. Oznactte miesta Styroch otvorov na montaz na stenu
na pozadovanom mieste na stene.

3. Na pevné pripevnenie rozbocovaca k stene
pouzite Styri skrutky M5 s dizkou miniméalne 76 mm
a podlozky (nie su si¢astou balenia) (obr. H2).

POZNAMKA: Montazna plocha by mala mat hrabku

aspori 19 mm, aby bezpeé&ne podopierala rozboovac.

Montaz na kofajnicu E-track (obr. I)

Na upevnenie rozboCovaca na kolajnicu E-track je
potrebna montazna sada EGO E-track (nie je sicastou
balenia).

-4 | Sada skrutiek
a podloziek (2 ks)

-5 | DIha skrutka (2)

11 Svorka E-track (2)

1-2 Kolajnica E-track

1-3 Gumovy narazniky

(2)

1. Odpojte rozbocova¢ zo zasuvky.
2. Odstrante dva gumové bloky zndzornené na obr. H1.

3. Pomocou klu¢a T25 Torx (sucast supravy) namontujte
svorky E-track (sucast stpravy) do vybrasenych
priestorov, ktoré uvolnili gumové bloky, ako je
znézornené na obr. .

4. Pomocou kltu¢a T25 Torx pripevnite kazdu svorku
E-track k rozboCovacu pomocou stpravy skrutiek M5
a podloziek (sucast balenia).

5. Do spodnych otvorov na upevnenie na stenu na
zadnej strane rozboCovaca viozte dva gumové
narazniky (st sucastou balenia).

POZNAMKA: Ak pouzivate rozboGovat v prepravnom

prostredi, napriklad v privesnom vozidle, nezabudnite

rozbo¢ovac zaistit tak, ze dve dihé skrutky previeciete
cez spodné otvory uréené na montaz na stenu a dva
gumové narazniky (sucast balenia) zasuniete do steny,
aby ste zaistili stabilitu.Pri praci s vitackou s funkciou
skrutkovania zvofte rezim skrutkovania namiesto
rezimu vftania a udrzujte krutiaci moment pod

hodnotou 7 N-m.

6.  Pricvaknite nabijaci rozboCovac ku kolajnici E-track
pomocou svoriek E-track podla obrazka a uistite sa,
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Ze je nabijaci rozboCovag pripevneny ku kolajnici.
Ak chcete odstranit nabijaci rozbo¢ovac z kol'ajnice
E-track, stladte uvolfiovacie packy na svorkach
E-track a vytiahnite nabijaci rozbocovag.

POZNAMKA: Otvor vo svorke E-track maze fungovat ako
zariadenie proti kradeZi pomocou visiaceho zamku (nie je
sucastou balenia). Rozsah priemerov strmefia je 5 — 7 mm.

KOMUNIKACNA TECHNOLOGIA

Ak cheete ziskat informacie alebo sa oboznamit s celou
Skalou pripojenych vyrobkov a sluzieb vratane pokynov
na pripojenie, naskenujte QR kéd nizSie alebo navstivte
stranku www.egopowerplus.eu/connect.

Eﬁ@&’

_GD
A\ VAROVANEE: Aby ste predisli vaznym zraneniam, pri
Cisteni alebo vykonavani akejkolvek Udrzby vzdy odpojte

rozbocova¢ od elektrickej zasuvky a kosacky a vyberte
akumulatory z dokovacej stanice.

A VAROVANIE: Na ¢istenie rozbocovaca
neodporu¢ame pouzivat stlateny suchy vzduch. Ak je
Cistenie stlaenym vzduchom jedinou dostupnou metddou,
pri Cisteni rozboCovaca stlatenym vzduchom vzdy noste
ochranné okuliare alebo ochranné okuliare s bo¢nymi
Stitmi. V praSnom prostredi si tiez nasadte masku proti
prachu.

A VAROVANIE: Ak je napajaci kabel poskodeny,
musi ho vymenit vyrobca, jeho servisny pracovnik alebo
podobne kvalifikované osoby, aby sa zabranilo riziku.

VSEOBECNA UDRZBA

Na ¢istenie plastovych dielov nepouzivajte rozpustadia.
Vé&csina plastov je nachylna na poskodenie z réznych
typov komerénych rozpustadiel a mozu sa poskodit, ak sa
rozpUstadla pouziju. Pouzite ¢isti handru na odstranenie
necistdt, prachu, oleja, maziva atd.

A VAROVANIE: Nikdy nedovolte, aby brzdové
kvapaliny, benzin, ropné vyrobky, penetracné oleje atd.
prisli do styku s plastovymi ¢astami. Chemické latky

mdzu poskodit, oslabit alebo zni¢it plast, ¢o moZze viest

k véZnemu zraneniu.
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A VAROVANIE: Pri servise pouzivajte iba identické nahradné diely EGO. Pouzitie inych sticasti mdze vyvolat
nebezpecenstvo, alebo spdsobit poSkodenie vyrobku. Aby bola zaistena bezpeénost a spolahlivost, vSetky opravy by mal
vykonavat kvalifikovany servisny technik v servisnom stredisku EGO. Ked stroj nepouzivate, uskladnite ho v interiéri.
Ochrana zivotného prostredia

Nevyhadzuijte elektrické zariadenia, nabijacku a pouzité akumulatory do domového odpadu!

Tento vyrobok odneste na autorizované recyklacné miesto a poskytnite ho na separovany zber. Elektrické
naradie sa musi odovzdat do ekologického recyklaéného zariadenia.
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ODSTRANOVANIE PORUCH

PROBLEM

PRICINA

RIESENIE

Kontrolky 1, 2 a/
alebo 3 blikaju
oranZovo.

Nabijaci rozboCovaé sa bude
pomaly nabijat, ked je teplota
nabijacieho rozbo¢ovaca 40 — 60
°C, €o je normalna prevadzka.

Chyba rozbo¢ovaca.

= Nie je potrebna Ziadna akcia.

Skontrolujte, &i nejde o falodny poplach. Odpojte
rozbo¢ova¢ od napéjania a pockaijte, kym kontrolky
nezhasnu. Potom znova pripojte zastréku k zdroju
napéjania. Ak kontrolka stale blik& oranzovo,
kontaktujte zakaznicky servis spolo¢nosti EGO.

Kontrolka 2 a/
alebo 3 svieti
nepretrzite

¢ervenou farbou.

Do nabijacieho systému je
zapojeny dalSi rozbocovac.

Chyba rozbo¢ovaca.

Odstrante dodatoény rozbogovac.

Skontrolujte, &i nejde o falodny poplach. Odpojte
rozbo¢ova¢ od napéjania a pockaijte, kym kontrolky
nezhasnu. Potom znova pripojte zastréku k zdroju
napéjania. Ak kontrolky stale blikaju cervenou farbou,
kontaktujte zakaznicky servis spolo¢nosti EGO.

Kontrolka 2 a/
alebo 3 blika

¢ervenou farbou.

Chyba rozbocovaca.

Skontrolujte, &i nejde o falodny poplach. Odpojte
rozboCovac od napajania a pockaijte, kym kontrolky
nezhasnu. Potom znova pripojte zastrcku k zdroju
napajania. Ak kontrolky nadalej blikaji ¢ervenou farbou,
kontaktujte zakaznicky servis spolocnosti EGO.

Kontrolka 1 blika

¢ervenou farbou.

Je pripojena poruchova kosacka
alebo ma pripojena kosacka
poruchovy akumulétor.

Chyba rozbocovaca.

Pripojte svoj mobilny telefon ku kosacke cez Bluetooth
alebo prostrednictvom aplikacie EGO Connect, aby ste
Zistili, v om presne spociva problém. V pripade potreby
kontaktujte zakaznicky servis spolocnosti EGO.

Skontrolujte, ¢i nejde o falosny poplach. Odpojte
rozbogova¢ od napajania a pockajte, kym kontrolka
nezhasne. Potom znova pripojte zastréku k zdroju
napéjania. Ak kontrolka nadalej blika Cerveno,
kontaktujte zakaznicky servis spolo¢nosti EGO.

Kontrolka 1
svieti nepretrzite
Cerveno.

Studeny/prehriaty rozbocovac.

VSetky akumulatory v pripojenej
kosacke su prehriate.

Odpojte rozbocova¢ od napajania a pockaijte, kym sa
rozbogova¢ ochladi alebo zahreje, a potom ho opat
pripojte k napajaniu. Ak sa tym problém nevyriesi,
zavolajte na zakaznicky servis spolocnosti EGO.

Nechajte akumulator vychladnit. Nabijanie sa spusti,
ked sa akumulator vrati do norméineho teplotného
rozsahu.

ZARUKA

ZARUCNA POLITIKA EGO

Uplné znenie podmienok zaruénej politiky EGO najdete na webovej stranke egopowerplus.eu.
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Az eredeti Gtmutato forditasa —G o
-
a—

OLVASSA EL AZ OSSZES UTASITAST!

&J OLVASSA EL A HASZNALATI UTMUTATOT

A FIGYELMEZTETES: A biztonsag és megbizhatosag biztositasa érdekében minden javitast szakképzett
szerviztechnikusnak kell elvégeznie.

A FIGYELMEZTETES: A szerszam hasznalata el6tt feltétlentil olvassa el a jelen haszndlati Gtmutato minden
biztonsagi utasitasat, a ,VESZELY,” “FIGYELMEZTETES" és ,,FIGYELEM" biztonsagi szimbdlumokat is. Az alabb
felsorolt utasitasok be nem tartdsa aramitést, tiizveszélyt és/vagy stlyos személyi sérilést idézhet el6.

ORIZZEN MEG MINDEN FIGYELMEZTETEST ES UTASITAST, HOGY KESOBB IS ELO TUDJA MAJD VENNI.

BIZTONSAGI SZIMBOLUM

A FIGYELMEZTETES: Barmely elektromos kéziszerszam miikodtetése azzal jarhat, hogy idegen targyak szembe
kerilnek, ami stlyos szemsériiléseket okozhat. Az elektromos kéziszerszam miikddtetése el6tt mindig vegyen fel oldalsé
védélemezzel ellatott védbszemiiveget és a teljes véddalarcot, ha sziikséges. Javasoljuk, hogy viseljen Wide Vision
Safety Mask-ot (védéalarc) a védészemiiveg fol6tt vagy standard védészemiiveget oldals6 véddlemezzel.

BIZTONSAGI SZIMBOLUMOK

A Biztonsagi figyelmeztetés
oﬂ Csak beltéren hasznalja az eszkdzt

A sériilés kockazatanak csokkentése érdekében minden
felhasznalonak el kell olvasnia és értelmeznie kell a

haszndlati utmutatot, miel6tt hasznaing ezt a terméket. m

Kettds szigetelésti szerkezet

s E O B

ea” Bluetooth® Garantalt hangteljesitményszint. Kornyezetre hato
zajkibocsatés az Europai K6z0sség iranyelve szerint.
. . . Ez a termék megfelel az Egyesilt Kiralysag hatalyos
c € Atermék megfelel az érvényes EK iranyelveknek. jogszabalyainak.
Az elhasznalddott elektromos termékek nem
helyezhetdk a haztartési hulladékok kdzé. Vigye fyeye Egyenaram
hivatalos Ujrahasznositd telephelyre.
|
v Valtakozo aram \ Fesziltség
A Aramerésség Ah Az akkumulator kapacitasa
Hz Frekvencia (ciklusok masodpercenként) w Teljesitmény
perc 1d6é °C Homérséklet
kg Suly 'ﬁ' Késleltetett miniatir olvaddbiztositék
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ALTALANOS BIZTONSAGI
UTASITASOK

A\ FIGYELMEZTETES: Olvassa el és értse meg az
utasitasokat. Az alabb felsorolt utasitasok be nem tartésa
aramiitést, tlizvesz&lyt ésivagy stlyos személyi sériilést
idézhet el6.

A készilék” kifejezés az alabbiakban felsorolt
figyelmeztetésekben vezetékkel vagy akkumulatorral
mikddo (vezeték nélkiili) készilékekre vonatkozik.

A\ FIGYELMEZTETES: A biztonsagossag és
megbizhatdsag érdekében minden javitast szakképzett
szerviztechnikusnak kell elvégeznie.

A MUNKATERULET BIZTONSAGA

= A munkateriilet legyen tiszta és jol megvilagitott. A
munkahelyen uralkodé rendetlenségnek vagy a rossz
megvilagitasnak baleset lehet a kovetkezménye.

Ne hasznaljon késziilékeket robbanasveszélyes
kornyezetben, példaul olyan helyen, ahol éghetd
folyadékok, gazok vagy porok talalhatoak.
Akészilékek szikrakat képeznek, amelyek
meggyujthatjak a port vagy gézt.

ELEKTROMOS BIZTONSAG

= Ne érjen foldelt feliiletekhez, mint pl. csovek,
fiitétestek, tiizhelyek vagy hiitészekrények. Az
aramités kockazata nagyobb, ha a teste le van
foldelve.

A késziilék csatlakozdinak illeszkedniiik kell az
aljzathoz. Soha és semmiképpen se médositsa

a csatlakozddugot. Ne hasznaljon adapteres
csatlakozédugokat foldelt készilékekhez. Az
eredeti csatlakozddugo és megfeleld halozati aljzat
alkalmazésaval megeldzi az dramités veszélyét.

Ne tegye ki a késziiléket esének vagy nedves
koriilményeknek. A késziilékbe kerlild viz megndveli
az &ramiités kockazatat.

Ne hasznalja helytelen médon a halézati vezetéket.
Soha ne hasznélja a huzalt a készilék hordozaséra,
huzéasara vagy levalasztasara. Tartsa tavol a vezetéket

hétél, olajtdl, éles szegélyektdl és mozgé alkatrészektol.

A sériilt vagy 6sszegabalyodott hal6zati kabelek
megndvelik az dramiités veszélyét.

Ez a hub a PGX3000D EGO dokkoléval hasznalhato6 a

B1 abran felsorolt EGO akkumulatoregységek toltésére.

Ez a hub a PGX1400PB és PGX2500PB EGO
powerbank segitségével képes a B2 abran felsorolt

EGO akkumulatoregységeket tolteni.

m Ez a hub hasznalhaté az EGO Commercial Electric
Zero Turn flnyiréval, amely a B3 abran szerepel.

SZERVIZ

= Akésziilék javitasat csak azonos cserealkatrészek
felhasznalasaval, szakképzett szakemberrel
végeztesse. Ez biztositja a kész(ilék biztonsaganak
fenntartasat.

A késziilék karbantartasakor kizarélag azonos
cserealkatrészeket hasznéljon. Kdvesse a jelen
hasznélati utasitas karbantartas fejezetében
megadott utasitasokat. Nem engedélyezett
alkatrészek hasznalata vagy a karbantartési utasitasok
be nem tartasa aramiités vagy sériilés veszélyét
okozhatja.

BIZTONSAGI UTASITASOK A HUBHOZ

n Az akkumulator hub hasznalata elétt olvassa el a
hasznalati Gtmutatoban, az akkumulator hubon,
az akkumulatoregységen és az akkumulatort
hasznalé terméken talalhatéo minden utasitast
és figyelmeztetd jelzéseket a termék helytelen
hasznalatanak megeldzése és a lehetséges
sériilések vagy rongalodasok elkeriilése érdekében.

m Ezt a berendezést nem hasznalhatjak olyan
személyek (gyermekeket is beleértve), akik csokkent
fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel
rendelkeznek, vagy nem rendelkeznek kellé
belatassal és tudassal, kivéve azt az esetet, ha az
emlitett személyek a biztonsagukért felelés személy
feliigyelete alatt alinak, vagy ilyen személytol kaptak
utasitast a berendezés hasznalatara vonatkozoan.

A gyermekeket mindig feliigyelni kell, hogy ne
jatszhassanak a késziilékkel.

Ha a tapkabel megsériilt, akkor a veszélyek
elkeriilése érdekében a gyartoval vagy a gyarté
szerviz-szakembereivel, vagy mas szakképzett
személlyel ki kell cseréltetni.

Ezt a kész(iléket hasznalhatjak 8 éves vagy annal
idésebb gyermekek, illetve csokkent fizikai, érzékszervi,
vagy mentalis képességekkel rendelkezd, vagy kellé
tudassal és belatassal nem rendelkezé személyek

is, ha az emlitett személyek a biztonsagukeért felelds,

a késziilék biztonsagos hasznalatanak médjaval és

az esetleges veszélyekkel tisztaban 1évé személy
fellgyelete alatt &llnak, vagy ilyen személytél kaptak
utasitast a berendezés hasznalatara vonatkozéan.
Gyermekek nem jatszhatnak a késztilékkel. Felligyelet
nélkil gyermekek nem végezhetik a késziilék tisztitasat
és karbantartasat.

= Ne hasznalja az hubot kiiltéren, és ne tegye ki
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nedves vagy nyirkos koriilményeknek. A hub
eszkozbe kerllé viz megndveli az ramiités veszélyét.

Ne érintse meg nedves kézzel a hubot, beleértve a
hub csatlakozédugojat és csatlakozéérintkezdit is.

Ha nem javasolt vagy nem az akkumulator hub
gyartdja altal értékesitett tartozékokat hasznal,
akkor tiiz, aramiités vagy személyi sériilések
veszélye all fenn.

Csak a gyarto altal meghatarozott hub hasznalataval
végezzen toltést. Az olyan hub, amely egy adott tipust
akkumulatoregységhez alkalmas, tlizveszélyt okozhat,
ha mas tipusu akkumulatoregységhez hasznalja.

Ne hasznalja a vezetéket vagy a hubot helytelen
modon. Soha ne hasznélja a vezetéket a hub
hordozasara. A hub csatlakozédugoéjat ne a kabelnél
fogva hizza ki a haldzati aljzatbdl. A kabel vagy a hub
sérilését és aramiités veszélyét okozhatja. A sérdilt
kébelt azonnal cserélje ki.

Ugyeljen arra, hogy a kabel olyan helyen legyen,
ahol nem lépnek ra, nem botlanak el benne, nem

ér éles szélekhez vagy mozgo alkatrészekhez, és
nincs kitéve mas sériilésnek vagy igénybevételnek.
Ez csokkenti a véletlenszer( leesés veszélyét, amely a
kabel sériilését vagy rongalodasat okozhatja, és végil
aramiitést idézhet eld.

A kabelt és a hubot tartsa tavol héforrasoktol,
elkeriilve a burkolat vagy a belsé alkatrészek
karosodasat.

Benzin, olaj, petréleum alapt termékek stb. ne
érintkezzenek a miianyag alkatrészekkel. Ezek az
anyagok olyan vegyszereket tartalmaznak, amelyek
megrongalhatjak, gyengithetik vagy karosithatjak a
mianyagot.

Ne miikédtesse a hubot sériilt kabellel vagy
csatlakozédugoval, ami rovidzarlatot vagy
aramiitést okozhat. Ha a hub megsérill, javittassa meg
vagy cseréltesse ki az EGO szervizkdzpont megbizott
szerviztechnikuséaval.

Ne miikddtesse a hubot, ha éles targynak iitkzott,
leesett, vagy mas modon megsériilt. Vigye hivatalos
szerviztechnikushoz, aki ellenérzi, hogy a hub
megfeleléen mikodik-e.

Ne szerelje szét a hubot. Vigye hivatalos
szerviztechnikushoz, ha szerviz vagy javitas sziikséges.
A helytelen szétszerelés miatt aramiités és tiiz veszélye
all fenn.

Az aramiités kockazatanak csokkentése érdekében
htizza ki a hub csatlakozédugdjat a halézati
aljzatbol, mieldtt barmilyen karbantartast vagy
tisztitast végezne rajta.

aa—
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Hasznalaton kiviil valassza le a hubot a
tapellatasrol. Ez csokkenti az aramiités kockazatat
vagy a hub sériilését, ha fém targyak esnének a

nyilaséba. Ezenkivil ez segit megakadalyozni a hub
sérilését tulfesziiltség esetén is.

Aramiitésveszély. Ne érjen a csatlakozo kimenet
szigetelés nélkili részéhez vagy az akkumulator
szigetelés nélkiili érintkez6jéhez.

n A sériilésveszély csokkentése érdekében fokozott
figyelem sziikséges, ha a késziiléket gyermekek
kézelében hasznaljak.

Az aramiités veszélyének csokkentése érdekében
ne tegye a hubot vizbe vagy mas folyadékba. Ne
tegye, illetve ne tarolja a késziiléket olyan helyen, ahol
az fiirdékadba vagy mosddkagyléba eshet.

Toltés kozben az akkumulatorokat jol szell6z6
helyen kell elhelyezni (azokra az akkumulatorokra
vonatkozdan, amelyek normal toltés kdzben gazokat
bocsatanak a kérnyezetbe).

Halozati csatlakozas: A PGX3200E-H késziilék

16 A-es CEE / IEC 60309 ipari csatlakozodugdval
(200-250 V, 2P+E, 6h, kék) van felszerelve. Sziikség
lehet megfeleld csatlakozoaljzatra vagy adapterre.

A termékkel hasznalt adapternek, hosszabbitd
kabelnek és csatlakozoaljzatnak legalabb 16 A
névleges aramerdésséglinek kell lennie, valamint
alkalmasnak kell lennie a hub legfeljebb 3200 W-os
bemeneti teljesitményének kezelésére. Ne hasznaljon
alulméretezett adaptert vagy hosszabbité kabelt.

Orizze meg ezt az utmutatot. Idonként olvassa &t

és hasznalja, amikor masokat betanit a készilék
hasznalatara. Ha valakinek kolcsénadja a kész(iléket,
akkor adja at a hasznélati utasitast is a termék helytelen
hasznalatanak és a lehetséges sériilések elkeriilése
érdekében.

HOSSZABBITO KABEL

A\ FIGYELMEZTETES: HOSSZABBITO KABELT
CSAK AKKOR SZABAD HASZNALNI, HA AZ
FELTETLENUL SZUKSEGES. A nem megfelelé
hosszabbité kabel hasznélata tliz és aramiités veszélyét
okozhatja. Ha hosszabbitd kabelt kell hasznalni, gy6zédjon
meg réla:

A hosszabbit6 kabel csatlakozodugéjanak érintkezdi
szamukban, méretiikben és alakjukban megegyeznek a
hub csatlakozddugojanak érintkezéivel.

A kabel megfeleléen van bekétve és jo elektromos
allapotban van.

A méretének elegenddnek kell lennie a hub alabbiakban
megadott valtakozd dramu névleges dramerésségéhez:
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r
=060
A
15m
0,75 mm?

30m
0,75 mm?

Kébel hossza (méter)

Kabelméret (mm?)

= Ahosszabbit6 kabel ideiglenes megoldas. A munka
befejezése utan azonnal helyezze at a hubot egy
szabvanyos aljzatba.

Soha ne csatlakoztasson egynél tobb hubot vagy mas
eszkozt egy hosszabbitd kabelhez.

Soha ne hasznéljon olyan hosszabbitd kabelt, amelynek
watt-teljesitménye kisebb, mint a hub adatcimkéjén
szerepld watt-teljesitmény.

Ne késsén dssze (lancoljon 6ssze) hosszabbito
kébeleket.

ORIZZE MEG EZEKET AZ UTASITASOKAT!

220-240 V~, 50/60 Hz, max.
Hub bemenet 3200 W
Hub kimenet 56V ===
Kompatibilis dokkold PGX3000D
Kompatibilis power-
PGX1400PB, PGX2500PB
bank
K’om‘pgtlbllls EGO ZTX4800R
flinyiré
Téltési id6 3,5 6ra 4 x HC2240T (40,0
Ah)
Bluetootlj m’ﬂkédési 2402-2480 MHz
frekvenciasav
?Iuleto'oth. mz:)xinjélis 20 dBm
atviteli teljesitmény
ngvalsolt' toltési 5°C — 40 °C
hémérséklet
Jzivals,olt’ tarolasi 20°C-70°C
hémérséklet
Suly 13,16 kg
JAVASOLT TARTOZEKOK

A\ FIGYELMEZTETES: Csak az alabbiakban felsorol
cserealkatrészekkel azonos alkatrészeket hasznaljon. Az
olyan alkatrészeket hasznalata, amelyek nem felelnek

meg az eredeti felszerelés mliszaki adatainak, nem
megfeleld teljesitményt eredményeznek, és befolyasoljak
a biztonsagot.

ALKATRESZ NEVE MODELLSZAM
PGX™ 70 cm-es toltékabel ACE0700
PGX™ 150 cm-es toltékabel ACE1500
A CSOMAG TARTALMA
(A1 ES A2 ABRA)
LEIRAS

ISMERJE MEG A HUBOT (A1 abra)
Toltécsatlakozo (flinyiréhoz)
Jelz6 1

Jelz8 3

Jelz6 2

Hat6ventilator (2)
Csatlakozoéaljzat 2

Toltésmod gomb

Bluetooth/Wi-Fi gomb
Csatlakozéaljzat 3

© © N o ok w N =

10. Téltécsatlakozo-tartd
11.  Halozati kabel

12. Lyuk falra szereléshez (4)
13. Gumitdmb (2)

14. Csavar (2)

ISMERJE MEG AZ E-TRACK ROGZITOKESZLETET
(A2 abra)

1. E-rack kapocs (2)

2. Gumi (itkdz6 (2)

3. T25Torx kulcs

4. M5 40 mm csavar- és alatétkészlet (2 db)
5. ST6.3 90 mm hosszl csavar (2)

ISMERJE MEG A DOKKOLO ES POWERBANK
JELZOFENYEIT (NEM TARTOZEK) (A3 dbra)

1*. Dokkol¢ allapotjelzé

2%, Akkumulatorrekesz allapotjelz6 dokkold szamara (3)
3*. AC éllapotjelzé

4*. Powerbank akkumulatorfoglalatanak allapotjelzdje (3)
* NEM TARTOZEK
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OSSZESZERELES

A\ FIGYELMEZTETES: Ha barmely alkatrész sériilt
vagy hianyzik, akkor addig ne hasznélja a terméket, amig
az alkatrész(ek) cseréje meg nem torténik. Sérilt vagy
hianyz6 alkatrészekkel torténd hasznalat stlyos személyi
sérilést okozhat.

A FIGYELMEZTETES: Ne probalja megvaltoztatni
a terméket, és ne készitsen hozza tartozékokat, amelyek
nem javasoltak ehhez a termékhez. Barmilyen médositas
vagy valtoztatas helytelen hasznalatnak mindsiil, és
veszélyes feltételeket teremthet, amely sulyos személyi
sériléssel végzédhet.

A\ FIGYELMEZTETES: A véletien beinditasbol
eredd sUlyos személyi sériilés elkerllése érdekében az
alkatrészek 6sszeszerelése el6tt mindig valassza le a
terméket a tapellatasrol.

A TOLTGCSATLAKOZO-TARTO FELSZERELESE
(C abra)

Ha a toltdcsatlakozo nincs hasznalatban, mindig helyezze
a toltécsatlakozo-tartora.

1. Igazitsa egymashoz a téltécsatlakozo-tartd és a
toltéhub rogzitéfuratait.

2. Amellékelt két csavar és egy T15-0s Torx kulcs (nem
tartozék) segitségével szerelje fel a toltécsatiakozo-
tartét a téltdhubra.

HASZNALAT

A FIGYELMEZTETES: Ne hasznaljon a termék
gyartdja altal nem javasolt tartozékokat. A nem javasolt
tartozékok hasznalata sulyos személyi sériiléseket
okozhat.

A\ FIGYELMEZTETES: Ahubot kizérolag a hasznlati
és karbantartasi utmutatoban leirtak szerint mddositsa
vagy javitsa.

A FIGYELMEZTETES: A tiizveszély elkeriilése
érdekében a hub halézati csatlakozoéaljzathoz torténd
csatlakoztatasa el6tt olvassa el és tartsa be az
L,ALTALANOS BIZTONSAGI ELOIRASOK’ cim(i fejezet
utasitasait. Ha hosszabbito kabelt hasznal, kvesse a
,HOSSZABBITO KABELEK’ cimii fejezetben talalhato
utasitasokat. Minden hasznalat el6tt ellendrizze a teljes
terméket sértilések, hidnyz6 vagy laza alkatrészek, pl.
csavarok, anyak, alatétek, sapkak stb. szempontjabdl.
Biztonsagosan huzzon meg minden rogzit6t és sapkat, és
ne hasznalja a terméket addig, amig a sérlilt vagy hianyzé
alkatrészeket ki nem cserélték.

o
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ALKALMAZASOK

Ez a termék az EGO Commercial Electric Zero Turn
Mower ZTX4800R flinyiréba helyezett EGO akkumulatorok
toltésére hasznalhatd.

Emellett arra is szolgal, hogy feltéltse az EGO PGX™
3-PORT DOCK PGX3000D dokkoléba helyezett EGO
akkumulatorokat, illetve az EGO PG™ POWER BANK
PGX1400PB és PGX2500PB energiatarold egységekbe
helyezett EGO akkumulatorokat. Olvassa el a dokkoléhoz
és a powerbankhoz mellékelt hasznalati Utmutatot.

MEGJEGYZES: A terméket kizarolag rendeltetésszeriien
hasznalhaté. Minden mas jelleg(i hasznalat nem megfeleld
hasznalatnak mindsiil.

MEGJEGYZES: A litium-ion akkumulatoregységet
részben feltdltve szallitjuk. Az els6 hasznalat elétt toltse fel
teliesen az akkumulatoregységeket.

AKKUMULATOREGYSEGEK TOLTESE

Az EGO Commercial Electric Zero Turn Mower
flinyiréba helyezett akkumulatorok tdltése (D abra)

D-1 EGO Commercial | D-4 | Jelzd 1
Electric Zero Turn
Mower
D-2 | Toltéaljzat D-5 | Jelz6 2
D-3 | Toltécsatlakozo D-6 | Jelz6 3

1. Csatlakoztassa a tolt6csatlakozét a flinyird
téltécsatlakozojahoz.

2. Csatlakoztassa a hubot a tapellatashoz (220-240
V/~, 50/60 Hz max.). 3200 W). A hub megkezdi az
oOntesztet, és mindharom jelzéfény folyamatos z6ld
fénnyel vilagit. Az 1. jelzéfény harom masodperc
elteltével villogni kezd, jelezve, hogy a toltécsatlakozo
megfelelden mikddik, mig a 2. és a 3. jelzéfény
30 masodperc elteltével kialszik. Ez jelzi, hogy a
toltéhub megfelelden miikddik. A hitdventilatorok
folyamatosan mlikddnek a hub hiitéséhez.

3. Amikor az akkumulatorok teljesen feltéltodtek, az
1. jelzéfény folyamatos zold fénnyel vilagit. Az
akkumulatoregységeken Iévd teljesitményjelzé
kialszik.

4. Varja meg, amig a hiitéventilatorok lealinak. Ezutan
tavolitsa el a toltécsatlakozot a flinyirérol, majd
valassza le a hubot a tapellatasrol.

MEGJEGYZES:

Ha az akkumulator teljes feltdltése utan az lizemid6
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jelentdsen lerdvidill, az azt jelzi, hogy az akkumulator
élettartama a végéhez kozeledik, és az akkumulatort ki
kell cserélni.

Ahub toltés kozben felmelegedhet. Ez a hub normal

mikodésének része. JOl szelldztetett helyiségben toltse fel.

Teljesen feltdltve. .
Folyamatos zéld

Ahub tul meleg vagy tul hideg. )
Folyamatos piros

Atoltés alatt allo
akkumulatorok tul melegek
vagy tul hidegek.

a—
Folyamatos piros

N .

Hub hiba. ‘ N
Pirosan villog

Fiinyiro hiba. - ot
Pirosan villog

) . TOLTOTTSEGISZINT-JELZO AZ
HUB ALLAPOT JELZO1 . .
AKKUMULATOREGYSEGEN
Készenléti allapot )
(akkumulétor nélkiil) Kialudt NIA
N - o’
Normal toltés. ot
Villogé z6ld
Felvaltva pirosan, narancssargan és zolden villog.
VAGY
Az utolsé szegmens zdlden villog, a tdbbi folyamatos zéld
Lassu toltés, ha a hub o fénnyel vilagit.
hémérséklete 40-60 °C Na’a'\“lﬁf;gafga” (Az akkumultoregység tipusatdl fiigg.)
o

Kialudt

Hub kompatibilitas dokkoléval és/vagy
powerbankkal (E abra)

MEGJEGYZES: Kizarolag PGX3000D dokkolét

és PGX1400PB/PGX2500PB powerbankot lehet a
PGX3200E-H hub utan csatlakoztatni. Ne csatlakoztasson
tovabbi PGX3200E-H vagy PGX1600E-H hubot ugyanabba
alancba. Minden hubcsatlakoz6 porthoz legfeljebb 30
dokkold és/vagy powerbank csatlakoztathaté (E &bra).

MEGJEGYZES: A toltési hatékonysag javitasa
érdekében, amikor tobb akkumulatort tolt, ne
csatlakoztasson tul sok dokkolot és/vagy powerbankot
egyetlen toltéporthoz. Ehelyett azonos vagy kozel azonos
szamu eszkozt csatlakoztasson a két csatlakozoaljzathoz,
ligyelve arra, hogy mindkét csatlakozoaljzat azonos vagy
kozel azonos szamu akkumulétort toltson.

Az F1 abra szemlélteti, hogyan lehet egy vagy tobb
toltédokkolon keresztil tolteni az akkumulatorokat:

1. Nyomija a tapkabel csatlakozéjanak (nem tartozék)
gallérjat a hub egyik csatlakozéaljzatara, amig egy
kattanast nem hall (lasd: F1 &bra (1)).

2. Nyomja a tapkabel masik csatlakozojanak gallérjat a
toltddokkolo egyik csatlakozoaljzatara, amig kattanast
nem hall (lasd: F1 abra (2)).

MEGJEGYZES: A hub dokkolordl torténs levalasztasahoz
elészor forditsa el a tapkabel csatlakozoin 1évd gallérokat
a csatlakozokon jeldlt forgasirany nyilaknak megfeleléen,
majd hlizza ki a csatlakozdkat a hubbol és a dokkolébol az
F2 &brén lathaté modon.

3. Akovetkezd dokkol6t ugyanilyen médon
csatlakoztassa (3). Szlikség esetén tovabbi
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dokkolokat is csatlakoztathat (egy hub
csatlakozdaljzatonként legfeljebb 30 dokkolot).

Csatlakoztassa a hubot a tapegységhez (4).

A hub megkezdi az dntesztet, és mindharom
jelz8fény folyamatos z6ld fénnyel vilagit. A 2. és/
vagy a 3. jelzéfény harom masodperc elteltével
villogni kezd, jelezve, hogy a csatlakozdaljzat(ok)
megfeleléen miikédik (miikédnek), mig az 1.
jelzofény 30 masodperc elteltével kialszik. Ez jelzi,
hogy a t6ltéhub megfelelden mikddik. A dokkold
allapotjelzéjén a megfeleld csatlakozoaljzat-jelzd(k)
folyamatos zéld fénnyel vilagit(anak), jelezve, hogy
a dokkold megfelelden miikadik, és képes tolteni az
akkumulatorokat.

Igazitsa az akkumulatoregység megemelt
bordait a dokkold egyik akkumulatorrekeszének

régzitényilasaihoz. Csusztassa lefelé az akkumulatort

az akkumulatorfoglalatba (5). Az akkumulatorkioldd

gomb kiemelkedik, és egy kattanas hallhaté, jelezve,

=60

Amikor az akkumulatorok teljesen feltéltddtek,

a hub megfelel§ csatlakozdaljzat-jelzdje és az
akkumulatorfoglalat allapotjelzdje folyamatos zold
fénnyel vilagit. Az akkumulatoregységeken 1évd
toltottségjelzok kialszanak. Ha a hubot hosszabb ideig
nem haszndlja, ajanlatos levalasztani a tapegységrol.

MEGJEGYZES:

= Ha a mikodési idé az akkumulatoregység teljes
feltdltése utan jelentésen csokken, akkor az azt jelzi,
hogy az akkumulatoregység majdnem elérte élettartama
Vvégét, és ki kell cserélni.

= Ahub, a dokkold és a powerbank toltés kdzben

felmelegedhet. Ez a normal mikddés része. Jol
szelldztetett helyiségben toltse fel.
MEGJEGYZES: Ha a hub dokkold(k)hoz és/vagy
powerbank(ok)hoz csatlakozik, felméri az akkumulatorok
fesziiltségét, és azokat az alacsonyabb fesziiltség(itdl a
magasabb feszliltség(i felé haladva, egymas utéan tolti fel.

hogy az akkumulator biztonsagosan a helyére rogzilt.

A hub kommunikal a dokkoldra helyezett
akkumulatoregységgel az akkumulatoregység
allapotanak felméréséhez. Amikor az
akkumulator megfelel a toltési feltételeknek, a
hub megkezdi az akkumulator toltését, és a hub
megfeleld csatlakozdaljzat-jelzéje, valamint az
akkumulatorfoglalat allapotjelz8je (a behelyezett
akkumulator felett) zolden villog.

Helyezzen tovabbi akkumulatorokat a dokkolokba.

Ha tobb dokkoldt csatlakoztat a hubhoz, a hub a
kozelség sorrendjében taplalja a dokkolokat - a

hubhoz legkdzelebbi dokkold kap eldszor aramot. Az

akkumulatorrekesz villogé zéld allapotjelzéje segit

azonositani, hogy éppen melyik akkumulator téltodik.

Hub, dokkolé és powerbank jelzéfények

HUB DOKKOLO POWER BANK
- Jelz6 2 , ) .
Csatlakozdaljzat va Dokkolé Akkumulatorrekesz AC Akkumulatorrekesz
allapota Jeflz):i 3 allapotjelz6 | allapotjelz6(k) allapotjelz6 | allapotjelz6(k)
Készenléti allapot ay () ()
(akkumulator nélkiil) Folyamatos | Folyamatos Kialudt Folyamatos Kialudt
z06ld z06ld z0ld
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HUB DOKKOLO POWER BANK
- Jelz6 2 . ) .
Csatlakozdaljzat va Dokkolé Akkumulatorrekesz AC Akkumulatorrekesz
allapota Jelgz!é 3 allapotjelz6 | allapotjelz6(k) allapotjelz6 | allapotjelzé(k)
Normal tdltés. o1 e K
Villogd zold N -,
Lass( toltés, haa Py -am’ P Z: il N
hub hémérséklete U Z6ld villogas a tolttt 0'd vrlogas
o AR Folyamatos . X Folyamatos a toltott
40-60 °C. PL_IL 2N 26l akkumulatoregység(ek) 26ld Kkumulator
Narancssargan o felett. © arumuiaiore
villog gység(ek) felett.
Teljesen feltdltve. an [ ]
a0 o Folyamatos z6ld o Folyamatos z6ld
Folyamatos Folyamatos a teljesen feltoltott Folyamatos | a teljesen feltdlttt
z06ld z0ld akkumulatoregység(ek) z06ld akkumulatore
felett. gység(ek) felett.
Ahub tul meleg vagy a0
{dl hideg. Folyamatos
piros Kialudt Kialudt Kialudt Kialudt
Hub hiba. N E S
Pirosan villog
- -
Atoltés a’Iatt I§v6 a0 o Folyamatos piros [ ] Folyamatos piros
akkumulator tul - Folyamatos | Folyamatos szin a tbltendd Folyamatos szin a toltends
meleg vagy tul hideg. z6ld z6ld akkumulatoregység z6ld akkumulétore
felett. gység felett.
FORRO VAGY HIDEG AKKUMULATOREGYSEG Ez az &llapot harom percig fennmarad, miel6tt a hub
TOLTESE ismét megkisérelné az akkumulator toltését. Amikor az
akkumulator lehil vagy felmelegszik a normal hémérséklet-
Flinyiré esetén tartomanyra, a toltése automatikusan folytatodik.

Ha a flinyiréban v Bsszes akkumulator hémérséklete oy MULATOR VAGY DOKKOLO/POWERBANK-
kiviil esik a normal tartomanyon, az 1. jelz6fény

folyamatos piros fénnyel vilagit. Amikor az akkumulatorok HIBA

hémérséklete visszatér a normal tartomanyba — akar hilés, Ha akkumulatorhiba észlelhet6, a megfelelé

akar felmelegedés utan —, a hub automatikusan megkezdi  akkumulatorfoglalat allapotjelzGje pirosan villog, az

a toltést, és az 1. jelzoéfény zolden villogni kezd. akkumulatoron 1évé toltottségjelz6 pedig kialszik.

1. Vegye ki az akkumulatort a dokkoldbdl/powerbankbol,

Toltddokkolo esetén majd helyezze vissza. Ha az akkumulatorrekesz

Ha a t(")llt('jdokkolc')ban 1év8 akkumultor hémérséklete allapotjelzéje tovabbra is pirosan villog, prébaljon
kiviil esik a normél tartomanyon, a megfelel6 meg egy masik akkumulatoregységet tolteni, amelyrdl
akkumulatorfoglalat allapotjelzéje folyamatos piros fénnyel ismert, hogy miikodéképes.

vildgit, az akkumulatoron 1év§ toltottségjelzé pedig kialszik.
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2. Haazuj csere akkumulatoregységet normalisan fel
lehet télteni, akkor az eredeti akkumulatoregység
hibas.

3. Ha az akkumulatorrekesz allapotjelz6je még mindig
pirosan villog, miutdn megprobalt egy miikddéképes
akkumulatoregységet tolteni, allitsa vissza a hubot
gy, hogy kihuzza a hub csatlakozédugéjat a
tapellatasbol, és megvarja, amig a hub allapotjelzéje
ki nem alszik. Ezutan csatlakoztassa Ujra a
csatlakozét a tapellatashoz.

4. Haa3.1épés elvégzése utan az akkumulatorfoglalat
allapotjelz&je tovabbra is pirosan villog, a dokkolo/
powerbank hibas lehet.

TOLTESMOD VALTASA ( G1 ABRA)

Ha az egyik vagy mindkét csatlakozdaljzat dokkoléhoz
és/vagy powerbankhoz csatlakozik, és a toltécsatlakozo
egy flnyiréhoz csatlakozik, a hub alapértelmezés szerint
elészor a flinyirét tolti.

A fiinyiré és a dokkolé/powerbank kozotti toltési prioritas
atvaltdsahoz nyomja meg a toltési mod gombot.

A HUB FELSZERELESE

Lyukak a falra szereléshez

1. Ugyelien arra, hogy a két gumibak illeszkedjen a hub
hatoldalan talalhaté felsé nyilasokba (H1 &bra).

2. Jeldlje be a négy furat helyét a falra szereléshez a
falon a kivant helyen.

3. Legalabb 76 mm hosszu M5 csavarokkal és
alatétekkel (nem tartozék) rogzitse biztonsagosan a
hubot a falra a négy régzitési ponton (H2 abra).

MEGJEGYZES: A hub biztonsagos rogzitéséhez a

rdgzitési feliilet vastagsaganak legalabb 19 mm-nek kell

lennie.

Felszerelés E-track sinre (I abra)

Ahub E-track sinre torténd felszereléséhez EGO E-track
rogzitbkészlet sziikséges (nem tartozék).

Csavar- és
alatétkészlet (2)

I-1 E-track kapocs (2) | I-4

1-2 E-track sin I-5
I-3 Gumi (itk6z6 (2)

HosszU csavar (2)

1. Hulzza ki a hubot a konnektortdl.

2. Tavolitsa el a két gumiblokkot a H1 &bran lathatd
madon.

3. Akészletben talalhat6 T25-6s Torx kulccsal szerelje
fel a készletben talalhato E-track rogzitelemeket
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a gumibakok eltavolitasa utan szabadda valt
slillyesztett kialakitasu helyekre az | bran lathatd
madon.

4.  Akészletben talalhato M5 csavar- és alatétkészletek,
valamint egy T25 Torx kulcs segitségével régzitse az
egyes E-track rogzitéelemeket a hubhoz.

5. Helyezze be a készletben talélhat6 két gumi Utkdzét a
hub hatoldalan talalhaté als¢ fali rogzitéfuratokba.

MEGJEGYZES: Ha a hubot szallitasi kmyezetben,
példaul utanfutéban hasznalja, a stabil rogzités érdekében
feltétlendl hajtsa at a két hosszu csavart a hub hatoldalan
talélhato also fali régzitéfuratokon és a készletben talalhato
két gumi itkdzén, majd rogzitse azokat a falhoz.A faro-
csavarbehajté mod hasznalata esetén a furas helyett

a csavarbehajtasi modot valassza, és a nyomatékot
tartsa 7 Nm alatt.

6. Pattintsa a hubot az E-track sinre az E-track kapcsok
segitségével a képen lathatdé modon, és gyéz6djon
meg rola, hogy a hub régzitve van a sinen. Az
E-sinrdl val6 eltavolitdésahoz nyomja meg az E-sin
kapcsok kiolddkarjait, és hiizza el a hubot.

MEGJEGYZES: Az E-track kapocsban 1év6 lyuk

lopasgatloként mikddhet lakat segitségével (nem

tartozék). A bilincs atméréje 5-7 mm.

KOMMUNIKACIOS TECHNOLOGIA

A csatlakoztatott termékek és szolgaltatasok teljes
valasztékarol, valamint a csatlakoztatasi utasitasokrol az
alabbi QR-kdd beolvasésaval vagy a www.egopowerplus.
eu/connect weboldalon tajékozodhat.

2GS

7=
QAL

KARBANTARTAS

A FIGYELMEZTETES: A stllyos személyi sériilés
veszélyének elkeriilése érdekében tisztitas vagy barmilyen
karbantartasi miivelet megkezdése el6tt mindig valassza
le a hubot a haldzati csatlakozoaljzatrdl és a fiinyirérdl,
valamint tavolitsa el az akkumulatort (akkumulatorokat) a
dokkoldbol.

A\ FIGYELMEZTETES: A hub tisztitasahoz nem
ajanlott siiritett szaraz levegét hasznalni. Ha a sdiritett
levegdvel torténd tisztitas az egyetlen rendelkezésre &llé
tisztitasi mod, a hub sdiritett levegével torténd tisztitasakor
mindig viseljen védészemiiveget vagy oldals6 véddvel
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ellatott biztonsagi szemiiveget. Ha miikddtetés kdzben por
keletkezik, akkor viseljen porvédé maszkot is.

A FIGYELMEZTETES: Ha a halozati kabel megseériilt,
akkor a veszélyek elkeriilése érdekében a gyartéval vagy
a gyarto szerviz-szakembereivel, vagy mas szakképzett
személlyel ki kell cseréltetni.

ALTALANOS KARBANTARTAS

A mianyag alkatrészek tisztitdisdhoz ne hasznaljon
oldészereket. A legtébb miianyag kiilonb6z6 vegyi old-
Oszerek hatéaséra karosodik, ezek megrongélhatjak 6ket.
Hasznaljon tiszta ruhat a szennyezédés, por, olaj, zsir, stb.
eltavolitdsahoz.

A FIGYELMEZTETES: Fékolaj, izemanyag, petroleum
alapu termékek, behatol6 olajak stb. soha ne érintkezzenek
a mlianyag alkatrészekkel. A vegyszerek megrongalhatjak,
gyengithetik vagy megtémadhatjak a mlianyagot, ezaltal
stlyos személyi sériilést okozhatnak.

A FIGYELMEZTETES: Javitaskor hasznaljon azonos
EGO potalkatrészeket. Barmilyen mas alkatrész hasznalata
veszélyt okozhat, vagy megrongalhatja a terméket. A
biztonsag és megbizhatdsag érdekében minden javitast az
EGO Service Center szakképzett szerviztechnikusa hajtson
végre. Hasznélaton kivil térolja a gépet zart helyen.

Kérnyezetvédelem

Ne dobja az elektromos felszerelést, az
elhasznalt akkumulatort és a t6lt6t a
haztartasi hulladékok kdzé!

Vigye hivatalos Ujrahasznosité telephelyre,
és tegye hozzaférhet6vé a szelektiv

I gyUjtéshez. Az elektromos eszkdzoket
megfeleld kérnyezetbarat Ujrahasznositd
lizembe kell vinni.
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PROBLEMA

OK

MEGOLDAS

Az 1. 2. és/
vagy 3. jelz6fény

narancssargan villog.

Ahub lassan toltédik, ha a
hub hémérséklete 40-60 °C,
ami a normal miikdésnek
felel meg.

Hub hiba.

Nem szikséges mvelet.

Ellendrizze, hogy nem téves riasztasrol van-e

sz0. Ehhez hlizza ki a hubot a tapellatasbol,

majd varja meg, amig a jelzéfény(ek) kialszik (/
kialszanak). Ezutan csatlakoztassa Ujra a csatlakozét
a tapellatashoz. Ha a jelz6fény(ek) tovabbra is
narancssargan villog(nak), forduljon az EGO
lgyfélszolgalatahoz.

A2.éslvagy a 3.
jelz6fény folyamatos
piros fénnyel vilagit.

Atoltérendszerhez egy masik
hub is csatlakozik.

Hub hiba.

Tavolitsa el a tovabbi hubot.

Ellendrizze, hogy nem téves riasztasrol van-e szo.
Ehhez hlizza ki a hubot a tapellatasbol, majd varja
meg, amig a jelz6fény(ek) kialszik (/kialszanak).
Ezutan csatlakoztassa Ujra a csatlakozét a
tapellatashoz. Ha a jelz6fény(ek) tovabbra is pirosan
villog(nak), forduljon az EGO Ugyfélszolgalatahoz.

A2. éslvagy a 3.
jelz6fény pirosan
villog.

Hub hiba.

Ellendrizze, hogy nem téves riasztasrol van-e szo.
Ehhez hlizza ki a hubot a tapellatasbol, majd varja
meg, amig a jelzéfény(ek) kialszik (/kialszanak).
Ezutan csatlakoztassa Ujra a csatlakozét a
tapellatashoz. Ha a jelzéfény(ek) tovabbra is pirosan
villog(nak), forduljon az EGO Ugyfélszolgalatahoz.

Az 1. jelz6fény
pirosan villog.

A csatlakoztatott fiinyird vagy
annak akkumulatora hibas.

Hub hiba.

Csatlakoztassa mobiltelefonjat a fiinyiréhoz
Bluetooth-on vagy az EGO Connect alkalmazason
keresztil a hiba pontos azonositasahoz. Ha
szlikséges, vegye fel a kapcsolatot az EGO
lgyfélszolgalattal.

Ellendrizze, hogy nem téves riasztasrol van-e szo.
Ehhez vélassza le a hubot a tapellatasrol, majd varja
meg, amig a jelzéfény kialszik. Ezutan csatlakoztassa
Ujra a csatlakozot a tapellatdshoz. Ha a jelz6fény
tovabbra is pirosan villog, forduljon az EGO
ligyfélszolgalatahoz.

56 VOLT PGX™ 3200W HUB — PGX3200E-H

193




=60

PROBLEMA

OK

MEGOLDAS

Az 1. jelz6fény
folyamatos piros
fénnyel vilagit.

= Hub hideg/ttimelegedett.

u A csatlakoztatott finyiroéban
|évé dsszes akkumulator
tdlmelegedett.

= Valassza le a hubot a tapellatasrol, és varja
meg, amig a hub leh(il vagy felmelegszik, majd
csatlakoztassa ismét. Ha ezzel nem sikertl elharitani
a problémat, forduljon az EGO iigyfélszolgalatahoz.

= Hagyja, hogy az akkumulator leh(iljon. A toltés elindul,
amint az akkumulator hémérséklete visszadll a normal
tartomanyba.

GARANCIA

EGO GARANCIALIS FELTETELEK

Az EGO jotallasi szabalyzat teljes kori feltételeiért 1atogasson el az egopowerplus.eu weboldalra.
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Traducere a instructiunilor originale

CITITI TOATE INSTRUCTIUNILE!

LJ CITITI MANUALUL DE INSTRUCTIUNI

=60

A AVERTISMENT: Pentru siguranta si fiabilitatea produsului, toate reparatiile trebuie efectuate de catre un tehnician

de service autorizat.

A\ AVERTISMENT: Asigurati-va ca ati citit si intelegeti toate instructiunile privind siguranta din acest Manual de
utilizare, inclusiv toate simbolurile de alerta privind siguranta precum “PERICOL,” “AVERTISMENT,” si “ATENTIE” inainte
de a utiliza aceasta sculd. Nerespectarea tuturor instructiunilor enumerate mai jos poate duce la electrocutare, incendiu si/

sau vatamari corporale grave.

PASTRATI TOATE AVERTISMENTELE SI INSTRUCTIUNILE PENTRU CONSULTARE ULTERIOARA.

SIMBOLUL DE SECURITATE

A AVERTISMENT: Exploatarea oricaror scule electrice se poate solda cu ricosarea de obiecte straine in ochii
dumneavoastra, ceea ce se poate solda cu vatamarea gravé a ochilor. inainte de a incepe s& utilizati scula electrica, echipati-va
intotdeauna cu ochelari de protectie cu aparatori laterale si viziera pentru fatd, atunci cand este nevoie. V& recomandam sa
purtati o viziera lata de protectie peste ochelarii de vedere sau ochelari de protectie standard cu aparatori laterale.

SIMBOLURI PRIVIND SIGURANTA

A [0
h O

Alerta privind siguranta

Utilizati acest aparat numai in interior

©

L

ea / Bluetooth®
XXe
Acest produs este in conformitate cu directivele UK
europene aplicabile. cA
Deseurile produselor electrice nu trebuie s& fie
eliminate fmpreund cu deseurile menajere. Predati-le -
unui punct de reciclare autorizat.
||
Y Curent alternativ v
A Curent Ah
Hz Frecventd (cicluri pe secunda) w
min Durata °C

Pentru a reduce riscul de accidentare, utilizatorul trebuie

sa citeasca si sa inteleagd manualul de utilizare Tnainte

de a utiliza acest produs.

Constructie dublu-izolata

Nivel de putere acustica garantat. Emisii sonore in
mediul inconjurétor conform Directivei comunitare
europene.

Acest produs este in conformitate cu legislatia aplicabila
din Marea Britanie.

Curent continuu

Tensiune
Capacitatea bateriei
Alimentare

Temperatura
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kg Creutatea

INSTRUCTIUNI GENERALE
DE SIGURANTA

A\ AVERTISMENT: Citf si intelegeti toate
instructiunile. Nerespectarea tuturor instructiunilor de mai
jos poate duce la electrocutare, incendiu si/sau vatamari
grave.

Termenul "aparat" in toate avertismentele enumerate
mai jos se refera la aparatele cu fir sau la aparatele care
functioneaza cu baterii (fara fir).

A\ AVERTIZARE: Pentru siguranta si fiabilitatea
produsului, toate reparatiile trebuie efectuate de catre un
tehnician de service autorizat.

SIGURANTA ZONEI DE LUCRU

= Pastrati zona de lucru curatd si bine iluminata.
Zonele dezordonate si intunecoase predispun la
accidente.

= Nu utilizati aparatele in medii explozive, cum ar fi
in prezenta unor lichide, gaze sau praf inflamabile.
Aparatele creeaza scantei, care pot aprinde praful sau
fumul.

SIGURANTA ELECTRICA
= Evitati contactul corpului cu suprafetele legate la

impamantare, cum sunt tevile, caloriferele, masinile

de gatit si frigiderele. Exista un risc crescut de soc
electric in cazul in care corpul dumneavoastra este
expus la impamantare.

Stecherele aparatelor trebuie sé se potriveasca
cu priza. Nu modificati niciodata stecherul in vreun
fel. Nu utilizati niciun adaptor electric cu aparate cu
impamantare. Stecherele nemodificate si prizele
adecvate vor reduce riscul de electrocutare.

Nu expuneti aparatele la ploaie sau la conditii

umede. Patrunderea apei intr-un aparat va creste riscul

de electrocutare.

136

Nu abuzati de cablu. Nu folositi niciodata cablul pentru
a transporta, trage sau deconecta aparatul. Tineti cablul
de alimentare departe de caldura, ulei, margini tdioase
sau piese in miscare. Cablurile electrice deteriorate sau
incélcite cresc riscul de electrocutare.

Acest hub poate fi utilizat cu EGO Dock PGX3000D
pentru a incarca pachetele de baterii EGO enumerate
in Fig. B1.

—
12.5A

Mini-siguranta fuzibila temporizata

Acest hub poate fi utilizat cu bateriile externe EGO
PGX1400PB si PGX2500PB pentru a incarca pachetele
de baterii EGO enumerate in Fig. B2.

Acest hub poate fi utilizat cu masina de tuns iarba
electrica cu brat zero EGO Comerciala enumerata in
Fig. B3.

SERVICE

Solicitati repararea aparatului de catre un reparator
calificat, folosind numai piese de schimb identice.
Acest lucru va asigura mentinerea sigurantei aparatului.

Atunci cénd reparati un aparat, utilizati numai piese
de schimb identice. Respectati instructiunile din
sectiunea de intretinere din acest manual. Utilizarea
de piese neautorizate sau nerespectarea instructiunilor
de intretinere poate crea un risc de soc sau ranire.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU HUB

inainte de a utiliza hub-ul bateriei, cititi toate
instructiunile si marcajele de avertizare din acest
manual si de pe hub-ul bateriei, de pe acumulator
si de pe produsul care utilizeaza bateria pentru a
preveni utilizarea necorespunzatoare a produselor
si posibilele raniri sau deteriorari.

Acest aparat nu este destinat folosirii de catre
persoane (inclusiv copii) cu capacitati fizice,
senzoriale sau intelectuale reduse, sau lipsite

de experienta ori cunostinte, exceptand cazul in
care acestea sunt supravegheate sau instruite in
prealabil de o persoana responsabila de securitatea
lor. Copiii trebuie sa fie supravegheati pentru a va
asigura ca nu se joaca cu aparatul.

Daca este deteriorat cablul de alimentare, acesta
trebuie inlocuit de producator, de agentul sdu de
service sau de persoane calificate in mod similar
pentru a se evita orice pericol.

Acest aparat poate fi utilizat de catre copii de peste 8
ani si de catre persoane cu capacitati fizice, senzoriale
sau intelectuale reduse ori lipsite de cunostinte sau

de experientd numai dacé sunt supravegheate sau

au fost instruite cu privire la utilizarea aparatului in
deplina siguranta si inteleg pericolele la care se expun.
Nu I&sati copiii s& se joace cu aparatul. Este interzisa
efectuarea curatarii si intretinerii aparatului permisibile
utilizatorului de catre copii nesupravegheati.

Nu utilizati hub-ul in aer liber i nu il expuneti la
conditii de umezeala sau ploaie. Pétrunderea apei in
Hub va creste riscul de electrocutare.
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Nu manipulati hub-ul, inclusiv fisa hub-ului si
terminalele hub-ului, cu mainile ude.

Utilizarea unui accesoriu care nu este recomandat
sau vandut de catre producatorul hub-ului bateriei
poate duce la risc de incendiu, electrocutare sau
ranire a persoanelor.

Reincarcati numai cu hub-ul specificat de
producator. Un hub care este potrivit pentru un tip de
acumulator poate crea un risc de incendiu atunci cand
este utilizat cu un alt acumulator.

Nu abuzati de cablu sau de hub. Nu folositi niciodata
cablul pentru a transporta hub-ul. Nu trageti de cablul
hub-ului pentru a deconecta stecherul de la o priza. Ar
putea apdrea deteriorarea cablului sau a hub-ului si ar
putea crea un pericol de soc electric. Inlocuiti imediat
cablurile de alimentare deteriorate.

Cablul de alimentare trebuie sa fie pozitionat astfel
ncat sa nu fie calcat, sa nu provoace impiedicarea
persoanelor, sa nu intre in contact cu muchii
ascutite sau piese mobile si s nu fie supus la
deteriorari sau la tensiuni. Pozitionarea corectd a
cablului va reduce riscul de c&deri accidentale, care pot
cauza vatamari corporale si deteriorarea cablului, care
s-ar putea solda cu electrocutare.

Nu lasati cablul si hub-ul s fie expuse la caldura
pentru a preveni deteriorarea carcasei sau a
pieselor interne.

Nu permiteti contactul pieselor de plastic cu
benzing, uleiuri, produse pe baza de petrol etc.
Aceste materiale contin substante chimice care pot
deteriora, fragiliza sau distruge plasticul.

Nu folositi hub-ul cu un cablu sau o fisé deteriorata,
care ar putea provoca scurtcircuit si socuri
electrice. Daca este deteriorat, reparati sau inlocuiti
hub-ul de catre un tehnician de service autorizat la un
Centru de service EGO .

Nu utilizati hub-ul daca a fost supus la lovituri
puternice, a cazut sau a fost deteriorat in orice fel.
Duceti-| unui tehnician de service autorizat pentru o
verificare electrica ca sa determine daca hub-ul este in
stare buna de functionare.

Nu dezasamblati hub-ul. Duceti-| la un tehnician de
service autorizat atunci cand este nevoie de service
sau reparatii. Reasamblarea gresita poate duce la
electrocutare sau la incendiu.

Scoateti hub-ul din priza electrica inainte de a
incerca orice operatie de intretinere sau de curatare,
pentru a reduce riscul de electrocutare.

Deconectati hub-ul de la sursa de alimentare
atunci cand nu il utilizati. Astfel se va reduce riscul

o

ay
aa——
de electrocutare sau de deteriorare a hub-ului in
cazul in care cad obiecte de metal in deschiderea
acestuia. Acest lucru va ajuta la prevenirea deteriorarii
incarcatorului in cazul unui varf de tensiune.

Pericol de electrocutare. Nu atingeti portiunea
neizolaté a conectorului de iesire sau borna neizolatd a
acumulatorului.

Pentru reducerea riscului de accidentare, este
necesard o supraveghere atenta cand aparatul este
utilizat in apropierea copiilor.

Pentru a reduce riscul de electrocutare, nu
introduceti in apa sau in alt lichid. Nu amplasati si nu
depozitati aparatul intr-un loc de unde ar putea sa cada
sau sa fie tras intr-o cada ori intr-o chiuveta.

= in timpul incircérii, bateriile trebuie amplasate
intr-un loc bine ventilat (pentru pachetele de baterii
care elibereaza gaze in atmosfera in timpul incarcarii
normale).

Conexiune la alimentare: PGX3200E-H este furnizat
cu o prizd industriala de 16 A CEE / IEC 60309,
200-250 V, 2P+T, 6 ore, albastra. Este posibil sa

fie necesara o prizd sau un adaptor adecvat. Orice
adaptor, prelungitor sau priza utilizata cu acest produs
trebuie s& aiba o putere nominala de cel putin 16 A si sa
fie compatibila cu puterea maxima de intrare a hub-ului
de 3200 W. Nu utilizati adaptoare sau prelungitoare
sub-apreciate.

Pastrati aceste instructiuni. Consultati-le frecvent si
folositi-le pentru a instrui alte persoane care ar putea
utiliza acest dispozitiv. Daca imprumutati cuiva acest
aparat, imprumutati-i si aceste instructiuni pentru a
preveni utilizarea inadecvata a produsului si posibile
vatamari.

CABLU PRELUNGITOR

A AVERTISMENT: UN CABLU PRELUNGITOR NU
TREBUIE UTILIZAT DECAT DACA ESTE ABSOLUT
NECESAR. Utilizarea unui prelungitor necorespunzator ar
putea duce la un risc de incendiu si electrocutare. Dacé
trebuie utilizat un prelungitor, asigurati-vé ca:

Pinii de pe stecherul prelungitorului au acelasi numar,
dimensiune si formé ca cei ai stecherului de pe hub.

Cablul este cablat corespunzator si in stare electricd buna.

Dimensiunea este suficient de mare pentru curentul
nominal AC al hub-ului, asa cum este specificat mai jos:

Lungime cablu (metri) 15m 30m

Dimensiune cablu (mm?) | 0.75 mm? 0.75 mm?
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Un prelungitor este o solutie temporard. Mutati hub-ul
intr-o priza standard imediat ce lucrarea a fost finalizata.

Nu conectati niciodata mai mult de un hub sau alt
dispozitiv la un cablu prelungitor.

Nu utilizati niciodata un prelungitor cu o putere nominala
mai mica decét puterea nominala de pe placuta de
evaluare a hub-ului.

= Nu legati cablurile prelungitoare (lant).

PASTRATI ACESTE INSTRUCTIUNI!

SPECIFICATII

Intrare Hub 220-240V~, 50/60 Hz, Max.
3200 W

lesire Hub 56V ===

Andocare compatibila PGX3000D

Baterie extema com- | by 1400PB, PGX2500PB

patibila

Masina de tuns iarba

EGO compatibia ZTX4800R

Durata de incarcare 3,5 ore pentru 4 x HC2240T
(40,0 Ah)

Banda de frecventa de 2402-2480 MHz

operare Bluetooth

Puterea maxima de

transmisie Bluetooth 20 dBm

Temperatura de |[1car- 5°C-40°C

care recomandata

Temperatura de qepom- 20°C -70°C

tare recomandata

Greutatea 13.16 kg

ACCESORII RECOMANDATE

A\ AVERTISMENT: Utilizati numai piese de schimb
identice enumerate mai jos. Utilizarea pieselor care nu
intrunesc specificatile echipamentului original pot duce la
functionarea inadecvata si la compromiterea sigurantei.

LISTA COMPONENTELOR
(FIG. A1 & A2)

DESCRIEREA

CUNOASTE-TI HUB-UL (Fig. A1)

Conector de incarcare (pentru masina de tuns iarba)
Indicator 1

Indicator 3

Indicator 2

Ventilator de récire (2)

Portul conectorului 2

Buton Mod de incércare

Buton Bluetooth/Wi-Fi

Portul conectorului 3

© ©® N o ok w =

10. Suport conector de incércare

11.  Cablu de alimentare

12. Orificiu de montare pe perete (4)

13. Bloc de cauciuc (2)

14. Surub (2)

CUNOASTETI KITUL DE MONTARE E-TRACK (Fig. A2)
1. Clema E-track (2)

2. Tampon de protectie din cauciuc (2)

3. Cheie Torx T25

4. Set suruburi si saibe M5 40 mm (2)

5. Surub ST6.3 cu lungimea de 90 mm (2)

CUNOASTETI INDICATORII Al STOCULUI DE
ACCES $I A BATERIEI EXTERNE (NU AU FOST
INCLUSE) (Fig. A3)

1*. Indicator de stare a andocarii

2%, Indicator de stare a compartimentului pentru baterii
pentru andocare (3)

3%, Indicator de stare a curentului alternativ (AC)

DENUMIREA PIESELOR NUMAR MODEL
Cablu de incarcare PGX™ 70 cm | ACE0700
Cablu de incarcare PGX™ 150 cm | ACE1500

4*.  Indicator de stare a compartimentului bateriei pentru
Power Bank (3)

*NU ESTE INCLUS

ASAMBLARE

A AVERTISMENT: Dacé unele piese sunt deteriorate
sau lipsesc, nu utilizati acest produs pana la inlocuirea
pieselor. Utilizarea acestui produs cu piese deteriorate sau
lipsé s-ar putea solda cu vatdmari grave.
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A AVERTIZARE: Nu incercati sa modificati acest
produs sau s creati accesorii nerecomandate pentru
acest produs. Orice astfel de modificare sau schimbare
reprezinta o utilizare necorespunzatoare si se poate
solda cu conditii periculoase care pot conduce la posibile
vatamari grave.

A AVERTIZARE: Pentru a preveni pornirea
accidentald care ar putea cauza vatamari corporale
grave, asigurati-va ca deconectati produsul de la sursa de
alimentare atunci cand asamblati piese.

MONTAREA SUPORTULUI CONECTORULUI DE
INCARCARE (Fig. C)

Cand conectorul de incarcare nu este utilizat, agatati-|
intotdeauna de suportul conectorului de incarcare.

1. Aliniati orificiile de montare de pe suportul
conectorului de incarcare si de pe hub-ul de
incércare.

2. Folosind cele doua suruburi furnizate si o cheie Torx
T15 (nu este inclusa), instalati suportul conectorului
de Tncarcare pe hub-ul de incércare.

FUNCTIONARE

A AVERTISMENT: Nu utilizati nicio componenta sau
accesoriu care nu a fost recomandat de producatorul
acestui produs. Utilizarea de accesorii nerecomandate se
poate solda cu vatamari grave.

A\ AVERTIZARE: Nu modificati si nu incercati sa
reparati hub-ul decét conform indicatiilor din instructiunile
de utilizare si intretinere.

A AVERTIZARE: Pentru a evita riscul de incendiu,
cititi si urmati instructiunile din , INSTRUCTIUNI
GENERALE DE SIGURANTA " INSTRUCTIUNI " inainte
de a conecta hub-ul la priza de alimentare. Daca se
foloseste un prelungitor, urmati instructiunile din sectiunea
, PRELUNGITOARE ”. inainte de fiecare utilizare,
inspectati intregul produs pentru a verifica daca exista
piese deteriorate, lipsa sau slabite, cum ar fi suruburi,
piulite, bolturi, capace etc. Strangeti bine toate elementele
de prindere si capacele si nu utilizati acest produs dacé
piesele lipsa sau defecte nu sunt inlocuite.

APLICATII

Puteti utiliza acest produs pentru incarcarea bateriilor EGO
instalate ih masina de tuns iarba electricd comerciala cu
brat zero EGO ZTX4800R.

r
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De asemenea, este conceput pentru a incérca pachetele
de baterii EGO instalate in statia de andocare EGO PGX ™
cu 3 porturi PGX3000D si/sau pentru a incérca pachetele
de baterii EGO instalate in bateriile externe EGO PGX ™
PGX1400PB si PGX2500PB. Cititi manualul de utilizare
inclus impreuna cu statia de andocare si bateria externa.

NOTA: Produsul trebuie utilizat numai in scopul pentru
care a fost conceput. Orice alta utilizare este considerata
abuziva.

NOTA: Seturile de acumulatori cu ioni de litiu sunt livrate
partial incarcate. Inaintea primei utilizari, incarcati complet
setul de acumulatori.

INCARCAREA ACUMULATORILOR
Incarcarea bateriilor instalate in masina de tuns

iarba electrica comerciala cu bratare zero EGO
(Fig. D)

D-1 | Masina de tuns D-4
iarba electrica
comerciala EGO
cu brat zero

Indicator 1

D-2 | Portul de incarcare | D-5

D-3 | Conector de D-6
incarcare

Indicator 2

Indicator 3

1. Conectati conectorul de incarcare la portul de
incarcare al masinii de tuns iarba.

2. Conectati hub-ul la sursa de alimentare (220-
240V~, 50/60 Hz, Max. 3200 W). Hub-ul va incepe
auto-testarea, iar toti cei trei indicatori vor lumina
verde continuu. Indicatorul 1 va incepe sa clipeasca
dupa trei secunde, indicand faptul ca conectorul de
incarcare functioneaza corect, in timp ce indicatorii 2
si 3 se vor stinge dupa 30 de secunde. Aceasta indica
faptul ca statia de incarcare functioneaza normal.
Ventilatoarele de racire functioneaza continuu pentru
a raci hub-ul.

3. Cand bateriile sunt complet incarcate, indicatorul 1 va
lumina verde continuu. Indicatorul de alimentare de
pe setul de acumulatori se va stinge.

4. Asteptati pana cand ventilatoarele de racire se
opresc. Apoi scoateti conectorul de incarcare de la
masina de tuns iarba si deconectati hub-ul de la sursa
de alimentare.
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ATENTIONARE:

Un timp de functionare semnificativ redus dupa incarcarea
completd a unui pachet de baterii indica faptul ca bateria
este aproape de sférsitul duratei sale de viata si ca trebuie

inlocuita.

Hub-ul se poate incalzi in timpul incarcarii. Aceasta face
parte din functionarea normala a hub-ului. Efectuati
incércarea intr-o zona bine ventilata.

INDICATOR DE ALIMENTARE PE SETUL DE

incarcare normal.

Verde intermitent

Se incarcd lent cand

STAREA HUB-ULUI INDICATOR 1
ACUMULATORI
Modql de asteptare (fara Oprit Nu este cazul
baterie)
o’

Clipeste alternativ rosu, portocaliu si verde.
SAU Ultimul segment clipeste in verde, restul verde continuu.
(Depinde de modelul acumulatorul dumneavoastra.)

Complet incércat.

temperatura hub-ului este de Portocaliu
40-60°C intermitent
amm

Verde continuu

Hub-ul este prea cald sau
prea rece.

-
Rosu continuu

Bateriile care se incarca sunt
prea fierbinti sau prea reci.

-
Rosu continuu

. N

Oprit

Eroare la hub. . ;
Rosu intermitent

N ,

Eroare la masina de tuns A -

iarba. Rosu intermitent

de conectare, asigurandu-va ca ambele porturi incarca
acelasi numar sau un numar similar de baterii.

Compatibilitatea hub-ului cu docul de andocare si/
sau bateria externa (Fig. E)

NOTA: Doar statiile de andocare PGX3000D si bateriile
externe PGX1400PB/PGX2500PB pot fi conectate in
aval de hub-ul PGX3200E-H. Nu conectati niciun hub
PGX3200E-H sau PGX1600E-H suplimentar in acelasi
lant. La fiecare port al conectorului hub se pot conecta
maximum 30 de statii de andocare si/sau baterii externe
(Fig. E).

AVERTISMENT: Pentru a imbunétati eficienta incarcarii,
atunci cand incarcati mai multe baterii, evitati s conectati
prea multe statii de andocare si/sau baterii externe la

un singur port de incarcare. In schimb, conectati acelasi
numar sau un numar similar de dispozitive la doua porturi

Fig. F1 arata cum se incarca bateriile prin
intermediul unuia sau mai multor statii de
incarcare:

impingeti colierul unui conector al cablului de
alimentare (neinclus) pe unul dintre porturile
conectorului de pe hub p&na cand auziti un clic, asa
cum se araté in Fig. F1 (1).

2. Impingeti colierul celuilalt conector de pe cablul de
alimentare pe unul dintre porturile conectorului de pe
statia de incarcare pana cand auziti un clic, asa cum
se arata in Fig. F1 (2).
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NOTA: Pentru a deconecta hub-ul de la andocare, rotiti
mai intéi inelele conectorilor de pe cablul de alimentare
conform sagetilor de rotatie marcate pe conectori si
trageti-i afard din hub si andocare, asa cum se aratd in
Fig. F2.

3. Conectati statia de andocare la urmatoarea statie
de andocare in acelasi mod (3). Puteti continua s&
conectati mai multe statii de andocare (maxim 30 de
statii de andocare pentru fiecare port al conectorului
hub), daca este necesar.

4. Conectati hub-ul la sursa de alimentare (4). Hub-ul
va incepe auto-testarea, iar toti cei trei indicatori
vor lumina verde continuu. Indicatorii 2 si/sau 3 vor
ncepe sa clipeasca dupa trei secunde, indicand
faptul ca portul (porturile) conectorului functioneaza
corect, in timp ce indicatorul 1 se va stinge dupa
30 de secunde. Aceasta indica faptul ca statia de
incércare functioneaza normal. Indicatorul (indicatorii)
portului conector corespunzétor de pe indicatorul
(indicatorii) de stare a statiei de andocare va (vor)
lumina verde continuu, indicand faptul ca statia
de andocare functioneaza corect si poate incarca
bateriile.

5. Aliniati nervurile ridicate ale unui acumulator cu
fantele de montare dintr-unul dintre compartimentul
bateriei andocérii. Glisati bateria in jos in
compartimentul pentru baterie (5). Butonul de
eliberare a bateriei va iesi brusc si se va auzi un clic,
indicand faptul ca bateria este atasata in siguranta.

6. Hub-ul va comunica cu acumulatorul instalat pe
andocare pentru a evalua starea acumulatorului.

=60

Cénd bateria indeplineste conditiile de incércare,
hub-ul va incepe sa o incarce, iar indicatorul
(indicatoarele) portului conector corespunzator de pe
hub si indicatorul de stare al compartimentului bateriei
(deasupra bateriei introduse) vor clipi in verde.

Introduceti mai multe pachete de baterii in docuri.

Atunci cand conectati mai multe andocéri la hub,
hub-ul va alimenta andocérile in ordinea proximitatii
- statia cea mai apropiata de hub este alimentata
prima. Starea intermitenta verde a bateriei ajuta la
identificarea bateriei care se incarcd in prezent.
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9. Cand bateriile sunt complet incarcate, indicatorul
(indicatorii) portului conector corespunzator de pe

hub si indicatorii de stare ai compartimentului pentru

baterii vor lumina verde continuu. Indicatorii de

alimentare de pe pachetele de baterii se vor stinge.
Se recomanda deconectarea hub-ului de la sursa de

alimentare, daca nu va fi utilizat pentru o perioada

lunga de timp.
NOTA:

= Atunci cand acumulatorii sunt complet incércat,

Indicatori Hub, Andocare si Power Bank

indicatorul de stare al hub-ului si indicatorii de stare ai
compartimentului pentru acumulatori se vor lumina in

verde continuu.

= Hub-ul, andocarea si bateria externa se pot incalzi in

timpul incarcarii. Aceasta face parte din functionarea
normald. Efectuati incarcarea intr-o zona bine ventilata.

NOTA: Cand hub-ul este conectat la andocare si/sau
baterii externe, acesta va evalua tensiunea bateriilor si le
va incarca secvential de la tensiune micé la tensiune mare.

HUB ANDOCARE POWER BANK
Indicatorul Indicator Indicatorul
) Indicatorul 2 Indicator (indicatorii) de stare a (indicatorii)
Starea portului i .
i sau Indicatorul | de stare a de stare a curentului de stare a
conectorului o i i i i i
3 andocarii compartimentului | alternativ compartimentului
pentru baterii (AC) pentru baterii
Modul de asteptare () ()
(féra baterie) v ) Verde Oprit Verde Oprit
Verde continuu ) .
continuu continuu
Incércare normala. o I K
Verde , N ’
intermitent - : :-:
Verde intermitent Verde intermitent
Se incarca lent cand o o
) deasupra deasupra
temperatura hub-ului . Verde . Verde )
o AP M ) acumulatorului ) acumulatorului
este de 40-60° C. L N continuu : continuu :
Portocaliu (acumulatorilor) (acumulatorilor)
intermitent incarcat(e). incarcat(e).
Complet incarcat. an -
® Verde continuu ® Verde continuu
(N | deasupra deasupra
. Verde . Verde )
Verde continuu ) acumulatorului ) acumulatorului
continuu . continuu -
(acumulatorilor) (acumulatorilor)
complet incarcat(e). complet incércat(e).
Hub-ul este prea cald a0
$au prea rece. Rosu continuu
Eroare la hub. PHE E Oprit Oprit Oprit Oprit
Rosu
intermitent
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HUB ANDOCARE POWER BANK
Indicatorul Indicator Indicatorul
., Indicatorul 2 Indicator (indicatorii) de stare a (indicatorii)
Starea portului i i
K sau Indicatorul | de stare a de stare a curentului de stare a
conectorului . . . . . .
3 andocarii compartimentului | alternativ compartimentului
pentru baterii (AC) pentru baterii
. - -
Bateria care se Y . Y
incarci este prea a0 Rosu continuu Rosu continuu
fierbinte sau prea Verde continuu Verde deasupra Verde deasupra
rece. continuu acumulatorului in continuu acumulatorului in
ncércare. incarcare.

iINCARCAREA UNUI SET DE ACUMULATORI CALD 3. Dacé indicatorul de stare a compartimentului bateriei

SAU RECE clipeste in rosu dupa ce ati incercat s& incarcati un
acumulator functional, resetati hub-ul deconectand
Pentru masina de tuns iarba hub-ul de la sursa de alimentare si asteptand pana
Dacé toate baterile din masina de tuns iarba nu se céand indicatorul de stare al hub-ului se stinge. Apoi
incadreaz4 in intervalul normal de temperatura, indicatorul reconectati fisa la sursa de alimentare.
1 va lumina rosu continuu. Cand bateriile se racesc 4. Dacd indicatorul de stare al compartimentului bateriei
sau se incalzesc la o temperaturd normala, hub-ul va incé clipeste in rosu dupa pasul 3, este posibil ca
incepe automat incarcarea, iar indicatorul 1 va incepe sa statia de andocare/bateria externa sa fie defect(d).
Glipeascé Tn verde. SCHIMBATI MODUL DE INCARCARE (FIG. G1)
Pentru statia de incircare Daca unul sau ambele porturi ale conectorului sunt conec-

tate la o statie de andocare/banca externd, iar conectorul
de ncarcare este conectat la o masina de tuns iarba, hub-
ul va incérca mai intai masina de tuns iarba in mod implicit.
Apasati butonul modului de incércare pentru a comuta pri-
oritatea de incarcare intre masina de tuns iarba si statia de
andocare/bateria externa.

Dacé bateria din statia de incarcare nu se afld in
intervalul normal de temperatura, indicatorul de stare al
compartimentului pentru baterie corespunzator va lumina
rosu continuu, iar indicatorul de alimentare de pe bateria
se va stinge. Aceasta stare va ramane timp de trei minute
Tnainte ca hub-ul s incerce sa incarce din nou bateria.
Cénd bateria se raceste sau se incélzeste la o temperatura ~ MONTAREA HUB-ULUI
normald, incarcarea va relua automat.

Orificii pentru fixare pe perete
EROARE LA BATERIE SAU ANDOCARE/POWER

1. Asigurati-va c& cele doua blocuri de cauciuc se

BANK potrivesc in fantele superioare din spatele hub-ului
Daca se detecteaza o eroare a bateriei, indicatorul de stare (Fig. H1).

al compartimentului pentru baterie corespunzator va clipi 2. Marcati locatile celor patru gauri de montare pe
in rosu, iar indicatorul de alimentare de pe baterie se va pereteyTn locul dorit pe un perete

stinge. )

3. Folositi patru suruburi M5 cu o lungime de cel putin

1. Scoateti si introduceti din nou bateria in statie de 76 mm si saibe (nu sunt incluse) pentru a monta n

andocare/bateria externa. Daca indicatorul de stare a

: . o ” ; siguranta hub-ul pe perete (Fig. H2).
compartimentului bateriei clipeste in continuare rosu, o, o
incercati s incércati un alt acumulator despre care  ATENTIONARE: Suprafata de montare trebuie s aiba o

se stie ¢3 este functional. grosime de cel putin 19 mm pentru a sustine in siguranta

hub-ul.
2. Daca acumulatorul nou de schimb poate fi incarcat

normal, acumulatorul original este defect. Montarea pe sina E-track (Fig. )
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Kitul de montare EGO E-track este necesar pentru
montarea hub-ului pe o sina E-track (nu este inclus).

I-1 Clema E-track (2) | -4 | Setde bolt si
saiba (2)
1-2 Sina E-track I-5 | Boltlung (2)
-3 Tampon de
protectie din
cauciuc (2)

1. Deconectati hub-ul de la priza de alimentare.

2. Scoateti cele doua blocuri de cauciuc prezentate in
Fig. H1.

3. Folositi cheia Torx T25 (inclusa in kit) pentru a instala
clemele E-track (incluse in kit) in zonele incastrate
lasate libere de blocurile de cauciuc, asa cum se
arata in Fig. I.

4. Foloseste cheia Torx T25 pentru a fixa fiecare clema
E-track pe hub folosind seturi de suruburi si saibe M5
(incluse Tn kit).

5. Introduceti doud bare de protectie din cauciuc (incluse
in kit) in orificiile inferioare de montare pe perete de
pe spatele hub-ului.

ATENTIONARE: Cand utilizati hub-ul intr-un mediu de
transport, cum ar fi o remorca, asigurati-va ca l fixati
introducénd cele doua suruburi lungi prin orificiile inferioare
de montare pe perete si cele doud bare de protectie

din cauciuc (incluse in kit) in perete pentru a asigura

stabilitatea. Pentru utilizarea ca masina de ingurubat,

selectati modul de ingurubare in locul modului de

gaurire si mentineti cuplul sub 7 N-m.

6.  Fixati hub-ul pe sina E-track folosind clemele E-track
asa cum se arata si asigurati-va ca hub-ul este fixat
pe sind. Pentru a scoate hub-ul de pe sina E-track,
apasati manetele de eliberare de pe clemele E-track
si trageti hub-ul departe.

NOTA: Gaura din clema E-track poate functiona ca

dispozitiv antifurt cu ajutorul unui lacat (nu este inclus).

Intervalul diametrului inelului este de 5 -7 mm.

TEHNOLOGIA COMUNICARII
Pentru informatii despre intreaga noastra gama de produse

si servicii conectate, inclusiv instructiuni de conectare, va
rugam sa scanati codul QR de mai jos sau sa vizitati www.
egopowerplus.eu/connect.

RS

=
i e

INTRETINEREA

A AVERTISMENT: Pentru a evita vatamarile corporale
grave, deconectati intotdeauna hub-ul de la priza de
alimentare si de la masina de tuns iarba si scoateti bateria
(bateriile) din statie atunci cand curatati sau efectuati orice
operatiune de intretinere.

A AVERTISMENT: Nu se recomanda utilizarea aerului
comprimat uscat pentru curatarea hub-ului. Daca curatarea
cu aer comprimat este singura metoda disponibila, purtati
intotdeauna ochelari de protectie sau ochelari de protectie
cu aparétori laterale atunci cand utilizati aer comprimat
pentru a curata hub-ul. Daca operatia produce praf, purtati
si 0 mascé de protectie impotriva prafului.

A AVERTISMENT: Daca este deteriorat cablul de
alimentare, acesta trebuie inlocuit de producator, de
agentul sdu de service sau de persoane calificate in mod
similar pentru a se evita orice pericol.

INTRETINERE GENERALA

Evitati utilizarea solventilor cand curatati piese din plastic.
Majoritatea pieselor din plastic sunt susceptibile sa se
deterioreze de la diverse tipuri de solventi comerciali si se
pot defecta prin utilizarea acestora. Utilizati o laveté curata
pentru a indeparta murdaria, praful, uleiul, vaselina etc.

A AVERTISMENT: Nu permiteti niciodata lichidelor de
frana, benzinei, produselor petroliere, uleiurilor penetrante
etc. sa intre in contact cu piese din plastic. Substantele
chimice pot deteriora, pot fragiliza sau pot distruge
plasticul, ceea ce se poate solda cu vatamari grave.
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A\ AVERTISMENT: Tn cazul operatilor de service,
utilizati numai piese de schimb EGO identice. Utilizarea
oricaror altor piese poate crea un pericol sau poate
produce o deteriorare. Pentru siguranta si fiabilitatea
produsului, toate reparatiile trebuie efectuate de catre

un tehnician de service autorizat la un centru de service
EGO. Cand nu este utilizata, depozitati masina in interior.

Protejarea mediului inconjurator

Nu eliminati echipamentul electric,
acumulatorul epuizat si incarcatorul de
acumulator impreuna cu deseurile
menajere!

Predati acest produs unui punct de

I cciciare autorizat si puneti-l la dispozitia
colectdrii separate. Sculele electrice
trebuie returnate unui centru de reciclare
ecologic.
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DEPANAREA

functionare normala.

Eroare la hub.

PROBLEMA CAUZA SOLUTIE

Indicatorii 1, 2 = hub-ul se va incarca lent atunci = Nu este necesara nicio actiune.
si/sau 3 clipesc cénd temperatura hub-ului este

in portocaliu. de 40 - 60 °C, ceea ce este 0

Verificati daca este o alarma falsa. Pentru a face acest
lucru, deconectati hub-ul de la sursa de alimentare si
asteptati ca indicatorul (indicatoarele) sa se stinga.
Apoi reconectati fisa la sursa de alimentare. Daca
indicatorul/indicatoarele continud sa clipeasca in
portocaliu, contactati Serviciul Clienti EGO .

Un alt hub este conectat in
sistemul de incarcare.

Indicatorul 2 si/
sau 3 lumineaza
rosu continuu.

Eroare la hub.

Scoateti hub-ul suplimentar.

Verificati daca este o alarmé falsa. Pentru a face acest
lucru, deconectati hub-ul de la sursa de alimentare si
asteptati ca indicatorul (indicatoarele) sa se stinga.
Apoi reconectati fisa la sursa de alimentare. Daca
indicatorul/indicatoarele continua sa clipeasca in rosu,
contactati Serviciul Clienti EGO .

Indicatorul 2 sif Eroare la hub.

sau 3 clipeste in

Verificati daca este o alarmé falsa. Pentru a face acest
lucru, deconectati hub-ul de la sursa de alimentare si
asteptati ca indicatorul (indicatoarele) sa se stinga.

clipeste in rosu. este conectatd sau masina de
tuns iarba conectatd are un

pachet de baterii defect.

Eroare la hub.

rosu.
' Apoi reconectati fisa la sursa de alimentare. Daca
indicatorul/indicatoarele continua sa clipeasca in rosu,
contactati Serviciul Clienti EGO .
Indicatorul 1 = O masina de tuns iarba defecta = Conectati telefonul mobil la masina de tuns iarba prin

Bluetooth sau prin aplicatia EGO Connect pentru a
identifica problema specifica. Contactati Serviciul
Clienti EGO daca este necesar.

Verificati daca este o alarma falsa. Pentru a face acest
lucru, deconectati hub-ul de la sursa de alimentare si
asteptati ca indicatorul s& se stinga. Apoi reconectati
fisa la sursa de alimentare. Daca indicatorul continua
sa clipeasca in rosu, contactati Serviciul Clienti EGO.

Indicatorul 1
lumineaza rosu
continuu.

Hub-ul rece/supraincalzit.

Toate bateriile din magina de tuns

iarba conectatd sunt supra-incalzite.

Deconectati hub-ul de la sursa de alimentare si asteptati
pand cand se réceste sau se incélzeste, apoi reconectati
stecherul la sursa de alimentare. Daca aceasta nu rezolva
problema, apelati Serviciul Clienti EGO .

= Lasati bateria s se réceasc. Incarcarea va incepe
cand bateria revine la intervalul normal de temperatura.

GARANTIE

POLITICA PRIVIND GARANTIA EGO

Va rugam sa vizitati site-ul web egopowerplus.eu pentru termenii si conditiile complete ale politicii de garantie EGO .
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Prevod originalnih navodil —Go
-
o

PREBERITE VSA NAVODILA!

LJ PREBERITE PRIROCNIK Z NAVODILI ZA UPORABO

A OPOZORILO: Za zagotovitev varnosti in zanesljivosti mora vsa popravila izvesti usposobljeni servisni tehnik.

A OPOZORILO: Poskrbite, da boste pred uporabo tega orodja prebrali in razumeli vsa varnostna navodila v tem
uporabniskem priro€niku, vkljuéno z vsemi varnostnimi opozorilnimi simboli, kot so NEVARNOST«, »OPOZORILO« in
»POZOR«. Zaradi neupostevanja spodaj navedenih navodil lahko pride do elektri€nega udara, pozara in/ali resnih telesnih
poskodb.

VSA OPOZORILA IN NAVODILA SHRANITEZA POZNEJSO UPORABO.

VARNOSTNI SIMBOL

A OPOZORILO: Delovanie katerega koli elektricnega orodja lahko povzro¢i metanje tujkov v vase o¢i, kar lahko
povzroci resne poSkodbe ocesa. Pred zaCetkom dela z elektriénim orodjem vedno nosite zascitna ocala ali varnostna
ocala s stranskimi za$citami in po potrebi tudi §Cit za celoten obraz. Priporo¢éamo vam uporabo varnostne maske Wide
Vision Safety Mask za uporabo preko o€al ali standardnih varnostnih o€al s stransko zascito.

VARNOSTNI SIMBOLI

A Varnostno opozorilo
oﬂ Napravo uporabljajte le v notranjih prostorih

Za zmanj8anje nevarnosti telesnih poskodb je
pomembno, da uporabnik pred uporabo stroja prebere
in razume priro¢nik za upravljavce.

Konstrukcija z dvojno izolacijo

s E O B

ea” Bluetooth® Zagotovljena raven zvoéne moéi. Emisije hrupa v
okolico so v skladu z direktivo Evropske skupnosti.
c € Ta izdelek je skladen z veljavnimi direktivami ES. Ta izdelek je skladen z veljavno zakonodajo VB.
Odpadnih elektricnih izdelkov ne odlagajte med
gospodinjske odpadke. Odnesite jih v pooblaséeni fyeye Enosmerni tok
obrat za recikliranje.
|
) Izmeniéni tok Y Napetost
A Tok Ah Kapaciteta baterije
Hz Frekvenca (v ciklih na sekundo) w Napajanje
min Cas °C Temperatura
kg Teza 'ﬁ' Miniaturni taljivi viozki s Gasovnim zamikom
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SPLOSNA VARNOSTNA
NAVODILA

A OPOZORILO: preberite celotna navodila in
poskrbite, da jih boste razumeli. Zaradi neupostevanja
spodaj navedenih navodil lahko pride do elektri¢nega
udara, pozara in/ali resnih telesnih poskodb.

Izraz »napravac v vseh spodaj navedenih opozorilih se
nanasa na kabelske naprave ali baterijske (brezZi¢ne)
naprave.

A OPOZORILO: Za zagotovitev vamosti in
zanesljivosti mora vsa popravila izvesti usposobljen
servisni tehnik.

VARNOST DELOVNEGA OBMOCJA

= Delovno obmodje naj bo €isto in dobro osvetljeno. V
neurejenih in temnih obmogjih se rade zgodijo nesrece.

= Naprav ne upravljajte v eksplozivnih okoljih, npr. ob
prisotnosti vnetljivih teko€in, plinov ali prahu. Naprave
ustvarjajo iskre, ki lahko povzrogijo vzig prahu ali hlapov.

ELEKTRICNA VARNOST

= |zogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrSinami, kot so cevi, radiatorji, Stedilniki in
hladilniki. Ce ste ozemljeni, obstaja ve¢je tveganje
elektriénega udara.

Vtici naprave se morajo prilegati vticnici. Vtica
nikoli ne smete spreminjati na kakrsen koli nacin. Z
ozemljenimi napravami ne uporabljajte spremenjenega
vti€a. Nespremenjeni vtici in pripadajoce vticnice bodo
zmanj$ali tveganje elektricnega udara.

Naprav ne izpostavljajte dezju ali vlaznim pogojem.
Ce v napravo vdre voda, obstaja vecje tveganje za
elektricni udar.

Ne poskoduijte elektricnega kabla. Kabla nikoli ne
uporabljajte za prenasanje, vlecenje ali izklop naprave.
Kabel hranite stran od vrocine, olja, ostrih robov

ali premi¢nih delov. Poskodovani ali zapleteni kabli
zviSujejo tveganje za elektricni udar.

To vozlisce lahko uporabite s priklopno postajo EGO
PGX3000D za polnjenje baterijskih sklopov EGO,
navedenih na sl. B1.

To vozlisce lahko uporabljate z napajalnikom EGO
PGX1400PB in PGX2500PB za polnjenje baterijskih
sklopov EGO, navedenih na sl. B2.

To vozlise se lahko uporablja s komercialno elektriéno
kosilnico EGO z moZznostjo obra¢anja na mestu,
navedeno na sl. B3.

SERVIS

= Napravo naj servisira kvalificirano servisno osebje,
ki uporablja le identi¢ne nadomestne dele. To bo
zagotovilo ohranjanje varnosti aparata.

Pri servisiranju naprave uporabljajte samo
popolnoma enake nadomestne dele. Upostevajte
navodila v poglavju o vzdrzevanju v tem priro¢niku.
Ce uporabljate neodobrene dele ali ne upostevate
navodil, opisanih v poglavju o vzdrzevanju, lahko
povzrogite tveganje elektricnega udara ali poskodbe.

VARNOSTNA NAVODILA ZA ZVEZDISCE

= Pred uporabo zvezdisca za baterije preberite vsa
navodila in opozorilne oznake v tem priroéniku
ter na zvezdi$cu za baterije, bateriji in na izdelku,
s katerim boste uporabljali baterijo, da preprecite
nepravilno uporabo izdelkov ter morebitne
poskodbe ali $kodo.

Te naprave ne smejo uporabljati osebe (vkljuéno

z otroki) zzmanjSanimi fizi€nimi, utnimi ali
dusevnimi sposobnostmi oziroma osebe s
pomanjkanjem izku$enj ali znanja, razen ce te osebe
nadzoruje oseba, ki je odgovorna za njihovo varnost
oziroma jim je te oseba posredovala navodila o
uporabi naprave. Otroci morajo biti pod nadzorom,
da zagotovite, da se z aparatom ne igrajo.

Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora
zamenjati proizvajalec, njegov servisni zastopnik
ali podobno usposobljene osebe, da preprecite
nevarnost.

To napravo lahko uporabljajo otroci, starejsi od 8 let, in
osebe z zmanj$animi fiziénimi, Cutilnimi ali mentalnimi
zmoznostmi ali osebe brez izkuSenj ali znanja, ¢e so
pravilno nadzorovani(e) ali ¢e so prejeli navodila o
varni uporabi naprave in razumejo tveganie, ki ga s tem
prevzemajo. Otroci se ne smejo igrati z napravo. Otroci
naj ne izvajajo ¢iscenja in vzdrZevanja naprave brez
nadzora.

Zvezdisca ne uporabljajte zunaj ali ga izpostavljajte
mokrim ali vlaznim razmeram. Voda v zvezdi$cu
znatno poveca tveganje elektri€nega udara.

Z mokrimi rokami ne upravljajte zvezdisca, vkljuéno
z vticem zvezdi$c¢a in sponkami zvezdisca.

Uporaba prikljuckov, ki jih proizvajalec zvezdisca
za baterije ne priporoca, lahko povzroci nevarnost
pozara, elektri¢nega udara ali poskodbe oseb.

Baterijo polnite le z zvezdi§éem, ki ga navede
proizvajalec. ZvezdiSce, ki je primerno za eno vrsto
baterijskega sklopa, morda lahko povzrogi nevarnost
pozara, ¢e z njim polnite drugo vrsto baterijskega
sklopa.

208

56 VOLT PGX™ 3200W ZVEZDISCE —

PGX3200E-H




Kabla ali zvezdi$¢a ne uporabljajte za neustrezne
namene. Kabla ne uporabljajte za noenje zvezdisca.
Kabla zvezdi$a ne vlecite z namenom odklopa iz
prikljucka. Lahko pride do pokodbe kabla ali zvezdisca
in ustvari tveganje elektricnega udara. PoSkodovane
kable takoj zamenjajte.

Poskrbite, da bo kabel names¢éen tako, da nanj

ne bo mogoce stopiti, se spotakniti in da kabel ne
bo priSel v stik z ostrimi robovi ali premikajo¢imi
se deli ali bo kakor koli drugace izpostavljen
poskodbam ali obremenitvam. To bo zmanj3alo
nevarnost za nenamerne padce, ki bi lahko povzrogili
telesno poskodbo ali Skodo na kablu, in kar bi se lahko
kasneje odrazilo v elektriénem udaru.

Kabel in zvezdi§ce hranite stran od vrocine, da
preprecite poskodbe ohisja ali notranjih delov.

Ne dovolite, da bi bencin, olja, ali izdelki, ki temeljijo
na naftnih derivatih, prisli v stik s plasti¢nimi deli.

Ti materiali vsebujejo kemikalije, ki lahko poskodujejo,
oslabijo ali unicijo plastiko.

Ce ima zvezdisée poskodovan kabel ali vti¢, ga ne
uporabljajte, saj lahko pride do kratkega stika in
elektricnega udara. VV primeru pokodb naj zvezdisce
popravi ali zamenja poobla¢en serviser v servisnem
centru EGO.

Zvezdi$¢a ne uporabljajte, Ce je prejel oster
udarec, je padel ali je bil poSkodovan na kakrsen
koli drug nacin. Odnesite ga na elektricni pregled

k pooblas¢enemu serviserju, da bo dolo€il, e je
zvezdice v dobrem stanju.

Zvezdisca ne razstavljajte. Kadar je potreben servis
ali popravilo, ga odnesite k pooblas¢enemu serviserju.
Nepravilna ponovna montaza lahko prevede do
elektriénega udara ali pozara.

Zvezdisce odklopite iz elektri¢ne vticnice pred

kakr$nim koli vzdrzevanjem ali ¢iS¢enjem, da tako
zmanjSate tveganje elektricnega udara.

Kadar zvezdisca ne uporabljate, ga odklopite iz
napajanja. To bo zmanj$alo nevarnost za elektricni
udar ali poskodbo zvezdisca, ¢e bodo v odprtino padli
kovinski delci. To bo tudi pomagalo prepreciti poskodbe
zvezdi§¢a med nihanjem napetosti.

Tveganje za elektricni udar! Ne dotikajte se
neizoliranega dela izhodnega prikljucka ali neizoliranih
baterijskih sponk.

Da bi zmanjsali nevarnost telesne poskodbe, bodite
posebej previdni, kadar se naprava uporablja v
blizini otrok.

Za zmanjSanje nevarnosti elektricnega udara
zvezdi$€a ne potopite v vodo ali katero koli drugo
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tekocino. Naprave ne postavljajte in ne shranjujte na
mestih, iz katerih lahko pade v kad ali korito.

Med polnjenjem morajo biti baterijski sklopi
names¢eni v dobro prezrac¢evanem prostoru

(za zvezdisca baterij, ki med obicajnim polnjenjem
spro$cajo pline v ozracje).

Elektricni prikljucek: Izdelek PGX3200E-H je
opremljen z industrijskim vticem 16 A CEE/IEC

60309, 200-250 V, 2P+E, 6h, moder. Morda bo treba
uporabiti ustrezno ujemajoco vtiénica ali adapter. Vsak
adapter, podaljSek ali vtiénica, ki se uporablja s tem
izdelkom, mora imeti nazivno vrednost najman;j 16 Ain
primeren za najvecjo vhodno mo¢ vozlis¢a 3200 W. Ne
uporabljajte adapterjev ali podalj$kov z nizjo nazivno
vrednostjo.

Ta navodila shranite. Pogosto jih preberite in jih
uporabite za poucevanje drugih, ki uporabljajo to
napravo. Ce to orodje komu posodite, posodite tudi ta
navodila, da preprecite nepravilno uporabo izdelka in
moznosti telesnih podkodb.

PODALJSKI

A OPOZORILO: PODALJSKA NE SMETE
UPORABLJATI, CE TO NI NUJNO POTREBNO. Uporaba
neustreznega podalj$ka lahko povzro¢i nevarnost pozara
in elektri¢nega udara. Ce morate uporabiti podaljgek,
zagotovite naslednje:

Stevilo zati¢ev na vtiéu podalj$ka je enako kot $tevilo
zatiCev na vtiCu zvezdis¢a, prav tako so enake velikosti in
oblike.

Kabel je pravilno oZiCen in v dobrem elektricnem stanju.

Velikost je zadostna za izmeni¢no amperno nazivno
vrednost zvezdi§ca, kot je doloceno spodaj:

Dolzina kabla (v metrih) | 15m 30m

Velikost kabla (mm?) 0,75 mm? 0,75 mm?

PodaljSek je zacasna resitev. Premaknite zvezdisce v
standardni vsebnik takoj, ko je opravilo kon¢ano.

Na podaljek nikoli ne prikljucite ve¢ zvezdi$¢ ali druge
naprave.

Nikoli ne uporabljajte podaljSka z mogjo, ki je nizja od
moci na tipski ploscici zvezdisca.
= Ne povezujte (veriznih) podaljSkov.

TA NAVODILA SHRANITE!
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TEHNICNI PODATKI
Vhodna vrednost 22001240V~, 50/60 Hz, najv.
zvezdidCa 3200 W
Izhod zvezdisca 56V ===
Zdruzljiva priklopna PGX3000D

postaja

Zdruzljiv napajalnik PGX1400PB, PGX2500PB

ZdruZljiva kosilnica EGO | ZTX4800R

Gas polnienia 3,5 ure za 4 x HC2240T
poinjen; (40,0 AR)

Frellwencm pas delo- 2402-2480 MHz

vanja Bluetooth

Najvecja mo¢ prenosa

Bluetooth 20 dBm

PriporoCena temperatu- 5 °CI40 °C

ra polnjenja

Priporogena temperatu-

C 0d-20°Cdo70°C
ra za shranjevanje

Teza 13,16 kg

PRIPOROCENI DODATKI

A OPOZORILO: Uporabite samo identi¢ne nadomestne
dele, ki so navedeni spodaj. Uporaba delov, ki ne
izpolnjujejo zahtev originalne opreme, lahko vodi k
neprimernemu delovanju in ogroZeni varnosti.

IME DELA STEVILKA
MODELA

Polnilni kabel PGX™ 70 cm ACE0700

Polnilni kabel PGX™ 150 cm ACE1500

VSEBINA PAKETA (SL.A1IN A2)
OPIS

SPOZNAJTE SVOJE ZVEZDISCE (sl. A1)
1. Prikljucek za polnjenje (za kosilnico)
2. Indikator 1

3. Indikator 3

4. Indikator 2

5. Hladilni ventilator (2)

6. Polnilna vrata 2

7. Gumb za nacin polnjenja

8. Gumb Bluetooth/Wi-Fi

9. Polnilna vrata 3

10. Drzalo prikljucka za polnjenje

11. Napajalni kabel

12. Luknja za namestitev na steno (4)

13.  Gumijasti blok (2)

14. Vijak (2)

SPOZNAJTE SVOJ KOMPLET ZA MONTAZO
E-TRACK (sl. A2)

1. Sponka e-Track (2)

2. Gumijasti odbijac (2)

3. Klju¢ T25 Torx

4. Komplet vijakov in podlozk M5, 40 mm (2)
5. Dolg vijak ST6.3, 90 mm (2)

POZNAJTE INDIKATORJE PRIKLOPNE POSTAJE IN
NAPAJALNIKA (NISO VKLJUCENI) (sl. A3)

1*. Indikator stanja priklopne postaje

2%, Indikator stanja lezi$¢a baterije za priklopno postajo (3)
3*.  Indikator stanja izmeni¢ne napetosti

4*. Indikator stanja leziSCa baterije za napajalnik (3)

* NI VKLJUCENO

SESTAVLJANJE

A OPOZORILO: Ce so deli poskodovani ali manjkajo,
izdelka ne uporabljajte, dokler ne zamenjate delov. Ce ta
izdelek uporabljate s poSkodovanimi ali manjkajocimi deli,
lahko pride do hudih telesnih poskodb.

A OPOZORILO: Tega izdelka ne spreminjajte in

ne izdelujte dodatkov, ki niso priporogeni za uporabo s
tem izdelkom. Vsako tako spreminjanije ali predelava se
Steje za napaCno uporabo in povzroCi tveganja, ki lahko
povzrogijo hude telesne poskodbe.

A OPOZORILO: Da preprecite nenamerni zagon, ki bi
lahko povzrocil resne telesne poskodbe, pred sestavijanjem
delov izklopite izdelek iz elektrinega napajanja.

MONTAZA DRZALA PRIKLJUCKA ZA POLNJENJE
(sl.C)
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Kadar prikljuéek za polnjenje ni v uporabi, ga vedno
obesite na drZalo prikljucka za polnjenje.

1. Montazne luknje na drzalu prikljucka za polnjenje in
vozli§€u za polnjenje poravnajte.

2. Z dvema priloZenima vijakoma in klju¢em T15 Torx (ni
priloZzen) namestite drzalo prikljucka za polnjenje na
vozlisCe za polnjenje.

UPRAVLJANJE

A OPOZORILO: Ne uporabljate prikljuckov ali
dodatkov, ki jih proizvajalec tega izdelka ne priporoca.
Uporaba prikljuckov ali dodatkov, ki niso priporoceni, lahko
povzroci hude telesne poskodbe.

A\ 0POZORILO: Vozlisea ne spreminjajte in ne
poskusSajte popraviti, razen v skladu z navedbami v
navodilih za uporabo in nego.

A OPOZORILO: Da prepredite tveganje za pozar,
preberite in upostevajte navodila v razdelku »SPLOSNA
VARNOSTNA NAVODILA«, preden vozlise prikljucite

na elektriéno vtiénico. Ce uporabljate podaljek, sledite
navodilom v razdelku »PODALJSKI«. Pred vsako uporabo
celoten izdelek preglejte za poskodovane, manjkajoce

ali zrahljanje dele, kot so vijaki, matice, pokrovi itd. Vsa
zapirala in pokrove trdno privijte in izdelka ne uporabljajte
dokler ne zamenjajte manjkajocih ali poSkodovanih delov.

NAMENI UPORABE

Ta izdelek lahko uporabite za polnjenje baterijskih sklopov
EGO, ki so names$ceni v komercialni elektriéni kosilnici
EGO ZTX4800R z moznostjo obra¢anja na mestu.

Zasnovan je tudi za polnjenje baterijskih sklopov,
namescenih v PRIKLOPNI POSTAJI EGO PGX™ 3-PORT
PGX3000D in/ali polnjenje baterijskih sklopov EGO,
namescenih v NAPAJALNIKU EGO PGX™ PGX1400PB
in PGX2500PB. Preberite priro¢nik z navodili za uporabo,
priloZen priklopni postaji in napajalniku.

OPOMBA: Izdelek se lahko uporablja samo za predvideni
namen. Vsaka drugacna uporaba se $teje za napacno
uporabo.

OPOMBA: Litij-ionski baterijski sklopi so dobavljeni
delno napolnjeni. Pred prvo uporabo baterijske sklope
popolnoma napolnite.
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POLNJENJE BATERIJSKIH SKLOPOV

Polnilni baterijski sklopi, namesceni v komercialni
elektricni kosilnici EGO z moznostjo obracanja na
mestu (sl. D)

D-1 Komercialna D-4 | Indikator 1
elektriéna kosilnica
EGO z moznostjo
obracanja na

mestu

D-2 | Polnilna vrata D-5 | Indikator 2

D-3 | Prikljucek za D-6 | Indikator 3

polnjenje

1. Prikljuéek za polnjenje prikljucite v polnilna vrata
kosilnice.

2. Vozlisce prikljucite na napajalnik (220-240V ~,
50/60 Hz, najv. 3200 W). Vozlis¢e bo zacelo s
samotestiranjem, vsi trije indikatorji pa bodo svetli
zeleno. Indikator 1 bo zacel utripati po treh sekundah,
kar nakazuje, da prikljucek za polnjenje deluje
pravilno, medtem ko se indikatorja 2 in 3 izklopita po
30 sekundah. To pomeni, da vozli§¢e za polnjenje
deluje normalno. Hladilni ventilatorji nenehno
delujejo, da ohladijo vozli$ce.

3. Ko so baterijski sklopi popolnoma napolnjeni, bo
indikator 1 svetil zeleno. Indikator napajanja na
baterijskem sklopu se bo izklopil.

4. Pocakajte, da se hladilni ventilatorji zaustavijo. Nato
prikljuéek za polnjenje odstranite iz kosilnice in
odklopite vozlis¢e iz napajalnika.

OBVESTILO:

Znatno zmanj$an €as delovanja po popolnem polnjenju
baterijskega sklopa nakazuije, da je baterijski sklop blizu
konca uporabnosti in da ga je treba zamenjati.

Med polnjenjem se lahko vozlise segreje. To je obi¢ajen
del delovanja vozlis¢a. Polnite v dobro prezratenem
prostoru.
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Obicajno polnjenje )
Utripa zeleno

Polnjenje poteka pocasi, ko je
temperatura zvezdisca

40-60 °C. Utripa oranzno

STANJE ZVEZDISCA INDIKATOR 1 INDIKATOR NAPAJANJA NA BATERIJSKEM SKLOPU
Stanjg pripravijenosti (brez Ne sveli NV
baterije)

- o’

zadnji segment utripa zeleno, ostali segmenti pa svetijo zeleno.

lzmeni¢no utripa rdece, oranzno in zeleno
ALI

(Odvisno od modela baterije.)

Popolnoma napolnjena d—
Sveti zeleno
Zvezdisce je prevroce ali o
prehladno Sveti rdede
Polnilni baterijski sklopi so o
prevrodi ali preve€ hladni. Sveti rdece

Napaka zvezdisca - .
Utripa rdece

o
Napaka kosilnice. . N
Utripa rdece

Ne sveti

Zdruzljivost vozlisca s priklopno postajo in/ali

napajalnikom (sl. E)

OPOMBA: Samo priklopne postaje PGX3000D in
napajalnike PGX1400PB/PGX2500PB je mogoce

prikljuciti za zvezdis¢em PGX3200E-H. V isto verigo ne
prikljuéujte nobenega dodatnega vozlis¢a PGX3200E-H ali
PGX1600E-H. Na vsak vhod prikljucka vozli$¢a je lahko
prikljuéenih najvec 30 priklopnih postaj in/ali napajalnikov
(sl. E).

OPOMBA: Ce zelite izbolj$ati uginkovitost polnjenja, se
pri polnjenju ve¢ baterijskih sklopov izogibajte povezovanju
preveg priklopnih postaj in/ali napajalnikov na ena polnilna
vrata. Namesto tega prikljucite enako ali podobno Stevilo
naprav na dvoje polnilnih vrat, s ¢imer zagotovite, da oboje
vrat polni enako ali podobno Stevilo baterijskih sklopov.

SI. F1 prikazuje, kako napolniti baterijske sklope

prek ene ali ve¢ priklopnih postaj:

1. Prirobnico prikljuéka napajainega kabla (ni prilozen)
potisnite na ena od polnilnih vrat na vozli$&u, dokler
ne zasliSite klika, kot je prikazano na sl. F1 (1).

2. Prirobnico drugega prikljucka potisnite na ena izmed
polnilnih vrat na priklopni postaji, dokler ne zasliSite
klika, kot je prikazano na sl. F1 (2).

OPOMBA: Ce zelite vozliste odklopiti iz prikiopne postaje,
najprej zavrtite prirobnice prikljuckov na napajalnem kablu
v skladu s puscicami vrtenja, oznacenimi na prikljuckin,

in jih izvlecite iz vozli§€a in prikljucka, kot je prikazano na

sl. F2.

3. Naenak nacin prikljucite priklopno postajo na
naslednjo priklopno postajo (3). Po potrebi lahko $e
naprej prikljucujete ve€ priklopnih postaj (najve¢ 30
priklopnih postaj za vsaka polnilna vrata zvezdi§ca).

4. Zvezdisce prikljucite na napajanje (4). Vozlisce bo
zagelo s samotestiranjem, vsi trije indikatorji pa bodo
svetli zeleno. Indikatorja 2 in/ali 3 bosta zacela utripati
po treh sekundah, kar nakazuje, da prikljucki za
polnjenje delujejo pravilno, medtem ko se indikator
1 izklopi po 30 sekundah. To pomeni, da vozli§ce za
polnjenje deluje normalno. Ustrezni indikatorji vrat
prikljuénega vhoda na indikatorjih stanja priklopne
postaje svetijo zeleno, kar pomeni, da priklopna
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postaja deluje pravilno in lahko polni baterijske
sklope.

5. Dvignjena rebra baterijskega sklopa poravnajte
z rezami za pritrditev v enega od lezi$¢ baterije v
priklopni postaji. Baterijski sklop potisnite navzdol
v lezi§&e baterije (5). Gumb za sprostitev baterije
bo izskogil in zasliSali boste klik, kar pomeni, da je
baterijski sklop varno pritrjen.

6. ZvezdiS¢e bo komuniciralo z baterijskim sklopom,
names$cenim na priklopni postaji, da bo ocenilo stanje
baterijskega sklopa. Ko baterijski sklop izpolnjuje
pogoje polnjenja, bo zvezdisée zacelo polniti baterijski
sklop, ustrezni indikatorji prikljuénega vhoda na

zvezdiScu ter indikator stanja leZis¢a baterije (nad
vstavljenim baterijskim sklopom) pa bo utripal zeleno.

7.V priklopne postaje vstavite ve¢ baterijskih sklopov.

8. Ko povezete ve¢ priklopnih postaj s zvezdiséem, bo
zvezdiSCe napajalo priklopne postaje po vrstnem
redu blizine: najprej se napaja priklopna postaja, ki je
najblizja zvezdis¢u. Utripajoce zeleno stanje lezis¢a
baterije pomaga ugotoviti, katera baterija se trenutno
polni.

Indikatorji vozliS¢a, priklju¢ne postaje in napajalnika
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9. Ko so baterijski sklopi popolnoma napolnjeni, bodo
ustrezni indikatorji prikljuénega vhoda na vozlis¢u
in indikatoriji stanja leziSCa baterije svetili zeleno.
Indikatorji napajanja na baterijskem sklopu se bodi
izklopili. Priporocljivo je, da zvezdisce odklopite iz
napajanja, ¢e ga ne boste uporabljali dlje ¢asa.

OBVESTILO:

= Znatno zmanj$an ¢as delovanja po popolnem polnjenju
baterijskega sklopa nakazuje, da je baterijski sklop blizu
konca uporabnosti in ga je treba zamenjati.

u Zvezdidce, priklopna postaja in napajalnik se lahko med
polnjenjem segrejejo. To je del normalnega delovanja.
Polnite v dobro prezraenem prostoru.

OPOMBA: Ko je vozlisce povezano s priklopnimi
postajami in/ali napajalniki, bo ocenilo napetost baterijskih
sklopov in jih zaporedno polnilo od nizke do visoke
napetosti.

ZVEZDISCE PRIKLOPNA POSTAJA NAPAJALNIK
Indikator Indikator
o Indikator 2 3 Indikator(ji) . o
Stanje prikljuénega ali stanja el stanja Indikator(ji) stanja
vhoda riklopne izmeniéne leziSca baterije
indikator 3 P p baterije i I
postaje napetosti
Stanje pripravljenosti a0 (] . () )
i Ne sveti Ne sveti
(brez baterje) Sveti zeleno Sveti zeleno Sveti zeleno
Obi¢ajno polnjenje N B S
Utripa zeleno N . . ,
Polnjenje poteka Ut;’ip a zel e:n o :. <
podasi, kadar je [ nad bateriiskimi o Utripa zeleno nad
temperatura zvezdisca Sveti zeleno sKlopi kj| se Sveti zeleno baterijskimi sklopi,
40-60 °C. Utripa oranzno polnijo. ki se polnijo.
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BATERIJSKEGA SKLOPA

Za kosilnico

Ce vsi baterijski sklopi v kosilnici niso v obi¢ajnem
temperaturnem obmocju, bo indikator 1 svetel rdece.

Ko se baterijski sklopi ohladijo ali segrejejo na obi€ajno
temperaturno obmocje, se bo vozlis¢e samodejno zacelo
polniti in indikator 1 bo zacel utripati zeleno.

Za priklopno postajo

Ce baterijski sklop v polnilni postaji ni znotraj obi¢ajnega
temperaturnega obmogja, bo ustrezni indikator stanja
lezis¢a baterije svetil rdece in indikator napajanja na
baterijskem sklopu se bo izklopil. To stanje bo ostalo tri
minute, preden bo vozli§¢e poskusalo ponovno napolniti
baterijski sklop. Ko se baterijski sklop ohladi ali segreje na
normalni temperaturni razpon, bo samodejno nadaljeval s
polnjenjem.

NAPAKA BATERIJSKEGA SKLOPA ALI PRIKLOPNE

ZVEZDISCE PRIKLOPNA POSTAJA NAPAJALNIK
Indikat Indikat
o Indikator2 | o Indikator(ji) natiator S
Stanje prikljuénega ali stanja stania leziséa stanja Indikator(ji) stanja
vhoda - priklopne j__ izmenicne leziS¢a baterije
indikator 3 X baterije i
postaje napetosti
Popolnoma an
napolnjena Zelena a
neprekinjeno Zelena
a0 o sveti nad o neprekinjeno sveti
Sveti zeleno Sveti zeleno popolnoma Sveti zeleno nad popolnoma
napolnjenimi napolnjenimi
baterijskimi baterijskimi sklopi.
sklopi.
Zvezdisce je
prevroCe ali Sveﬂ r:eée
prefladno Ne sveti Ne sveti Ne sveti Ne sveti
Napaka zvezdisca N Bl K
Utripa rdece
- -
Rdeca Rdeta
Baterijski sklop, ki se neprekinjeno - '
polni, je prevrog ali . v . sveti nad . neprekinjeno sveti
prehladen. Sveti zeleno Sveti zeleno baterijskim Sveti zeleno nad baterijgkim
sklopom, ki se sklopom,' kise
polni. polni.
v
POLNJENJE VROCEGA ALI HLADNEGA POSTAJE/NAPAJALNIKA

Ce je zaznana napaka baterijskega sklopa, ustrezni

indikator stanja leZiS¢a baterije utripa rdece, indikator
napajanja na baterijskem sklopu pa se izklopi.

1. Baterijski sklop odstranite in ga ponovno namestite
v priklopno postajo/napajalnik. Ce indikator stanja
lezi$¢a baterije $e vedno utripa rdece, poskusite
napolniti drug baterijski sklop, za katerega je znano,
da deluje.

2. Ce je mogo&e nov baterijski sklop normaino polniti, je
originalni baterijski sklop pokvarjen.

3. Ceindikator stanja leZis&a baterije po poskusu
polnjenja funkcionalnega baterijskega sklopa $e
vedno utripa rdece, ponastavite zvezdisce tako, da
zvezdisCe izKljucite iz napajanja in pocakate, da
indikator stanja zvezdi$¢a ugasne. Nato vti¢ ponovno
prikljugite v vir napajanja.

4. Ceindikator stanja leZi$¢a baterije po 3. koraku $e
vedno utripa rdece, je priklopna postaja/napajalnik
morda pokvarjen.
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SPREMEMBA NACINA POLNJENJA (SL. G1)

Ce je en ali sta oba prikljuéna vhoda priklju¢ena v priklopno
postajo/napajalnik in je priklju¢ek za polnjenje prikljucen na
kosilnico, bo vozli$ce privzeto najprej napolnilo kosilnico.
Pritisnite gumb nacina polnjenja, da preklopite prednost
polnjenja med kosilnico in priklopno postajo/napajalnikom.

MONTAZA ZVEZDISCA

Odprtine za namestitev na steno

1. Prepricajte se, da se gumijasta bloka prilegata
zgornjim rezam na zadniji strani zvezdi¢a (sl. H1).

2. Oznatite lokacije Stirih lukenj za pritrditev na steno na
Zelenem mestu na steni.

3. Zavarno montazo zvezdis¢a na steno uporabite Stiri
vijake M5, dolzine najmanj 76 mm, in podlozke (niso
priloZeni) (sl. H2).

OBVESTILO: Montazna povr$ina mora biti debela

najmanj 19 mm, da varno podpira zvezdisce.

Montaza na tirnico E-track (sl. I)

Komplet za montaZo e-Track EGO je potreben za montazo
zvezdi$¢a na drzalo E-Track (ni priloZen).

-1 Sponka e-Track (2)

-4 | Komplet vijaka in
podlozke (2)

-2 Drzalo e-Track I-5 | Dolg vijak (2)

-3 Gumijasti odbija¢
)

1. ZvezdisCe odklopite iz elektritne vti¢nice.
2. Odstranite dva gumijasta bloka, prikazana na sl. H1.

3. Sponke E-Track (vklju¢ene v komplet) s pomocjo
klju€a T25 Torx (prilozen v kompletu) namestite v
vgradna obmogja (izpraznjena z gumijastimi bloki),
kot je prikazano na sl. I.

4. Vsako sponko E-Track s pomocjo klju¢a T25 Torx
pritrdite na zvezdiSce s kompleti vijakov M5 in podlozk
(vkljuéeno v komplet).

5.V spodnje stenske luknje na hrbtni strani zvezdis¢a
vstavite dva gumijasta odbijaca (vkljucena v komplet).

OPOMBA: Ko uporabljate vozlisée v transportnem okolju,
kot je priklopnik, pritrdite vozliSce tako, da potisnete v
steno dva dolga vijaka skozi spodnje luknje za pritrditev na
steno in dva gumijasta odbijaca (vkljucena v komplet), da
zagotovite stabilnost. Za delovanje naprave kot vijacnik
izberite nacin vija¢enja namesto nacina vrtanja in
ohranite navor pod 7 N-m.
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6. ZvezdidCe vpnite na drzalo E-Track s pomocjo sponk
e-Track, kot je prikazano, in se prepriajte, da je
zvezdisde pritrjeno na drzalo. Ce Zelite zvezdisce
odstraniti z drzala e-Track, pritisnite sprostitvene
rocice na sponkah E-Track in zvezdiSce povlecite
stran.

OPOMBA: Odprtina v sponki E-Track lahko deluje kot
naprava proti kraji s klju€avnico (ni priloZzena). Obmocje
premera obesala je 5-7 mm.

KOMUNIKACIJSKA TEHNOLOGIJA

Za informacije o nasi celotni ponudbi povezanih izdelkov in
storitev, vkljuno z navodili za povezavo, skenirajte spodnji
QR-kodo ali obis¢ite spletno mesto www.egopowerplus.
eu/ connect.

2ER

=G0
QEsH:

VZDRZEVANJE

4\ OPOZORILO: Dabi se izognili resnim telesnim
poSkodbam, med ¢iSCenjem ali vzdrzevanjem vedno
odklopite zvezdi§ce iz elektricne vticnice in kosilnice ter

odstranite baterijske sklope iz priklopne postaje.

A OPOZORILO: Za ¢istenje vozlisca ni priporodljivo
uporabljati stisnjenega suhega zraka. Ce je Ci$éenje s
stisnjenim zrakom edini nacin ¢is€enja vozlis¢a, vedno
nosite zasCitna ocala ali varnostna o¢ala s stransko
zas¢ito, kadar Gistite s stisnjenim zrakom. Ce je postopek

prasen, nosite tudi protipra§no masko.

A OPOZORILO: Ce je napajalni kabel poskodovan, ga
mora zamenjati proizvajalec, njegov servisni zastopnik ali
podobno usposobljene osebe, da preprecite nevarnost.

SPLOSNO VZDRZEVANJE

Pri ¢iscenju plasticnih delov ne uporabljajte topil. Vecino
vrst plastike se lahko pri uporabi razliénih komercialnih topil
poskoduje. Umazanijo, prah, olje, mast itd. odstranite s
Cisto krpo.

A OPOZORILO: Zavorna tekocina, gorivo, izdelki na
bazi nafte, prodirajoce olje ipd. naj nikoli ne pridejo v stik s
plasti¢nimi deli. Kemikalije lahko poskoduijejo, oslabijo ali
unicijo plastiko, kar lahko povzroci hude telesne poskodbe.

A OPOZORILO: pri servisiranju uporabljajte le
identiéne nadomestne dele EGO. Uporaba drugih delov
je tvegana in lahko poSkoduije izdelek. Za zagotovitev
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varnosti in zanesljivosti mora vsa popravila izvesti
usposobljen serviser v servisnem centru EGO. Ko ni v
uporabi, stroj pospravite v notranji prostor.

Varovanje okolja

Elektri€ne opreme, rabljenih baterijskih
sklopov in polnilnika ne odvrzite med
gospodinjske odpadke.

Izdelek odnesite v pooblas¢eni obrat

za recikliranje in ga zavrzite lo¢eno.
B cicricna orodja je treba odnesti na obrat

za recikliranje in ga reciklirati na okolju

prijazen nacin.
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ODPRAVLJANJE TEZAV
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TEZAVA

VZROK

RESITEV

Indikator 1, 2 in/ali 3
utripajo oranzno.

Zvezdisce se polni pocasi,
ko je temperatura zvezdis¢a
40-60 °C, kar je normalno
delovanje.

Napaka zvezdis¢a

= Ukrepanje ni potrebno.

= Preverite, ali gre za lazni alarm. Ce zelite to narediti,
izklopite vozliS¢e iz elektricnega napajanja in
pocakajte, da indikatorji ugasnejo. Nato vti¢ ponovno
prikljucite v vir napajanja. Ce indikatorji $e vedno
utripajo oranzno, se obrnite na sluzbo za pomo¢
strankam EGO.

Indikator 2 in/ali 3
sveti rdece.

V polnilnem sistemu je
prikljuéeno $e eno vozlisce.

Napaka zvezdis¢a

Qdstranite dodatno vozlisce.

Preverite, ali gre za lazni alarm. Ce zelite to narediti,
izklopite vozliSce iz elektricnega napajanja in
pocakajte, da indikatorji ugasnejo. Nato vti¢ ponovno
prikljugite v vir napajanja. Ce indikatorji 8¢ vedno
utripajo rdece, se obrnite na sluzbo za pomo¢
strankam EGO.

Indikator 2 in/ali 3
utripa rdeCe.

Napaka zvezdisca

Preverite, ali gre za lazni alarm. Ce zelite to narediti,
izklopite vozliSce iz elektriCnega napajanja in
pocakajte, da indikatorji ugasnejo. Nato vti¢ ponovno
prikljugite v vir napajanja. Ce indikatorji $e vedno
utripajo rdece, se obrnite na sluzbo za pomoé
strankam EGO.

Indikator 1 utripa
rdece.

Prikljuena je okvarjena
kosilnica ali pa ima
prikljuéena kosilnica okvarjen
baterijski sklop.

Napaka zvezdisca

Mobilni telefon poveZite s kosilnico prek Bluetootha
ali aplikacije EGO Connect, da natantno ugotovite
dolo¢eno tezavo. Po potrebi se obrnite na sluzbo za
pomog strankam EGO.

Preverite, ali gre za lazni alarm. Ce zelite to narediti,
izklopite vozlisCe iz elektricnega napajanja in
pocakajte, da indikator ugasne. Nato vti¢ ponovno
prikljucite v vir napajanja. Ce indikator $e vedno utripa
rdece, se obrnite na sluzbo za pomo¢ strankam EGO.

Indikator 1 sveti
rdece.

Hladno/pregreto vozlisce

Vsi baterijski sklopi v
prikljuceni kosilnici so
pregreti.

Zvezdisce izkljucite iz napajanja in pocakajte, da se
ohladi ali segreje, nato pa znova prikljucite vti¢ na
napajanje. Ce to ne resi tezave, pokligite sluzbo za
pomo¢ strankam EGO.

Pustite, da se baterijski sklop ohladi. Polnjenje se
zaCne, ko baterijski sklop znova doseze obi¢ajni
razpon delovne temperature.
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GARANCIJSKA POLITIKA DRUZBE EGO
Za popolne pogoje garancijske politike druzbe EGO obis¢ite spletno mesto egopowerplus.eu.
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Originaliy, instrukcijy vertimas -—Go
PERSKAITYKITE VISAS INSTRUKCIJAS!

LJ SKAITYTI NAUDOJIMO INSTRUKCIJA

A [SPEJIMAS: Kad bty uztikrintas saugumas ir patikimumas, visus remonto darbus turi atlikti kvalifikuotas techninés
priezidros specialistas.

A ISPEJIMAS: Pries pradédami naudoti §j gaminj, perskaitykite visus $ioje naudojimo instrukcijoje pateiktus saugos
nurodymus, taip pat susipaZinkite su visais saugos jspéjamaisiais simboliais, tokiais kaip PAVOJUS, |SPEJIMAS ir
PERSPEJIMAS, ir jsitikinkite, ar juos supratote. Nesilaikant visy toliau isdéstyty nurodymy galima patirti elektros smigj,
sukelti gaisra ir (arba) sunkiai susizaloti.

ISSAUGOKITE VISAS INSTRUKCIJAS SU [SPEJIMAIS, NES JU GALI PRIREIKTI ATEITYJE.

SAUGOS SIMBOLIAI

A ISPEJIMAS: Bet koks elektrinis jrankis naudojimo metu gali i§sviesti $iuksles, kurios gali pataikyti |
akis ir sunkiai jas suzaloti. Prie§ pradédami naudoti elektrinj jranki, visada uzsidékite apsauginius akinius
arba apsauginius akinius su Sonine apsauga ir, jei reikia, visa veida dengiantj skydelj. Rekomenduojame
naudoti platy matymo lauka uztikrinancig apsaugine kauke, dedama ant akiniy, arba standartinius
apsauginius akinius su Sonine apsauga.

SAUGOS SIMBOLIAI

A |spéjimas dél saugos
»ﬂ Irenginj naudoti tik patalpoje

Kad sumazinty susizalojimo pavojy, naudotojas turi
perskaityti naudojimo instrukcija ir sitikinti, kad jg
suprato.

Konstrukcija su dviguba izoliacija

Garantuojamas garso galios lygis. TriukSmo sklaida |

@
Blugtooth aplinka atitinka Europos Bendrijos direktyva.

Sis gaminys atitinka taikomas EB direktyvas. Sis gaminys atitinka taikomas JK direktyvas.

Ei Netinkamus naudoti elektrinius gaminius draudziama
|

V)

A

55 O E

iSmesti kartu su buitinémis atliekomis. Pristatyti =y Nuolatiné srové
igaliotam perdirbéjui.

Kintamoji srové \ |tampa
Srové Ah Baterijos jkrova
Hz Daznis (ciklai per sekunde) w Galia
min. Laikas °C Temperatira
kg Svoris 'ﬁ' Labai mazi lydieji saugikliai su vélinimu
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BENDROSIOS SAUGOS IN-
STRUKCIJOS

A ISPEJIMAS: Perskaitykite ir supraskite visus
nurodymus. Nesilaikant visy toliau iSdéstyty nurodymy
galima patirti elektros smagj, sukelti gaisra ir (arba) sunkiai
susizaloti.

Visuose jspéjimuose vartojama savoka ,prietaisas” taikoma
laidiniams prietaisams arba prietaisams su baterijomis
(belaidZiams).

A [SPEJIMAS: Kad bty uztikrintas saugumas ir
patikimumas, visus remonto darbus turi atlikti kvalifikuotas
techninés priezidros specialistas.

SAUGA DARBO VIETOJE

= Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apsviesta. Jei
darbo vieta netvarkinga ar blogai ap3viesta, gali jvykti
nelaimingas atsitikimas.

Nedirbkite su prietaisais sprogioje aplinkoje,
pavyzdziui, ten, kur yra degiy skys¢iy, dujy arba
dulkiy. Prietaisai kibirk$¢iuoja, o kibirkstys gali uzdegti
dulkes arba garus.

ELEKTROSAUGA

= Stenkités nesiliesti prie jZeminty pavirsiy, tokiy kaip
vamzdziai, radiatoriai, viryklés ir Saldytuvai. Esant
{zemintam kainui kyla didesné rizika patirti elektros
smuagj.

Prietaiso kiStukai turi tikti elektros lizdui. Niekada
jokiais budais kistuko neperdarykite. Nenaudokite
kistuky adapteriy su jzemintais prietaisais. Naudodami
nepakeistus kistukus ir tinkamus kitukinius lizdus
maziau rizikuosite patirti elektros smagj.

Saugokite prietaisus nuo lietaus ar drégny oro
salygu. | elektrinio prietaiso vidy patekus vandeniui
iSauga elektros smigio pavojus.

Atsargiai elkités su maitinimo laidu. Niekada
nenaudokite laido neSimui, traukimui ar prietaiso
atjungimui nuo elektros tinklo. Laikykite laidg atokiau
nuo karscio Saltiniy, tepaly, astriy kampy, ar judanciy
daliy. Pazeidus arba supainiojus laidus iSauga pavojus
patirti elektros smag;.

Sis $akotuvas veikia su EGO stotele PGX3000D ir
ikrauna B1 pav. i§vardytas EGO sudétines baterijas.

§j sakotuva galima naudoti su EGO isoriniais jkrovikliais
PGX1400PB ir PGX2500PB, norint jkrauti B2 pav.
i$vardytus EGO akumuliatoriy blokus.

= §j Sakotuva galima naudoti su EGO komercine elekrine

Zoliapjove su nuliniu apsisukimo spinduliu, nurodyta
B3 pav.

TECHNINE PRIEZIURA

m Pasirdpinkite, kad prietaisa prizitiréty kvalifikuotas
remonto meistras, naudojantis tik originalias
atsargines dalis. Taip uZtikrinsite savo prietaiso sauga.

Atlikdami prietaiso techning prieziiira, naudokite
tik identiskas atsargines dalis. Vadovaukités
Sios naudojimo instrukcijos techninés priezitiros
skyriuje esan¢iais nurodymais. Naudojant
neoriginalias dalis ar nesilaikant techninés priezitiros
nurodymy gali kilti elektros smagio arba suzalojimo
pavojus.

SAKOTUVO SAUGOS INSTRUKCIJOS

= Prie$ naudodami baterijy Sakotuva perskaitykite
visas instrukcijas ir jspéjamuosius zenklinimus,
pateiktus Siame vadove, ant baterijy Sakotuvo,
sudétinés baterijos ir baterijas naudojancio
gaminio, kad tinkamai juos naudotuméte
ir iSvengtumeéte galimo suzalojimo ar turto
sugadinimo.

Sis jrenginys néra skirtas naudoti asmenims
(iskaitant vaikus), kuriy sumazéje fiziniai, jutimo ar
protiniai gebéjimai arba kurie turi maziau patirties
bei Ziniy, nebent juos prizidri arba apmoké saugiai
naudoti jrenginj uz jy sauguma atsakingas asmuo.
Vaikus reikia priziaréti ir neleisti jiems Zaisti su
jrenginiu.

= Kad bity iSvengta pavojaus, pazeista maitinimo
laida gali pakeisti tik gamintojas, jo jgaliotas
techninés priezidros specialistas arba panasios
kvalifikacijos asmuo.

Prietaisu gali naudotis vaikai nuo 8 mety bei Zmonés,
turintys maZzesnius fizinius, jutimo arba protinius
gebéjimus arba maZiau patirties ir Ziniy, jeigu yra
prizidrimi arba jiems buvo pateiktos instrukcijos, kaip
saugiai naudotis prietaisu, ir jie supranta kylan€ius
pavojus. Vaikams negalima Zaisti su prietaisu. Vaikai
gali valyti jrenginj ir atlikti jo priezidros darbus tik
prizirimi.

Nenaudokite Sakotuvo lauke ir Slapiose bei
drégnose vietose. | $akotuva patekus vandens
padidéja pavojus patirti elektros smagj.

Neimkite Sakotuvo, jskaitant Sakotuvo kiStuka ir
Sakotuvo gnybtus, Slapiomis rankomis.
= Naudojant nerekomenduojamus arba ne baterijy

Sakotuvo gamintojo parduodamus priedus gali kilti
gaisro, elektros smugio arba suzalojimo pavojus.

Kraukite naudodami tik gamintojo nurodyta
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Sakotuva, Vieno tipo sudétinei baterijai tinkama,
Sakotuva naudojant su kito tipo sudétine baterija gali
kilti gaisro pavojus.

Nenaudokite laido arba Sakotuvo netinkamai.
Niekada neneskite Sakotuvo laikydami uz laido.
Netraukite Sakotuvo laido, norédami iStraukti kistuka
i$ kistukinio lizdo. Galite sugadinti laidg arba Sakotuva,
ir dél to gali kilti elektros smiigio pavojus. Nedelsiant
pakeiskite pazeistus laidus.

Isitikinkite, kad ant laido neuzminsite, uz jo
neuzklidsite, jis nesiliecia prie astriy krasty arba
judangiy daliy arba kitaip nebus pazeistas arba
jtemptas. Taip sumazinsite pavojy netikétai nukristi ir
susizaloti arba paZeisti laida ir patirti elektros smagj.

Laikykite laida ir Sakotuva atokiau nuo Silumos
Saltiniy, kad nesugadintuméte korpuso arba vidiniy
daliy.

Venkite plastikiniy daliy saly¢io su benzinu,
tepalais, naftos produktais ir pan. Siose medziagose
yra chemikalu, kurie gali paZeisti, susilpninti arba
sunaikinti plastika.

Nenaudokite Sakotuvo su pazeistu laidu arba
kiStuku, nes gali jvykti trumpasis jungimas arba
galite patirti elektros smiigj. Sugadintg Sakotuva
turi taisyti arba pakeisti jgaliotas techninés prieZidros
specialistas EGO techninés priezitros centre.

Nenaudokite Sakotuvo, jei jis buvo stipriai
sutrenktas, numestas arba kitaip sugadintas.
Nuneskite ji jgaliotam techninés priezitros specialistui,
kad patikrinty elektrine dalj ir nustatyty, ar $akotuvas
veikia tinkamai.

Sakotuvo neardykite. Jeigu reikalinga techniné
prieZidra arba remontas, nuneskite ji jgaliotam
techninés priezitros specialistui. Netinkamai surinkus
prietaisa gali kilti elektros smagio arba gaisro pavojus.

Pries pradédami techninés priezitiros arba valymo
darbus atjunkite Sakotuva nuo elektros lizdo, kad
sumazintuméte elektros smiigio pavojy.

Nenaudojama $akotuva atjunkite nuo maitinimo
Saltinio. Taip sumaZinsite pavojy patirti elektros smagj
arba sugadinti $akotuva, jeigu | plySius kristy metaliniy
daikty. Be to, Sakotuvas nesuges jtampos Suolio metu.
Elektros smiigio pavojus. Nelieskite neizoliuotos
iS&jimo jungties dalies ar neizoliuoto baterijos gnybto.
Siekiant sumazinti suzalojimo pavojy, bitina atidi
prieziiira, kai prietaisas naudojamas netoli vaiky.
Kad sumazéty pavojus patirti elektros smigj,
Sakotuvo nemerkite j vandenj ar kitus skyscius.
Nedékite ir nelaikykite prietaiso vietose, kur jis gali
nukristi arba biti jtrauktas | vonig arba praustuva.
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n krovimo metu sudétinés baterijos turi bati laikomos
gerai védinamoje vietoje (skirta baterijy bloky
Sakotuvams, kure jprasto jkrovimo metu iskiria dujas |
atmosfera).

Maitinimo jungtis: PGX3200E-H tiekiamas su 16 A
CEE / IEC 60309 pramoniniu kistuku, 200-250 V, 2P+E,
6h, mélynu. Gali prireikti tinkamo lizdo arba adapterio.
Bet koks su $iuo gaminiu naudojamas adapteris,
ilgintuvas ar lizdas turi bati skirti bent 16 A srovei ir
tinkami maksimaliai 3200 W $akotuvo &jimo galiai.
Nenaudokite per mazos galios adapteriy ar ilgintuvy.

Pasilikite Sig instrukcija. Daznai jg paskaitykite

ir naudokite jg kitiems jrenginj galintiems naudoti
asmenims mokyto. Skolindami §j prietaisa kam nors
kitam, taip pat paskolinkite ir Sias instrukcijas, kad
bty iSvengta netinkamo gaminio naudojimo ir galimo
suzalojimo.

ILGINTUVO NAUDOJIMAS

A |SPEJIMAS: ILGINTUVO NEREIKETY NAUDOTI,
NEBENT TAI BUTY ABSOLIUCIAI BUTINA. Naudojant
netinkama ilgintuva gali kilti gaisro ir elektros smagio
pavojus. Jei reikia naudoti ilgintuva, jsitikinkite, kad jis
atitinka toliau nurodytus punktus.

ligintuvo kidtuko kontakty skaicius, dydis ir forma yra tokie
patys kaip ir $akotuvo kistuko.

Laidas yra tinkamai prijungtas ir jo elekiriné dalis yra geros
bukles.

Dydis yra pakankamas, kad atitikty toliau nurodyta
Sakotuvo kintamosios srovés stipri:

Laido ilgis (metrai) 15m 30m

Laido dydis (mm?) 0,75 mm? 0,75 mm?

= [lgintuvas yra laikinas sprendimas. Kai tik baigsite
darba, prijunkite S8akotuva prie standartinio kiStukinio
lizdo.

= Prie ilgintuvo niekada nejunkite daugiau nei vieno
Sakotuvo ar kito jrenginio.

= Niekada nenaudokite ilgintuvo, kurio galia yra mazesné
nei nurodyta galia $akotuvo techniniy duomeny,
ploksteléje.

= Nesujunkite ilgintuvy, ({ vieng grandine).

PASILIKITE SIA INSTRUKCIJA!
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TECHNINIAI DUOMENYS

Sakotuvo jgjimas

220-240 V ~, 50/60 Hz,

maks. 3200 W
Sakotuvo isgjimas 56V ===
Suderinama stotelé PGX3000D

Suderinamas iSorinis
akumuliatorius

PGX1400PB, PGX2500PB

St{derlna.ma EGO ZTX4800R
vejapjové
[krovimo trukmeé 3,5 val. 4 x HC2240T (40,0

Ah)

,Bluetooth* darbinio
daznio juosta

2402-2480 MHz

,Bluetooth” maksimali

. ) 20 dBm
perdavimo galia
_Reko_mendUOJama_ 5°C-40°C
{krovimo temperattira
Rv_akomenduqam§ 20-70°C
laikymo temperatira
Svoris 13,16 kg

REKOMENDUOJAMI PRIEDAI

A\ |SPEJIMAS. Naudokite tik toliau isvardytas
identiSkas atsargines dalis. Naudojant dalis, kurios

neatitinka originalios jrangos specifikaciju, traktoriukas gali

netinkamai veikti ir kelti pavoju.

DALIES PAVADINIMAS MODELIO
NUMERIS
PGX™ 70 cm jkrovimo laidas ACE0700
PGX™ 150 cm {krovimo laidas | ACE1500
PAKUOTES TURINIO

SARASAS (A1 IR A2 PAV))

APRASYMAS

JUSY SAKOTUVAS (A1 pav.)

lkrovimo jungtis (vejapjovei)
Indikatorius 1

Indikatorius 3

Indikatorius 2

Vésinimo ventiliatorius (2)
Jungties prievadas 2

lkrovimo rezimo mygtukas
,Bluetooth” / ,Wi-Fi* mygtukas
Jungties prievadas 3

© © N o gk WD~

10.  |krovimo jungties laikiklis

11, Maitinimo laidas

12. Tvirtinimo prie sienos anga (4)
13.  Guminis blokelis (2)

14. Varztas (2)

SUZINOKITE APIE SAVO E-TRACK MONTAVIMO
RINKIN] (A2 pav.)

1. ,E-track” spaustukas (2)

2. Guminis amortizatorius (2)

3. T25,Torx" raktas

4. M5 40 mm varzty ir poverZliy rinkinys (2)

5. ST6.3 90 mmiilgas varztas (2)

SU2'INOKITE APIE PRIJUNGIMO STOTELES

IR ISORINES BATERIJOS INDIKATORIUS

(NEPRIDEDAMI) (A3 pav.)

1*. Prijungimo stotelés bisenos indikatorius

2*.  Baterijos lizdo blisenos indikatorius stotelei (3)

3*. KS bisenos indikatorius

4*, |3orinés baterijos (3) akumuliatoriaus skyriaus
basenos indikatorius

* NEPRIDEDAMA

SURINKIMAS

A ISPEJIMAS: Jei kurios nors dalys pazeistos arba
ju néra, nenaudokite Sio gaminio tol, kol tos dalys nebus
pakeistos. Naudojant gaminj su pazeistomis dalimis arba
kai jy troksta, galima sunkiai susiZaloti.

A\ |SPEJIMAS: Nebandykite keisti $io gaminio
konstrukcijos arba naudoti priedus, kurie néra
rekomenduojami naudoti su Siuo gaminiu. Visi tokie
pakeitimai laikomi netinkamu naudojimu ir gali sukurti
pavojingas salygas, kuriy metu galite sunkiai susizaloti.

A ISPEJIMAS: Kad isvengtuméte atsitiktinio uzvedimo,
kuris gali sukelti rimtus suzalojimus, montuodami dalis,
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batinai atjunkite gaminj nuo maitinimo $altinio.

|KROVIMO JUNGTIES LAIKIKLIO MONTAVIMAS (C

pav.)

Kai jkrovimo jungtis nenaudojama, visada pakabinkite jg

ant fkrovimo jungties laikiklio.

1. Suderinkite jkrovimo jungties laikiklio ir jkrovimo
mazgo tvirtinimo angas.

2. Naudodami du pateiktus varztus ir T15 , Torx"
verzliaraktj (nepridedamas), pritvirtinkite jkrovimo
jungties laikiklj prie krovimo mazgo.

NAUDOJIMAS

A ISPEJIMAS: Nenaudokite jokiy papildomy jtaisy
ar priedy, kuriy nerekomendavo $io gaminio gamintojas.
Naudojant nerekomenduojamus papildomus jtaisus ar
priedus galima sunkiai susizaloti.

A ISPEJIMAS: Nemodifikuokite ir nebandykite taisyti
Sakotuvo, i8skyrus atvejus, kurie nurodyti Sioje naudojimo ir
priezitiros instrukcijoje.

A ISPEJIMAS: Kad idvengtuméte gaisro pavojaus,
perskaitykite ir laikykités instrukcijy, pateikty skyriuje ,
BENDROSIOS SAUGOS NURODYMAI “ pries prijungdami
Sakotuva prie maitinimo lizdo, perskaitykite skyriy ,
INSTRUKCIJOS “. Jei naudojate ilgintuva, vadovaukités
instrukcijomis, pateiktomis skyriuje , ILGINTUVAI “.
Kaskart prie§ naudodami gaminj nuodugniai jj patikrinkite,
ar nesugadintas ir netriksta ar neatsilaisvinusios dalys,
pavyzdziui, sraigtai, verzlés, varztai, dangteliai ir pan.
Tvirtai priverzkite visas tvirtinimo detales ir dangtelius ir
nenaudokite Sio gaminio, kol nepakeisite visy trikstamy ar
sugadinty daliy.

PRITAIKYMAS

8 gaminj galite naudoti EGO akumuliatoriy blokams,
imontuotiems { EGO komercine elekiring Zoliapjove su
nuliniu apsisukimo spinduliu ZTX4800R, {krauti.

Jis taip pat skirtas jkrauti EGO akumuliatorius, jmontuotus
EGO PGX ™ 3 prievady, prijungimo stoteléje PGX3000D, ir
(arba) {krauti EGO akumuliatorius, jmontuotus EGO PGX
™ iSoriniuose {krovikliuose PGX1400PB ir PGX2500PB.
Perskaitykite prie prijungimo stotelés ir iSorinés baterijos
pridéta naudotojo vadova.

=60

PASTABA: Gaminys turi bati naudojamas tik pagal
paskirtj. Bet koks kitoks naudojimas laikomas netinkamu
naudojimu.

PASTABA: Licio jony sudétinés baterijos tiekiamos dalinai
ikrautos. Prie$ naudodami pirma karta, sudétines baterijas
iki galo {kraukite.

SUDETINIY BATERIJY [KROVIMAS
Akumuliatoriy bloky, sumontuoty EGO komercinéje

elektrinéje vejapjovéje su nuliniu apsisukimo
spinduliu, jkrovimas (D pav.)

D-1 EGO komerciné D-4
elektriné vejapjové
su nuliniu
apsisukimo
momentu

D-2 | |krovimo lizdas D-5

Indikatorius 1

Indikatorius 2

D-3 | |krovimo jungtis D-6 | Indikatorius 3

1. Prijunkite jkrovimo jungtj prie vejapjovés jkrovimo
prievado.

2. Prijunkite Sakotuva prie maitinimo 3altinio (220-240
V, 50/60 Hz, maks. 3200 W). Sakotuvas pradés
savikontrole ir visi trys indikatoriai ims Sviesti Zaliai.
1 indikatorius pradés zybseéti po trijy sekundziy,
nurodydamas, kad ikrovimo jungtis veikia tinkamai,
0 2 ir 3 indikatoriai uzges po 30 sekundziy, Tai rodo,
kad {krovimo mazgas veikia normaliai. Ausinimo
ventiliatoriai nuolat veikia, kad atvésinty Sakotuva,

3. Kai akumuliatoriy blokai visi$kai jkrauti, 1 indikatorius
Sviecia zaliai. Sudétiniy baterijy maitinimo indikatorius
uzgesta.

4.  Palaukite, kol sustos ausinimo ventiliatoriai. Tada
atjunkite fkrovimo jungtj nuo vejapjovés ir Sakotuvg
nuo maitinimo $altinio.

PASTABA:

Jei iki galo jkrovus sudétines baterijas ju veikimo laikas
yra gerokai sutrumpéjes, tai rodo, kad baigiasi sudétiniy
bateriju eksploatavimo laikas ir jas reikia pakeisti.

Kraunant $akotuvas gali jkaisti. Tai yra {prasto $akotuvo
veikimo dalis. [krovima vykdykite gerai védinamoje vietoje.
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Kai Sakotuvo temperatira yra
40-60 °C, kraunama létai.

Mirksi oranzinis

SAKOTUVO BUSENA INDIKATORIUS 1 SUDETINES BATERIJOS MAITINIMO INDIKATORIUS
Budejlmo rezimas (be I§jungta Netaikoma
akumuliatoriaus)
o -
|prastas jkrovimas e
Mirksi Zalias

Zybsi raudonai, oranzine ir Zaliai pakaitomis.
ARBA
Paskutinis segmentas Zybsi Zaliai, likusi dalis Sviecia zaliai.
(Priklauso nuo jaisy sudétinés baterijos modelio.)

arba per $altas.

Visiskai jkrauta. | —
Sviecia zalias
Sakotuvas yra per karstas o

Sviegia raudonas

lkraunamos sudétinés
baterijos yra per karstos arba

1§jungta

per Saltos Sviedia raudonas

Sakotuvo klaida. L .
Zybsi raudona.

Vejapjovés klaida. L . )
Zybsi raudona.

Saktuvo suderinamumas su prijungimo stotele ir
(arba) iSorine baterija (E pav.)

PASTABA: Nuo PGX3200E-H $akotuvo pasroviui galima
prijungti tik PGX3000D prijungimo stoteles ir PGX1400PB/
PGX2500PB iSorines baterijas. Nejunkite jokiy papildomy,
PGX3200E-H arba PGX1600E-H Sakotuvy toje pacioje
grandinéje. Prie kiekvieno Sakotuvo jungties prievado (E
pav.) galima prijungti ne daugiau kaip 30 prijungimo stoteliy
ir (arba) iSoriniy baterijy.

PASTABA: Norédami pagerinti krovimo efektyvuma,
kraunant kelias sudétines baterijas, venkite jungti per
daug ikrovimo stoteliy ir (arba) iSoriniy_ baterijy prie vieno
ikrovimo prievado. Vietoj to, prijunkite tg pati arba panady,
skai€iy jrenginiy prie dviejy jungCiy prievady, uztikrindami,
kad abu prievadai jkrauty ta patj arba panasy skaiciy
sudeétiniy_ baterijy.

F1 pav. parodyta, kaip jkrauti sudétines baterijas
naudojant vieng ar daugiau jkrovimo stoteliy:

1. UzZmaukite maitinimo laido jungties (nepridedama)
apykakle ant vieno i$ Sakotuvo jungties prievadu, kol

i8girsite spragteléjima, kaip parodyta F1 pav. (1).

2. UZspauskite kitos maitinimo laido jungties apykakle
ant vieno i$ jkrovimo stotelés jungties prievady, kol
iSgirsite spragteléjima, kaip parodyta F1 pav. (2).

PASTABA: Norédami atjungti $akotuva nuo prijungimo

stotelés, pirmiausia pasukite maitinimo laido jung€iy Ziedus

pagal ant jung€iy pazymétas sukimo rodykles ir iStraukite
juos i akotuvo ir doko, kaip parodyta F2 pav.

3. Prijunkite prijungimo stotele prie kitos prijungimo
stotelés tokiu paciu badu (3). Jei reikia, galite ir toliau
prijungti daugiau prijungimo stoteliy (ne daugiau kaip
30 prijungimo stoteliy kiekvienam $akotuvo jungties
prievadui).

4. Prijunkite $akotuva prie maitinimo Saltinio (4).
Sakotuvas pradés savikontrole ir visi trys indikatoriai
ims Sviesti Zaliai. 2 ir (arba) 3 indikatoriai pradés
Zybséti po trijy sekundziy, nurodydami, kad jungties
prievadas (-ai) veikia tinkamai, o 1 indikatorius uzges
po 30 sekundZiy. Tai rodo, kad {krovimo mazgas
veikia normaliai. Atitinkamas (-i) jungties prievado
indikatorius (-iai) ant doko btsenos indikatoriaus (-iu)
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Sviecia zaliai, tai reikia, kad dokas veikia tinkamai ir
gali krauti sudétines baterijas.

Sulygiuokite iSkilius sudétinés baterijos krastus su
montavimo angomis viename i$ prijungimo stotelés
baterijy lizdy. |stumkite sudétine baterijg zemyn |
baterijos lizda (5). Baterijos atleidimo mygtukas i§Soks
ir pasigirs spragteléjimas, rodantis, kad sudétiné
baterija yra tvirtai pritvirtinta.

Sakotuvas uzmegs ry3j su | stotele jdéta sudétine
baterija, kad jvertinty sudétinés baterijos btkle. Jei
sudétiné baterija atitinka jkrovimo salygas, Sakotuvas
pradés ja krauti, o atitinkamas (-i) Sakotuvo jungties
prievado indikatorius (-iai) ir akumuliatoriaus skyriaus
bisenos indikatorius (vir$ jdétos sudétinés baterijos)
pradés Zybséti Zaliai.

| prijungimo stoteles {dékite daugiau sudétiniy
baterijy.

Prie Sakotuvo prijungus daugiau prijungimo stoteliy,
Sakotuvas tieks maitinimg pagal artuma. Pirmiausia
maitinimas bus tiekiamas arciausiai Sakotuvo esanciai
prijungimo stotelei. Zaliai mirksintis baterijos lizdo
basenos indikatorius padeda nustatyti, kuri sudétiné
baterija tuo metu yra jkraunama.

r
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9. Kai sudétinés baterijos visiskai jkrautos, atitinkamas
(+i) jungties prievado indikatorius (-iai) ant Sakotuvo
ir akumuliatoriy skyriaus basenos indikatoriai Sviecia
Zaliai. Sudétiniy baterijy maitinimo indikatoriai
uzgesta. Jei Sakotuvas bus ilgai nenaudojamas,
rekomenduojama jj atjungti nuo maitinimo $altinio.

PASTABA:

= Jei iki galo jkrovus sudétines baterijas jy veikimo laikas
yra gerokai sutrumpéjes, tai rodo, kad baigiasi sudétiniy,
baterijy eksploatavimo laikas ir jas reikia pakeisti.

= |krovimo metu 8akotuvas, prijungimo stotelé ir iSoriné
baterija gali jkaisti. Tai yra normalaus veikimo pozymis.
lkrovima vykdykite gerai védinamoje vietoje.

PASTABA: Kai $akotuvas prijungtas prie prijungimo

stotelés (-iy) ir (arba) iSorinés baterijos (-y), jis {vertina

akumuliatoriy bloky jtampa, ir juos jkrauna nuosekliai nuo

Zemos iki aukstos jtampos.

Saktuvo, prijungimo stotelés ir iSoriniy baterijy indikatoriai
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SAKOTUVAS PRIJUNGIMO STOTELE ISORINE BATERIJA
Prijungimo Baterijos
. . 2 ) g i j_ _ Baterijos
Jungties prievado stotelés lizdo biisenos | KS biisenos . _
_ arba 3 _ . i . . lizdo biisenos
busena e . busenos indikatorius indikatorius e .
indikatorius o i . indikatorius (-iai)
indikatorius (-iai)
Budéjimo rezimas a0 (] .. [ ) .
IS « N 1Sjungta . 18jungta
(be akumuliatoriaus) | &viegia zalias | Sviecia zaliai N9 Svietia zalias g
|prastas ikrovimas o1 Bl K
Mirksi Zalias . .
‘- -
fa' sak"ttf""’ ° Zybsi zaliai virs PY Zybsi zaliai virs
fnggrfcu rek] o Sviedia zalias | [FAUNAMOS () | g ionia soljag | - KraUNAMOS ()
il raunama Mirksi sudstings (-iy) sudétinés (-iy)
clal. oranzinis baterijos (-u) baterijos (-u)
Visi8kai krauta. an -
Nuolat Sviecia Nuolat &viedia Zalai
b @ zaliai virs visiskai |~ @ itk visiSkel Trautos
Sviecia zalias | SvieCia Zalias ikrautos (-y) Sviegia zalias al(rau
sudétinés (i) (1) sudétinés (iy)
baterijos (-u). baterios (-4).
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SAKOTUVAS PRIJUNGIMO STOTELE ISORINE BATERIJA
Prijungimo Baterijos
i . 2 ) g i j_ _ Baterijos
Jungties prievado stotelés lizdo blisenos KS biisenos i _
~ arba 3 N L i . i lizdo biisenos
blisena e . blsenos indikatorius indikatorius L i .
indikatorius o . L. indikatorius (-iai)
indikatorius (-iai)
Sakotuvas yra per as
karstas arba per Svietia
Saltas.
>anas raudonas I$jungtas I$jungta 1$jungta 1$jungta
Sakotuvo klaida. o K
Zybsi raudona.

- -
lkraunamos Nuolat Sviecia -
sudétinés baterijos ’ °® raudonai virs [ Nuolat Sviecia
yra per karStos arba | Svietia zalias | Sviecia zaliai jkraunamos Svietia zalias raudonai vir$
per Saltos. sudétings jkraunamos

baterios. sudétinés baterijos.

[KAITUSIOS AR SALTOS SUDETINES BATERIJOS
IKROVIMAS

Vejapjovei

Jei visy vejapjovés akumuliatoriy temperatdra néra
normali, 1 indikatorius $vie¢ia raudonai. Kai akumuliatoriy,
blokai atvés arba susils iki normalios temperatros,
Sakotuvas automatiskai pradés krautis ir 1 indikatorius
pradés zybseéti Zaliai.

lkrovimo stotelei

Jei prijungimo stoteléje esancios sudétinés baterijos
temperatdra neatitinka jprastos temperataros riby,
atitinkamas baterijos lizdo bdsenos indikatorius nuolat
Svies raudonai, o sudétinés baterijos maitinimo indikatorius
igsijungs. Si bsena i8liks tris minutes, kol $akotuvas vél
bandys ikrauti sudéting baterija. Kai sudétinés baterijos
temperatdra vél taps normali, sudétiné baterija bus
kraunama toliau.

AKUMULIATORIAUS / PRIJUNGIMO STOTELES
ARBA ISORINES BATERIJOS KLAIDA

Nustagius sudétinés baterijos klaida, atitinkamo baterijos
lizdo buisenos indikatorius Zybsés raudonai, o sudétinés
baterijos maitinimo indikatorius i$sijungs.

1. ISimkite sudétine baterijg i$ prijungimo stotelés /
iSorinés baterijos ir jdékite ja atgal. Jei baterijos
lizdo bsenos indikatorius vis tiek mirksi raudonai,
pabandykite {krauti kita sudétine baterija, kuri, tikrai
zinote, kad veikia.

2. Jeinauja, pakaitiné sudétiné baterija kraunama
{prastai, pirmoji sudétiné baterija yra sugedusi.

3. Jei bandant jkrauti veikian¢ia sudétine baterijq
baterijos lizdo busenos indikatorius vis tiek mirksi
raudonai, i$ naujo nustatykite Sakotuva; atjunkite
ji nuo maitinimo Saltinio ir palaukite, kol i8sijungs
Sakotuvo blisenos indikatorius. Tuomet vél prijunkite
kiStuka prie elektros lizdo.

4. Jei atlikus 3 veiksma baterijos lizdo blisenos
indikatorius vis tiek Zybsi raudonai, gali bati, kad
sugedo prijungimo stotelé / iSoriné baterija.

PAKEISKITE JKROVIMO REZIMA (PAV. G1)

Jei vienas arba abu junggiy prievadai prijungti prie jkrovimo
stotelés / iSorinés baterijos, o jkrovimo jungtis prijungta prie
vejapjovés, Sakotuvas pagal numatytuosius nustatymus
pirmiausia {kraus vejapjove.

Paspauskite jkrovimo rezimo mygtuka, kad perjungtuméte
ikrovimo prioritetg tarp vejapjovés ir jkrovimo stotelés /
iSorinés baterijos.

SAKOTUVO TVIRTINIMAS

Tvirtinimo prie sienos angos

1. [sitikinkite, ar du guminiai blokeliai telpa | virSutines
angas uzpakalinéje Sakotuvo puséje (H1 pav.).

2. Pazymékite keturiy tvirtinimo prie sienos angy vietas
norimoje vietoje ant sienos.

3. Norédami tvirtai pritvirtinti Sakotuva prie sienos,

naudokite keturis bent 76 mm ilgio M5 varZtus ir
poverZles (nepridedamos) (H2 pav.).
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PASTABA: Tvirtinimo pavirsius turi bati bent 19 mm storio,
kad Sakotuvas tvirtai laikytysi.
Montavimas ant ,,E-track” bégelio (I pav.)

Norint pritvirtinti Sakotuva prie ,E-track” bégelio, reikalingas
L,EGO E-track" tvirtinimo rinkinys (nepridedamas).

1-1 LE-track" |-4
spaustukas (2)

-2 LE-track” bégelis -5

Varzty ir poverzliy
rinkinys (2)

ligas varztas (2)

-3 Guminis
amortizatorius (2)

1. Afjunkite S8akotuva nuo maitinimo lizdo.
2. Nuimkite du guminius blokelius, parodytus H1 pav.
3. T25,Torx" raktu (jeina | komplekta) sumontuokite

,E-track” bégelio spaustukus (yra rinkinyje) | [dubimus
(vietas, kuriose buvo guminiai blokeliai), kaip parodyta

| pav.

4. Kiekvieng ,E-track” spaustuka prie Sakotuvo
pritvirtinkite T25 , Torx" raktu, naudodami M5 varzty ir
poverZliy rinkinius (jeina | komplekta).

5. |kidkite du guminius amortizatorius (jtraukti |
komplekta) | apatines sieninio tvirtinimo angas
Sakotuvo gale.

PASTABA: Kai naudojate $akotuva transportavimo
aplinkoje, pavyzdziui, priekaboje, batinai pritvirtinkite ja
{sukdami du ilgus varztus per apatines sieninio tvirtinimo
angas ir du guminius bamperius (pridedamus komplekte) |
sieng, kad uztikrintuméte stabiluma. Greztuvui-suktuvui
rinkités varzty jsukimo, o ne grezimo rezima ir
palaikykite sukimo momenta ne didesnj kaip 7 N-m.

6. Pritvirtinkite Sakotuva prie ,E-track” bégelio
naudodami ,E-track” spaustukus, kaip parodyta
paveikslélyje, ir isitikinkite, kad Sakotuvas tvirtai laikosi
ant bégelio. Norédami nuimti $akotuva nuo ,E-track”
bégelio, paspauskite ,E-track” spaustuky, atlaisvinimo
svirteles ir patraukite $akotuva.

PASTABA: ,E-track" spaustuko skylute galima naudoti

kaip apsaugos nuo vagystés jtaisg su pakabinama spyna
(nepridedama). Apkabos skersmuo yra 5-7 mm.

o
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RYSIO TECHNOLOGIJA

Norédami gauti informacijos apie visus masy prijungtinius
gaminius ir paslaugas, jskaitant prijungimo instrukcijas,
nuskaitykite toliau pateikta QR koda arba apsilankykite
svetainéje www.egopowerplus.eu/connect.

2GS

=
QAL

TECHNINE PRIEZIURA

A ISPEJIMAS: Kad isvengtuméte rimty suzalojimu,
prie§ valydami arba vykdydami bet kokius techninés
priezidros darbus visada atjunkite Sakotuva ir vejapjove
nuo maitinimo $altinio ir iSimkite sudéting (-es) baterijg.
(-as).

A ISPEJIMAS: Sakotuvui valyti nerekomenduojama
naudoti suslégtojo sauso oro. Jei valymas suslégtu oru

yra vienintelis galimas bidas, valydami $akotuva suslégtu
oru visada déveékite apsauginius akinius arba apsauginius
akinius su Soniniais skydeliais. Jeigu valymo metu susidaro
daug dulkiy, naudokite respiratoriy.

A ISPEJIMAS: Kad isvengtuméte pavojaus,
pazeista maitinimo laidg gali pakeisti tik gamintojas, jo
{galiotas techninés priezidros specialistas arba panasios
kvalifikacijos asmuo.

BENDROJI PRIEZIURA

Plastikiniy, daliy nevalykite tirpikliais. |vairGs komerciniai
tirpikliai gali paZeisti jvairiy tipy plastikus ir jy nerekomen-
duojama naudoti. Purva, dulkes, alyva, tepalg ir pan. nu-
valykite Svaria Sluoste.

A ISPEJIMAS: Niekada neleiskite stabdziy skysGiui,
benzinui, naftos produktams, skvarbiai alyvai ir panaSioms
medziagoms patekti ant plastikiniy daliy. Cheminés
medziagos plastikg gali sugadinti, susilpninti arba suardyti.
Dél to galite sunkiai susizaloti.

A ISPEJIMAS: vykdydami technings prieziros darbus
naudokite tik originalias EGO atsargines dalis. Naudodami
bet kokias kitas dalis galite sukelti pavojy arba sugadinti
gaminj. Siekiant uztikrinti sauguma ir patikimuma, visus
remonto darbus turi atlikti kvalifikuotas specialistas EGO
techninés priezidros centre. Kai nenaudojate, laikykite
irenginj patalpoje.
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Aplinkos apsauga
NeiSmeskite elektros jrangos, panaudoty

bateriju, ir jkroviklio kartu su buitinémis
atliekomis!

Sias atliekas reikia pristatyti | ju surinkimo
vietg ar {galiotam perdirbéjui. Elektrinius

I irenginius reikia pristatyti  tokiy atlieky,
perdirbimo jmone.
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TRIKCIY SALINIMAS
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PROBLEMA

PRIEZASTIS

SPRENDIMAS

1,2ir (arba) 3
indikatoriai Zybsi
oranzine spalva.

Kai Sakotuvo temperatira
yra 40-60 °C, jis kraunamas
|étai, nes toks yra jprastas
veikimas.

Sakotuvo Klaida.

Nieko nereikia daryti.

Patikrinkite, ar tai néra klaidingas signalas. Norédami
tai padaryti, atjunkite $akotuva nuo maitinimo $altinio
ir palaukite, kol uzges indikatorius (-iai). Tuomet vél
prijunkite kiStukq prie elektros lizdo. Jei indikatorius
(-iai) vis dar Zybsi oranzine spalva, kreipkités | EGO
klienty aptarnavimo tarnyba.

2ir (arba) 3
indikatoriai Svie¢ia
raudonai.

lkrovimo sistemoje prijungtas
kitas Sakotuvas.

Sakotuvo Klaida.

Nuimkite papildoma Sakotuva.

Patikrinkite, ar tai néra klaidingas signalas. Norédami
tai padaryti, atjunkite Sakotuva nuo maitinimo Saltinio
ir palaukite, kol uzges indikatorius (-iai). Tuomet vél
prijunkite kiStuka prie elektros lizdo. Jei indikatorius
(-iai) vis dar Zybsi raudonai, kreipkités | EGO klienty,
aptarnavimo tarnyba.

2ir (arba) 3
indikatoriai Zybsi
raudonai.

Sakotuvo klaida.

Patikrinkite, ar tai néra klaidingas signalas. Norédami
tai padaryti, atjunkite Sakotuva nuo maitinimo Saltinio
ir palaukite, kol uzges indikatorius (-iai). Tuomet vél
prijunkite kiStuka prie elektros lizdo. Jei indikatorius
(-iai) vis dar Zybsi raudonai, kreipkités | EGO klienty,
aptarnavimo tarnyba.

1 indikatorius Zybsi
raudonai.

Prijungta sugedusi vejapjové
arba prijungtos vejapjovés
sudétiné baterija yra
sugedusi.

Sakotuvo klaida.

Prijunkite mobilujj telefong prie vejapjovés per
,Bluetooth” arba programéle ,EGO Connect’, kad
nustatytuméte konkrecia problema. Jei reikia,
kreipkités | EGO klienty aptarnavimo tarnyba.

Patikrinkite, ar tai néra klaidingas signalas. Norédami
tai padaryti, atjunkite Sakotuva nuo maitinimo Saltinio
ir palaukite, kol uzges indikatorius. Tuomet vél
prijunkite kiStuka prie elektros lizdo. Jei indikatorius
vis dar Zybsi raudonai, kreipkités | EGO klienty,
aptarnavimo tarnyba.

1 indikatorius nuolat
Sviecia raudonai.

Persales/perkaites $akotuvas.

Visi prijungtos vejapjovés
sudétinés baterijos perkaito.

Atjunkite Sakotuva nuo maitinimo Saltinio ir palaukite,
kol jis atvés arba susils, tada vél jjunkite kistuka |
maitinimo Saltinj. Jei tai problemos nei$sprendZia,
kreipkités | EGO klienty aptarnavima.

Leiskite sudétinei baterijai atvésti. [krovimas prasidés,
kai sudétinés baterijos temperattra gri$  jprasta
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EGO GARANTIJOS TAISYKLES
Jei norite suzinoti visas EGO garantiniy taisykliy salygas, apsilankykite interneto svetainéje egopowerplus.eu.
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Instrukciju tulkojums no originalvalodas —G o
-
o

IZLASIET VISAS INSTRUKCIJAS!

LJ IZLASIET EKSPLUATACIJAS ROKASGRAMATU

A BRIDINAJUMS: Lai garantétu drosu un uzticamu iekartas darbibu, visi remontdarbi javeic kvalifictam servisa
specialistam.

A BRIDINAJUMS! Pirms §s ierices lietosanas izlasiet un izprotiet visus $aja ekspluatacijas rokasgramata ieklautos
drogibas noradijumus, tostarp visus drogibas bridinajuma apzimgjumus, pieméram, ,BISTAMI!”, ,BRIDINAJUMS!” un
LUZMANIBU!". Visu turpmak uzskaitito noradrjumu neievéro$ana var izraist elektriskas stravas triecienu, aizdegsanos un/
vai smagus miesas bojajumus.

SAGLABAJIET VISUS BRIDINAJUMUS UN INSTRUKCIJAS TURPMAKAI UZZINAI.

DROSIBAS APZIMEJUMS

A BRIDINAJUMS: Jebkura elektroinstrumenta lieto3anas laika acis var ieklit sveskermeni, kas var radit smagu acu
traumu. Pirms elektroinstrumenta ieslég$anas vienmér uzvelciet aizsargbrilles vai aizsargbrilles ar sanu aizsargiem un, ja
nepiecieSams, pilnu sejas aizsargmasku. lesakam izmantot aizsargmasku ar plasu skata lenki, ko uzvelk virs parastajam
brillém, vai arT standarta aizsargbrilles ar sanu aizsargiem.

o . II Lai samazinatu traumu risku, lietotajam pirms $7 produkta
A Drosibas bridingjums LJ_l lieto$anas jaizlasa un jasaprot lietotaja rokasgramata.
oﬂ Lietojiet So iekartu tikai iekstelpas D DivkarSas izolacijas konstrukcija

° Bluetooth® Garantétais skanas intensitates [imenis. Trok$na emisija
vidé atbilstosi Eiropas Kopienas direktivai.
Sis izstradajums atbilst piemérojamam EK Sis izstradajums atbilst piemérojamiem Apvienotas
direktivam. Karalistes tiestbu aktiem.
Elektrisko izstradajumu atkritumus nedrikst
izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Nogadat uz ] Lidzstrava
pilnvarotu parstrades punktu.
|
v Mainstrava v Spriegums
A Strava Ah Akumulatora jauda
Hz Frekvence (cikli sekundé) w Jauda
min. Laiks °C Temperattra
kg Svars ‘%" Miniataro drosinataju ieliktnis, laika aizkave
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VISPARIGIE DROSIBAS
NORADIJUMI

A\ BRIDINAJUMS: Izlasiet un izprotiet visus
noradijumus. Visu turpmak uzskaitrto noradijumu
neievéroSana var izraisit elektriskas stravas triecienu,
ugunsgréku un/vai smagas traumas.

Termins ,ierice” visos turpmak uzskaititajos bridinajumos
attiecas uz iericém, kuras darbina, savienojot ar stravas
vadu, vai ar akumulatoru (bezvadu ierices).

A\ BRIDINAJUMS! Lai garantétu drodu un uzticamu
ierices darbibu, visi remontdarbi javeic kvalificétam servisa
specialistam.

DROSIBA DARBA ZONA

m Uzturiet darba zonu firu un labi apgaismotu.
Nesakartota un slikti apgaismota darba zona var notikt
nelaimes gadijumi.

Nedarbiniet ierices spradzienbistamas vidés,
pieméram, vidé, kura ir uzliesmojosi Skidrumi,
gazes vai putekli. lerices var radit dzirksteles, kas var
aizdedzinat puteklus vai tvaikus.

ELEKTRODROSIBA

= Nepieskarieties sazemétam virsmam, pieméram
caurulvadiem, radiatoriem, plitim un ledusskapjiem.
Sazeméjoties jis palielinat elekiriskas stravas trieciena
risku.

lerices kontaktdaksam ir jaatbilst kontaktligzdai.
Nekad nekada veida neparveidojiet kontaktdaksu.
Neizmantojiet adaptera kontaktdak3as kopa ar
iezemétam iericém. Lietojot originalo kontaktdaksu, kas
pievienota atbilstosai tikla kontaktrozetei, samazinas
elektriskas stravas trieciena risks.

Nepak|aujiet ierices lietus vai mitru apstak|u
iedarbibai. Mitruma iekltSana iericé palielina
elektriskas stravas trieciena risku.

Nebojajiet stravas vadu. Nekad neizmantojiet vadu
ierices parnesanai, vilkSanai vai atvieno$anai no
elektrotikla. Sargajiet baro$anas vadu no karstuma,
ellas, asam malam vai kustigam dalam. Bojati vai
sapinuSies stravas vadi palielina elektriskas stravas
trieciena risku.

So centru var izmantot kopa ar EGO Dock PGX3000D,

lai uzladetu EGO bateriju blokus, kas noraditi B1. attéla.

8o rumbu var izmantot kopa ar EGO Power Bank
PGX1400PB un PGX2500PB, lai uzladétu EGO bateriju
blokus, kas noraditi B2. attéla.

= S0 centru var izmantot ar EGO Commercial Electric
Zero Turn Mower, kas noradits B3. attéla.

SERVISS

= Jisu iericei remontdarbus drikst veikt tikai
kvalificéts specialists, kas izmanto tikai identiskas
rezerves dalas. Tadéjadi tiek saglabata ierices
ekspluatacijas drosiba.

Veicot ierices apkopi, izmantojiet tikai identiskas
rezerves dalas. Vienmér ievérojiet instrukcijas, kas
noraditas Sis rokasgramatas nodala ,,Apkope”.
Neapstiprinatu dalu izmantoSanas vai apkopes
instrukciju neievéro$anas gadijuma var rasties
elektriskas stravas trieciena vai traumu gtSanas risks.

DROSIBAS INSTRUKCIJA DARBAM AR
CENTRMEZGLU

= Pirms izmantojat akumulatora centrmezglu,
izlasiet visas instrukcijas un aplikojiet droSibas
apziméjumus, kas noraditi Saja rokasgramata un
uz akumulatora centrmezgla, akumulatoru bloka
un izstradajuma, kura tiek izmantots akumulators,
lai nodro§inatu pareizu izstradajuma lietoSanu
un pasargatu sevi un citus no iespéjamo traumu
gisanas vai izstradajuma sabojasanas.

Siierice nav paredzéta lietosanai personam
(ieskaitot bérnus) ar ierobezotam fiziskam, manu
vai garigam spéjam vai bez pietiekamas pieredzes
un zinaSanam, ja par $o personu drosibu atbildiga
persona nav veikusi apmacibu vai sniegusi
noradijumus sakara ar ierices lietoSanu. Jauzrauga,
lai bérni nerotalatos ar $o ierici.

Ja ir bojats baroSanas vads, drosibas noliikos
razotajam, ta pilnvarotam servisa darbiniekam vai
lidzvertigi kvalificétai personai tas ir janomaina.
So ierici drikst lietot barni, kuri ir jaunaki par 8 gadiem
un personas ar fiziskam, manu vai garigdm spgjam,
kuru pieredze vai zina$anas, ka rikoties ar ierici, nav
pietickamas, ja tas uzrauga par vinu dro$ibu atbildiga
persona, tam ir sniegti drosas lietoSanas noradijumi, un
§is personas izprot briesmas, kas rodas, lietojot ierici
nepareizi. Nelaut bérniem rotalaties ar ierici. Bérniem
nav atlauts veikt tiriSanas un lietotajam veicamas
apkopes darbus bez uzraudzibas.

Nelietojiet centrmezglu arpus telpam un
nepaklaujiet lietum vai mitriem apstakliem. Udens
iekl08ana centrmezgla paaugstina risku sanemt
elektriskas stravas triecienu.

Nedrikst ar mitram rokam turét rumbu, ieskaitot
centrmezgla spraudni un terminalus.

= Paligierices izmantosana, ko nav ieteicis vai
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nepardod akumulatora centrmezgla razotajs, var
izraisit ugunsgréeka, elektriskas stravas trieciena
risku, un personas var giit traumas.

Uzladéjiet tikai ar razotaja noteikto centrmezglu.
Centrmezgls, kas paredzéts lietoSanai tikai ar viena
veida akumulatoru bloku, var radit aizdeg$anas
draudus, ja to izmanto kopa ar citu akumulatoru bloku.

Neizmantojiet baroSanas vadu vai centrmezglu
mérkiem, kam tie nav paredzéti. Nekad neizmantojiet
baro$anas vadu centrmezgla parnésasanai. Lai
atvienotu centrmezglu no stravas kontaktligzdas,
nevelciet aiz baro$anas vada, velciet aiz kontaktdaksas.
Pretéja gadijuma baroSanas vadam vai centrmezglam
var rasties bojajums, kas izraisa elektriskas stravas
triecienu. Bojati vadi ir janomaina nekavéjoties.

BaroSanas vadam jabut novietotam vieta, kur uz ta
nevar uzkapt, paklupt, vads nevar nonakt saskaré ar
asam malam vai kustigam dajam vai kada cita veida
tikt sabojats vai paklauts spriegumam. Tas mazina
ar kritieniem saistitu risku, kas var radit savainojumu vai
vada bojajumu, izraisot elektriskas stravas triecienu.

Turiet vadu un rumbu prom no siltuma, lai novérstu
bojajumus korpusam vai iekSejam dajam.

Raugiet, lai benzins, e|las, naftas u.c. produkti
nenonaktu saskaré ar plastmasas detajam. Sis
vielas satur kKimiskas vielas, kas var bojat vai iznicinat
plastikata detalas vai padarit tas trauslas.

Neizmantojiet centrmezglu, ja tam ir bojats
baro$anas vads vai kontaktdaksa, kas var izraisit
Issavienojumu un elektriskas stravas triecienu.
Ja tas ir bojats, |auj centrmezglu salabot vai nomainit
pilnvarotam servisa tehnikim EGO servisa centra.

Neizmantojiet centrmezglu, ja tas bijis paklauts
spécigu triecienu iedarbibai, nokritis zemé vai
jebkada veida sabojats. Nogadajiet centrmezglu
pilnvarotam servisa tehnikim, kas parbaudis, vai tas ir
laba darba stavokr.

Neizjauciet centrmezglu. Ja tam ir nepiecieSams
remonts vai apkope, nogadajiet to kvalificétam servisa
tehnikim. Nepareizi salikts ladétajs rada elektriskas
stravas trieciena risku vai ugunsgréka draudus.

Lai mazinatu elektriskas stravas trieciena risku,
pirms apkopes vai tiriSanas darbu veik§anas
centrmezgla baro$anas vads ir jaizvelk no

kontaktligzdas.

Atvienojiet centrmezglu no baroSanas avota, kad
tas netiek lietots. Tas mazinas elektriskas stravas
trieciena vai centrmezgla sabojasanas risku gadijuma,
ja atveré iekritis kads metala gabaliné. Sadi var novérst
parsprieguma raditus centrmezgla bojajumus.
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n Elektriskas stravas trieciena risks. Nepieskarieties
izejas savienotaja dalai un akumulatora spailém, kuram
nav izolacijas.

Lai samazinatu traumu giiSanas risku,
nepiecieSama stingra uzraudziba, ja ierice tiek
izmantota bérnu tuvuma.

= Lai samazinatu elektriskas stravas trieciena risku,
nemeérciet centrmezglu ddent vai cita Skidruma.
Nenovietojiet un neuzglabajiet ierici vieta, no kuras ta
var nokrist zemé vai iekrist vanna vai izlietné.

Uzlades laika bateriju bloki janovieto labi védinama
vieta (bateriju blokiem, kas parastas uzlades laika
izdala gazes atmosféra).

Stravas pieslégums: PGX3200E-H tiek piegadats ar
16 A CEE / IEC 60309 industrialo spraudni, 200-250 V,
2P+E, 6h, zilu. Var bat nepiecieSama atbilsto3a ligzdas
kontaktligzda vai adapteris. Jebkuram adapterim,
pagarinajuma vadam vai ligzdai, kas tiek izmantota

ar $o produktu, jabat novértétam vismaz 16 A un
piemérotam rumbas maksimalajai ieejas jaudai 3200 W.
Nelietojiet nenovértétus adapterus vai pagarinatajus.

= Saglabajiet So instrukciju. Izlasiet un izmantojiet $o
instrukciju, lai sniegtu noradtjumus citiem, kas izmanto
$o ierici. Ja kddam aizdodat $o ierici, iedodiet lidzi
art §Ts instrukcijas, lai nodrosinatu pareizu produkta
izmantoSanu un nerastos traumu g$anas bistamiba.

PAGARINATAJVADU IZMANTOSANA

A\ BRIDINAJUMS: PAGARINATAJVADU
NEDRIKST IZMANTOT, JA VIEN TAS NAV ABSOLUTI
NEPIECIESAMS. Neatbilsto$a pagarinatajvada
izmanto$ana var izraistt ugunsgréka un elektriskas
stravas trieciena risku. Ja pagarinatajvada izmanto$ana ir
nepiecie$ama, parliecinieties, ka:

Pagarinataja kabela spraudna kontaki ir tada pasa
numura, izméra un formas ka kontaktligzdas kontakti uz
centrmezgla.

stravas vads ir pareizi iesprausts un ir laba elektriska
stavoklr;

Korpusa izmérs ir pietiekami liels, lai atbilstu rumbas
mainstravas ampéru vértibai, ka noradits zemak:

stravas vada garums 15m 30m
(metri)

Stravas vada izmérs 0,75 mm? 0,75 mm?
(mm?)

= Pagarinatajvads ir pagaidu risinajums. Parvietojiet
centrmezglu uz standarta spraudligzdu, tiklidz darbs ir
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Nekad nesavienojiet pagarinatajvadu ar vairak neka
vienu centrmezglu vai citu ierfci.

Nekad nelietojiet pagarinatajvadu, kura jauda ir zemaka
par centrmezgla datu plaksnité noradito jaudu.

Nesavienojiet vairakus pagarinatajvadus (neveidojiet

IEPAKOJUMA SATURA
SARAKSTS (A1 UN A2 ATT)

elektrisko kedi).

SAGLABAJIET SO INSTRUKCIJU!

APRAKSTS

PAZISTI SAVU CENTRMEZGLU (1. att.)
Uzlades savienotajs (zales plavéjam)
Indikators 1

Indikators 3

Indikators 2

Dzesé$anas ventilators (2)
Savienotaja ports 2

Uzlades rezima poga

Bluetooth/Wi-Fi poga

© ©® N o ok w =

Savienotaja ports 3

10. Uzlades savienotaja turétajs

11. Stravas vads

12.  Caurumin$ ierices uzstadisanai pie sienas (4)
13.  Gumijas bloks (2)

14. Skrave (2)

IEPAZISTIET SAVU E-TRACK MONTAZAS
KOMPLEKTU (A2. att.)

1. E-sliezu celina apskava (2)

2. Gumijas buferis (2)

3. T25Torx atslega

4. M5 40 mm skrdvju un paplaksnes komplekts (2)
5. ST6.3 90 mm gara bultskrive (2)

IEPAZISTIET DOKSTACIJAS UNAREJA
AKUMULATORA (NAV [EKLAUTS KOMPLEKTA)
INDIKATORUS (A3. att.)

1*. Dokstacijas statusa indikators

Centrmezgla ieejas 220-240V~, 50/60 Hz, maks.
jauda 3200 W
Centrmezgla izeja 56V ===
Saderiga dokstacija PGX3000D
Saderigs aréjais aku-
PGX1400PB, PGX2500PB
mulators
Saderigs EGO ZTX4800R
plavéjs
Uzlades laiks 3,5 stundas 4 x HC2240T
(40,0Ah)
BIuetoth QarbTbas 2402-2480 MHz
frekvencu josla
Bl_uetgoth _maksmélé 20 dBm
parraides jauda
Ieteicamz‘i uzlades 5°C-40°C
temperatira
Ie_tcj=icamé uzgla- i 20°C-70°C
basanas temperatira
Svars 13,16 kg
IETEICAMIE PIEDERUMI

A\ BRIDINAJUMS! Izmantojiet tikai identiskas,
saraksta noraditas rezerves dalas. Originala aprikojuma
specifikacijam neatbilsto$u dalu izmanto$ana var radit
nepareizu plaujmasinas darbTbu un apdraudét jasu

dro$ibu.

DALAS NOSAUKUMS MODELA NUMURS
PGX™ 70 cm uzlades kabelis | ACE0700
PGX™ 150 cm uzlades kabelis | ACE1500

2*.  Akumulatoru nodalfjuma uzlades statusa indikators
dokstacijai (3)

3%, Mainstravas statusa indikators

4*. Argja akumulatora akumulatora nodalijuma statusa
indikators (3)

*NAV IEKLAUTS

A\ BRIDINAJUMS: Ja kada dala ir bojata vai trikst,
nedarbiniet S0 izstradajumu, kamér nav nomainita bojata
dala. Darbinot $o izstradajumu ar bojatam vai triikstosam
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dalam, varat gt smagus miesas bojajumus.

A\ BRIDINAJUMS! Nemaginiet parveidot $o
izstradajumu vai izveidot piederumus, kas nav ieteicami
lietoSanai kopa ar $o izstradajumu. Jebkadi $adi uzlabojumi
vai parveidojumi ir uzskatami par neatbilstosiem lieto$anai
un var radrt bistamus apstaklus, kas var izraisit smagas
traumas.

A\ BRIDINAJUMS! Lai novarstu nejausu
iedarbinasanu, kas var izraistt nopietnas traumas, noteikti
atvienojiet produktu no baro$anas bloka, montéjot detalas.

UZLADES SAVIENOTAJA TURETAJA
STIPRINASANA (C att.)

Kad uzlades savienotajs netiek izmantots, vienmér
pakariniet to uz uzlades savienotaja turétaja.

1. lzlidziniet stiprinajuma caurumus uz uzlades
savienotaja turétaja un uzlades centra.

2. lzmantojot divas skraves un T15 Torx atslégu (nav
ieklauts), uzstadiet uzlades savienotaja turétaju uz
uzlades centra.

DARBIBA

A\ BRIDINAJUMS: Nelietojiet paligierices vai
piederumus, ko nav ieteicis &7 izstradajuma razotajs. Sadu
neapstiprinatu piericu vai piederumu lietoSana var radrt
nopietnus ievainojumus.

A\ BRIDINAJUMS! Nemodificaiet un nemaginiet
remontét rumbu, iznemot gadijumus, kas noradti
lietoSanas un kop3anas instrukcijas.

A\ BRIDINAJUMS: Lai izvairitos no ugunsgréka

riska, izlasiet un ievérojiet noradijumus "VISPAREJA
DROSIBA NORADIJUMI" pirms mezgla pieslégsanas pie
stravas rozetes. Ja tiek izmantots pagarinatajs, sekojiet
noradijumiem "PAGARINATAJI" sadala. Pirms katras
lieto$anas parbaudiet visu izstradajumu, vai tas nav bojats,
vai tam nav trikstoSu vai atskrivéjusos dalu, pieméram,
skrlives, uzgriezni, bultskrives, vacini utt. Stingri pievelciet
visus stiprinajumus un vacinus un nedarbiniet 3o ierici, lidz
visas triksto$as vai bojatas dalas nav nomainitas.

LIETOJUMS

Jis varat izmantot $o izstradajumu, lai uzladétu EGO
akumulatoru blokus, kas uzstaditi EGO komercialaja
elektriskaja nulles pagrieziena plavéja ZTX4800R.

Tas ir paredzéts art EGO bateriju bloku uzladei, kas
uzstaditi EGO PGX™3 PORTU DOKSTACIJA PGX3000D
un/vai uzladét EGO akumulatoru blokus, kas uzstaditi
EGO PGX™ POWER BANK PGX1400PB un PGX2500PB.

=60

Izlasiet dokstacijas un aréja akumulatora komplektacija
ieklauto lietoSanas instrukciju.

PIEZIME! Izstradajums jaizmanto tikai ta paredzatajam
meérkim. Jebkura cita izmanto$ana tiek uzskatita par
nepareizu izmanto$anu.

PIEZIME! Litija jonu akumulatoru bloki tiek piegadati
daléji uzladéta stavoklr. Pirms to pirmreizéjas lietoSanas
uzladgjiet akumulatoru blokus pilniba.

AKUMULATORU BLOKU UZLADE
Akumulatoru bloku uzlade, kas uzstadita EGO

komercialaja elektriskaja nulles pagrieziena plaveja
(att.D)

D-1 EGO komercialais D-4 | Indikators 1
elektriskais nulles
pagrieziena plavéjs
D-2 | Uzlades pieslégvieta D-5 | Indikators 2
D-3 | Uzlades savienotajs D-6 | Indikators 3

1. Pievieno uzlades savienotaju zales plavéja uzlades
portam.

2. Piesledziet centrmezglu pie baroSanas bloka (220-
240V~, 50/60 Hz, maks.. 3200 W). Centrmezgls saks
paSparbaudi, un visi tris indikatori spidés spilgti zala
krasa. Indikators 1 sak mirgot péc trim sekundém,
noradot, ka uzlades savienotajs darbojas pareizi,
savukart indikatori 2 un 3 izslédzas péc 30 sekundem.
Tas norada, ka uzlades centrmezgls darbojas
normali. DzeséSanas ventilatori nepartraukti dzesé
centrmezglu.

3. Kad akumulatoru bloki ir pilntba uzladéti, indikators
1 iedegas spilgti zala krasa. Stravas indikators uz
akumulatoru blokiem izslégsies.

4. Pagaidi, 'dz dzeséSanas ventilatori apstajas. Pec
tam nonemiet uzlades savienotaju no plavéja un
atvienojiet centrmezglu no baroSanas avota.

PIEZIME!

Butiski samazinats darbibas laiks péc akumulatora
bloka pilnigas uzlades norada, ka akumulators tuvojas
ekspluatacijas beigam un akumulators ir jamaina.

Centrmezgls var uzsilt uzlades laika. Tas ir dala no
centrmezgla normalas darbibas. Uzladgjiet akumulatoru
labi védinama telpa.
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Parasta uzlade . o
Mirgo zala gaisma

Uzlade notiek Ienam, kad

centrmezgla temperattira Mirgo oranza

CENTRMEZGLA STATUSS INDIKATORS 1 AKUMULATORU BLOKA JAUDAS INDIKATORS
GaidiSanas rezims (bez
akumulatora) Nedeg NA

pr——N

Segmenti parmainus mirgo sarkana, oranza un zala krasa.
VAl Pedéjais segments mirgo zala krasa, paréjie — nepartraukti
zala krasa. (Atkarigs no jusu akumulatora bloka modela.)

sasniedz 40 - 60 °C. gaisma
amm
Pilniba uzladéts Deg nepartraukta
zala gaisma
am

Centrmezgls ir parak karsts vai

parak auksts Deg nepartraukta

sarkana gaisma

r 3
Deg nepértraukta
sarkana gaisma

Uzladétie akumulatoru bloki ir
parak karsti vai auksti.

N .

-
Mirgo sarkana
gaisma

Centrmezgla klime

Zales plaveja kluda. Mirgo sarkana

gaisma

Nedeg

Centrmezgla saderiba ar dokstaciju un/vai aréjo
akumulatoru (E. att.)

PIEZIME: Aiz PGX3200E-H centrmezgla drikst pieslégt
tikai PGX3000D dokstacijas un PGX1400PB/PGX2500PB
aréjos akumulatorus. Nepievienojiet papildu PGX3200E-H
vai PGX1600E-H centrmezglu taja pasa keédé. Katram
centrmezgla savienotaja portam var pieslégt ne vairak ka
30 dokstacijas un/vai argjos akumulatorus (E. att.).

PIEZIME: Lai uzlabotu uzlades efektivitati, vienlaikus
uzladgjot vairakus akumulatorus, nepievienojiet vienam
uzlades portam parak daudz dokstaciju un/vai aréjo
akumulatoru. Ta vieta sadaliet ierices starp abiem
savienotaja portiem, pieslédzot katram vienadu vai lfdzigu
skaitu ieriéu un nodrosinot, ka abos portos tiek uzladéts
vienads vai l1dzigs akumulatoru skaits.

F1. att. ir paradits akumulatoru uzlades veids,
izmantojot vienu vai vairakas uzlades dokstacijas.

1. Uzspiediet baroSanas kabela savienotaja uzmavu
(nav ieklauta komplekta) uz viena no centrmezgla
savienotaja portiem, [1dz atskan klikSkis, ka paradits
F1. att. (1).

2. Uzspiediet baroSanas kabela otra savienotaja uzmavu

uz viena no uzlades dokstacijas savienotaja portiem,
[i[dz atskan klikskis, ka paradits F1. att. (2).

PIEZIME: Lai atvienotu centrmezglu no dokstacijas,
vispirms pagrieziet baro$anas kabela savienotaju uzmavas

savienotajos noradito bultinu virziena un péc tam izvelciet
savienotajus no centrmezgla un dokstacijas, ka paradits
F2. att.

3. Savienojiet dokstaciju ar nakamo dokstaciju tada
pasa veida (3). Ja nepiecieS8ams, vari turpinat pieslégt
vairak dokstaciju (ne vairak ka 30 dokstacijas katram
centrmezgla savienotaja portam).

4. Pievienojiet centrmezglu elektrotiklam (4).
Centrmezgls saks paSparbaudi, un visi tris indikatori
spidés spilgti zala krasa. Indikatori 2 un/vai 3 sak
mirgot péc trim sekundém, noradot, ka savienotaju
porti darbojas pareizi, bet indikators 1 izslédzas péc
30 sekundém. Tas norada, ka uzlades centrmezgls
darbojas normali. Attieciga(-o) savienotaja porta(-u)
indikators(-i) dokstacijas statusa indikatora(-os)
nepartraukti degs zala krasa, noradot, ka dokstacija
darbojas pareizi un var uzladét akumulatorus.

5. Salagojiet akumulatoru bloka izcilnus ar montazas
rievam viena no dokstacijas akumulatoru
nodalijumiem. lebidiet akumulatoru ta nodalijuma (5).
Akumulatora atbrivo$anas poga izvirzisies uz augsu
un atskanés Klikskis, noradot, ka akumulators ir drosi
nofikséts.

6. Centrmezgls sazinasies ar akumulatoru bloku, lai
noveértétu akumulatoru bloka statusu. Ja akumulators
atbilst uzlades nosacijumiem, centrmezgls saks
ta uzladi, un attieciga(-o) centrmezgla savienotaja
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porta(-u) indikators(-i), ka arT akumulatora nodalijuma indikatori izslégsies. leteicams atvienot centrmezglu
statusa indikators (virs ievietota akumulatora) mirgos no baro$anas avota, ja tas netiks izmantots ilgu laiku.
zala krasa. PIEZIME!

7. levietojiet dokstacijas papildu akumulatorus.

8. Pievienojot centrmezglam vairak dokstaciju, = |evérojami saisinats darbibas laiks péc pilnigas

centrmezgls piegadas stravu dokstacijam tuvuma akumylatora u_zlédes _”°réd?* k a akulm_L_llatoru -bloka
atradanas seciba - vispirms strava tiks padota kalpo$anas laiks tuvojas beigam un ir janomaina.
dokstacijai, kas atrodas vistuvak centrmezglam. = Uzlades laika centrmezgls, dokstacija un aréjais
Mirgojosais zalais akumulatoru nodalijuma statuss akumulators var uzkarst. Ta ir daja no normalas
palidz noteikt, kurs akumulators paslaik tiek uziadets.  darpinas. Uzladajiet akumulatoru labi védinama telpa.

9. Kad akumulatori bis pilniba uzladéti, attiecigais(-ie) e, R o
centrmezgla savienotaja porta(-u) indikators(-) un PIEZIME: Kad centrmezgls ir savienots ar dokstaciju(

akumulatora nodalfjuma statusa indikatori nepartraukti  am) unvai aréjo(-iem) akumulatoru(-iem), tas novérté -
degs zal krasa. Akumulatoru bloku barosanas akumulatoru spriegumu un uzlade tos secigi — no zemaka
sprieguma [idz augstakajam.

Centrmezgla, dokstacijas un aréja akumulatora indikatori

CENTRMEZGLS DOKSTACIJA AREJAIS AKUMULATORS
" Akumulatoru - Akumulatoru
L . Dokstacijas - Mainstravas o
Savienotaja porta | Indikators 2 nodalijuma nodalijuma
Lo statusa statusa
statuss vai indikators 3 indikators statusa indikators statusa
indikators(-i) indikators(-i)
Gaidi$anas rezims 10 [ ) [ )
(bez akumulatora) Deg Deg Deg
nepartraukta nepartraukta Nedeg nepartraukta Nedeg
zala gaisma zala gaisma zala gaisma
Parasta uzlade o Bl K N .
Mirgo zala lam. ---
gaisma [ ) et o oY
Deg Vwi uzlaldeijama Deg V|rsk uzlald?Jama
Uzlade notiek lenam, |~ 0. - nepartraukta axumuratoru nepartraukta axumuratoru
ja centrmezgla ’.. L : zaFé gaisma bIoka(_-lem) mirgo zalpé gaisma bIoka(_—lem_) mirgo
temperatira ergo. oranza d zala gaisma 4 zala gaisma
sasniedz 40 - 60 °C. gaisma
Pilniba uzladats a a
Virs pilniba Virs pilntba
% eg [g g uzladéta(-iem) [: g uzladéta(-iem)
nepartraukta nepartraukta akumlulatoru nepartraukta akumlulatoru
zala gaisma zala gaisma bloka(-iem) deg zala gaisma bloka(-iem) deg
y g nepartraukta zala 4 nepartraukta zala
gaisma gaisma
Centrmezgls ir a0
parak karsts vai Deg
parak auksts nepértraukta
sarkana gaisma Nedeg Nedeg Nedeg Nedeg
Centrmezgla Kame o el K
Mirgo sarkana
gaisma
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CENTRMEZGLS DOKSTACIJA AREJAIS AKUMULATORS
Dokstaciias Akumulatoru Mainstravas Akumulatoru
Savienotaja porta | Indikators 2 S ) nodalijuma stat?:sa nodalijuma
statuss vai indikators 3 indikators statusa indikators statusa
indikators(-i) indikators(-i)
Uzladéjamais ey ® 4 °® -
gkumulato_ra_EIoks Deg Deg L/irs ulzlt'adéjat\)ri Deg Virs uzladgjama
Ir vai nu paral - = akumulatoru bloka = akumulatoru bloka
P, nepartraukta nepartraukta 5 epartraukta
karsts, vai parak zaré gai:ma zaré gai:ma deg nep_artrgukta ;aFé g ai:m a deg nepartraukta
auksts. > > sarkana gaisma y sarkana gaisma

KARSTA VAI AUKSTA AKUMULATORU BLOKA
UZLADE

Zales plavéjam

Ja visi plavéja akumulatori nav normala temperattras
diapazona, indikators 1 spidés spilgti sarkana krasa. Kad
akumulatori atdzisTs vai sasils lidz normalam temperattiras

diapazonam, centrmezgls automatiski saks uzladi, un 1.
indikators saks mirgot zala krasa.

Uzlades dokstacijai

Ja akumulatora bloks uzlades dokstacija nav normala
temperatras diapazona, attiecigais akumulatora
nodalijuma statusa indikators iedegsies spilgti sarkana
krasa, un akumulatora bloka baro$anas indikators
izslagsies. Sis stavoklis saglabajas tris mindites, pirms
centrmezgls mégina atkal uzladét akumulatora bloku.
Kad akumulatora bloks atdziest vai uzsilst I1dz normalam
temperatdras diapazonam, akumulatora bloks automatiski
atsak uzladi.

AKUMULATORA VAI DOKSTACIJAS/AREJA
AKUMULATORA KLUDA

Ja tiek konstatéta akumulatora bloka k|tda, attiecigais
akumulatora nodalijuma statusa indikators mirgos sarkana
krasa, un akumulatora bloka baro$anas indikators
izslégsies.

1. Iznemiet akumulatoru no dokstacijas/argja
akumulatora un ievietojiet to atpakal. Ja akumulatoru
nodalijuma statusa indikators joprojam mirgos
sarkana krasa, méginiet uzladét citu funkcionalu
akumulatoru bloku.

2. Jajauno rezerves akumulatoru bloku var uzladét
normali, tas nozimé, ka originalais akumulatoru bloks
ir bojats.

3. Jaakumulatoru nodalijuma statusa indikators
joprojam mirgo sarkana krasa péc funkcionala
akumulatoru bloka uzlades méginajuma, atiestatiet

centrmezglu, atvienojot ta stravas vadu no baro$anas
avota, un pagaidiet, [idz centrmezgla statusa
indikators nodziest. Péc tam iespraudiet ladétaja
spraudni baro$anas avota.

4. Japéc 3. darbibas akumulatora nodalfjuma statusa
indikators joprojam mirgo sarkana krasa, iesp&jams,
dokstacija vai aréjais akumulators ir bojats.

MAINIT UZLADES REZIMU ( G1 ATT.)

a viens vai abi savienotaja porti ir pieslégti dokstacijai un/
vai aréjam akumulatoram un uzlades savienotjs ir pievien-
ots zales plavéjam, centrmezgls péc noklusgjuma vispirms
uzladeés zales plaveju.

Nospiediet uzlades rezima pogu, lai parslégtu uzlades pri-
oritati starp zales plavéju un dokstaciju/aréjo akumulatoru.

CENTRMEZGLA MONTAZA

Caurumini uzstadiSanai pie sienas
1. Parliecinieties, ka abi gumijas bloki ir ievietoti
centrmezgla aizmugures aug$éjas atverés (H1. att.).
2. AtzZimgjiet uz sienas vélamaja vieta Cetru sienas
stiprindjumu caurumu atra$anas vietas.
3. Izmantojiet Cetras M5 skraves, kuru garums ir
vismaz 76 mm, un starplikas (nav ieklautas), lai drosi
piestiprinatu centrmezglu pie sienas (att. H2).
PIEZIME! Stiprinajuma virsmai jabit vismaz 19 mm biezai,
lai dro8i atbalstitu centrmezglu.

Montaza uz E-Track sistémas sliedes (I. att.)

Lai uzstaditu centrmezglu uz E-Track sliedes, ir
nepiecieSams EGO E-Track montazas komplekts (nav
ieklauts komplekta).

I-1 E-sliezu celina I-4 | Skrdvju un
apskava (2) paplaksnu
komplekts (2)
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-2 E-sliezu celina Gara bultskrave
sliede 2)

-3 Gumijas buferis (2)

1. Alvienojiet centrmezglu no stravas kontaktligzdas.
2. Nonemiet divus gumijas blokus, kas redzami H1. att.

3. Izmantojiet T25 Torx atslégu (ieklauta komplekta),
lai uzstaditu E-Track stiprinajuma skavas (ieklautas
komplekta) padzilinajumos, kas atbrivojas péc
gumijas bloku iznemsanas, ka paradits |. att.

4. Izmantojiet T25 Torx atslégu, lai katru E-Track
stiprinajuma skavu piestiprinatu pie centrmezgla,
izmantojot M5 skrlives un paplaksnes komplektus
(ieklauti komplekta).

5. levietojiet divus gumijas balstus (ieklauti komplekta)
centrmezgla aizmuguré esoSajos apakséjos sienas
stiprindjuma caurumos.

PIEZIME! Ja centrmezgls tiek izmantots transportésanas
laika, pieméram, piekabg, noteikti nostipriniet to,
ieskravéjot divas garas skriives caur apak$&jiem sienas
stiprindjuma caurumiem un gumijas balstiem (ieklauti
komplekta) siena, lai nodroinatu stabilu stiprinajumu.

Lai darbinatu urbjmasinu ar skrivgriezi, izvélieties
skriivéSanas, nevis urbSanas rezimu un griezes
momentu uzturiet zem 7 N-m.

6. Izmantojot e-slieZu celina skavas, ka tas paradits
attéla, piestipriniet centrmezglu pie e-sliezu
celina sliedes, un parliecinieties, vai tas ir kartigi
piestiprinats pie sliedes. Lai nonemtu centrmezglu no
e-slieZu celina sliedes, nospiediet atbrivosanas sviras
uz e-sliezu celina skavam un izvelciet centrmezglu.

PIEZIME! E-Track stiprinajuma apskavas atveri var
izmantot pretaizdziSanas noldka, ievietojot taja piekaramo
slédzeni (nav ieklauta komplekta). Apskavas diametra
diapazons ir 5 -7 mm.

KOMUNIKACIJAS TEHNOLOGIJA

Lai iegitu informaciju vai sanemtu masu savienojamo
izstradajumu un pakalpojumu pilnu klastu, tostarp
savienojuma izveides instrukcijas, I0dzam noskenét
talak noradito QR kodu vai apmeklét timekla vietni www.
egopowerplus.eu/connect.

2GR
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APKOPE

A\ BRIDINAJUMS: Lai izvairitos no nopietnam
traumam, vienmér atvienojiet centrmezglu no stravas
kontaktligzdas un zales plavéja, ka ari nonemiet bateriju
blokus(-us) no piestatnes, kad tirat vai veicat jebkadu
apkopi.

A\ BRIDINAJUMS: Nav ieteicams izmantot saspiestu
sausu gaisu centrmezgla tiriSanai. Ja centrmezgla
tirdanai vieniga pieejama metode ir saspiests gaiss,
tirot centrmezglu ar saspiestu gaisu, vienmér valkajiet
aizsargbrilles vai aizsargbrilles ar sanu aizsargiem.

Ja darbibas laika rodas putekli, lietojiet arT elpcelu

aizsargmasku.

A\ BRIDINAJUNS: Jair bojats stravas vads, drosibas
nolkos razotajam, ta pilnvarotam servisa darbiniekam vai
[idzvértigi kvalificétai personai to ir jinomaina.

VISPAREJA APKOPE

Plastmasas detalu tiri$anai neizmantojiet $kidinatajus.
Vairums plastmasu ir uznémigas pret dazada veida komer-
var tikt sabojatas. Lai notiritu netirumus, puteklus, ellu,
smérvielas u.c., izmantojiet tiras lupatinas.

A\ BRIDINAJUMS: Nekad nelaujiet bremzu &kidrumiem,
degvielai, uz naftu bazétiem izstradajumiem, iestrades
€llam u.tml. nonakt saskaré ar plastmasa dalam. Kimiskas
vielas var radrt bojajumus, ka art mazinat plastmasas dalas
izturtbu vai iznicinat tas, radot smagus miesas bojajumus.

A BRIDINAJUMS: Veicot apkopes darbus, vienmar
izmantojiet identiskas EGO rezerves dalas. Jebkuru citu
dalu izmanto$ana var radit apdraudéjumu vai instrumenta
bojajumus. Lai garantétu dro$Tbu un uzticamibu, visi
remontdarbi ir javeic kvalificétam tehniskajam darbiniekam
EGO servisa centra. Kad iekarta netiek lietota, glabajiet to
iekStelpas.

Apkartéjas vides aizsardziba
Neutilizgjiet elektrisko aprikojumu, izlietoto

akumulatoru un ladétaju sadzives
atkritumos!

Nogadajiet $o izstradajumu uz pilnvarotu
parstrades punktu un sagatavojiet
atkritumu Skiro$anai. Elektriskie instrumenti
janogada videi nekaitiga parstrades
ripnica.
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BLEMU NOVERSANA

PROBLEMA

CELONIS

RISINAJUMS

Indikatori 1, 2 un/vai
3 mirgo oranzi.

Centrmezgls uzladésies
|enam, kad centrmezgla
temperattira bls sasniegusi
40 — 60 °C, kas ir normala
darbiba.

Centrmezgla klime

» Nekas cits nav jadara.

Parbaudiet, vai tas nav viltus trauksmes signals. Lai
to izdartu, atvienojiet centrmezglu no elektrotikla

un pagaidiet, lidz indikators(-i) nodziest. P&c tam
iespraudiet ladétaja spraudni baro$anas avota. Ja
indikators(-i) joprojam mirgo oranza krasa, sazinieties
ar EGO klientu apkalpoS$anas dienestu.

2. un/vai 3. indikators
nepartraukti deg
sarkana krasa.

V@l viens centrmezgls ir
pieslégts uzlades sistéma.

Centrmezgla klime

Nonemiet papildu centrmezglu.

Parbaudiet, vai tas nav viltus trauksmes signals. Lai
to izdartu, atvienojiet centrmezglu no elektrotikla
un pagaidiet, ldz indikators(-i) nodziest. Péc tam
iespraudiet ladétaja spraudni baroanas avota.

Ja indikators(-i) joprojam mirgo sarkana krasa,
sazinieties ar EGO klientu apkalpo$anas dienestu.

Indikatori 2 un/vai 3
mirgo sarkana krasa.

Centrmezgla Kime

Parbaudiet, vai tas nav viltus trauksmes signals. Lai
to izdaritu, atvienojiet centrmezglu no elektrotikla
un pagaidiet, Idz indikators(-i) nodziest. P&c tam
iespraudiet ladétaja spraudni baro$anas avota.

Ja indikators(-i) joprojam mirgo sarkana krasa,
sazinieties ar EGO klientu apkalpo$anas dienestu.

Indikators 1 mirgo
sarkana krasa.

Bojats plavéjs ir pieslégts
vai plavéjam ir bojats
akumulatora bloks.

Centrmezgla Kime

Savienojiet savu mobilo telefonu ar plavéju caur
Bluetooth vai EGO Connect lietotni, lai precizi noteiktu
problému. Ja nepiecieSams, sazinieties ar EGO
klientu apkalpo$anas dienestu.

Parbaudiet, vai tas nav viltus trauksmes signals. Lai
to izdaritu, atvienojiet centrmezglu no elektrotikla
un pagaidiet, [z indikators nodziest. Péc tam
iespraudiet ladétaja spraudni baro$anas avota. Ja
indikators joprojam mirgo sarkana krasa, sazinieties
ar EGO klientu apkalpo$anas dienestu.
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PROBLEMA

CELONIS

RISINAJUMS

1. indikators
nepartraukti deg
sarkana krasa.

= Auksts/parkarsis centrmezgls.

u Visi plavéja akumulatoru bloki
ir parkarsusi.

= Atvienojiet centrmezglu no elektrotikla un pagaidiet,
Iidz tas atdziest vai uzsilst, p&c tam atkal pievienojiet
kontaktdak3u elektrotiklam. Ja tas neatrisina
problému, zvaniet EGO klientu apkalpo$anas
dienestam.

= Laujiet akumulatora blokam atdzist. Uzlade saksies,
kad akumulatora bloks atgriezisies normala
temperatdras diapazona.

GARANTIJA

EGO GARANTIJAS POLITIKA

Ladzu, apmekigjiet majaslapu egopowerplus.eu Pilni EGO garantijas polises noteikumi un nosacijumi.
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G o MeTaQpaon ToU TTPWTOTUTIOU TWV 0BNYIGV XPRoNS
o

AIABAZTE OAEZ TIZ OAHTIEZ!

&l AIABAZTE TO EMXEIPIAIO XPHZHZ

A MPOEIAOMOIHZH: Mpokelpévou va dlao@aliaTei n agaAeia kai n aglomaTia, GAES Of EMOKEUES TIPETTEN VOl
dievepyolvTal amo eEEIDIKEUPEVO TEXVIKO TOU OEPPIG.

AI‘IPOEIAOI‘IOIHZH: BeBaiwdeite 011 ExeTe diaacel kar karavonael OAES TIG 0dnyieg AoQAAEINg 01O TTAPOV
Eyxepidio xeipiam, oupmepidapBavopévwy 6Awv Twv ouppélwv acaleiag omwg «KINAYNOZ», «MPOEIAOMOIHZH»
kai «MPOZOXH», TTpoToU XpnaIHOTIoIRCETE AUTO TO EpyaAeio. H un Tpnan dAwv Twv TTapakdtw odnyiwv pTropei va
0dnynoel o€ nhektpotmAngia, TTupkayid kai/f goBapd TpauuaTioud.

OYAASTE OAEZ TIZ NPOEIAOMOIHZEIZ KAI TIZ OAHTIEZ 'lA MEAAONTIKH ANAGOPA.

ZYMBOAO AZQAAEIAZ

A MPOEIAOMOIHZH: H Acimoupyia nAeKTPIKWY epYOAEiWV UTTOPET va TIPOKAAETEI TNV EKTOSEUDT EEVWV AVTIKEIEVWY
0Ta paTia aag, pe amotéAeapa aoBapd TpaupaTiopd. Mpotol EekiviaeTe T Xpran Tou NAEKTPIKOU epyaheiou, popdre
TIAVTQ TIPOCTATEUTIKA YUaAIG A yUaNId pe TIAEUPIKN TIpoaTaadia Kal, Epdaov amarteital, AP TPOCTATEUTIKA
TpoowTida. ZuvioToUpE pia TTpoowTTida aoaAeiag eupeiag dpaang, yia xprian Tavw amd yuaAid i Ta ouvihBn
TIPOCTATEUTIKA YUONIG Pe TIAEUPIKN TIpoaTaTia.

2YMBOAA AXOAAEIAZ

A Mpoeidomoinon aceaieiag

lNa va peiwbei o kivduvog Tpaupartiopou, o xpRamg
TpéTel va SlaBdoel kal va Katavoroel To eyxelpidio
XPang TTPIV amé Tn XpAON auTod Tou TIPOTBVTOG.

=
=

XpnOIUOTIOIEITE TN CUOKEUN MOVO O€ EWTEPIKOUG i . .
.ﬂ XGipoug D AITTAG ovwyévn KaTaoKeun
® Lw||  Eyyunuévn otdBun akouoTikAg 1ox00g. Exopmég
ea Bluetooth® XX BopuBou aTo TEPIBAAOV TUPPWVa pE TV 0dnyia TG
B Eupwmaikig Evwong.
AuTé T0 TIPOIOV GUPHOPPWVETAI LE TIG EPAPLOOTEES UK AuTo TO TIPOIOV GUPHOPQUVETCI JE TNV EQAPLOTTEN
odnyieg Tg EK. cA vopobeaia Tou Hvwpévou BaaiAgiou.

E Ta GTIGB)\T]’T(! £|Bd)\{ nAeKTpIKOU Kal nAekTpOVIKOU
Ot oo Toéneva mapcbovice T+ Jes e
[— egouaiodotnuévn povada avakikAwang.
V) EvaMaoodpevo pedpa v Taon
A Pelua Ah XwpnTikGTTA PTTATOpiag
Hz ZuyvoTnta (KUKAoI ava SeuTePOAETITO) w loxug
min Xpovog °C Oeppokpaaia
kg Bépoc %— ?;gg/r\]/é% ao@aAeiiv TAENG HiIviaTolpa Pe XPOVIKN

242 56 VOLT PGX™ 3200W AIANOMEAZ — PGX3200E-H




FENIKEZ OAHTIIEZ
AZOAAEIAZ

A MPOEIAOMOIHZH: AiaBdaTe Kai KatavonaTe OAeg
TIG 0dnyieg. H un mpnan 6Awv Twv TapakaTw odnyiwv
pTmopei va 0dnynael e nAekTpoTTANEia, TTUpKayIA Kai/f
ooBapd TPaUPATIGNO.

0 6pog «auakeun» o€ OAEG TIG AKOAOUBEG
TIPOEIBOTIOINTEIG AVAPEPETAI OE EVOUPUATEG TUOKEUEG I
0€ GUOKEUEG PTTaTapiag (aoUppaTEG).

A\ NPOEIAOMOIHEH: Mpokeipévou va SiaogakioTei
n ac@dAeia kai n agloToTia, OAEG 01 ETTIOKEUES TIPETTEI VOl
dievepyolvTal aTmd CEIBIKEUPEVO TEXVIKO TEPPIG.

AZOAAEIA ZTO XQPO EPFAZIAZ

= AlaTnpEiTe TO XWpo epyaciog KaBapo Kal KaAd
Qwrtiopévo. O1 aKatdoTaTol XWPO! Kal 01 WOl e
KOKO QuTIoNO eVIXUOUV TNV TIBAVATNTA aTUXNUATWY.

Mnv xpnoipoToigite Guokeuég € TepIBAAAoV pe
€UQAEKTN OTHOGPAIPA, OTTOU UTTAPXOUV EUPAEKTA
uypd, aépia i} ok6vn. O1 GUTKEUEG dnpioupyouv
OTTIVBAPEG TTOU pTTOPET va avagAEgouv akovn i
avaBupidoeig.

HAEKTPIKH AZOAAEIA

u ATTOQEUYETE TNV ETTAP TOU GWHATOG GOG HE
YEIWPEVEG EMPAVEIEG, OTTWG TWANVES, BEpPAVTIKA
owyaTa, ETIEG Kal Wuyeia. YTTApXEl augnuévog
kivduvog nAektpotAngiag dtav To owua oag eival
VEIWPEVO.

Ta @ig TNG oUTKEUNG TTPETTEl va Taipladouv oTnV
mpiga. Mnv TpoTTOTIOINOETE TIOTE KA WE KavEVaV
7pOTT0 10 QIG. MV XpNGIMOTIOIEITE KAVEVOG EIBOUG PIG
TIPOCAPHOYEWV HE YEIWPEVEG TUOKEUEG. Ta aképaia
@IG Kal 01 KATAANAES TTPICEG PEILVOUVY TOV KivEuvo
nAekTpoTTANGiag.

Mnv ekBéTeTe ouokeuég ae Bpoxn A TuvBnkeg
uypaoiag. H eioxwpnaon vepoU OTn GUOKEUR augdvel
TOV Kivduvo nAektpomrAngiag.

Mnv kakopeTaxelpileoTe To kaAwdio. Mnv
XPNOIMOTTOIEITE TTOTE TO KAAWDIO Y1 VO METAPEPETE, VI
TPaBAETE 1 va amoouvdEaeTe T auakeur). Aiatnpeite
70 KaAWJI0 pakpId amd BeppdTnTa, AddIa, aixunpég
Ywvieg 1 KivoUpeva egaptiuara. Ta KateaTpappéva

A pAeypéva kaAwdia auavouv Tov Kivduvo
nAekTpotTAngiag.

AuT6g 0 dlavopéag UTTOPET va XpnaluoTroIngei pe ™
Baon EGO PGX3000D yia T @opTIoN Twv CUCTOIXIWV
pmarapiwv EGO mou avagépovtal oy EIk. B1.

=60

Autdg 0 Slavopéag pTropei va XpnaipoTToIneei e Ta
EGO Power Bank PGX1400PB kai PGX2500PB yia
™ OPTION TWV GUGTOIXIWY pTTarapiwv EGO mou
avagépovtal oty Eik. B2.

Autdg 0 Slavopéag pTTopei va XpnaiHoTIoIneei e 10
emayyeAuarikd nAekTpikd xAookotrtikd EGO 1Utou Zero
Turn Trou avagépetal otV Eik. B3.

ZEPBIZ

u To 0épPig TNG CUOKEUNG COG TIPETEI VOl YiVETOI
aTro eEEIDIKEVPEVO TEXVIKO, XPNTIHOTTOIWVTAG
poévo opoia avraAAakTiké. Me auTév Tov TpdTIO
diaoealiletal n ao@aAela NG CUOKEUNAG.

u OT0V OUVTNPEITE PO OUGKEUR, XPNOIHOTTOIEITE
pévo 6pola avraAAakTIKd. Tnpeite TIg 0dnyieg TG
€VOTNTOG «ZUVTAPNON» TOU TTAPOVTOG EYXEIPISioU.
H xpron un e§ouaiodotnuévwy 5apTUaTWY A N
N THPNON TwV 0BNYIWY GUVTAPNONG UTTOPET val
TIPOKaAETE Kivduvo nAekTpotTAngiag i TpaupaTIopd.

OAHFIEZ AZQAAEIAZ A TOY AIANOMEA

= [IpoToU XPNOIPOTIOINGETE TOV Slavopéa pTraTapiag,
SiofaoTe 0Aeg TIG 0BNyieg Kal TIG oNUAvoElg
TPoPUAAENG OTO TTAPOV EYXEIPIDIO KAl ETAVW OTOV
Slavopéa pTrarapiag, Tn GuUCTOIXia HTATAPIWV Kal
TO TIPOIOV TTOU XPNOILOTIOIEI TNV PTTATOPIN, WOTE VA
amoTpaTe pia AavBaopévn XpRon Twv TPoiovTwY
Kal TO EVOEXOHEVO TPAUPATIOHWY 1 UAIKWV {nHIGV.

= H guokeun auth Sev mpoopileral yia xpon amo
aropa (peTagd Twv oTroiwv Kai TaIdid) Pe pEIWpPEVES
QUOIKEG, aIoBNTNPIOKEG 1) SlOvVONTIKEG IKAVOTNTES, )
€AAeIyn epTTEIpiag Kol yVWONG, EKTOG €AV UTTAPXEI
emiBAewn 1 Toug Exouv SoBei 0dnyicg avagpopikd
HE TN XPAON TG GUOKEUNG AT dTopa TToU Eival
utregBuva yia Tnv ag@dAeia Toug. Ta Trandid Oa

TpéTel va Bpiokovral U6 emiBAeyn, WOTE va
Slao@alioTei TTwg e Ba Traiouv e T CUCKEUN.
Edv o kaAwd10 pelpaTOg KATAGTPAPE], AUTS Ba
TPETTEI VO AVTIKATAOTAOEI OO TOV KATAOKEUAOTH,
TOV QVTITIPOGWTTO O£PRIG TOu 1} aTd avdloya

egeIdIkeupéva ATopa, TIPOKEINEVOU Va aTTOPEU) e
otoloodnTroTE Kivduvog.

AuTd TO PNXAVNUa UTTOPET val XpnaoipoTroinbei amd
TraId16 NAIKiag Gvw Twv 8 ETWV Kal amoé aTopa

HE PEIWPEVEG OWHATIKES, QITBNTAPIES 1} VONTIKEG
IKQVOTNTEG 1} EMAEIWN EPTTEIPIAG KAl YVWONG TOU
pnxaviuarog, epdoov empBAETovTal i €xouv AdBel
0dnyieg OXETIKA WE TN XPACN TOU UNXAVAROTOS

e ao@ar TpOTIO Kal EXOUV KATAVOROEI TOUG
euTTAEKOPEVOUG KIVOUVOUG. Ta TTaudié dev TTpETTEl
va mraifouv pe Tn ouokeur. O kaBapiopdg kai n
ouvTApNan Tou diEvepyolvTal aTd ToV XPAATN dev
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emTpémovTal g€ TaIdId Xwpig eTiBAewn.

Mnv xpnoiporroigite Tov diavopéa o€ e§wTEPIKOUG
XWPOUG Kal PNV TOV EKBETETE G UYPEG ) VWTTEG
ouvenkeg. Eav eioxwpnael vepo atov diavopéa
augaverai o Kivduvog nAektpotrAngiag.

Mnv xeipileoTe Tov Siavopéa,
oupmrepIAapBavopévou Tou BUCHATOS KOl TWV
OKPOSEKTWYV lavopéa, pe Bpeypéva Xépia.

= H xpiion mpooaptnudTwy mou dev guoTivovTal i
TWAOUVTaI OTTO TOV KATOGKEUATTH TOU Slavopéa
pTraTapiag evExel Tov KivBuvo TTupKayidg,
nAektpomAngiag i TpaUHOTIOHOU.

Emava@oprTilete Tov Siavopéa H6Vo HE TOV QOPTIOTA
oU Opilel 0 KATAOKEVAOTAG. AIOVOEIG TTOU €ivall
KaTaAANAo! yia évav GUYKEKPIPEVO TUTTIO GUCTOIKIOG
UTIATapIWY PTTOPET VO TIPOKAAEGOUV KivBUVO TTUpKayIdg
€Qv xpnaoipotoinBoulv yia kdmolov GAAov T0TTO.

Mnv kakopeTaxelpileoTe To kaAwdIo 1) Tov Siavopéa.
[oTé PN XPNOIHOTIOIRCETE TO KAAWDIO YIO VA UETAPEPETE
Tov diavopéa. Mnv TpaBare 1o kaAwdio Tou diavopéa.
Y10 VO aTTOOUVOEDETE TO QIG a6 Tnv Tpida. Mmopei

va TpokAnBei {nuié aTo KaAwdio fi Tov Slavopéa pe
amoTéAeapa Tov Kivouvo nAektpotmAngiag. AvrikaBioTare
apéowg Ta pBappéva KaAwdia.

E¢aogpahiore 611 To KaAwS10 BpiokeTal o€ TETOI0
onyeio, WOTE VA YNV PUTTOPEI VA TO TTATATEI 1} Va
OKOVTAWEI KATTO10G O€ OUTO, va €pBel g€ eTagn

ME QIXPNPES OKPEG 1 KIVOUMEVO THAMATA A Va
utroBAnBei o€ {nuiég A karamovnon. ETal Ba peiwbei
0 KivOUVOG TUXQIiWV TITWOEWV HE GUVETTEID TPAUPATIOUO
Kkai {nuié ato kaAwdio Trou Ba PTropoUaE va ETIPEPE!
nAektpotmAngia.

KpatiioTe To KaAwSI0 Kai Tov dlavopéa pakpid amo
BepuoTnTa Yia va amoiyeTe {npid oTo TepifAnpa i
OTO ETWTEPIKE HEPN.

Mnv agivere Beviivn, AaSia, mpoiovTa pe Baon

10 METPEAQIO, KTA., va €pBouv g€ eTTaQn e Ta
TAOOTIKG PEPN. AUTA TA UAIKG TIEPIEXOUV XNHIKEG
ouaieg TTou UTropei va TrpokaAéaouv {nuid, va
QTTOdUVAPWOOUV ) VO KATACTPEWOUV TO TTAACTIKG.

Mn xpnoipotroigite Tov Siavopéa pe pBapuévo
KaAwd10 1 @Ig, Ta oTroia Oa PTopolucav

va BpaxUKUKAWOOUV Kal va 0dnyRoouv o€
nAextpomAngia. Ze mepitTwon ¢nuidg, avabéoTe
TNV €MOKEUR 1} TNV QVTIKATAGTAON TOU diavopéa oe
eouaiodotnuévo Texvikd Tou aépPig ae éva Kévipo
oépPig g EGO.

Mnv xpnoipotroigite Tov Slavopéa £av
€xe1 BexBei 10XUpO6 XTUTTNHO, TIEGEI KATW N
utrooTei omoladnmote nuid. Mnyaiveré Tov oe

e¢ouaiodotnuévo TexVikG a€pPIg yia nAeKTpoAoyIKO
¢Aeyxo, TTpoKeIuEVOU va SIamOTWOE €AV 0 Slavopéag
AeiToupyei owaTa.

Mnv amoouvappoAoyeite Tov Siavopéa. Mnyaiveré
Tov 0€ £§0UTI000TNPEVO TEXVIKO TEPPIG EQOTOV
amaiteitar guviRpnon i emokeun. H Aavbaopévn
ETTAVATUVAPHOAOYNON HTTOPET va dNUIOUPYATE!
Kivouvo nAektpotrAngiag fi upkayIdg.

Armoouvdéete Tov Siavopéa ammo Tnv mpila TpoTol
EMIXEIPAOETE VO SIEVEPYNTETE EPYATIEG TUVTAPNANG
1} KaBAPIOPOU, WOTE VO PEIWTETE TOV KivOuvo
nAektpotAngiag.

ATtroouvdéoTe Tov Slavopéa aTrd TV Tapoxn
peuparog dTav Sev Tov Xpnoiyotoieite. ETal
pelwveTal o kivduvog nhektpotrAngiag A {nuidg aTov
diavopéa eav TEGOUV PETAAAIKG QVTIKEIUEVA OTO
avolypa. Emriong Ba amotparei n {nuic atov diavopéa
KaTd T SIGPKEID UTIEPTATEWV.

Kivduvog nAektpomAngiag. Mnv ayyidete 1o un
HovwuEéVO TuAKA Tou BuopaTog £€600U I TOV N
MOVWHEVO aKPOSEKTN PTTaTaPIag.

Mpokeipévou va peiwdei o Kivduvog TpaupaTiopou
aTmaiTeiTal aTevN emiBAeyn oTav To TPOIOV
XPNnOolHoTTOIEITAI KOVT( O TToudId.

Ma va peiwaete Tov Kivbuvo nAektpotrAngiag, pnv
Bubilere Tov dlavopéa ae vepod 1 GAAa uypd. Mnv
ToTToBETEITE 1 ATTOBNKEUETE TN GUOKEUN O€ OnEia 6TTou
umopei va TEGEl 1 va TpapnyTel o€ uTraviépa A vITImpa.

Kard tn S10pkeia TnG 9OPTIONG, Ol GUTTOIYiEG
PTTOTOPIWY TTPETTEI VO TOTTOBETOUVTAI G€ KAAd
agPIJOPEVO XWPO (VIO GUCTOIYIEG UTTATAPILY TTOU
ameAeuBepwvouv aépia oV atuéaPalpa Katd Tnv
Kavovikr @opTian).

ZUvdean ato pevpa: To PGX3200E-H mapéyetal
pe Brounxavikd @ig 16 A CEE / [EC 60309,

200-250 V, 2P+E, 6h, pmAe. Evdéxetal va amaiteiral
kar@AAnAn Trpica ry Tpoaappoyéag. OmoloadrimoTe
Tpogappoyéag, Kahwdio ETEKTaong A Trpida Tou
XPNOIMOTIOIEITal LE AUTO TO TTPOTOV TIPETTEN VOl £XEl
OVOHOGTIKA TIUA TOUAdyIaTov 16 A e kataAAnAdTNTa
yia T PéyioTn 10X0 €l06d0u Tou dlavopéa Twv 3200
W. Mnv xpnoipoTroigite Tpogapuoyeic A kahwdia
TIPOEKTATNG HE XAUNAT OVOPAOTIKA TIWA.

DuAagre auTég TIg 0dNYieg. AVOTPEXETE O AUTEG
OUYVA Kal XpNOIHOTIOINCTE TIG I va kaBodnynoete
GANOUG TTOU EVOEXETAI VO XPNCIWOTIOIGOUV aUTH

T ouokeun. EGv daveioete auTh T ouokeun o€
kamolov Ao, daveioTe Kal AUTEG TIG 0dnyieg, WOTE va
QTOTPEWETE KATAXPNON TOU TIPOIOVTOG KAl EVOEXOMEVO
TPAUATIGHO.
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KAAQAIA NMPOEKTAZHZ

A\ IPOEIAOMOIHEH: MHN XPHEIMOMOIEITE
KAAQAIO NPOEKTAZHE, EKTOZ EAN EINAI
AMOAYTQZ ANAPAITHTO. H xprion akatdAAnAou
KaAwdiou TTPOEKTAONG EVEXEI KiVOUVO TTUPKAYIAS Kl
nAektpottAngiag. Edv eival amapaitnto va xpnaipomoinBei
KaAwdIio TTpoékTaang, BeaiwBeite oI

O1 akideg 010 BUoa TOU KaAwdiou TIPOEKTACNG EXOUV TOV
id10 apiBpo, péyedog Kal oxfua e ekeiveg Tou BUTUATOg
oTov diavopéa.

To kaAwdIi0 eival owoTd oUVdEdEUEVO Kal O KOAR
nAekTpIKA KatdoTaon.

To péyeBog eivar apketd PeyaAo yia TNV OVOUAOTIKA TIWA
AC ot apmép Tou Slavopéa, OTwG opileTal TapaKATW:

Mrikog kaAwdiou (uétpa) 15m 30m

MéyeBog kahwdiou (mm?) 0,75mm? | 0,75 mm?

To KaAwdio TIPOEKTAANG ATTOTEAET TTPOTWPIVA
AUon. ZuvdéaTe Tov dlavopéa o€ Kovi TTpida HOAIG
oAokAnpwBei n ev Adyw epyaaia.

Mnv ouvdéete ToTé TIEPITTOTEPOUG OO Evav dlavouéa
1} GAAeg OUOKEUEG O€ Eva KAAWDIO TTPOEKTANG.

Mnv xpnaigoTolgite TTOTE KAAWSIO TTPOEKTACNG

JE OVOOTTIKN 10XU HIKPGTEPN ATTO TNV I0XU TTOU
avaypAETal GTNV TTIVAKISA TEXVIKWY XAPAKTNPIOTIKWY
ToU Slavopéa 0ag.

= Mnv ouvdéeTe TOMATIAG KOAWDIO TTPOEKTAONG OE TEIPA.

OYAAZTE AYTEZ TIZ OAHTIEZ!

TEXNIKEZ NMPOAIATPAGEZ

Eioodog Siavopia 220-240V~, 50/60 Hz, M¢y.

3200 W
‘E€odog Siavopéa 56V ===
Tupparog otabudg Baong | PGX3000D

YuppBard Power Bank PGX1400PB, PGX2500PB

Yupparé xAookormikd EGO | ZTX4800R

X X 3,5 wpeg yia 4 x HC2240T
Xpbvog popTiong (40,0AN)
Ztovn ouvotnTag 2402-2480 MHz
Aermoupyiag Bluetooth
MéyioTn 10x0g perédoang 20 dBm

Bluetooth
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TuvIOTWHEVN Beppokpaaia
gopriang

YUuvIoTWHEVN Beppokpadia
amoBnKkeuong

5°C-40°C

-20°C-70°C

Bapog 13,16 kg

ZYNIZTQMENA NAPEAKOMENA

A MPOEIAONOIHZH: Xpnaiyotoleite povo
avTaAAaKTIKG GpoIa PE EKEIVA TTOU avapépovTal
TrapakdéTw. H xpAhon aviaAAakTIKwy Tou dev
QVTATTOKPIVOVTaI OTIG APXIKES TEXVIKEG TIPODIAYPAPES TOU
eomAIopoU pTTopEi va 0dnynoel o€ pelwpévn amddoan Kai
va Béael o€ Kivouvo Tnv ac@aAeia.

ONOMA E=APTHMATOZ APIGMOZ
MONTEAOY
Kahwdio goptiong PGX™ 70 cm | ACE0700
Kahwdio poptiong PGX™ 150 cm | ACE1500
KATAAOIOX AEMATQN
(EIK. A1, A2)
MEPIFPA®H

NQPIZTE TON AIANOMEA ZAZ (Eik. A1)
Tuvdethpag eopTIang (yia 1o XAoOKOTITIKG)
‘Evdeign 1

‘Evdeign 3

‘Evdeign 2

Avepiatipag wogng (2)

OUpa ouvdeong 2

Koupi Aeimoupyiag @optiong

Kouprri Bluetooth/Wi-Fi

OUpa ouvdeong 3

10. Bdon ouvdempa gopTIong

© © N o gD~

11. Kahwdio 1ox00g

12. O emitoixng eykardoTaong (4)

13. EAaoTiké mapéppuopa (2)

14. Bida (2)

NQPIZTE TO KIT TONOGETHZHEZ E-TRACK (Eik. A2)
1. Khimme-track (2)

2. Niow mpogpuAaktipag (2)

3. KAeidi Torx T25
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4. Zet pmouloviwy Kal podeAwv M5 40 mm (2)

5. MakpU ummouAdvi 90 mm ST6.3 (2)

NQPIZTE TIZ ENAEIZEIZ THZ BAZHZ KAI TOY
POWER BANK (AEN MEPINAMBANONTAI) (Eik. A3)

1*. Evdeign kardoTaong otabuou Baong
2%, "Evdeig karaoTaong BAkng prorapiwv ataBuol Baong (3)
3%, 'Evdeign katdoTaong evaAacadpevou pelpaTog

4*. 'EvdeIgn kardoTaong umodoxng UTratapiag yia 1o
Power Bank (3)

* AEN MEPIANAMBANETAI

ZYNAPMOAOIHZH

A MPOEIAOMNOIHZH: Ze mepimmwan Tou kamoia
amé Ta egaptApaTa £xouv UToaTel nuId i AciTouy, un
XPNOIMOTIOIRTETE TO TTPOIOV, UEXPI VA avTIKaTaaTaBolv.
H xprion autol Tou Trpoi6vTog e @Bapuéva f EANITTH
e¢aptipara pmopei va Exel wg amotéAeaua ooBapd
TPAUPATIOHO.

A MPOEIAOMOIHZH: Mnv emixelproete va
TPOTIOTTOINTETE QUTO TO TIPOIOV 1} VOl dNIOUPYHTETE
€¢apTApaTa TTOU GEV GUVICTWVTAI YIO XPAON ME aUTS TO
Tpoidv. KaBe TrapopoIa PETATPOTTH 1} TPOTIOTTOINGT GUVIOTA
KaKnA XPAON Kal YTTopei va dnuioupynoel ETTIKIVOUVEG
KaTaoTAoEIG P EmakoAouBo Tov coBapd TpauuaTIoNO.

A MPOEIAOMOIHZH: Ta va amotpéyete Tuyaia
ekkivnon Tou Ba pmropolae va TTpokaAéatl goBapd
QATOHIKG TPAUUATIONO, GPOVTIOTE VA ATTOCUVOETETE
TO TTPOIOV aTTd TNV TTAPOX[| PEUMATOG KATA T
guvappoAdynan egaptnudtwy.

TONOGETHZH THZ BAXHX YNAETHPA ®OPTIZHZ
(Eix. C)

‘Otav 0 oUVdETAPAG POPTIONG dEV XPNTIPOTIOIETAN, Va TOV

Kkpepdre mavra ot Bdon Tou.

1. EuBuypapyioTe Tig omég 0TepEwang o BAon
ouVOETAPa POPTIONG KOl OTOV BIAVOPED POPTIONG.

2. Xpnaoipotolwvtag Tig duo Bideg Tou TapéxovTal
kai éva kAeidi Torx T15 (Bev mepihapBaverar),
ToTmoBeTAOTE T BAGN CUVOETAPA POPTIONG OTOV
diavopéa @opTiong.

AEITOYPTIA

A MPOEIAOMOIHZH: Mn xpnaoipotoieite
TrapeAkOPEVa TTOU OV GUVIGTWVTAI ATTO TOV KATAOKEUAOTN
auTou Tou TTPoidvTog. H xprion pocaptnudrwy

1} TapeAKOpEVWY TTOU OE TUVIGTWVTAI OTTO TOV

KOTAOKEUOOTH, EVEXEI TOV KivOuvo oBapol Tpaupariapod.

A MPOEIAONOIHZH: Mnv Tpotomoleite ) €TIyelpeiTe
VOl ETTIOKEUAOETE TOV DIAVOPEX, EKTOG OTTO TIG TIEQITITWOEIG
TIOU ava@épovTal TG 0dnyieg XPARONG Kal PPOVTIdAG.

A MPOEIAOMOIHZH: Tia va amogUyeTe Tov Kivduvo
TrUpKayIdg, S1aBAaTe kal akoAouBnaTe TG 0dnyieg aTo
améomaopa «FTENIKEEZ OAHTIEZ AZ®AAEIAL» mmpotou
ouvdéaete Tov Slavouéa atnv Tpida. Edv xpnaiuooigite
KaAWJI0 TTPOEKTaONG, aKoAOUBATTE TIG 0dnyieg TNV
evotnTa «KAAQAIA MPOEKTAZHE». Mpiv amo kabe
XPNan, EAEyxete TAAPWG 1o TTPOIGVY yia @Bappéva, EANITT
1 Xahapd egaptAuaTa, 6w, Bideg, Tagipadia, uroulévia,
TIWpaTa, KTA. ZUoQigTe pe aopaieia GAoug Toug
OQIYKTAPES KOl TO TIWHATA Kal Un BEaeTe o€ AciToupyia

10 TIPOIGV TTPOTOU Va amokaraaTabolv OAa Ta eANTTA f
@Bappéva egaptApaTa.

E®GAPMOTEZ

Mmopeite va xpnaIuoToIRCETE QUTO TO TTPOIGV Yia

N @dpTION GUTTOIXIWY PTTatapiwv EGO mou eival
EYKATETTNUEVEG OTO NAEKTPIKG ETTAYYEAUATIKG NAEKTPIKO
¥AookoTTiké TUTTOU Zero Turn EGO ZTX4800R.

‘Exel emiong oxedlaaTei yia va goprtidel pmatapie EGO
TIou givanl eykareatnuéveg ot BAXH EGO PGX ™ 3 OYPON
PGX3000D ry/kai va goprtilel auaTolyieg umrarapiwv EGO
Tou eival ykareatpéveg ota POWER BANK EGO PGX

™ PGX1400PB kai PGX2500PB. AlaBdaTe 10 eyxelpidio
XEIPIOTN TToU GUVOdEUE! T BAon kal To power bank.

ZHMEIQZH: To mpoidv mpémel va xpnaiuoToleital yovo
yia Tov TTPoBAETTOUEVO OKOTIO ToU. OTro1adTIoTE GAAN
xpnon Bewpeital AavBaapévn.

ZHMEIQZH: O1 guaTolyieg pmarapiwv 10viwv Aifiou
amooTéNOvTaI PEPIKWG POPTIOPEVEG. pIv TV TpWwTN
XPAON, POPTIOTE TARPWG TIG GUCTOIXIEG PTTATAPILV.

OOPTIZH ZYZTOIXIQN MNATAPIQN

DopTION GUGTOIYIWY UTTATAPIWY TTOU Eival
EYKATEGTNPEVEG OTO NAEKTPIKO ETTOYYEALOTIKO
XAookotrTiké EGO TUmou Zero Turn (Eik.D)

D-1 | EmayyeAuatiké nhektpiké | D-4 | ‘Evdeitn 1
¥hookotTiké EGO 10T0U
Zero Turn
D-2 | ©Upa gdpTiong D-5 | Evoeign 2
D-3 | Zuvdetipag @dpTiong D-6 | Evoeign 3

1. ZuvdéaTe Tov OUVIETAPA POPTIONG OTNV UTTOBOXT
@OPTIONG TOU XAOOKOTTTIKOU.
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2. ZuvdEaTe Tov dlavopéa aTny Trapoxn pedpaTog

(220-240V~, 50/60 Hz, Méy. 3200 W). O diavopéag
Ba Eexiviael Tov autoéAeyyo Kai 01 TPEIG EVOEIEIG
Ba avayouv o1abepd pe mpdoivo xpwua. H évaeign

1 8a apyioel va avaBoafrvel petd amé Tpia

deutepdAeTITa, UTTOBEIKVUOVTAG OTI O GUVOETAPAG
@OPTIONG AEITOUPYEI TWOTA, VW O1 EVOEIEEIG 2 Kall

3 8a oproouv perd amoé 30 deutepoAeTTa. Autd

UTTOdEIKVUEI OTI 0 BIAVOPEAG POPTIONG AEITOUPYEI

kavovikd. O1 avepioTipeg wigng Aeiroupyolv
OUVEXWG Yia va wugouv Tov diavopéa.

3. Ortav ol GUGTOIXiEG PTTATAPIWY GOPTIOTOUV TIARPWS,
n évdeign 1 Ba avawel oTabepd Pe TPATIVO XPWHA.

H évdeign 10%00g OTIG GUaTOIYiEG pTratapiwy Ba

=60

4. TepIPéveTe PEXPI VO GTOUATATOUV OI OVEUIOTAPES
WognG. 2T ouvéxela, apaipéaTe ToV GUVOETAPA
@OPTIONG aTTO TO XAOOKOTITIKO KOl ATTOGUVETTE TOV
diavopéa amd Ty TTapoxr PEUNATOG.

EIAOMOIHZH:

‘Evag anpavtikd peiwpévog xpdvog Aeimoupyiag et Tnv
TAPN POPTION PIG GUCTOIYIAG PTTATAPIWY UTTOBEIKVUEI
o1l n umrarapia TANC1ael 070 TEAOG TNG WPEAIUNG (WG TG
Kall TPETTEN va avTIKATAOTABE.

O diavopéag evdéxetal va (eaTabei katd T @opTion. Autd
amoteAei PEPOG TNG kavovIKAG AeiToupyiag Tou diavopéa. H
QOPETION TIPETTEI VA TTPAYUATOTIOIEITON € KOAG QEPIOHEVO
XWwpo.

opAoel.

KATAZTAZH AIANOMEA ENAEIZH 1 ENAEIZH IZXYOZ ZTH ZYZTOIXIA MMATAPIQN
Avapovh (xwpig patapia) Avevepyo Aev uTIapyel.
Kavoviki goption. AvaBoofrivel

Tpacivi AvaBoaprvel KOKKIVO, TTOPTOKOAI Kl TIPAGIVO €K TIEPITPOTTAG.

H
Goprc apya rav oo TapcLEe BB o g oG iy
Beppokpaoia Tou Biavopéa . Etaort pap ) PU QVORLEVO i TIPAOIVO XpWHA.
KUCIVETal ETaED AVGﬁOO’BI‘]V’EI (E€apramal amoé 1o HovTEAD TG GUCTOIXIAG UTTATAPIWY 00G.)
40 - 60 °C. TIOPTOKOAI
MARPWG PopTIaUEVN. —, ;
2106epa TpdioIvn

0 diavoyag eival umiepBoAIKA a—
Ze0T0C  UTrEpBOAIKA KPUOG Avapel otaBepd

KOKKIVN
O1 gugToIYieg PmaTapiwy Tou o
(POpTIﬂ’OVTCfI eival oAU (eaTég A"dﬁﬁ' oTalepa Avevepy6
1 TOAU KpUEG. KOKKIVN

- e’

Lahya Slavopga. AvaBoofrivel

KOKKIVN
ZPaApa xAookoTrTIKoU. AvaBooBrivel

KOKKIVN

ZuppartétnTa Tou dlavopéa pe Tn Baon f/kal To

Power Bank (Eik. E)

ZHMEIQZH: Mdvo o1 Bdaeig PGX3000D kai Ta power
bank PGX1400PB/PGX2500PB pmopouv va guvdeBolv
Kkar@vTn Tou diavouéa PGX3200E-H. Mnv auvdéete
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aa—
kavévav emmAéov Siavouéa PGX3200E-H  PGX1600E-H
oTnv idla ahuaida. e k&Be BUpa oUvdEaNG Tou diavopéa
pmropolv va auvdeBouv £wg kai 30 Baaeig A/kal power
bank (Eik. E).

EIAOMOIHZH: lNa va BeAiwoete My amodoan gopTiong,
Kard T @opTIN TTOAATTIAWY GUGTOIXIWV PTTATAPIGWY,
amo@Uyete Tn oUVdEDN TTOMWV Bacewv aivoeang i/

kai power bank g pia povo 8upa @dptiong. Avt' autou,
ouvdEéaTe Tov id10 i TTapduolo apIBPd ouakeuwv ot dUo
BUpeg ouvdeaNG, dlacpahiovtag 611 kai ol dUo BUpES
@opTiCoUV TOV iB10 1) TTAPOPOIO APIBUG CUTTOIXIWV
UTTOTOPIGWY.

H Eix. F1 3eixvel wg @oprifete TIG GuaTOIxiEG
PTTaTAPIWV PEOW piag f) TTEPICOOTEPWY BAOEWV
@opTIONG:

1. MiéaTe 10 KOAAPO £vAG TuVdETAPA KaAwdiou
TpoYodoaiag (dev mepIAapBAaveTal) ETAvW Ot pia
amoé TIg B0peg alveang aTov diavopéa PEXP! va
akoUoeTe éva KAIK, 6TTwg paivetar amv Eik. F1 (1).

2. MiéaTe To KOAGpo Tou GAAou GUVEETPa aTO KAAWDIO
TpOYodoaTiag emiviw o€ pia amd Tig BUpeg oUVdEDNS
aTn Baan eopTIoNG PEXPI VO AKOUGETE €Vl KAIK,
omwg gaiverar oy Eik. F1 (2).

ZHMEIQZH: la va amoguvdéaerte Tov Slavopéa amo T
Baon, mepIOTPEWTE TIPWTA TA KOAAPA TWV TUVBETAPWY GTO
kaAwdio Tpo@odoaiag aUNPwva Pe Ta BEAN TTEPIOTPOPAS
TIOU ONUEIWVOVTAI OTOUG GUVOETAPES Kail TPaPRETe Ta £§w
amé Tov diavopéa kal T Baaon, 6w gaivetal oy EIK. F2.

3. ZuvdéaTe T Baon oty emopevn Baon alvdeong
e Tov idio TpaTIO (3). MTopeite va guveyioeTe va
ouvdéete TIEPIoaOTEPES BATEIS (OX1 TTEPIOTOTEPES
amé 30 Baoeig yia kabe BUpa aivdeang diavopéa)
€dv eival amapaimo.

TuvdéaTe Tov dlavopéa oTnv Trapoxr} pedpaTog (4).

O diavopéag Ba ekiviae! Tov AuTOEAEYXO Kall Of TPEIG
€vdeiteIg Ba avawouv atabepd pe TPAaIvo Xpwua.
O1 eveiteig 2 fifkail 3 Ba apyioouv va avaooprvouv
et amo Tpia deutepdAeTTTa, urodeIkviovTag ot n/
o1 B0pa/ég alvdeang AeIToupyolv owaTd, eV N
évdeign 1 0a ofroer perd amo 30 deutepoAemTa. Autd
UTTOdEIKVUEI OTI 0 dlavopéag POPTIONG AEITOUpYE
kavovikd. H avriatoixn évdeign BUpag olvdeang
atnv(aTig) évoeign(-€ig) kataaTaang Tg Baang Ba
avapel ataBepd pe TPACIVO XpWHA, UTTOdEIKVUOVTAG
671 n Baon Aeimoupyei cwaTd Kal PTTOpET va QopTiaEl
TIG GUGTOIXIEG PTTATAPIGWY.

5. EuBuypappioTe TIg avUWwpEVES TTPOEGOXES MITG
QUaTOIXIag HTTATAPIWY LE TI UTTOBOXES avapTnang

Evdeigeig Siavopéa, Bdang & Power Bank

o€ KAmola amo TIG BAKES UTTATapIWY Tou aTaBuoU
Baong. TUpeTe TV CUCTOIXIO PTTATAPIWY TTPOG Ta
KaTW péoa otV umrodoyn Pmarapiag (5). To koupTi
ameAeuBépwang TG UTratapiag Ba TETayTel TPOG T
€MAvw kal Ba akouaTei éva KAIK, UTTOdEIKVUOVTaG OTI
n ouaToIyia pTraTapiwy eival oTabepd ToTToBETEVN.

6. O diavopéag Ba emKoIVwVET UE T auaTolia
UTTaTapIwy Trou £xel eykaraoTabei aTo aTabuod
Baong, Tpokeluévou va agiohoyei TV katdaTacn g
ouaTolyiag pmrarapiwv. Otav n ougToIxia pTraTapIwy
TANPOI TIg GUVBriKeG POPTIONG, O dlavopéag Ba
EEKIVATEI TN YOPTION TNG TUCTOIXIAG UTTATAPIWV KAl
n avriaToiyn évdeign Bpag alvdeang atov diavopéa
Kai n €vOeIgn KaTdaTaong g utrodoxnG pTraTapiag
(Tavw amd v ToToBETEVN GUTTOIXIO UTTATAPILY)
6a avaBoafrivouv We TPAGIVO XpWHA.

7. Eioaydyete TEPIOTOTEPEG OUOTOIXIEG PTTATAPIWY OTIG
Baoseig.

8. Eg@ooov ouvdeBolv Tepioaotepol aTabuoi Baong
oTov diavopéa, o Siavopéag Ba TPoPodOTATE! e
pedpa Toug aTabpolg Baang Kata aeipd eyyiTnTag —
0 aTaBpog Baang Tou BpiokeTal TANGIEOTEPA GTOV
diavopéa Tpoodoreital Tpwrog. Otav n évdeign
KaraaTaong Tg BRkng pmrarapiwv avapoafrivel
mpdaivn, N uTraTapia Tou YopTiel ekeivn TN OTIYUA
evVTOTTi(ETOI EUKOAGTEPA.

9. Orav o1 guaToIXieG PTTATAPIWY GOPTIOTOUV TIARPWG,
n avriaToiyn évdeign BUpag alvdeang ato diavopéa
Kai o1 evOeieIg kartioTaang TG UTTodoxAS UTTatapiag
Ba avayouv atabepd pe Tpaaivo xpwpa. O
evOEiCeIS AeiToupyiag OTIg auaTolyieg pmmarapiwy Ba
opficouv. ZuvioTATal va amoouvdEETe Tov DIavopEa
amd v Tapoyxr PEULATOG, EPOTOV OEV TIPOKEITAI VOl
XpnoiyotoinBei yia peyaAo Xpoviké didoTnua.

EIAOMNOIHZH:

u O onuavtika pelwpévog xpdvog Aermoupyiag petd amod
TARPN QAPTION TNG CUCTOIXIAG MTTATAPIWY UTTOBNAWVEI
OTI N guaTolyia umatapiwv Bpioketal aTo TEAOG TG
diGipkelag wig TG Kall TIPETTEN VAl QVTIKATAOTABE.

= O diavopéag, n Baon kal To power bank evoéxetal va
{eataBoulv Katd T @opTIoN. AUTO Eival QUTIOAOYIKO.
H @dpTion Tpémel va TTpaypaToTIoIEITal € KOAG
QEPICOUEVO XWPO.
ZHMEIQZH: Orav o Siavopéag eival ouvdedepEvog e
Baon(-e1g) f/kar power bank, Ba agioAoyrael Ty 1don Twv
GUTTOIYIWV PTTATapIwY Kal Ba TIG gopTiael S1adoxIKA amo
XapnAr o€ uynAr Taom.
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AIANOMEAZ BAZH POWER BANK
‘Evoeign Evbeigeig ‘Evdeign EvBEitei
Kardotaon ‘Evdeign 21 KatdoTaong | kardoTaong KardoTaong Kurdowgo .
B0pag ouvdeong | ‘Evdeign 3 010600 g BnKNg evaAAaoodpevou ohK “:qu r:ﬁw
Baong pToTOpIWY peupaTog xS i P
Avapovf] (xwpig a0 () Y
Kmarapia) T100epd T108epd Avevepyo iy Avevepyd
A A 21a6epd mpdiaivn
TIPACIV TpAaIvY
Kavoviki @dprion. | @: -B* . . . ]
AvaBooBivel e -G -
mpdaivn PY AvaBooBiive: AvaBooBrvel
- — TIPACIV . .
Gopric apye orav ‘al P 21aBepd mvw amo Tig Z1afe (:'r Go1v merg (lem(\;rll;(:)\:u?e
n Beppiokpaoia -0 0 Tpdaivn ouaToiyieg pampaov o Tg o nx s
TOU 6]avop£u ' Avapooprivel LTIV TToU HTTaTapIQV o
KUpaiveral Perago TropTOKOAi poprifovIal. gopricovral.
40-60 °C.
MAApwg aa a
Gopropn. Movia Méviya mpaaivn
19 o TpdgIvn TV o Tavw aTmé TARPWS
2106epa 2106€epa amé TARpWS . .
A ) . Z1a6epd pdaivn QOPTITHEVES
TpACIvY TpAaIvY opriopéveg ouoToiyieg
OuoTOIXlES pTTaTapIbV
uTTaTapiwy. '
O diavoptag a0
eival urepBoAikd Avéel
CEUT("BC f)l\ o oTabepd
uTIEPROAIKA KPUO ; , , , ,
© | bk Zpnoth Zpnoth Zpnoth Znot
ZQahua diavopéa. | @ -P*
Avapoofrvel
KOKKIVN
H guaroiyia
HTTQTaPIGV TTOU 10 [} Mé;gjvi)KngrKé'V” °® Movipa KOKKIvn
opriCeran eivan TaBepd STaBepd ) Sa8E0 o6 TIGvW aTio
oA ZeaTi 1} TpaaIvN TPAaIvY gopridpevn TavEpd TIpAaIV Poprigouevn
oAU KpUa. UUUTOIX]G ouarolyia
HTaTapiwy. PTTATOPIGWV.

O®OPTIZH ZEZTHZ 'H KPYAZ ZYZTOIXIAZ

MMATAPIQN

Mo 10 xAookoTrTiKO

Edav 6Aeg o1 cuaToIiEg PTTATOAPIWY OTO XAOOKOTITIKG OEV

BpiokovTal aTo KavoviKo E0POG Bepuokpaaiag, n £voeign 1
Ba avaper atabepd pe kOkkIvo xpwpa. Otav o guaToiyieg
UTTaTapIWY Kpuwaouv A (eaTaBolv o€ éva Kavovikd eUpog

Bepuokpaaiag, o diavopéag Ba Eekiviaer autopara Tn
@opTion Kai n évdein 1 6a apxioel va avaBoahvel pe
TPACIVO XpWHA.

Mo ™ Béon eoépTiong
Edv n ouaToixia pmrarapiwv ot Baon eoptiong Sev
BpiokeTal aTo kavovikd e0pog Beppokpaaiag, n avriaToxn
£vOeIgn kardioTaong otV utrodoyr UTatapiag 8a avayel
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oT1aBepd pe KOKKIVO Xpwpa kal n évdeign Aeimoupyiag atnv
ouaTolyia uratapiwy 6a aBAoel. Auth n katdoTaon

Ba apapeivel yia Tpia AeTITé TTPOTOU 0 dlavopéag
ETIXEIPATEI EaVA va QopTITE! TNV GUCTOIKIA PTTATAPIWV.
'Otav n ouaToixia pmrarapiwv Kpuwaoel A (eaTabei ot Eva
kavovikd e0pog Beppokpaaiag, n cuaToixia prrarapiwy 6a
QuVEYioEl QuTOATa TN QOPTION.

ZOAAMA ZTHN MNATAPIA ‘'H THN BAZH/POWER
BANK

Edv eviomiaTei opaAua v ouaToIxia HTIaTapIWy, N
avrigToiyn €vOeIgn KaTaoTaong TG umodoxg pmatapiag
Ba avaBooBroel e kKOKKIVO XpwHa kal n éveign
AeiToupyiag oTnv guaTolyia pmatapiwv 8a ofAoel.

1. AgaipéaTe kal ToTroBeTAOTE §avd Tnv GuaTolyia
pmarapiwv oTn Baan/to power bank. Eav n évdeign
KaraaTaong TG UTodoxng Hmarapiwv e§akoAouBei
va avaBoapriver KOKKIVN, SOKINAOTE Va GopTioETE
ia GAAn GuaToIyia PTTATAPIWY TTOU YVWPICETE OTI
AeiToupyei arpdaKoTTaL.

2. Eav n véa ouaToryia prrarapiwv gopridel
KQvoVIKA, TOTE N ApXIKA GUGTOIXia UTTaTapIWY €ival
eAATTWHOTIKA.

3. Edv n évdeign kardotaong tng BrKkng UTmatapiwv
egakohoubei va avaBoafrivel KOKKIVI aoU £XETE
OOKINAOE! va QopTIOETE Wia GAAN auaTolyia
PTTaTOPIWY TTOU YVWPIGETE OTI AcIToupyEi
QTPACKOTITA, TIPAYHATOTIOIRATE ETTAVAPOPE TOU
diavopéa, aTmoouvoEOVTAg TOV aTTd TNV TTapOXT
pelpaTOG KOl TIEPIPEVOVTAG WATTOU val OBACEI N
£vdEIEN KaTAoTaONG TOU. £Tn OUVEXEID, OUVDEDTE
§avd 10 QIG 0TV TTapOXT| PEUPATOG.

4. EAv n évdeign kardoTaong Tng utodoxng prarapiag
e¢akoAoubei va avaBoaprvel Je KOKKIVO Xpwpa PETA
70 Bripa 3, n Baon/to power bank evdéxetal va gival
eAATTWHATIKA.

AANATH AEITOYPTIAL ®OPTIZHE (EIK. G1)

Edv pia fi kai o1 500 B0peg oUVOETNG Eival TUVOEDEPEVES
oe pia Baon/éva power bank kal o guvdetipag eopTIONG
eival guvdedepévog ae €va XAOOKOTITIKG, 0 diavouéag Ba
(QOPTIOEI TTPWTA TO XAOOKOTITIKO OTTO TIPOETTIAOYH.

MamiaTe 10 KOUPTH AeToupyiag PopTIoNG yia evaAAayr TG
TIPOTEPAIOTNTAG GOPTIONG PETAGU TOU XAOOKOTITIKOU Kal TG
Baang/Tou power bank.

ANAPTHZH AIANOMEA

Omég emiToIxng eykaraaraong

1. BePaiwbeite 61 Ta dU0 eAaaTikG PTTAOK TaIpIafouv
OTIg AV UTTO0XES OTO THoW PEPOG TOU Dlavouéa
(Eik. H1).

2. ZNUEIWOTE TIG BETEIG TWV TECTAPWY OTIV ETTITOIXIOG
TomoBémang atnv emBuun Béon oTov ToiYO.

3. XpnoipotroioTe T€oaepig Bideg M5 pe
ufkog TouAdixiaTov 76 mm kai podéeg (dev
TIEPIANAPBAVOVTAI) YO VO TEPEWTETE PE ATPAAEIT
Tov Slavopéa aTov Toixo (Eik. H2).

EIAOMOIHZH: H empaveia TomoBémong mpémel va £xel

éixog TouAdyiaTov 19 mm yia va atnpilel pe ao@aeia
Tov diavopéa.

TomobBétnon emavw oe paya E-track (Eik. 1)

Amarteitar kit TomoBétnong EGO E-track yia tv
ToTmoBémaon Tou diavopéa ae pia paya E-track (dev
miepiAauBaverat).

-1 KA e-track (2) I-4 | Zet pmouloviol
Kal podEAag (2)
-2 Paya e-track I-5 | MakpU umouAdvi
@)
-3 Miow
TIPOQUACKTAPAG
@)

1. AmoouvdéaTe Tov diavopéa ammd Ty TIpida.

2. AgaipéoTe Ta 500 EAACTIKG PTTAOK TTOU (aivovTal
omv Eik. H1.

3. Xpnoiporroifate 1o kAe1di Torx T25 (mepihapBaveral
07O KIT) Y10 VO yKaTaoTAOETE Ta KAITT E-track
(mepihapBavovtal aTo KIT) OTIG EGOXEG TTOU Eival
KEVEG a6 Ta EAATTIKG PTTAOK, OTTWG @aiveTal oTnv
Eikova l.

4. XpnaoiorroiaTe 1o kAeidi Torx T25 yia va
ao@ahioete kaBe kAT E-track oTov diavopéa
XPNOIMOTIOIWVTAG OET PTTOUAOVIWV Kai podeAwv M5
(mepihapBavovral aTo KiT).

5. TomoBetaTe dU0 EAOTIKG TIPOTTATEUTIKA
(epiAapBavovTal aTo KIT) péCa OTIG KATW OTTEG
0TPIENG OTOV TOiIXO OTO TToW PEPOG TOU DiavopEa.

EIAONOIHZH: Otav xpnaiyomoieire Tov diavopéa o€
TiepIBAAAOV peTa@opds OTIWG e pupoUAka, BeBaiwveaTe
611 ag@aAideTe Tov diavopéa odnywvTag Ta dU0 PaKpId
uTToUAdvIa Yéaa aTmé TIG KATw ETTITOIXES OTTEG Kal Tal

dU0 EAOTIKG TIPOCTATEUTIKA (TTEPIAAUBAvOVTal OTO KIT)
péoa gTov T0iX0 WaTe va e§aa@aNIoTel n oTaBEPOTNTA.

l'a ™ Aeiroupyia oav dpatmravokarodpido, emAEETE T
Aermoupyia Bidwyarog avri yia  Aeitoupyia dicrpnang kai
diatpAoTe TN potr KATw amé 1a 7 N-m.

6. ZuvdéaTe Tov diavopéa atn pdya e-track,
XPNOIWOTIOIWVTAG Ta KAITT e-track, 4TTwg @aiveral
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oV eikéva, kal BePaiwbeite 611 0 diavopéag eival
ac@aNiopévog aTn pdya. Ma va apaipéoeTe Tov
Siavopéa ato Tn pdya e-track, miéaTe Toug
poxAolg amodéapeuang ata KAIT e-track kai
Tpapnére Tov diavopéa.

ZHMEIQZH: H ot oTo kAT E-track pmopei va
Aertoupyoer wg avTiKAETITIKA diaTagn pe T Xpron
houkérou (dev TepihapBaveral). To €0pog diauéTpou Tou
ayKkuAiou eivair 5 - 7 mm.

TEXNOAOTIA ENMIKOINQNIAZ

la mepIoadTepeg TANPOPOPIES TXETIKA LE TO TIARPES
€0POG TWV OUVOEDENEVWV TTPOIOVTWV Kall UTINPECIWV Hag,
oupTepIAapBavopévwy Twv odnyIwv oUVDEDNG, CAPWOTE
ToV TTapaKaTw Kwdiké QR f petaBeite atn dicuBuvan
www.egopowerplus.eu/connect.

25

=
i e

LYNTHPHZH

A MPOEIAOMNOIHZH: Ma va amopuyete GoBapols
TPAUPATIOHOUG, ATTOCUVEETE TIavTa Tov KOPRBO aTmd TV
Tpifa PEUPATOG KAl TO XAOOKOTITIKG KOl APAIIPEITE TNV/TIG
ouaTolyia /ouaTolyieg prrarapiwv amé T péon ouvdeong
KaTé Tov KaBapiopd fi v ekTEAEaN oTroI00drTTOTE
ouvtipnong.

A MPOEIAOMNOIHZH: Acv cuviaTdral n xpnon
TiEmiEapévoU Enpol aépa yia Tov kabapiaud Tou
diavopéa. Eav o kaBapiopdg pe memeapévo aépa givai n
pévn diaBéaiun péBodog, va Qoparte TTAVTA TIPOGTATEUTIKA
YUaAid 1} TTPOOTATEUTIKA YUAAIG PE TTAEUPIKG
TIPOCTATEUTIKA OTAV XPNTILOTIOIETE TIETTIETPEVO aépa yIa
Tov KaBapiopo Tou diavopéa. Emriang, gopdre pdoka yia
N oKOVN KaTa TV epyaaia ae epIBAAoOV e okdvn.

A MPOEIAOMNOIHZH: Edv 10 kaAwdio pelparog
KaraoTpagei, auté Ba Tpémel va avtikaraoTabei amd
TOV KATAOKEUAOTH, TOV QvTITTPOOWTTO G€PRIG TOU i
amoé avaloya egeIdIkeupéva ATopa, TIPOKEIMEVOU Val
amogeuybei 0TTo10001TIOTE KivEUvOg.

am
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FENIKH ZYNTHPHZH

AmogelyeTte Tn XpAan dIAAUTWY KaTa Tov kaBapioud
TWV TAAOTIKWV e§apTnuaTwy. Ta TepIoadTepa TAAOTIKA
eival euraBn ot xpnon d1a@épwy TUTTWYV SIAAUTWV
TOU EUTTOPIOU Kal KATAaTpEPOVTAl ATI6 TN XPAON TOUG.
XpnaoiyotolnaTe kaBapd mavi yia Thv amopdkpuvon
Bpwuidg, akdévng, Aadiol, ypdaou, KTA.

A MPOEIAONOIHZH: Ta mhaoTikd egapTApara

Oev TpéTel va €pBouV TTOTE OE ETTAQR LE UYPA PPEVWY,
Bevivn, TeTpeAaika Tpoidva, SiEIoduTIKG AddIa, KTA.

Ta xnuikd puropoUv va Beipouy, va ammoduvVapwaoouV

A} va KataaTpéyouv Ta TAACTIKG EEAPTANATA pE KivOUvo
0oBapoU TpaupaTIoHOU.

A MPOEIAONOIHZH: Katd ™ ouvipnon Tou
epyaAeiou, XpNOILOTIOIEITE YVO iB1a AVTAAAKTIKA TG
EGO. H xprion omoiwvdnmote dAwv eEapTnuaTwy pmmopei
va TTPOKaAETEl KivOuvo A UAIKEG {npieg. Mpokelpévou

va S1a0gahioTei N ao@deia kai n agloiaTia, OAEg ol
€TTIOKEVEG TTPETTEI VO TIpayHaTOTTOI00VTaI O€ KEVTPO
a¢pPig g EGO. Otav dev xpnaipoToieite 10 unxavnua,
aTOBNKEVETE TO OE ECWTEPIKG XWPO.

MpooTacia Tou mepifdAAovrog

Mnv amoppiTriete nAekTPIKO E0TTAIGHO,
TIANIEG UTTATAPIES KaI POPTIOTEG OTA
olkiakd amoppipuaral

MeTagépete autéd To TPOIGV OE
££0Ua1000TNWEVO KEVTPO AVAKUKAWANG
Kkai 5108¢0Te T yia gexwpIoT GUAOYK.
Ta nAekTpikd epyaheia TpéTel va
emaTpépovial o€ TepIBarAovTIkG
ouppar pyovada avakukAwang.
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ANTIMETQMIZH NPOBAHMATQN

NPOBAHMA

AITIA

ANTIMETQMIZH

Or eveiteig 1, 2 f/kal
3 avaBoafrvouv pe
TIOPTOKAAI XpWHa.

u O diavopéag @oprTilel apya
étav n Beppokpaaia Tou
Kupaiveral petagu 40 - 60
°C, Tpayua Tou gival
QuaIoAoyIKO.

Y@aAua diavopéa.

= Aev amaiteital kayia evépyeia.

ENéy&re av mpoketar yia weudn auvayeppd. Na va
T0 KAVETE AUTO, ATTOOUVOEDTE TOV BlaVOpED aTTO

v Trapoxr| pedpaTog kai TepIpéveTe va oBnael n/

ol évOeign/evdeigeig. X ouvéxela, auvdEaTe Eava To
@I aTNV TIapOXN peupaTog. Edv n évoeign/on evdeiteig
avapoafrivel/ouv akdpa pe TopTokaAi Xpwua,
ETIKOIVWVACTE e TNV ESutmpétnon meAatwy g
EGO.

O eveiteig 2 f/kai 3
avapouv aTabepd pe
KOKKIVO XPWHa.

‘Evag aAhog Siavopéag ival
ouvdEdepEVOG 0TO aUOTNUA
@OpPTIONG.

2@aApa diavopéa.

AQaipéaTe Tov TTpOoBETO diavopéa.

ENéyEre av mpokeiTar yia weudn auvayeppd. TNa va
T0 KAVETE AUTO, ATTOOUVOEDTE TOV BIAVOpED aTTO

v Trapoxr| pedpaTog Kai TepIpéveTe va oBnael n/

ol évOeign/evdeigeig. X ouvéxela, auvdEaTe Eava To
@I aTNV TIApOXN peupaTog. Edv n/or évdeign/evdeiteig
e¢akoAouBouv va avaBoafrivouv pe KOKKIVO Xpwia,
ETIKOIVWVACTE e TV EGuTmpétnan meAatwv g
EGO.

O1 eveitels 2 kailf
3 avapoofrivouv e
KOKKIVO XPWHa.

Z@aApa diavopéa.

EAéyEre av pokeiTal yia weudn auvayeppd. MNa va
TO KAVETE aUTO, aTTOOUVOEDTE TOV DIAVOLED OTTO
NV TapOXT| PEUMATOG Kal TIEPIPEVETE va afnoel n/
o1 évOeIgn/evdeiteig. X ouvéxeia, ouVOEDTE Gava
T0 QIG TNV Trapoxn pedparog. Edv n évdeign/ol
€vOEiteIg avaBoaPBrivouv akoua pe KOKKIVO Xpwpd,
ETIKOIVWVACTE pe TNV ESuTpéman meAatwy Tng
EGO.

H évdeign 1
avopoafrivel pe
KOKKIVO XPWHa.

Eival guvdedepévo éva
eAATTWHOTIKG XAOOKOTITIKG i
T0 GUVOEDEPEVO XAOOKOTITIKO
£XEl EAATTWHATIKA oUaTOIXia
PTTATOPIGWY.

Z@daAya diavopéa.

m YUVOEDTE TO KIVNTO GOG TNAEQPWVO g TO XAOOKOTITIKG
péow Bluetooth A TG epappoyrig EGO Connect
YIO VOl EVTOTTIOETE TO GUYKEKPIPEVO TIPOBANUA.
EmikoivwviioTe pe v E§utnpémaon meAatv Tng
EGO eav eival amapaitnto.

ENéy&re av mpokeitar yia weudn auvayeppd. lNa va
10 KAVETE AUTO, ATTOOUVOEDTE TOV BlaVOpED aTTO
TNV TTapox!| PEUUATOG Kal TIEPIPEVETE va OBATEN N
EvOeIgn. LN ouvéxela, OUVOEDTE EavA TO QI OTV
Trapoyr| pedparog. Eav n évdeign egakolouBei va
avaBoaPrivel pe KOKKIVO XPWHA, ETTIKOIVWVATTE JE
v E¢utmpétnon meAatwv g EGO.
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NPOBAHMA

AITIA

ANTIMETQMIZH

H évdeign 1 avaper
oTaBepd Pe KOKKIVO
XPWHa.

n KpUog/umiepBeppaopévog
diavopéag.

= OAeg o1 quaToiyieg
UTTaTapIWY GTO OUVOESENEVO
XAOOKOTITIKG €xOUV
uTTepBeppaVOEi.

= ATTOOUVOEDTE TOV Blavopéa amod TV TTAPOXN
PEUPATOG KAl TIEPIMEVETE EXPI O Dlavopéag va
Kpuwael fi {eaTabei, KATOTIV ETAVACUVOEDTE TO
BUoua otV Tapoxr pelpatog. EGv autd dev Auoel
10 TPORANUa, KaAéaTe TV ESutmpétnon meAativ
g EGO.

= AQrOTE TNV GUCTOIKia UTTATAPIWY Va KPUWael. H
@opTIoN Ba EeKIvAaE 6TaV N GUCTOIKia PTTATAPIWY
EMOTPEWEI OTO KavoVIkG £0pog Beppokpaciag.

EFMCYHZH

NOAITIKH EFTYHZHZ EGO

Emioke@Beite Tov 10TdTOTIO egopowerplus.eu yia Toug TARPEIG 6POUG Kal TTpoUTToBETEI TNG TIOAITIKAG £yyUNaNg TN

EGO.
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—GO Orijinal talimatlarin terciimesi
an»
o

TUM TALIMATLARI OKUYUN!

&l KULLANIM KILAVUZUNU OKUYUN

A UYARI: Emniyet ve giivenilirligi saglamak icin tiim tamir igleri yetkili bir servis teknisyeni tarafindan yapilmalidir.
A UYARI: Bu aleti kullanmadan 6nce, "TEHLIKE", "UYARI" ve "DiKKAT" gibi tiim gtivenlik uyari ve sembollerini

iceren bu Kullanim Kilavuzu igerisindeki tim givenlik talimatlarini okuyup anladiginizdan emin olun. Asagidaki talimatlarin
tamamina uyulmamasi elektrik carpmasi, yangin ve/veya ciddi fiziksel yaralanma ile sonuglanabilir.

TUM UYARI VE TALIMATLARI GELECEKTE BASVURU AMACIYLA SAKLAYIN.

GUVENLIK SEMBOLU

A UYARI: Elektrikli aletler kullanilirken yabanci nesneler gézlerinize firlayabilir ve bu da gézlerinize ciddi bigimde zarar
verebilir. Elektrikli aleti kullanmaya baglamadan 6nce daima géz korumasi veya yan siperleri olan koruyucu gozlik takin ve
gerektiginde tam yiz siperi kullanin. Gézlik zerinde kullanim igin Genis Goruslii Glvenlik Maskesi takmanizi veya yan
siperleri olan standart koruyucu gézliik takmanizi dneririz.

GUVENLIK SEMBOLLERI

A Givenlik Uyarisi
oﬂ Bu cihazi sadece kapali alanlarda kullanin

e; Bluetooth®

c € Bu diriin, yiriirlikteki AB yonetmeliklerine uygundur.

E Atik elektrikli tirlinler, evsel atiklar ile birlikte bertaraf

Yaralanma riskini azaltmak icin kullanici bu tiriinli
kullanmadan énce kullanim kilavuzunu okuyup
anlamalidir.

Gift yalitimli yapi

Garanti edilen ses giicli seviyesidir. Gevre giriilti
emisyonu Avrupa Birligi Yonetmeligine uygundur.

Bu driin, yirirliikteki Birlegik Krallik yasalarina
uygundur.

edilmemelidir. Yetkili bir geri donlisiim merkezine == Dogru Akim
teslim edilmelidir.

||
v Alternatif Akim v Voltaj
A Akim Ah Akl Kapasitesi
Hz Frekans (saniyedeki doniis sayisi) W Glg
dk. Zaman °C Sicaklik
kg Agirlik -%l- Gecikmeli minyatiir sigorta baglantilari
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GENEL GUVENLIK TALIMAT-
LARI

A\ UYARI: Tim talimatiar anlayarak okuyun. Asagidaki
talimatlarin tamamina uyulmamasi elektrik arpmasi,
yangin ve / veya ciddi yaralanma ile sonuglanabilir.

Asagda listelenen tiim uyarilarda gegen “cihaz” terimi,
kablolu cihazlari veya akili ile galisan (kablosuz) cihazlari
ifade etmektedir.

A UYARI: Emniyet ve glvenilirligi saglamak igin
tim tamir isleri yetkili bir servis teknisyeni tarafindan
yapiimalidir.

GALISMA ALANI GUVENLIGI

= Galigma alanini temiz tutun ve yeterli aydinlatma
saglayin. Karisik veya karanlik alanlar kazalara yol
acar.

= Cihazlan yanici sivi, gaz veya toz gibi maddelerin
bulundugu patlayici ortamlarda ¢aligtirmayin.
Cihazlar toz veya dumani tutusturabilecek kivilcimlar
cikarir.

ELEKTRIK GUVENLIGI

= Boru, radyator, firinl ocak ve buzdolabi gibi
topraklanmis yiizeylerle temastan kaginin.
Viicudunuz toprakla temas ederse elektrik carpmasi
riski artar.

Cihaz figleri prizle uyumlu olmalidir. Fig izerinde
asla degisiklik yapmayin. Topraklanmis cihazlarla
birlikte adaptér fislerini kullanmayin. Uzerinde degisiklik
yapilmamis fisler ve uygun prizler elektrik garpma
tehlikesini azaltacaktir.

Cihazlar yagmura veya islak kosullara maruz
birakmayin. Cihaz igine giren su, elektrik carpmasi
riskini artirir.

Kabloyu hatali kullanmayn. Cihazi tasimak, gekmek
veya fisini cekmek igin asla kabloyu kullanmayin.
Kabloyu s, yag, keskin kenarli veya hareketli
parcalardan uzak tutun. Hasarli veya birbirine dolagmis
kablolar elektrik carpmasi riskini artirir.

Bu hub, Sek. B1'de listelenen EGO akii takimlarini sarj
etmek icin EGO Dock PGX3000D ile kullanilabilir.

Bu hub, Sek. B2'de listelenen EGO akii takimlarini
sarj etmek igin EGO Power Bank PGX1400PB ve
PGX2500PB ile kullanilabilir.

Bu hub, Sek. B3'te listelenen EGO Ticari Sifir Donisli
Gim Bigme Makinesi ile kullanilabilir.

=60

» Cihazinizin servisini sadece orijinal yedek parcalari
kullanan yetkili bir tamirciye yaptirin. Béylece cihazin
giivenliginin korunmasi saglanir.

= Bir cihazin servisi sirasinda sadece orijinal yedek
pargalar kullanin. Bu kilavuzun bakim boliimiindeki
talimatlari izleyin. Orijinal olmayan parga kullanimi
veya Bakim talimatlarina uyulmamasi elektrik carpmasi
veya yaralanma riski olugturabilir.

HUB iGiN GUVENLIK TALIMATLARI

= Akii hub cihazini kullanmadan 6nce iiriinlerin hatali
kullaniimasini, olasi yaralanma ve hasarlari 6nlemek
icin bu kilavuzdaki ve hub, akii takimi ve akiiniin
kullanildig iiriin {izerindeki tiim talimatlari ve
uyarici igaretleri okuyun.

Bu cihaz, gozetim altinda olmadiklari veya
giivenliklerinden sorumlu bir kisi tarafindan
cihazin kullamimi ile ilgili talimat almadiklar siirece
zihinsel yetenekleri zayif, fiziksel duyu kaybi veya
tecriibe ve bilgi yetersizligi olan kisiler tarafindan
(gocuklar dahil) kullanilmak iizere tasarlanmamigtir.
Gocuklarin cihazla oynamamalarini saglamak igin
gozetim altinda tutulmalar gerekir.

Elektrik kablosu hasarliysa tehlike olugmasini
onlemek icin liretici, yetkili servis veya benzeri
yetkili kigiler tarafindan degistirilmelidir.

Bu cihaz, ancak gozetim altinda olduklari veya
givenliklerinden sorumlu bir kisi tarafindan cihazin
kullanimi ile ilgili talimat aldiklari middetge fiziksel
duyu kaybi veya zihinsel yetenekleri zayif veya tecriibe
ve bilgi yetersizligi olan kisiler tarafindan ve 8 yas ve
lizeri gocuklar tarafindan kullanilabilir. Gocuklar cihazla
oynamamalidir. Temizlik ve bakim iglemleri gézetim
altinda olmayan cocuklar tarafindan yapiimamalidir.

Hub’1 agik havada kullanmayin, yagmur veya islak
ortamlara maruz birakmayin. Hub icine giren su,
elektrik carpmasi riskini artirir.

Hub figi ve hub terminalleri de dahil olmak iizere
hub’a islak ellerle dokunmayin.

Hub iireticisi tarafindan 6nerilmeyen veya
satilmayan bir parganin kullanimi yangin, elektrik
carpmasi veya yaralanma riskine yol acgabilir.

Sadece iiretici tarafindan belirtilen hub ile sarj edin.
Bir akii takimi igin uygun olan bir hub, baska bir akii
takimi ile kullanildiginda yangn riski olusturabilir.

Kabloyu veya hub’i yanlis amaglarla kullanmayin.
Kabloyu asla hub'i tagimak igin kullanmayin. Fisi
prizden ¢ikarirken asla hub kablosundan tutarak
cekmeyin. Kablo veya hub hasar gérebilir ve elektrik
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carpmasi tehlikesi olusturabilir. Hasarli gl kablolarini
derhal degistirin.

Kablonun iizerine basiimayacak, takilip
diigiilmeyecek, keskin kenarlar veya hareketli
parcalarla temas etmeyecek, herhangi bir

hasara veya gerilime maruz kalmayacak sekilde
yerlestirildiginden emin olun. Bu énlem, yaralanmaya
ve kabloda hasara yol agarak elektrik carpmasina
neden olabilecek kazara dligme riskini azaltir.

Muhafaza veya dahili pargalarin hasar gérmesini
onlemek i¢in hub ve kabloyu isi kaynaklarindan
uzak tutun.

Benzin, yag, petrol bazli iiriinler gibi malzemelerin
plastik pargalara temas etmesine izin vermeyin.
Bu malzemeler, plastige zarar verebilen, plastigi
zayiflatabilen veya parcalayabilen kimyasal maddeler
igerir.

Kisa devreye ve elektrik carpmasina neden
olabilecegi igin kablosu veya fisi hasar gormiis bir
hub’i galigtirmayin. Arizali oimasi durumunda, hub’in
bir EGO Servis Merkezindeki yetkili servis teknisyenleri
tarafindan onarilimasini veya degistirilmesini saglayin.

Adir bir darbeye maruz kalan, yere diigiiriilen
veya bagka bir gekilde hasar goren hub cihazlarini
kullanmayin. Hub cihazinin diizgiin galisip
calismadigini tespit etmek icin yetkili bir servis
teknisyenine gottirerek elektrik kontrold yaptirin.

Hub'i sokmeyin. Servis veya onarim gerekiyorsa drlin{i
yetkili bir servis teknisyenine gétiriin. Hatall montaj
yangin riskine, elektrik carpmasi veya 6lime yol agabilir.

Elektrik carpmasi riskini azaltmak igin hub cihazina
herhangi bir bakim veya temizlik iglemi yapmadan
once fisini prizden cekin.

Kullanmadiginiz zaman daima hub’n figini prizden
¢ekin. Bu sayede havalandirma deliklerine metal
parcalarin diismesi halinde elektrik carpmasi veya
hub’in hasar gérmesi riski azaltilmis olur. Ayrica bir
gu¢ dalgalanmasi sirasinda hub’in hasar gérmesi de
6nlenmis olur.

Elektrik carpmasi riski. Cikis konektoriinlin yalitimsiz
kismina veya yalitimsiz akii kutuplarina dokunmayin.

Yaralanma riskini azaltmak igin cihaz ¢ocuklarin
yakininda kullanildiginda yakin gozetim gereklidir.

Elektrik carpmasi riskini azaltmak iin hub’i suya
veya diger sivilara batirmayin. Cihazi digebilecegi
veya kilvete veya lavaboya gekilebilecegi yerlere
koymayin veya saklamayin.

$Sarj sirasinda akii takimlari iyi havalandirilan
bir alana yerlestirilmelidir (normal sarj sirasinda
atmosfere gaz salan akii takimlarindaki hub’lar igin).

= Giig baglantisi: PGX3200E-H, 16 A CEE / IEC 60309
endustriyel fis (200-250 V, 2P+E, 6h, mavi) ile birlikte
temin edilir. Uygun bir eslesen priz veya adaptor
gerekebilir. Bu drlinle kullanilan adaptér, uzatma
kablosu veya priz en az 16 A degerinde olmali ve
hub'in 3200 W maksimum giris gliciine uygun olmalidir.
Daha distik akim degerine sahip adaptor veya uzatma
kablosu kullanmayin.

Bu talimatlar saklayin. Talimatlara sik sik miracaat
edin ve bu cihazi kullanacak diger kisileri bilgilendirmek
i¢in kullanin. Bu cihazi bagka birine éding verirseniz
Grliniin yanlis kullanimini ve olasi yaralanmalari
dnlemek igin bu talimatlari da Uriinle birlikte verin.

UZATMA KABLOLARI

A\ UYARI: MUTLAKA GEREKLI DEGILSE UZATMA
KABLOSU KULLANILMAMALIDIR. Uygun olmayan

bir uzatma kablosunun kullaniimasi yangin ve elektrik
carpmasi riskine neden olabilir. Uzatma kablosunun
kullanilmasi gerekiyorsa sunlardan emin olun:

Uzatma kablosunun prizindeki pimler, hub fisinin pimleriyle
ayni sayida, boyutta ve sekilde olmalidir.

Kablo telleri diizgiin ve elektrik durumu iyi olmalidir.

Boyut, asagida belirtildigi gibi hub'in AC amper degeri igin
yeterince blyuk olmalidir:

Kablo Uzunlugu (Metre) |15 m 30m

Kablo Boyutu (mm?) 0,75 mm? 0,75 mm?

= Uzatma kablosu gegici bir gdziimdir. Is tamamlanir
tamamlanmaz hub’i standart bir prize tasiyin.

= Uzatma kablosuna asla birden fazla hub veya bagka
cihazi baglamayin.

m Higbir zaman hub'inizin bilgi plakasinda belirtilen watt
degerinden daha distk bir watt degerine sahip bir
uzatma kablosu kullanmayin.

= Uzatma kablolarini birbirine baglamayin (zincirlemeyin).

BU TALIMATLARI SAKLAYIN!

TEKNIK OZELLIKLER

220-240V~, 50/60 Hz, Maks.

Hub Girisi 3200 W
Hub Cikisi 56V ===
Uyumlu Dock PGX3000D

Uyumlu Power Bank | PGX1400PB, PGX2500PB

Uyumlu EGO Gim

Bigme Makinesi ZTX4800R
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Sarj Siiresi 4 x HC2240T (40.0Ah) igin 3.5
saat

Bluetooth Galisma

Frekansi Bandi 2402-2480 Mz

_Blu_etoot“h Maksimum 20 dBm

lletim Giicu

Onerilen Sarj Sicakligi | 5°C-40°C

Onerilep Depolama 20°C-70°C

Sicakligi

Agirlik 13,16 kg
ONERILEN AKSESUARLAR

A UYARI: Sadece asagida listelenen orijinal

yedek parcalari kullanin. Orijinal ekipman dzelliklerini
karsllamayan parcalarin kullaniimasi, driiniin hatal ve
tehlikeli bir sekilde ¢alismasina neden olabilir.

PARGA ADI MODEL NUMARASI
PGX™ 70 cm Sarj Kablosu ACE0700
PGX™ 150 cm $arj Kablosu ACE1500

AMBALAJ iCERIGI (SEK. A1
VE A2)

ACIKLAMA

HUB'INIZI TANIYIN (Sek. A1)
Sarj Konektorii (gim bigme makinesi igin)
Gosterge 1

Gosterge 3

Gosterge 2

Sogutma Fani (2)
Konektér Portu 2

Sarj Modu Digmesi
Bluetooth/Wi-Fi Digmesi
Konektér Portu 3

10. Sarj Konektorli Tutucusu
1. Glg Kablosu

12. Duvar Montaji Delikleri (4)
13. Lastik Blok (2)

14. Vida (2)

© © N o g RN
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E-TRACK MONTAJ KITiNiZi TANIYIN (Sek. A2)

1. E-track Klipsi (2)

2. Lastik Tampon (2)

3. T25 Torks Anahtari

4. M5 40 mm Civata ve Rondela Seti (2)

5. S8T6.3 90 mm Uzun Civata (2)

DOCK VE POWER BANK GOSTERGELERINiZi
TANIYIN (URUNE DAHIL DEGILDIR) (Sek. A3)

1*. Dock Durum Gostergesi

2*. Dock icin Ak Yuvasi Durum Gostergesi (3)

3%, AC Durum Gostergesi

4%, Power Bank igin Akii Yuvasi Durum Gostergesi (3)
* DAHIL DEGILDIR

MONTAJ

A UYARI: Hasarli veya eksik parca varsa bu
parcalar degistirilinceye kadar Uriini galistirmayin. Bu
Urlintin hasarli veya eksik pargalar ile kullaniimasi ciddi
yaralanmalara yol agabilir.

A UYARI: Bu (ir(in {izerinde degisiklik yapmaya

veya bu Urtinle kullanilmasi 6nerilmeyen aksesuarlar
olugturmaya galismayin. Bu tir degisiklikler veya
modifikasyonlar hatali kullanimdir ve ciddi yaralanmalara
neden olabilen tehlikeli bir duruma sebep olabilir.

A UYARI: Ciddi yaralanmalara neden olabilecek kazara
calistirmayi dnlemek igin pargalari monte ederken driiniin
gl kaynagyla badlantisini kestiginizden emin olun.

SARJ KONEKTORU TUTUCUSUNU MONTE ETME

(Sek. C)

Sarj konektdriini kullanmadiginiz zamanlarda daima sarj

konektérii tutucusuna asin.

1. Sarj konektdrii tutucusundaki montaj deliklerini sarj
hub'indaki montaj delikleriyle hizalayin.

2. Uriinle birlikte verilen iki viday ve bir T15 Torx

anahtarini (dahil degildir) kullanarak sarj konektdri
tutucusunu sarj hub'ina monte edin.

GALISTIRMA

A UYARI: Bu riiniin Greticisi tarafindan 6nerilmeyen
herhangi bir aparati veya aksesuari kullanmayin. Tavsiye
edilmeyen aksesuarlarin veya aparatlarin kullanimi ciddi
yaralanmalara sebep olabilir.

A UYARI: Talimatlarda belirtilenlerin diginda kullanim
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ve bakim icin hub'da degisiklik yapmayin ve tamir etmeye
calismayin.

A UYARI: Yangin riskini dnlemek igin hub' elektrik
prizine baglamadan 6nce “GENEL GUVENLIK
TALIMATLARLI" bélimiinii okuyun ve buradaki talimatlara
uyun. Uzatma kablosu kullaniliyorsa "UZATMA
KABLOLARI" bdliimiindeki talimatlara uyun. Her
kullanimdan 6nce riini inceleyerek hasarli, eksik

veya vida, somun, civata, kapak vb. gevsek parga olup
olmadigini kontrol edin. Tim baglanti pargalarini ve
kapaklari saglam bir sekilde sikin ve bu Uriini eksik veya
hasarli pargalarin hepsini degistirmeden ¢alistirmayin.

KULLANIM ALANLARI

Bu (iriinG, EGO Elektrikli Sifir Donisli Cim Bigme Makinesi
ZTX4800R'ye takill EGO akii takimlarini sarj etmek igin
kullanabilirsiniz.

Bu Urlin ayrica EGO PGX™ 3-PORT DOCK PGX3000D'ye
takill EGO akii takimlarini ve/veya EGO PGX™ POWER
BANK PGX1400PB ile PGX2500PB'ye takili EGO akii
takimlarini sarj etmek Uizere de tasarlanmistir. Dock ve
Power Bank ile birlikte verilen kullanim kilavuzunu okuyun.

NOT: Uriin sadece kullanim amaci dogrultusunda
kullaniimalidir. Bunun disindaki tiim kullanim sekilleri yanlis
kullanim olarak kabul edilir.

NOT: Lityum iyon akii takimlari kismen sarj edilmis olarak
gonderilir. ik kullanimdan 8nce akii takimlarini tamamen
sarj edin.

AKU TAKIMLARINI SARJ ETME
EGO Elektrikli Sifir Doniiglii Cim Bigme Makinesine

Takili Akii Takimlarinin Sarj Edilmesi (Sek. D)

D-1 | EGO Elektrikli Sifir Dénlslii | D-4 | Gosterge 1
Gim Bigme Makinesi

D-2 | $arj Baglanti Noktasi D-5 | Gosterge 2

D-3 | Sarj Konektori D-6 | Gosterge 3

1. Sarj konektdrlini ¢im bicme makinesinin sarj baglanti
noktasina takin.

2. Hub'l giic kaynagina badlayin (220-240V~, 50/60 Hz,
Maks. 3200 W). Hub, otomatik test islemini baglatir
ve (i¢ gostergenin tamami siirekli yesil yanar. Ug
saniye sonra Gosterge 1 yanip sonmeye baslar; bu,
sarj konektoriiniin dogru sekilde calistigini gdsterir.
Gostergeler 2 ve 3 ise 30 saniye sonra soner. Bu,
sarj hub'inin normal sekilde galistigini gosterir. Hub'i
sogutmak igin sogutma fanlari siirekli galisir.

3. Aku takimlari tamamen sarj oldugunda Gosterge 1
slirekli yesil yanar. Ak takimlarinin tzerindeki giig
gostergesi soner.

4. Sodutma fanlarinin durmasini bekleyin. Ardindan
sarj konektordinii ¢gim bigme makinesinden gikarin ve
hub'in gli¢ kaynadiyla baglantisini kesin.

DIKKAT:

Akl takimi tamamen garj edildikten sonra galisma

siiresi 6nemli dlglide azalmigsa bu durum, akii takiminin
kullanim émriintin dolmak tizere oldugunu ve degistirimesi
gerektigini gosterir.

Hub sarj sirasinda isinabilir. Bu, hub'in normal ¢alismasinin
bir pargasidr. lyi havalandirimis bir alanda sarj edin.

Yanip sénen yesil

Hub sicakligi 40 - 60 °C

arasindayken yavas sarj oluyor. Yanip sonen

turuncu

HUB DURUMU GOSTERGE 1 AKU TAKIMI UZERINDEKI GUG GOSTERGESI
Bekleme (akii yok) Kapali Yok

. : o . -
Normal sarj ‘ N Sirastyla kirmizi, turuncu ve yesil yanip sénliyor

Son gdsterge bolimi yesil yanip séner, diger bolimler stirekli

VEYA

yesil yanar.
(Ak takiminizin modeline baglidir.)
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) am
Tamamen sarj olmustur. Sabit yesi
Hub ¢ok sicak veya gok o
soguktur. Sabit kirmizi
Sarj edilen akii takimlar gok o
sicak veya gok soguktur. Sabit kirmizi
- e -
Hub hatasi vardir. Yanip sonen
kirmizi
o o : cm
Gim bigme makinesi hatasi ; L
vardir. Yanip sénen
kirmizi

Kapali

Hub'in Dock ve/veya Power Bank ile Uyumu (Sek.
E)

NOT: PGX3200E-H hub'in asagi akis yoniine yalnizca
PGX3000D Dock'lar ve PGX1400PB/PGX2500PB

Power Bank'ler baglanabilir. Ayni baglanti zincirine ilave
PGX3200E-H veya PGX1600E-H hub badlamayin. Her bir
hub konektdr baglant noktasina en fazla 30 Dock ve/veya
Power Bank baglanabilir (Sek. E).

DIKKAT: Sarj verimliligini artirmak igin birden fazla akii
takimini sarj ederken tek bir sarj baglanti noktasina gok
fazla Dock ve/veya Power Bank baglamaktan kaginin.
Bunun yerine cihazlarin ayni sayida veya benzer sayida
olanlarini iki konektér baglanti noktasina baglayin; her iki
baglanti noktasinin da ayni sayida veya benzer sayida akii
takimini sarj ettiginden emin olun.

Sekil F1'de akii takimlarinin bir veya birden

fazla sarj Dock'u iizerinden nasil sarj edilecegi

gosterilmektedir:

1. Glic kablosunun konektdrlerinden birinin mansonunu
(dahil degildir), Sekil F1 (1)'de gdsterildigi gibi, "klik"
sesi duyulana kadar hub Uzerindeki konektér baglanti
noktalarindan birine itin.

2. Gig kablosunun diger konektoriiniin mansonunu,
Sekil F1 (2)'de gdsterildigi gibi, "klik" sesi
duyulana kadar sarj Dock'undaki konektdr baglanti
noktalarindan birine itin.

NOT: Hub'in Dock ile baglantisini kesmek igin dnce glig
kablosundaki konektorlerin mangonlarini, konektorler
lizerinde gdsterilen dénme ydni oklarina gore gevirin;
ardindan Sekil F2'de gésterildigi gibi bunlari hub'dan ve
Dock'tan gekerek gikarin.

Dock'u ayni sekilde bir sonraki Dock'a baglayin

(3). Gerekirse daha fazla Dock baglamaya devam
edebilirsiniz (her bir hub konektdr baglanti noktast igin
en fazla 30 Dock).

4. Hub'l gli¢ kaynagina takin (4). Hub, otomatik test
islemini baslatir ve {i¢ gostergenin tamami siirekli
yesil yanar. Ug saniye sonra Gostergeler 2 ve/
veya 3 yanip sdnmeye baslar; bu, konektor baglanti
noktalarinin dogru sekilde aligtigini gosterir.
Gosterge 1 ise 30 saniye sonra soner. Bu, sarj
hub'inin normal sekilde calistigini gésterir. Dock
durum gostergesindeki ilgili konektdr badlanti noktasi
gOstergesilgostergeleri stirekli yesil yanar; bu,
Dock'un diizgiin galistigini ve akii takimlarini sarj
edebildigini g6sterir.

5. Ak takiminin kalkik gikintilarini dock istasyonunun
aki yuvalarindan birindeki montaj yuvalariyla
hizalayin. Akt takimini akil yuvasina dogru kaydirin
(5). Akii serbest birakma digmesi yukari kalkar ve
bir "klik" sesi duyulur; bu, akii takiminin gtivenli bir
sekilde yerine oturdugunu gdsterir.

Hub, dock tizerine takili akii takimi ile iletigim
kurarak akiinlin durumunu degerlendirir. Akl takimi
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sarj kosullarini kargiladiginda hub, aki takimini

sarj etmeye baslar ve hub Uzerindeki ilgili konektdr
baglanti noktasi gostergesi/gdstergeleri ile aki yuvasi
durum gdstergesi (takili akii takiminin tzerindeki)
yesil yanip séner.

Dock'lara daha fazla aki takimi takin.

Hub'a daha fazla dock baglandiginda, hub dock'lara
yakinlik sirasina gére gli¢ saglar; hub'a en yakin
dock’a ilk 6nce gl verilir. Yanip sonen yesil aki
yuvas! durumu, mevcut durumda hangi akiiniin sarj
oldugunu belirlemeye yardimet olur.

Ak takimlari tamamen sarj oldugunda hub Gzerindeki
ilgili konektdr baglanti noktasi gdstergesi/géstergeleri
ile akii yuvasi durum gostergeleri sirekli yesil yanar.

stire kullaniimayacaksa gii¢ kaynadiyla baglantisinin
kesilmesi 6nerilir.

DIKKAT:

= Aki takimi tamamen sarj edildikten sonra galisma
stiresi dnemli dlglide azalmigsa bu durum, aki
takiminin kullanim émriiniin dolmak tizere oldugunu ve
degistiriimesi gerektigini gosterir.

= Hub, Dock ve Power Bank sarj sirasinda 1sinabilir. Bu
normal galismanin bir pargasidir. Iyi havalandiriimig bir
alanda sarj edin.

NOT: Hub, Dock ve/veya Power Bank'lere baglandiginda
akul takimlarinin voltajini degerlendirir ve bunlari diigtik
voltajli olandan yiiksek voltajli olana dogru sirayla sarj
eder.

Aku takimlarinin giig géstergeleri séner. Hub uzun

Hub, Dock ve Power Bank Gdstergeleri

HUB DOCK POWER BANK
Gosterge 2 Akii Yuvasi
Konektor Portu . Dock Durum AC Durum Akii Yuvasi Durum
veya . i Durum .. . . .
Durumu . Gostergesi . ) Gostergesi Gostergeleri
Gosterge 3 Gostergeleri
Bekleme (akil yok
(akd yok) ' ’ . . ) Kapali . . Kapall
Sabit yesil Sabit yesil Sabit yesil
Normal sarj o B K
Yanip sénen . , N ,
s - -
. N b A Y
Hub sicakiigi 40 - 60 P Sar edimekte ° Sarj edilmekte olan
°C dayk olan aki aki takim(lar)inin
arasinayxen A K Sabit yesil takim(lar)inin Sabit yesil P X
yavas sarj oluyor. R izerinde vesil lizerinde yesil 151k
Yanip sonen yes yanip soner.
turuncu 151k yanip soner.
Tamamen sarj an
olmustur. T ; -
amamen saj Tamamen sarj
a0 o edilmis akii o adiimis 2k
Sabit yesil Sabit yesil takim(lar)inin Sabit yesil S
. . takim(lar)inin
lizerinde sabit . W
. lizerinde sabit yesil.
yesil.
Hub gok sicak veya a0
gok soguktur. Sabit kirmizi
Hub hatasi vardir. P K Kapali Kapali Kapali Kapali
Yanip sénen
kirmizi
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HUB DOCK POWER BANK
Gosterge 2 Akl Yi
Konektor Portu v:;erge Dock Durum Du:_lur:vam AC Durum Akii Yuvasi Durum
Durumu Gostergesi Gostergesi Gastergeleri
Gosterge 3 : Gostergeleri ‘ <
- a
i edilen aki Sarj edilmekte -
Sarj edilen akii ey ® olan akii ) Sarj e"dllmekte
takimi gok sicak veya ' ) ) ) . . olan akii takiminin
gok soguktur. Sabit yesil Sabit yesil takiminin Sabit yesil izerinde sabi
{izerinde sabit tzerinde sabit
Kirmiz. kirmizi.

SICAK VEYA SOGUK BIR AKU TAKIMINI SARJ
ETME

Gim bigme makinesi i¢in

Gim bigme makinesindeki aki takimlarinin tamami normal
sicaklik araliinda degilse Gosterge 1 siirekli kirmizi yanar.
Ak takimlari soguyup veya isinip normal sicaklik araligina
ulastiginda hub otomatik olarak sarj etmeye baglar ve
Gosterge 1 yesil yanip sénmeye baslar.

$arj Dock'u igin

$Sarj Dock'undaki akii takimi normal sicaklik araliginda
degilse ilgili aki yuvasi durum gostergesi sirekli kirmizi
yanar ve akii takimindaki gli¢ gostergesi soner. Hub, aki
takimini yeniden sarj etmeyi denemeden 6nce bu durum
li¢ dakika boyunca devam eder. Akii takimi soduyup veya

1sinip normal sicaklik araligina ulastiginda sarj islemi
otomatik olarak devam eder.

AKU TAKIMI VEYA DOCK/POWER BANK HATASI

Bir akii takimi hatas algilanirsa ilgili akii yuvasi durum
gostergesi kirmizi yanip séner ve aki takimindaki gig
gostergesi séner.

1. Ak takimini Dock/Power Bank'ten gikarip yeniden
takin. Akl yuvasi durum géstergesi hala kirmizi
renkte yanip sénlyorsa galisir durumda oldugu
bilinen farkli bir akii takimini sarj etmeyi deneyin.

2. Yeni yedek akil takimi normal sekilde sarj
edilebiliyorsa orijinal akii takimi arizalidir.

3. Calisan bir aki takimini sarj etmeye calistiktan sonra
akil yuvasi durum gdstergesi hala kirmizi yanip
soniyorsa hub'l giic kaynagindan ¢ikarip hub durum
gdstergesinin kapanmasini bekleyerek hub'i sifirlayin.
Ardindan fisi gii¢ kaynagina yeniden takin.

4. 3. adimdan sonra da akii yuvasi durum gostergesi
kirmizi yanip sénmeye devam ederse Dock/Power
Bank arizali olabilir.

SARJ MODUNU DEGISTIRME (SEK. G1)

Konektor baglanti noktalarindan biri veya her ikisi bir Dock/
Power Bank'e bagliysa ve sarj konektorl bir ¢im bigme
makinesine bagliysa hub, varsayilan olarak énce ¢im bigme
makinesini sarj eder.

Sarj 6nceligini gim bigme makinesi ile Dock/Power Bank
arasinda degistirmek igin sarj modu digmesine basin.

HUB MONTAJI

Duvar Montaji Delikleri

1. Iki kauguk blogun hub'in arka tarafindaki tist yuvalara
oturdugundan emin olun (Sek. H1).

2. Dort adet duvara montaj deliginin yerlerini duvarda
istediginiz yerde isaretleyin.

3. Hub'l duvara giivenli bir sekilde monte etmek icin
en az 76 mm uzunlugunda dért adet M5 vida ve pul
(dahil degildir) kullanin (Sek. H2).

DIKKAT: Hub' giivenli bir sekilde tasiyabilecek montaj
yiizeyi en az 19 mm kalinliginda olmalidir.
E-Track Rayina Montaj (Sek. I)

Hub'in bir E-Track rayina monte edilebilmesi igin EGO
E-Track Montaj Kiti gereklidir (dahil degildir).

I-1 E-track Klipsi (2) I-4 | Civatave
Rondela Seti (2)
1-2 E-Track Ray! I-5 | Uzun Civata (2)

1-3 Lastik Tampon (2)

1. Hub' elektrik prizinden gikarin.
2. Sekil H1'de gosterilen iki kauguk blogu gikarin.

3. Kitile birlikte verilen T25 Torx anahtarini kullanarak
E-Track Klipslerini (kit ile birlikte verilir), Sekil I'de
gosterildigi gibi kauguk bloklarin ¢ikariimasiyla
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4. Her bir E-Track Klipsini, kit ile birlikte verilen M5 civata
ve pul takimlarini kullanarak T25 Torx anahtariyla
hub'a sabitleyin.

5. Kitile birlikte verilen iki kauguk tamponu hub'in arka
tarafindaki alt duvar montaj deliklerine yerlestirin.

DIKKAT: Hub'i rémork gibi tagima ortamlarinda
kullanirken, dengeyi saglamak igin iki uzun civatayi hub'in
alt duvar montaj deliklerinden ve kit ile birlikte verilen iki
kauguk tampondan gegirerek duvara sabitlediginizden
emin olun.Matkap/vidalama makinesinin kullanimi igin
delme modu yerine vidalama modunu segin ve torku 7
N-m’nin altinda tutun.

6.  E-track klipslerini kullanarak hub'i E-track rayina
gosterildigi gibi takin ve hub'in raya sabitlendiginden
emin olun. Hub'l E-track rayindan gikarmak igin
E-track klipslerindeki ¢ikarma kollarina basin ve hub’i
cekip gikarin.

NOT: E-track klipsindeki delik, asma kilit (Girine dahil
degildir) kullanilarak hirsizliga karsi koruma aygiti olarak
islev gorebilir. Kelepge ¢api araligi 5 — 7 mm'dir.

ILETiSiM TEKNOLOJiSi

Baglanti talimatlari dahil tlim bagh (irin ve hizmetlerimiz
hakkinda bilgi aimak icin liitfen agagidaki QR kodunu
tarayin veya

www.egopowerplus.eu/ connect adresini ziyaret edin.

RE

oE

BAKIM

A UYARI: Ciddi yaralanma riskini dnlemek igin temizlik
veya herhangi bir bakim iglemi yapmadan dnce hub'in
elektrik prizi ve gim bigme makinesiyle baglantisini daima
kesin ve Dock'taki aku takimlarini gikarin.

A UYARI: Hub'i temizlemek igin basingli kuru

hava kullaniimasi 6nerilmez. Hub'i temizlemek igin
kullanilabilecek tek yontem basingli hava ise, basingli
havayla temizlik yaparken daima koruyucu gézlik veya yan
korumali emniyet gézligu takin. Yapilan iglem tozlu ise bir
toz maskesi de takin.

A\ UYARI: Elektrik kablosu hasarliysa tehiike
olusmasini dnlemek icin Uretici, yetkili servis veya benzeri
yetkili kisiler tarafindan degistirilmelidir.

GENEL BAKIM

Plastik parcalari temizlerken ¢oziicii maddeler kullanmak-
tan kaginin. Gogu plastik malzeme gesitli ticari ¢ozlcl
tirlerinden etkilenmeye yatkindir ve bu ¢dziicti maddelerin
kullaniimas! durumunda zarar gorebilirler. Kir, toz, yag,
gres, vb. gidermek icin temiz bez kullanin.

A UYARI: Fren sivilari, benzin, petrol bazli triinler,
niifuz eden yaglar gibi tiriinlerin plastik parcalarla

higbir zaman temas etmesine izin vermeyin. Kimyasal
maddeler plastik pargalara hasar verebilir, bu tir pargalari
zayflatabilir veya pargalayabilir ve bu durum ciddi
yaralanmalara neden olabilir.

A UYARI: Bakim ve onarim sirasinda sadece orijinal
EGO yedek pargalarini kullanin. Baska parcalarin
kullaniimasi tehlike olusturabilir veya Uriiniin hasar
gdrmesine neden olabilir. Glvenligi ve glvenilirligi
saglamak igin tim onarim iglemleri bir EGO Servis
Merkezinde yetkili bir servis teknisyeni tarafindan
gerceklestiriimelidir. Kullaniimadiginda makineyi kapali bir
alanda saklayin.

Cevre korumasi

Elektrikli cihazlari, kullanilmis akuyu ve
sarj cihazini evsel atiklarla bertaraf
etmeyin!

Bu GirlinG yetkili bir geri dondgtim
merkezine gotiriin ve ayri bir sekilde
toplanmasini saglayin. Elektrikli aletler
cevreyle uyumlu bir geri doniisiim tesisine
teslim edilmelidir.
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SORUN GIDERME
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SORUN

NEDENI

¢O6zim

Gostergeler 1, 2 ve/
veya 3 turuncu yanip
soner.

= Hub sicakligi 40 - 60 °C
aralijindayken hub’in yavag
sarj etmesi normal galisma
seklidir.

Hub hatasi vardir.

Herhangi bir isleme gerek yoktur.

Yanlis alarm olup olmadigini kontrol edin. Bunun

icin hub'in gii¢ kaynagiyla baglantisini kesin ve
gosterge(ler) sdnene kadar bekleyin. Ardindan fisi gl
kaynagina yeniden takin. Gosterge(ler) hala turuncu
yanip soniiyorsa EGO Musteri Hizmetleri ile iletisime
gegin.

Gosterge 2 velveya 3
surekli kirmizi yanar.

= Sarj sistemine bagka bir hub
baglanmistr.

Hub hatasi vardir.

ilave hub'i gikarin.

Yanlis alarm olup olmadigini kontrol edin. Bunun

igin hub'in gli¢ kaynagiyla baglantisini kesin ve
gosterge(ler) sénene kadar bekleyin. Ardindan fisi gi¢
kaynagdina yeniden takin. Gosterge(ler) hala kirmizi
yanip soniiyorsa EGO Musteri Hizmetleri ile iletisime
gegin.

Gosterge 2 velveya 3
kirmizi renkte yanip
soner.

= Hub hatasi vardr.

Yanlis alarm olup olmadi§ini kontrol edin. Bunun

igin hub'in gli¢ kaynagiyla baglantisini kesin ve
gosterge(ler) sdnene kadar bekleyin. Ardindan fisi glic
kaynagina yeniden takin. Gosterge(ler) hala kirmizi
yanip sonilyorsa EGO Miisteri Hizmetleri ile iletisime
gegin.

Gosterge 1 kirmizi
renkte yanip soner.

baglidir veya bagl ¢im
bigme makinesindeki akii
takimlarindan biri arizalidir.

Hub hatasi vardir.

Arizali bir gim bigme makinesi

Belirli sorunu tespit etmek icin cep telefonunuzu
Bluetooth veya EGO Connect uygulamasi araciligiyla
¢im bigme makinesine baglayin. Gerekirse EGO
Miisteri Hizmetleri ile iletisime gegin.

Yanlis alarm olup olmadi§ini kontrol edin. Bunun igin
hub'in gii¢ kaynagiyla baglantisini kesin ve gdsterge
sonene kadar bekleyin. Ardindan fisi gii¢ kaynagina
yeniden takin. Gosterge hala kirmizi yanip soniiyorsa

EGO Misteri Hizmetleri ile iletisime gegin.

56 VOLT PGX™ 3200W HUB — PGX3200E-H
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= Bagli ¢im bigme
makinesindeki tim aki
takimlari agirt isinmigtir.

SORUN NEDENi ¢6zim
Gosterge 1 stirekli = Hub soguk veya asiri = Hub'in gii¢ kaynagyla baglantisini kesin ve hub
kirmizi yanar. Isinmistir. soguyana veya Isinana kadar bekleyin. Ardindan

fisi yeniden gti¢ kaynagina takin. Bu islem sorunu
¢6zmezse, EGO Musteri Hizmetlerini arayin.

u Ak takiminin sogumasini bekleyin. Ak takimi
normal sicaklik araligina dondiglnde sarj islemi
baglayacaktr.

GARANTI

EGO GARANTI POLITIKASI

EGO Garanti Politikasina iliskin tim hikiimler ve kosullar igin litfen egopowerplus.eu adresindeki web sitesini ziyaret

edin.

264

56 VOLT PGX™ 3200W HUB — PGX3200E-H




Originaalkasutusjuhendi tdlge —G o
-
o

LUGEGE LABI KOIK JUHISED!

&l LUGEGE KASUTUSJUHENDIT

A HOIATUS. Turvalisuse ja vastupidavuse tagamiseks peab kdiki parandustoid Iabi viima kvalifitseeritudhooldustehnik.

A HOIATUS. Enne kaesoleva seadme kasutamist lugege kindlasti Iabi ja tehke endale selgeks kéik Kasutusjuhendis
toodud ohutusjuhised, sh kéik ohutusstimbolid nagu ,OHT,” ,HOIATUS,” ja ,ETTEVAATUST". Kui allpool loetletud juhiseid
ei jargita, voib tagajarjeks olla elektrildok, tulekahju ja/vai rasked kehavigastused.

SAILITAGE KOIK HOIATUSED JA JUHISEDHILISEMAKSKASUTUSEKS.

OHUTUSSUMBOL

A HOIATUS: Mis tahes elektriliste tooriistade kasutamine vdib pohjustada voorkehade paiskumist silma, mis voib
tekitada t6siseid silmakahjustusi. Elektriliste tédriistade kasutamise ajal kandke alati kaitseprille vdi kiilgkaitsmetega
kaitseprille ja vajadusel téielikku ndokaitset. Soovitame kanda prillide peal laia vaatealaga kaitsemaski vdi standardseid
kiilgkaitsmetega kaitseprille.

OHUTUSSUMBOLID

A Ohutusteade
ﬂ Kasutage seda seadet ainult sisetingimustes

Vigastuste ohu vahendamiseks peab kasutaja
enne toote kasutamist Iabi lugema ja méistma
kasutusjuhendit.

Topeltisolatsiooniga konstruktsioon

Garanteeritud helivéimsuse tase. Seadme mira
keskkonnas on Euroopa Uhenduse direktiiviga
vastavuses.

Bluetooth®

Toode vastab kohaldatavatele Uhendkuningriigi
Gigusaktidele.

eaf,
ce
\Ef Elektriseadmete jadtmeid ei tohi visata olmejaatmete —_ Allisvool
|
Y
A

Toode vastab kohaldatavatele EU direktiividele.

© =
OB

hulka. Viige volitatud taaskaitleja juurde.

Vahelduvvool \% Pinge
Voolutugevus Ah Aku maht
Hz Sagedus (tsiklit sekundis) w Véimsus
min Aeg °C Temperatuur
kg Kaal ‘ﬁ' Ajaviitega miniatuurne kaitsmetihendus
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ULDISED OHUTUSEESKIR-
JAD

A HOIATUS. Lugege kaiki juhiseid ja tehke need
endale selgeks. Kui kdiki allpool loetletud juhiseid ei jargita,
véib tagajarjeks olla elektrilodk, tulekahju ja/vdi tosised
isikuvigastused.

Kaéigis allpool loetletud hoiatustes sisalduv méiste ,seade”
viitab juhtmega vdi akutoitega (juhtmeta) seadmetele.

A\ HOIATUS! Turvalisuse ja vastupidavuse tagamiseks
peab kdiki parandustdid abi viima kvalifitseeritud
hooldustehnik.

TOOPIIRKONNA OHUTUS

= Hoidke todpiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Risustatud voi valgustamata tddpiirkonnad voivad
pdhjustada dnnetusi.

Arge kasutage seadmeid plahvatusohtlikes
keskkondades, naiteks kergestisiittivate vedelike,
gaaside voi tolmu laheduses. Seadmed tekitavad
s&demeid, mis vdivad stilidata tolmu voi aurusid.

ELEKTRIOHUTUS

= Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega (nt
torud, radiaatorid, piirded, kiilmikud). Kui teie keha
on maandatud, suureneb elektrilddgi oht.

Seadme pistikud peavad sobima pistikupessa. Arge
kunagi modifitseerige pistikut mitte mingil viisil. Arge
kasutage koos maandatud seadmetega mingisuguseid
lileminekuadaptereid. Muutmata pistikute ja sobivate
pistikupesade kasutamine vahendab elektril66gi ohtu.

Arge jitke seadet vihma véi mirgade tingimuste
katte. Vee elektritdoriista sisse sattumine suurendab
elektrilodgiohtu.

Arge kahjustage juhet. Arge kunagi kasutage juhet
seadme kandmiseks, témbamiseks ega vooluvérgust
eemaldamiseks. Valtige juhtme kokkupuudet kuumade
objektide, &li, teravate &arte vdi liikuvate osadega.
Kahjustatud vi takerdunud juhe suurendab elektrild6gi
ohtu.

Seda jaoturit saab kasutada koos EGO Dock
PGX3000D-ga joonisel b1 loetletud EGO akude
laadimiseks.

Seda jaoturit saab kasutada koos EGO Power Bank
PGX1400PB ja PGX2500PB joonisel B2 loetletud EGO
akude laadimiseks.

Seda jaoturit saab kasutada EGO Commercial Electric
Zero Turn nullpéérderaadiusega niidukiga, mis on
loetletud joonisel. B3.

TEENINDUS

n Laske oma seadet hooldada kvalifitseeritud
remonditehnikul, kes kasutab ainult identseid
originaalvaruosi. Nii tagate, et seade oleks jatkuvalt
ohutu.

Seadme hooldamisel kasutage ainult identseid
varuosi. Jirgige kaesoleva kasutusjuhendi
Hoolduse 16igus toodud juhiseid. Lubamatute osade
kasutamine v6i hooldusjuhiste eiramine véib pohjustada
elektriloogi voi kehavigastuste ohu.

JAOTURI OHUTUSJUHISED

= Enne jaoturi kasutamist lugege labi koik selles
juhendis sisalduvad ja laadijale, akujaoturile,
akuplokile ning akut kasutavale tootele kantud
juhised ja hoiatustahised, et ennetada toodete
vaarkasutamist ning sellest pohjustatud voimalikke
vigastusi voi varalisi kahjusid.

Seadet ei tohi kasutada vahenenud fiiiisiliste,
sensoorsete voi vaimsete voimetega voi vaheste
kogemuste ja teadmistega isikud (sh. lapsed), vélja
arvatud juhul, kui nende turvalisuse eest vastutav
isik on taganud piisava jarelevalve ja juhendamise
vastava seadme kasutamise kohta. Lastele tuleb
opetada, et nad ei tohi seadmega mangida.

Kui toitejuhe on kahjustatud, peab tootja,

tootja hooldustehnik voi moni teine sarnase
kvalifikatsiooniga isik selle ohu véltimiseks valja
vahetama.

Seda seadet on lubatud kasutada véhemalt 8-aastastel
lastel ning vaimse véi fiilisilise puudega isikutel

voi inimestel, kellel puudub kogemus vdi erialased
teadmised, eeldusel, et neile isikutele on tagatud
jarelevalve vdi ndustamine seadme ohutu kasutamise
0sas ning seadmega tdétades esineda vdivate ohtude
kohta. Lapsed ei tohi seadmega méngida. Lapsed ei
tohi seadet hooldada ega puhastada iima jarelevalveta.
Arge kasutage jaoturit vilistingimustes ning valtige
margasid voi niiskeid keskkondi. Kui jaoturisse satub
vett, suureneb elektrilédgi oht.

Arge kisitsege jaoturit, sealhulgas jaoturi pistikut ja
jaoturi klemme mérgade katega.

Kui kasutate varuosi, mida ei soovita ega miiii
akujaoturi tootja, voib see pohjustada tulekahju,
elektriloogi voi inimestele vigastusi.

Kasutage laadimiseks ainult tootja poolt ette nahtud
jaotureid. Akujaotur, mis sobib teatud tliipi akuplokile,
vdib pdhjustada tulekahjuohtu, kui kasutada seda mdne
teise akuplokiga.

= Arge rikkuge juhet ega jaoturit. Arge kasutage
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juhet jaoturi kandmiseks. Arge témmake seadme
jaoturi kiiljest eemaldamiseks seadme juhet. Nii vdite
kahjustada juhet vdi jaoturit ja tekitada elektrildogi ohu.
Kahjustatud juhe tuleb koheselt vélja vahetada.

Veenduge, et juhe paikneks nii, et sellele ei astutaks
ega selle taha komistataks, see ei puutuks kokku
teravate servade véi liikuvate osadega ega oleks
muul viisil kahjustuste voi pinge all. Nii vahendate
juhuslike kukkumiste riski, mis véivad pdhjustada
vigastusi vdi kahjustada juhet, mille tulemusena vdite
saada elekrilodgi.

Hoidke juhet ja jaoturit kuumusest eemal, et valtida
korpuse voi sisemiste osade kahjustamist.

f\rge laske bensiinil, 6lidel, nafta baasil toodetel jms
plastosadega kokku puutuda. Need ained sisaldavad
kemikaale, mis véivad plastikut vigastada, nérgestada
v6i havitada.

Arge kasutage jaoturit, kui selle juhe voi pistik

on kahjustatud, sest nii voite pohjustada liihise

voi saada elektrilodgi. Kui see on kahjustatud,

laske jaoturit parandada v&i asendada EGO
teeninduskeskuses volitatud hooldustehnikul.

Arge kasutage jaoturit, kui see on saanud 166,
maha kukkunud v6i muul viisil kahjustatud. Viige
see volitatud hooldustehniku juurde kontrolli, et
otsustada, kas jaotur on piisavalt heas tddkorras.

Arge vétke jaoturit lahti. Kui seadet on vaja hooldada
voi remontida, viige see volitatud hooldustehniku
juurde. Ebakorrekiselt kokku monteeritud seade voib
pohjustada elektrilodgi voi tulekahju.

Elektrilodgi valtimiseks eemaldage jaotur
vooluvorgust enne seadme hooldamist voi
puhastamist.

Kui seda ei kasutata, iihendage jaotur toiteallikast
lahti. See vahendab elekrilddgi ja kahjustuste ohtu, kui
jaoturi avasse peaks kukkuma metallosakesi. Samuti
véldite niimoodi véimalikke pingekdikumisest tulenevaid
jaoturi kahjustusi.

Elektriloogi oht. Arge puudutage pistikupesa
isoleerimata osa ega aku isoleerimata klemme.

Vigastuste ohu vahendamiseks tuleb olla vdaga
ettevaatlik, kui kasutate seadet laste laheduses.

Elektrilodgi ohu vahendamiseks drge pange jaoturit
vette ega iihegi teise vedeliku sisse. Arge paigutage
ega hoiustage seadet kohas, kust see véib vanni vdi
kraanikaussi kukkuda.

Laadimise ajal tuleb akud paigutada hasti

ventileeritavasse kohta (akude puhul, mis eraldavad
tavalise laadimise ajal atmosfaari gaase).

r
=0
a—
= Toiteiihendus: PGX3200E-H on varustatud 16 A CEE/
IEC 60309 tddstusliku pistikuga, 200—250 V, 2P+E, 6h,
sinine. Vajalikuks vdib osutuda sobiva pistikupesa voi
adapteri kasutamine. Kdik selle tootega kasutatavad
adapterid, pikendusjuhtmed vdi pistikupesad peavad
olema vahemalt 16 A ja sobivad jaoturi maksimaalseks

sisendvaimsuseks 3200 W. Arge kasutage viiksema
nimivéimsusega adaptereid ega pikendusjuhtmeid.

Hoidke need juhised alles. Lugege juhendit sageli
ning kasutage seda seadet kasutavate isikute
véljadpetamiseks. Kui te seadet kellelegi laenate, andke
sellega kaasa ka kaesolev kasutusjuhend, et véltida
seadme véarkasutamist ja véimalikke vigastusi.

PIKENDUSJUHTMED

A HOIATUS. PIKENDUSJUHET EI TOHI KASUTADA,
KUI SEE EI OLE HADAVAJALIK. Vale pikendusjuhtme
kasutamine vdib pdhjustada tule- ja elektrild6gi ohtu. Kui
peate kasutama pikendusjuhet, veenduge jargmises.

Pikendusjuhtme pistiku kontaktide arv, suurus ja kuju
peavad vastama jaoturi pistiku kontaktidele.

Juhe on korralikult Gihendatud ja heas elektrilises
seisukorras.

Pikendusjuhtme juhtme ristldige peab olema piisav, et
taluda allpool toodud jaoturi vahelduvvoolu nimivoolu:

Juhtme pikkus (meetrites) 15m 30m

Juhtme suurus (mm ?) 0,75 mm? | 0,75 mm?

Pikendusjuhe on ajutine lahendus. Liigutage jaotur
standardpesasse niipea, kui td6 on 1dpule viidud.
Arge kunagi iihendage pikendusjuhtmega rohkem kui
Uihte jaoturit v&i muud seadet.

Arge kunagi kasutage pikendusjuhet, mille v8imsus on
madalam kui teie jaoturi andmesildil mérgitud véimsus.

= Arge (ihendage (aheldage) pikendusjuhtmeid.
HOIDKE SEE KASUTUSJUHEND ALLES!

TEHNILISED ANDMED

- 220-240V~, 50/60 Hz, Max.
Jaoturi sisend

3200 W
USB-véljund 56V ===
Uhilduv dokk PGX3000D

Uhilduv akupank PGX1400PB, PGX2500PB

56 V PGX™ 3200W JAOTUR — PGX3200E-H
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Uhilduv EGO niiduk ZTX4800R

- 3,5 tundi 4 x HC2240T
Laadimisaeg

jaoks (40,0 Ah)
Bluetoothi tédsagedusriba | 2402-2480 MHz
Bluetooth~| 'mak3|maalne 20 dBm
edastusvéimsus
Soovitatav laadimistem- 5°C-40°C

peratuur

Soovituslik hoiustamise

-20 °C kuni 70 °C
temperatuur

Kaal 13,16 kg

SOOVITATUD TARVIKUD

A HOIATUS! Hooldusel ja remontimisel kasutage
vaid allpool loetletutega identseid varuosi. Algsele
tootespetsifikatsioonile mittevastavate varuosade
kasutamine vib pdhjustada haireid seadme tdds ja
puudujadke ohutuses.

OSANIMI MUDELI NUMBER
PGX™ 70 cm laadimiskaabel ACE0700
PGX™ 150 cm laadimiskaabel ACE1500

PAKKELEHT (JOONIS A1 JAA2)
KIRJELDUS

JAOTURI KIRJELDUS (Joonis. A1)
Laadimispistik (niiduki jaoks)
Margutuli 1
Margutuli 3
Margutuli 2
Jahutusventilaator (2)
Uhendusport 2
Laadimisreziimi nupp
Bluetooth/Wi-Fi nupp
Uhendusport 3
10. Laadimispistiku hoidja
11. Toitejuhe
12.  Seinalekinnitamise auk (4)
13, Kummist plokk (2)

Kruvi (2)

© © N oo ok w N =

E-RAJA PAIGALDUSKOMPLEKTI
KIRJELDUS joonis. A2)

1. E-tracki klamber (2)

2. Kummist porkeraud (2)

3. T25Torx véti

4. M5 40 mm poltide ja seibi komplekt (2)
5. ST6.3 90 mm pikk polt (2)

DOKI JA AKUPANGA MARGUTULEDE KIRJELDUS
(EI OLE KAASAS) (Joonis A3).

1*. Doki oleku margutuli

2%, Akupesa oleku margutuli doki jaoks (3)
3*. Vahelduvvoolu oleku mérgutuli

4*. Akupanga akupesa oleku méargutuli (3)
* EI KUULU KOMPLEKTI

KOKKUPANEK

A HOIATUS. Kui moni osa on kahjustatud v&i puudub,
arge kasutage toodet enne, kui see osa on asendatud. Kui
kasutate kahjustatud voi vajalike komponentideta seadet,
vdite saada raskeid vigastusi.

A HOIATUS! Arge iiritage seadet iimber ehitada ega
kasutada tarvikuid, mis pole mdeldud selle seadmega
koos kasutamiseks. Koik niisugused muudatused loetakse
vaarkasutuseks ja need vdivad pdhjustada ohtlikke
olukordi, mis vdivad I6ppeda raskete vigastustega.

A\ HOIATUS! Juhusliku Kéivitamise valtimiseks, mis
voib pdhjustada tdsiseid kehavigastusi, ihendage toode
osade kokkupanemisel kindlasti toiteallikast lahti.

LAADIMISPISTIKU HOIDJA PAIGALDAMINE

(Joonis. C)

Kui laadimispistikut ei kasutata, riputage see alati

laadimispistiku hoidjale.

1. Joondage laadimispistiku hoidiku kinnitusavad
laadimisjaoturi kinnitusavadega.

2. Kasutades kahte kaasasolevat kruvi ja mutrivtit T15
Torx (ei kuulu komplekti), paigaldage laadimispistiku
hoidik laadimisjaoturile.

TOOTAMINE

A HoiaTus. Arge kasutage lisaseadmeid voi
-tarvikuid, mida selle toote valmistaja pole soovitanud.
Mittesoovituslike lisaseadmete v&i -tarvikute kasutamine
voib pdhjustada raskeid kehavigastusi.

A HOIATUS! Arge muutke ega proovige jaoturit
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parandada, vélja arvatud juhul, kui on naidatud
kasutusjuhendis ja hooldusjuhendis.

A\ HOIATUS: Tuleohu véltimiseks lugege ja jargige
jaotises ,ULDISED OHUTUSJUHISED” toodud

juhiseid enne jaoturi iihendamist pistikupesaga.

Kui kasutatakse pikendusjuhet, jargige jaotises
»PIKENDUSJUHTMED” kirjeldatud juhiseid. Kontrollige
enne iga kasutuskorda kogu toodet, et ei esineks
kahjustunud, puuduvaid vai lahtisi osi, nt kruve,
mutreid, polte, korke vms. Kinnitage koik kinnitused ja
korgid ning &rge kasutage toodet, kuni koik puuduvad
voi kahjustatud osad on vilja vahetatud.

KASUTUSEESMARGID

Seda toodet voib kasutada muruniidukisse EGO
Commercial Electric Zero Turn Mower ZTX4800R
paigaldatud EGO akude laadimiseks.

Samuti on see mdeldud EGO PGX ™ 3-PORT DOCK
PGX3000D paigaldatud EGO akude laadimiseks ja/voi
EGO PGX ™POWER BANK PGX1400PB ja PGX2500PB
paigaldatud EGO akude laadimiseks. Lugege doki ja
akupangaga kaasasolevat operaatori juhendit.

MARKUS: Toodet tuleb kasutada ainult ettenahtud
otstarbel. Igasugune muu kasutamine loetakse
vaarkasutuseks.

MARKUS: Littiumioonakud tarnitakse osaliselt laetuna.
Enne esmakordset kasutamist tuleb akuplokid taielikult
tais laadida.

EGO Commercial Electric Zero Turn Mower
niidukisse paigaldatud akude laadimine (Joonis D)

=60

D-1 | EGO Commercial Electric | D-4 | Méargutuli 1
Zero Turn Mower niiduk

D-2 | Laadimisport D-5 | Margutuli 2

D-3 | Laadimispistik D-6 | Margutuli 3

1. Uhendage laadimispistik niiduki laadimisporti.

2. Uhendage jaotur toiteallikaga (220-240V ~, 50/60
Hz, max 3200 W) Jaotur alustab enesekontrolli
ja kdik kolm mérgutuld sittivad roheliselt. Kolme
sekundi méddudes hakkab margutuli 1 vilkuma, mis
kinnitab, et laadimispistik td6tab nduetekohaselt.
Mérgutuled 2 ja 3 kustuvad 30 sekundi parast.
See néitab, et laadimisjaotur tdétab normaalselt.
Jahutusventilaatorid t66tavad jaoturi jahutamiseks
pidevalt.

3. Kuiakud on taielikult laetud, pdleb mérgutuli 1
pidevalt roheliselt. Aku laetuse mérgutuled kustuvad.

4. Oodake, kuni jahutusventilaatorid peatuvad. Seejarel
eemaldage laadimispistik niidukilt ja (ihendage jaotur
toiteallikast lahti.

MARKUS:
Parast aku taislaadimist mérgatavalt lihenenud tédaeg

viitab sellele, et aku kasutusiga on I6ppemas ning aku
tuleb vélja vahetada.

AKUDE LAADIMINE Jaotur vdib laadimise ajal soojeneda. See on osa jaoturi
normaalsest t6st. Laadige akuplokki hea ventilatsiooniga kohas.
JAOTURI OLEK MARGUTULI1 AKU LAETUSE MARGUTULI
Ootereziim (aku puudub) Véljas N/A
: o’

TavareZiimis laadimine , .
Vilkuv roheline

Aeglane laadimine, kui jaoturi

temperatuur on 40—60 °C Vilkuv oranz

Punane, oranZ ja roheline tuli vilguvad vaheldumisi
VoI

Viimane segment vilgub roheliselt, dlejaanud pdlevad pidevalt

roheliselt.
(Séltub teie aku mudelist.)
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ammm
Pidev roheline

Téielikult laetud.

Jaotur on liiga kuum véi liiga

a o
kdilm Pidev punane
Laetavad akud on liga o

kuumad véi kiilmad. Pidev punane

Jaoturi tdrge ,: N
Vilkuv punane

N .

Niiduki viga.

Vilkuv punane

Véljas

Jaoturi lihilduvus doki ja/voi toitepangaga (Joonis
E)

MARKUS: Jaoturi PGX3200E-H valjundpoolele

véib ihendada ainult laadimisjaamasid PGX3000D

ja akupankasid PGX1400PB/PGX2500PB. Samasse
ahelasse ei tohi iihendada téiendavaid PGX3200E-H ega
PGX1600E-H jaotureid. Uhe jaoturi ihenduspordiga véib
ihendada kuni 30 laadimisjaama ja/véi akupanka (Joonis
E).

MARKUS: Mitme aku laadimise tohususe
suurendamiseks arge Uihendage Uhe laadimispordiga liga
palju laadimisjaamasid ja/vdi akupankasid. Selle asemel
jaotage seadmed kahe Gihenduspordi vahel véimalikult
vordselt ning veenduge, et mdlema pordi kaudu laaditakse
sama vdi ligikaudu vdrdne arv akusid.

Joonis. F1 néitab, kuidas laadida akusid iihe voi
mitme laadimisdoki kaudu:

1. Liikake toitekaabli pistiku lukustushtilss (ei kuulu
komplekti) jaoturi tihele Ghenduspordile, kuni see
lukustub kidpsatusega, nagu on naidatud Joonisel F1
(1).

Liikake toitekaabli teise pistiku lukustushiilss
laadimisjaama hele Ghenduspordile, kuni see
lukustub kidpsatusega, nagu on naidatud Joonisel F1

).

MARKUS: Jaoturi laadimisjaamast lahtitihendamiseks
keerake esmalt toitekaabli pistikute lukustushilsse
pistikutel olevate péérlemissuuna noolte jargi. Seejarel
tdmmake pistikud jaoturist ja laadimisjaamast vélja, nagu
on néidatud Joonisel F2.

3. Uhendage dokk jrgmise dokiga samal viisil (3).
Vajadusel saate jatkata rohkemate dokide (ihendamist
(mitte rohkem kui 30 doki iga jaoturi pistiku pordi
jaoks).

4. Uhendage jaotur toiteallikaga (4). Jaotur alustab
enesekontrolli ja kdik kolm mérgutuld sittivad
roheliselt. Kolme sekundi parast hakkavad
margutuled 2 ja/v8i 3 vilkuma, mis néitab, et vastavad
ihenduspordid td6tavad digesti. Méargutuli 1 kustub
30 sekundi parast. See néitab, et laadimisjaotur
to6tab normaalselt. Laadimisjaama oleku margutulel
s(ittivad vastavate ihendusportide margutuled
pisivalt roheliselt, mis naitab, et laadimisjaam toétab
Bigesti ja on valmis akusid laadima.
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5. Joondage akuploki Ulestdstetud sooned iihes doki
akusahtlis olevate kinnituspiludega. Libistage aku
akupesa alla(5). Aku vabastusnupp ligub tles ning
kostab kldpsatus, mis néitab, et aku on kindlalt
kinnitatud.

6.  Jaotur suhtleb dokki paigaldatud akuplokiga,
et hinnata akuploki seisukorda. Kui aku vastab
laadimistingimustele, alustab jaotur aku laadimist.
Vastavate Uihendusportide naidikud ja akupesade
oleku mérgutuled (sisestatud akude kohal) hakkavad
roheliselt vilkuma.

7. Sisestage dokkidesse rohkem akusid.

8.  Rohkemate dokkide iihendamisel jaoturiga varustab
jaotur dokke toitega laheduse jarjekorras —
kdigepealt annab jaotur toidet I&himale dokile. Vilkuv
roheline akusahtli olek aitab tuvastada, milline aku
praegu laadib.

Jaoturi, doki ja akupanga margutuled

9. Kui akud on taielikult laetud, pdlevad jaoturi vastava
Uihenduspordi margutuli ja akupesa oleku margutuli
pisivalt roheliselt. Akude toite margutuled kustuvad.
Soovitatav on jaotur toiteallikast lahti Gihendada, kui
seda pikemat aega ei kasutata.

MARKUS:

= Taielikult laetud akuploki oluliselt vdhenenud tddaeg
viitab sellele, et akuplokkide td6iga hakkab I6ppema ja
need tuleks vélja vahetada.

= Jaotur, dokk ja takupank vdivad laadimise ajal
soojeneda. See on normaalse t60 osa. Laadige
akuplokki hea ventilatsiooniga kohas.

MARKUS: Kui jaoturiga on tihendatud laadimisjaamad
jalvei akupangad, kontrollib see akude pinget ja laeb
neid jarjestikku, alustades madalaima pingega akust ning
|dpetades kérgeima pingega akuga.

=60

JAOTUR DOKK AKUPANK
Mérgutuli 2
- i . 9 Doki oleku Akusahtli oleku | Vahelduvvoolu | Akusahtli oleku
Pistiku pordi olek VoI u . - . A -
N | margutuli indikaator oleku margutuli | indikaator
Mérgutuli 3
Ootereziim (aku
udb) ( UL . Valias . Valias
p Pidev roheline | Pidev roheline Pidev roheline
Tavareziimis o el K
laadimine Vilkuv roheline o
Aeglane laadimine, kui :-: :-:
jaoturi temperatuur on { ] Vilgub roheliselt o Vilgub roheliselt
40—60 °C AU M Pidev roheline laaditava(te) Pidev roheline laaditavate
V’”ku‘v (;rar;i aku(de) kohal. akude kohal.
Taielikult laetud. an (]
10 { ] Pidev roheline o Pidev roheline
Pidev roheline | Pidev roheline | téielikult laaditud | Pidev roheline | téielikult laaditud
akude kohal. akude kohal.
Jaotur on liiga kuum 10
voi liiga kiilm Pidev punane
Véljas Véljas Vaéljas Véljas
Jaoturi térge N Bl S
Vilkuv punane
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KUUMA VOI KULMA AKUPLOKI LAADIMINE
Niiduki jaoks

Kui kdik niiduki akud ei ole normaalses
temperatuurivahemikus, péleb margutuli 1 punaselt.
Kui akud jahtuvad véi soojenevad normaalse

temperatuurivahemikuni, hakkab jaotur automaatselt
laadima ja margutuli 1 hakkab vilkuma roheliselt.

Laadimisdoki jaoks

Kui laadimisdoki aku ei ole normaalses
temperatuurivahemikus, pdleb vastav aku oleku

margutuli punaselt ja aku toite margutuli ltlitub vélja.

See olek piisib kolm minutit, enne kui jaotur Uritab akut
uuesti laadida. Kui aku jahtub v6i soojeneb normaalse
temperatuurivahemikuni, jatkab aku laadimist automaatselt.

AKU VOI DOKI/AKUPANGA VIGA

Kui tuvastatakse aku viga, vilgub vastav aku oleku
margutuli punaselt ja aku toite margutuli llitub vélja.

1. Eemaldage ja sisestage aku uuesti dokki/akupanka.
Kui akupesa oleku méargutuli vilgub endiselt
punaselt, proovige laadida mdnda teist akut, mis on
teadaolevalt funktsionaalne.

Kui uut akuplokki saab normaalselt laadida, on algne
akuplokk vigane.

3. Kui akusahtli oleku indikaator vilgub parast
funktsionaalse akuploki laadimise katset punaselt,
lahtestage jaotur, eraldades jaoturi toiteallikast ja
oodates, kuni jaoturi oleku indikaator kustub. Seejarel
lihendage pistik uuesti vooluvdrku.

4. Kui aku oleku margutuli vilgub pérast 3. sammu
endiselt punaselt, vdib dokk/akupank olla vigane.

MUUTKE LAADIMISREZIIMI (JOONIS G1)

Kui Gihe v6i mélema Uhenduspordiga on thendatud laadi-

misjaam ja/v6i akupank ning laadimispistik on Uhendatud

muruniidukiga, eelistab jaotur vaikimisi kdigepealt muruni-

JAOTUR DOKK AKUPANK
Mérgutuli 2
L . _a.rgu ul Doki oleku Akusahtli oleku | Vahelduvvoolu | Akusahtli oleku
Pistiku pordi olek VoI . . . . A -
N . margutuli indikaator oleku margutuli | indikaator
Margutuli 3
- -
) Pidev punane Pidev punane
Laetav a.kllJ. on I|_|_ga 19 o laaditava(te) o laaditava(te)
kuum voi liiga kilm. | Pidev roheline | Pidev roheline. akuploki Pidev roheline akuploki
(akuplokkide) (akuplokkide)
kohal. kohal.
iduki laadimist.

Vajutage laadimisreZiimi nuppu, et vahetada laadimise
eelisjarjekorda muruniiduki ja laadimisjaama/akupanga
vahel.

JAOTURI PAIGALDAMINE

Seinale kinnitamise augud

1. Veenduge, et kaks kummiplokki sobituvad jaoturi
tagakillje Ulemistesse piludesse (Joonis H1).

2. Markige nelja seinakinnitusava asukohad soovitud
kohta seinal.

3. Kinnitage jaotur kindlalt seinale nelja vahemalt 76
mm pikkuse M5-kruvi ja nelja seibi abil (ei kuulu
komplekti), nagu on ndidatud Joonisel H2.

MARKUS: Kinnituspind peaks olema vahemalt 19 mm

paksune, et jaoturit kindlalt toetada.

Paigaldamine E-track-rodpale (Joonis )

EGO E-track kinnituskomplekt on vajalik jaoturi
paigaldamiseks E-track rédbastele (ei kuulu komplekti).

-1 E-tracki klamber -4 | Poldi- ja
) seibikomplekt (2)

5| Pikk polt (2)

-2 E-tracki rédbas

-3 Kummist
pdrkeraud (2)

1. Uhendage jaotur vooluvérgust lahti.

2. Eemaldage kaks joonisel H1 ndidatud kummiplokki.
Paigaldage komplekti kuuluva T25 Torx-vdtme abil
komplekti kuuluvad E-track klambrid kummiplokkide
eemaldamisel vabanenud siivenditesse, nagu on
naidatud joonisel .

4. Kinnitage iga E-track klamber jaoturi kiilge komplekti
kuuluva T25 Torx-vdtme ning M5 poldi ja seibi
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komplekti abil.

5. Sisestage komplekti kuuluvad kaks kummipuhvrit
jaoturi tagakilje alumistesse seinakinnitusavadesse.

MARKUS: Kui kasutate jaoturit transpordivahendis,
naiteks haagises, kinnitage jaotur kindlasti kindlalt,
keerates kaks pikka polti 1abi alumiste seinakinnitusavade
ja komplekti kuuluvate kahe kummipuhvri seina kilge, et
tagada stabiilsus.Puurkruvikeeraja kasutamisel valige
puurimisreziimi asemel kruvide keeramise reziim ja
hoidke péérdemoment alla 7 Nm.
6. Kinnitage jaotur E-tracki klge, kasutades E-tracki
klambreid, nagu naidatud, ja veenduge, et jaotur
on aluse kilge kinnitatud. Jaoturi eemaldamiseks
E-tracki aluselt vajutage E-tracki klambri
vabastushoobasid ja tbmmake jaotur eemale.
MARKUS: E-tracki klambri ava voib toimida
vargusvastase seadmena, kui kasutate tabalukku (ei kuulu
komplekti). Sobiv tabaluku aasa labimdst: 5-7 mm.

SIDETEHNOLOOGIA

Lisateavet meie (ihenduvate toodete ja teenuste taieliku
valiku ning Ghendamisjuhiste kohta leiate, kui skannite
alloleva QR-koodi véi killastate veebilehte www.
egopowerplus.eu/ connect.

2EH

=)
Qg

HOOLDUS

A HOIATUS. Raskete kehavigastuste valtimiseks
ihendage enne puhastamist vdi mis tahes hooldustddde

tegemist jaotur alati vooluvdrgust ja muruniidukist lahti ning

eemaldage laadimisjaamast kdik akud.

A HOIATUS: Jaoturi puhastamiseks ei ole soovitatav
kasutada kuiva surudhku. Kui jaoturit on vaja puhastada
surudhuga, sest muud puhastusviisi ei ole vdimalik
kasutada, kandke alati kaitseprille véi klgkaitsetega
kaitseprille. Kui tddpiirkond on tolmune, kandke ka
tolmumaski.

4\ HOIATUS: Kui toitejuhe on kahjustatud, peab
tootja, tootja hooldustehnik vdi méni teine sarnase

kvalifikatsiooniga isik selle ohu valtimiseks vélja vahetama.

o
=0
a—
ULDHOOLDUS

Véltige plastosade puhastamisel lahustite kasutamist.
Enamik plastmaterjalid on vastuvdtlikud muiigil olevatest
lahustitest tulenevatele kahjustustele. Mustuse, tolmu, dli,
madrde jms eemaldamiseks kasutage puhast lappi.

A HOIATUS. Arge kunagi laske pidurivedelikel,
bensiinil, naftabaasil toodetel, I&bitungivatel dlidel jms
puutuda kokku plastosadega. Kemikaalid véivad plasti
kahjustada, nérgendada vdi hévitada, mille tagajarjeks vdib
olla raske kehavigastus.

A\ HOIATUS: Remondiks vdib kasutada ainult identseid
EGO originaalvaruosi. Mis tahes muude osade kasutamine
voib pdhjustada ohtlikke olukordi vdi seadet vigastada.
Turvalisuse ja usaldusvaarsuse tagamiseks peab kdiki
parandustéid Iabi vima kvalifitseeritud hooldustehnik EGO
hoolduskeskuses. Kui seda ei kasutata, hoidke masinat
siseruumides.

Keskkonnakaitse

Arge visake elektriseadmeid, kasutatud
akut ega laadurit olmeprigi hulka!

Viige toode volitatud taaskaitleja juurde
ja vdimaldage selle komponendid
sorteerituna kdrvaldada. Elektritdoriistad
tuleb viia keskkonnakaitsenudeid
jargivasse jaatmekaitluskeskusesse.
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TORKEOTSING

PROBLEEM

POHJUS

LAHENDUS

Margutuled 1, 2
jalvei 3 vilguvad
oranzilt.

Jaotur laeb aeglaselt, kui
jaoturi temperatuur on 40-
60 °C, mis on normaalne
toétemperatuur.

Jaoturi tdrge

= Midagi pole vaja ette vétta.

= Kontrollige, kas see on valehéire. Selleks eemaldage
jaotur toiteallikast ja oodake, kuni mérgutuled valja
lilituvad. Seejarel hendage pistik uuesti vooluvdrku. Kui
margutuled vilguvad endiselt oranZilt, siis vétke Uhendust
EGO klienditeenindusega.

Margutuled 2 ja/voi
3 pblevad pidevalt
punaselt.

Laadimisstisteemi on
lihendatud veel (ks jaotur.

Jaoturi tdrge

Eemaldage taiendav jaotur.

Kontrollige, kas see on valehéire. Selleks eemaldage
jaotur toiteallikast ja oodake, kuni mérgutuled vélja
lilituvad. Seejarel Uhendage pistik uuesti vooluvdrku. Kui
margutuled vilguvad endiselt punaselt, siis vdtke tihendust
EGO klienditeenindusega.

Margutuled 2 ja/voi

3 vilguvad punaselt.

Jaoturi tdrge

Kontrollige, kas see on valehéire. Selleks eemaldage
jaotur toiteallikast ja oodake, kuni margutuled valja
lUlituvad. Seejarel Uhendage pistik uuesti vooluvdrku. Kui
margutuled vilguvad endiselt punaselt, siis votke tihendust
EGO klienditeenindusega.

Margutuli 1 vilgub
punaselt.

Uhendatud muruniiduk voi
selle aku on rikkis.

Jaoturi tdrge

Konkreetse probleemi kindlakstegemiseks iihendage
oma mobiiltelefon niidukiga Bluetoothi véi rakenduse
EGO Connect kaudu. Vajadusel pédrduge EGO
klienditeeninduse poole.

Kontrollige, kas see on valehéire. Selleks eemaldage
jaotur toiteallikast ja oodake, kuni mérgutuli valja iilitub.
Seejarel Uhendage pistik uuesti vooluvdrku. Kui margutuli
vilgub endiselt punaselt, siis votke Uihendust EGO
klienditeenindusega.

Margutuli 1 pdleb
pidevalt punaselt.

Kiilm/llekuumenenud
jaotur.

Kéik tihendatud niiduki
akud on llekuumenenud.

Eemaldage jaotur toiteallikast ja oodake, kuni jaotur jahtub
voi soojeneb, seejarel lihendage pistik uuesti toiteallikaga.
Kui see probleemi ei lahenda, siis helistage EGO
klienditeenindusele.

Laske akul maha jahtuda. Laadimine algab siis, kui aku
naaseb normaalsesse temperatuurivahemikku.

GARANTII

EGO GARANTIIPOHIMOTTED

EGO garantiipoliitika téielike tingimuste saamiseks kiilastage veebisaiti egopowerplus.eu.

2l
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Mepexnaz opuriHanbHUX iHCTPYKLi G o
o

NMPOYUTAUTE BCI IHCTPYKLIIT!

&l MPOYUTANTE MOCIBHUK 3 EKCMINYATALIIi

A MONEPEMXEHHA. [insi rapaHTyBaHHs Ge3nexu Ta HaiiHOCTi BCi PEMOHTHI pOBOTY NOBUHEH MPOBOANTH
KBanichikoBaHiA TEXHIYHWIA cnevianicT.

A MONEPEMXEHHA. MepLu Hix kopucTyBaTUCS LM IHCTPYMEHTOM, 0GOB'SI3KOBO 03HaOMTECS 3 YCiMa IHCTPYKLisMM
3 Be3neku, HaBeAeHUMK B LibOMY NOCIOHMKY KOPUCTYBaYa, 30Kpema 3 yciMa CMBONaMM1 NONepPeKeHb, TakuMu sk

«HEBE3MNEKA», «MONEPEMKEHHA» Ta « SACTEPEXEHHSA». HepotpumaHHs HaBeaeHUX HKYe BKa3iBOK MOXe
CMPUYMHIATI YPAXKEHHS ENEKTPUYHIM CTPYMOM, MOXeXxy Ta/abo cepitosHi TpaBmm.

3BEPEXITb YCI NOMEPEMKEHHA TA IHCTPYKUIT [N NOAANBLIOMO BUKOPUCTAHHSI.

CMMBOI1 BE3MNEKHK

A MONEPEMXEHHA. BukopucTaHHs Gyab-akux eneKTpOIHCTPYMEHTIB MOXE MPU3BECTU A0 NOTPANNSHHS
CTOPOHHIX NPEAMETIB B OYi, LU0 MOXeE CIPUYMHUTY CEpio3He NOLLKOKEHHs oyelh. Mepen novaTkom ekcnnyataii
€NEKTPOIHCTPYMEHTA 3aBXaM HapsranTe 3akpuTi 3axMCHi Okynsipu abo BigKPUTI 3aXUCHI OKynspy 3 BiuHUMMK WrTamu
Ta, SKLO NOTPI6HO, NOBHOMPOMINbHY 3aXMCHY Macky. Mu pekoMeHyeMO 3aXMCHY MacKy LIMPOKOTO Po3Mipy Ans
BUKOPUCTaHHS NOBEPX OKYNspiB ab0 CTarAapTHI BIAKPUTI 3aXMCHI OKyNsipu 3 BiYHUMU LuTamu.

CUMBOIJIU, LLIO CTOCYIOTbCA BE3MEKU

A MonepemxerHs Lwoao Geaneku
npoymTaTi i 3pO3yMmiTv NOCiGHMK 3 ekcrinyatauyi.

11 NPUCTPIl MOXHA BUKOPUCTOBYBATM MNLLE B . - . .
ﬁ rl;l:MMi&eiHﬁ OXHa BAKOPYICTOBYBA € D KoHcTpyKuist 3 noaBiitHolo isonsiieto

LL|o6 3MeHLIMTI pU3nK TpaBMYBaHHS, nepes

® La || TapanTOBaHWi piBeHb 3BYKOBOT NOTYXHOCTI.
ea Bluetooth® XX P03N0BCIOAKEHHS LUYMY B HABKOMMLLHE CEpenoBuLLE
Bl  3rinHo 3 anpexTusor EBponelicskoro crisTosapucTBa.
b UK Lleit B1pi6 Bignosifae YUHHOMY 3aKOHOAABCTBY
c € Llei Bupi6 BignoBigae YuHHUM anpekTsam €C. cAa BenwkobpuTaHii
Bigxoau enekTpuyHmux BUpoGiB He cnif BukuaaTh
pa3om i3 nobyToBMM CMITTAM. 3BEPHITLCA A0 ] TocTiltHui cTpym
aBTOPWU30BAHOTO NYHKTY Nepepobky. m
|
v 3MiHHuUiA CTPYM B Hanpyra
A Ctpym A-ron EMHICTb akymynsTopa
My YacToTa (41cno Lmknie 3a cekyHay) Br MoTyxHiCTb
XB Yac °C Temnepartypa
. Bara == MiniaTtopHuit nnaskuit 3anobiHIK i3 3aTPUMKOIO
125A cnpaLitoBaHHs
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3ArAllIbHI BKA3IBKK 3
TEXHIKW BE3IMEKW

A\ NONEPEMKEHHS. Oswaiiomrecs 3 ycima
iHCTPYKLjissMW. HegoTpuMaHHS HaBedeHNX HUKYe BKa3iBOK
MOXE CMIPUYUHUTM YPaXKEHHS ENEKTPUYHIM CTPYMOM,
noxexy Ta/abo cepino3Hi TpaBmu.

TepMiH «npunag» y BCiX HABEAEHUX HIKYe
MONEPEeKEHHSX CTOCYETbCS NPUNAgIB, L0 NPaLonTb
Bl Mepexi, abo Npunagis 3 akyMynsTOPHUM XUBMNEHHSM
(6e3npoToBMX).

A MONEPEMXEHHSA. [ns rapaHTyBaHHs Gesneku
Ta HagiHoCTi BCi peMOHTHI poBoTH NOBMHEH MPOBOANUTY
kBanichikoBaHui TEXHIYHMIA cneLianicT.

BE3MEKA B POBOUIN 30HI

= Po6oya 30Ha Mae 6yTu YucTolo it fobpe
ocBiTneHoto. Henpubpaxa abo noraHo ocsiTneHa
poBoya 30Ha MOXeE CTaTi MPUYMHOK HELLACHOTO
BUMAZKY.

= He BUKOpUCTOBYIATE Npunaau y
BMbYyxoHebe3neyHoOMy cepeAoBULLi, HaNpuknaa 3a
HasABHOCTI FOPOYMX PiauH, rasie abo nuny. lig vac
po60TW Npunagy yTBOPHKOTLCA iCKPK, Bif SKUX MOXYTb
3ailHsTMCS nun abo BUNapu.

ENEKTPOBE3NEKA

= YHUKaWTe KOHTaKTy YacTHH Tina i3 3a3eMneHumMn
NOBEPXHAMM, TaKUMK SIK TPYOU, GaTapei, nnutu i
XONOANMBHUKM. AKLLO BaLle TiNo 3a3eMIEHe, PU3nK
YPaxeHHs eNeKTPUYHUM CTPYMOM 3pOCTaE.

= |litencenbHi BUNKK npunagy MaloTb NiAXOAUTN [0
po3eTok. 3a60poHeHO By ab-AKUM YMHOM 3MiHIOBATH
LUTencenbHy BUMKY. He BUKOPUCTOBYIATE XOAHI
wrenceni-nepexigHuKku Ans poboTy 3 3a3eMneHUMm
npunagamu. LLitenceni Ta po3eTk, y siki He BHocunncs
3MIHW, 3MEHLLYIOTb PU3NK YPKEHHS eNeKTPUYHUM
CTpPyMOM.

m = He nigaa.aiite npunaam gii gowy a6o cupocri.

Boga, w0 notpanuna B npunag, NigsuLLye puauk
YPaKeHHs eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

MoBoAbTECH 06EPEXHO 3i LIHYPOM KUBNEHHA.
Hikonu He BUKOPUCTOBYITE LUHYP XWBNEHHS ANns
nepeHeceHHsl, NepeTaryBaHHs abo BUMKHEHHS
npunagy. TpumaiTe WHYp noaani Big mxepen Tenna,
MacTun, rocTpux kpais abo pyxomux getanen.
MowwkomxkeHi abo 3anmyTaHi LWHYPK NiABULLYIOTb PU3NK
YPaXeHHs! eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

u Lleit xab MOXHa BUKOPUCTOBYBATH 3 AOK-CTaHLiEI0

EGO PGX3000D ans 3apsmxaHHs akymynstopis EGO,
nepeniyenux Ha puc. B1.

m Lleit xab MoxHa BUKOpUCTOBYBaTH 3 NaBepbaHkamm
EGO PGX1400PB i PGX2500PB anst 3apsimkaHHs
akymynstopis EGO, nepeniyerux Ha puc. B2.

m Lleit xab MOXXHa BUKOPUCTOBYBATH 3 KOMEPLLIHOK
eneKTPUIHOI0 rasoHokocapkoto EGO 3 Hynbosmm
pafiycoM NoBOPOTY, 3a3Ha4eHoto Ha puc. B3.

CEPBIC

n O6CnyroByBaHHA Npunaay NOBUHEH BUKOHYBATH
KBanicikoBaHM PEMOHTHUK i3 BAKOPUCTAHHAM
NULWe iBEHTUYHUX 3anacHWX YacTuH. Lie 3abesneuntb
HapiiiHy poboTy npunagy.

Mip yac o6cnyroByBaHHsA Npunagy BUKOPUCTOBYITE
TiNbKW iBEHTUYHI 3anacHi YacTUHK. [loTpumyiTechb
iHCTPYKLUiN y po3Aini «TexHi4yHe 06CNyroByBaHHs»
LbOro nociGHuKa. BukopncTaHHs Helo3BoNEHNX
netaneit abo HEBUKOHAHHS IHCTPYKLiA i3 TEXHIYHOTO
06CnyroByBaHHS MOXe CMIPUYUHITY PU3NK YPaKEHHS
cTpymMoM abo TpaBmu.

NPABUNA TEXHIKW BE3NEKU XABA

u [lepw Hix KOPUCTYBATUCS aKyMynATOPHUM Xabom,
npoumnTaiiTe BCi IHCTPYKLi Ta 3acTepexHi No3Hauku
B LibOMY NMOCiGHMKY, @ TAKOX Ha aKyMYyNATOPHOMY
xabi, akymynsTopi Ta BUpobi, fikui Npautoe Big
aKymynsTopa, o6 3anobirtv HeHanexHomy
BUKOPUCTaHHIO BUPOGIB i MOXNMBUM TPaBMaM 4u
NOLWKOKEHHSAM.

u Lleit npunapa He NpU3Ha4eHO AN BUKOPUCTAHHS
ocobamu (3okpema AiTbMu) 3 0OMEXeHUMU
¢hi3U4HMMM, CEHCOPHUMU YU PO3YMOBUMM
MOXITUBOCTAMM, 260 TaKUMK, L0 MaoTb
HepoCTaTHLO AOCBiAY abo 3HaHb, OKPIM BUNaAKIB,
AIKWLO BOHM BUKOPUCTOBYHOTb NpUnag Nia Harnsaom
260 Gynu NpoiHCTPYKTOBaHi CTOCOBHO HOro
BMKOPUCTaHHA 006010, BiANOBIAANLHOIO 3a iXHI0
6e3neky. [liTn NoBWHHI 6yTK Nig Harnspom, Wo6
BOHM He 6aBMAMCA 3 NPUNaaoOM.

FKILO WHYP XUBNEHHS NOLIKOAXEHWH, TO, W06
3ano6irTn ypaXeHHI0 eNneKTPUYHUM CTPYMOM, HOro
NOBWHEH 3aMiHUTU BUPOBHMUK, IOTO TEXHIYHMN
npeAcTaBHUK abo cnewjanicT aHanorivHoi
KBanidikauii.

Llef npunag MOXyTb BUKOPUCTOBYBATM AiTH CTapLLi 8
POKiB Ta 0COBM 3i 3HKEHUMM (DIUYHUMM, CEHCOPHUMM
i1 MEHTaNbHAMM MOXITMBOCTSIMI abo KOTpUM Bpakye
[0CBIgy Ta 3HaHb, SKLLO M 3abe3neyeHo Harnsa Ta
HaAaHo IHCTPYKLii oA 6e3neyHoro KopUCTyBaHHS
npunagoM i sIKLLO BOHM PO3yMiloTb MOXNBY Hebeaneky.
[liTam 3aBopoHsETLCA rpaTucs 3 npunagom. firam
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3a60poHsAETLCA 63 Harnsay YMCTUTY Ta 06enyroByBaTh
npunag.

He BuKkopucToBYyiiTe Xab HaaBOpi Ta He nigAaBanTe
1oro piji Bonorn a6o cupocTi. Boaa, Wo notpanuna B
xab, NiABMLLYE PU3NK YPAKEHHS €NEKTPUYHIM CTPYMOM.

He GepiTb xab, 3okpema BunKy xaba Ta knemu xaba,
BONOTUMM pyKamu.

BukopucTaHHs npunapas, sike He peKoMeHAYe i
He npoAae BUPOoOHMK xaba, MoXe Npu3BecTu Ao
noXexi, ypaXeHHs eneKTPUYHUM CTPYMOM abo
TpaBMM.

3apapxalite nuwe 3a Aonomorok xaba, BkazaHoro
BUPOGHUKOM. Xab, sikuit nigxoanTb ANs akyMynsTopis
O[JHOTO BULY, MOXE CTIPUMUHUTM PU3MK NOXKEXT Y
BMNAZKY 0ro BUKOPUCTAHHS 3 iHLIMM aKyMynsTOPOM.

MoBoAbTeCh 06EPEXHO 3i LUHYPOM KUBNEHHA

a60 xabom. Hikonn He BUKOPUCTOBYIATE LUHYP ANS
nepeHeceHHs xaba. He BuTsryiTe WHyp xaba,

1406 BUAHATY BUMKY 3 PO3ETKM. MOXYTb BUHUKHYTH
NOLUKOAXEHHS WHypa abo xaba Ta cTaHoBUTH
HebeaneKy ypaXeHHst eNeKTpUYHUM CTPYMOM. 3aMiHiTb
MOLLKO/DKEHI LUHYPW HeranHo.

lMepekoHaiTecs, L0 WHYP PO3TALIOBAHO TaKUM
YUNHOM, L0 HIXTO Ha HbOTO He HaCTyNUTb,

He NepeyenuTLCS, BiH He KOHTaKTyBaTUMe 3
rOCTPUMM KpasiM1 ao pyXOMMMM YacTUHAMM i

He NifAaBaTUMETHCSA iHWKUM NOLWKOMKEHHAM YK
yaapam. Lie 3MeHLNTb pU3KK BUNaLKOBOTO NafiHHs,
L0 MOXE CTIPUYUHUTY TPABMU, MOLLKOPKEHHS LUHYPa Ta
YPaXEHHs eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

Tpumaiite WwWHyp i xab noaani Big Axepen Tenna,
o6 3ano6irTv nowkomKeHHIo kopnycy abo
BHYTPILUHiX AeTanei.

Hikonu He ponyckaiiTe KOHTaKTy NnNacTMacoBMX
YacTuH i3 NanMBoM, onisiMu, HadTonpoayKTamMu
Towo. Lii MaTepianu MicTATb XiMikaTy, siki MOXYTb
MOLUKOANUTM, 0CNabnT abo 3HULLMTY NNAacTuK.

He BuKopuCTOBYiATE Xab i3 NOWKOAKEHUM LIHYPOM
ab0 BUMKOI — Lie MOXe CPUYUHUTY KOPOTKE
3aMUKaHHA Ta ypaXeHHs eneKTPUYHUM CTPYMOM.
Y pasi NOLIKOAKEHHs! AOPYYiTb PEMOHT abo 3amiHy
xaba BMOBHOBaX€eHOMY TEXHI4HOMY creLjianicTy B
cepaicHoMy LeHTpi EGO.

He BukopucTOBYitTe Xab, fIKILO BiH OTPUMaB
pi3kuii yaap, ynas a6o oTpumaB GyAb-aKi iHwWi
nowKoAXKeHHs. BigHeciTb oro B aBTOpn30BaHmit
CepBiCHUIN LIEHTP ANs NepeBipkv enekTpocxemu, o6
BM3HA4MTK, i xab nepebyBae B XopoLLOMY poboyomy
CTaHi.

He po36upaiite xab. Y pasi BAHUKHEHHS NOTpe6u
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B 06CNYroByBaHHi 44 PEMOHT BiJHECITb 1100 A0
BOBHOBAXXEHOO CEPBICHOT0 LieHTpY. HenpasunbHe
NOBTOPHE 30MPaHHS MOXE NPU3BECTU A0 YPaKEHHS
€NEKTPUYHIM CTPYMOM YW NOXKEXKI.

Mepw Hix 3AiNcHIOBaTH GyAb-sKe TEXHIYHE
o6cnyroByBaHHs 260 YMLLEHHS, BiAKNIOYiTb Xab
Bifl €NEKTPUYHOI PO3ETKY, W06 3MEHLIUTH PU3NK
YpaXeHHs eNeKTpUYHUM CTPYMOM.

Bin’eaHyiTe xab Bif Axepena XuUBNEHHS, Konu

BiH He BUKOPUCTOBYETLCA. Lie 3MeHLNTb puamk
YPaxeHHs! ENEKTPUYHAM CTPYMOM aB0 NOLIKOAKEHHS
xaba, SIKLLO B OTBIp NOTPanAsATh MeTanesi npeaMeTy.
Lle Takox gonomoxe 3anobirti NoLKomKeHHIo xaba nig
yac cTpubka Hanpyru.

HeGe3neka ypaxeHHs eneKTpuYHUM cTpymoM. He
TOpKaTECh HEi30MbOBAHOI YaCTVHIU BUXIHOTO PO3'EMY
abo HeizonboBaHoI Knemu akymynsaTopa.

LLIo6 3MeHWMTH pU3NK TpaBMYBaHHS, HeOBXiaHWN
NUNLHWIA HarNAg, AKWO NpUnag BUKOPUCTOBYETLCA
nopyu i3 AiTbMu.

LLio6 3MEHWMTH PU3NK YpaXKEHHS eNEKTPUYHUM
CTPYMOM, He KnagiTb xab y Boay abo iHwy piauHy.
He poawmiluyiiTe it He 30epiraitTe npunag Tam, Ae BiH
MOXe BNacTvt abo fie 10ro MOoXyTb NOTSTHYTY Y BaHHy
abo pakoBuHy.

Mip yac 3apsAxXaHHA akyMynsaToOpU MaloTb
nepebyBatu B Ao6pe NpoBiTprOBaHOMY Micui (ans
aKyMynsTopiB, siki Nig Yac 3BMYANHOO 3apsimkaHHs
BWAINAOTb rasu B aTMocdepy).

MipkntoyeHHs Ao enexTpomepexi: Xab PGX3200E-H
KOMMNEKTYeTbCS NpoMMcioBoto Bunkoto 16 A CEE / [EC
60309, 200-250 B, 2P+E, 6h, cuHboro konbopy. Moxe
3HapobuMTUCS BignoBigHa po3eTka abo nepexifHuK.
Byab-sikuii nepexigHuk, nofoBxysay abo poseTka,

L0 BUKOPUCTOBYHOTBCS 3 LM BUPOBOM, MatoTb byTi
po3paxoBaHi LLoHaiMeHLLe Ha 16 A Ta Bignosigatn
MakcUMarbHiit BXiail noTyxHocTi xaba 3200 Br. He
BUKOPUCTOBYIATE NepexigHukv abo nogoBxyBavi 3
MEHLLVMI HOMIHaNbHUMM XapakTepUCTUKaMM.

36epexiTb Lo IHCTPYKLUito. YacTo nepernsgaiite Ta
BMKOPUCTOBYMTE X, LLOG HABYATY iHLLKX, XTO MOXe
BUKOPUCTOBYBATY Lieit npunag. FKLO BY HagaeTe Lien
npunag iHwumM, HagarTe im Ui iHeTpyKLii, wo6 3anobirtn
HEHaneXHOMy BUKOPUCTaHHIO BUPOBY Ta MOXMMBUM
TpaBMam.

NOAOBXYBAUI

A\ NONEPEMXEHHS. NOJOBKYBAY CAIlf
BWKOPUCTOBYBATY NIULLE B PA3I KPAWHBOI
HEOBXIQHOCTI. BukopucTtaHHs HeBianosiaHoro
NOAO0BXYyBa4a MOXe Npu3BecTn 4o noxexi Ta
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YPaXeHHs eneKkTPUYHUM CTPyMOM. FKLLO HeoBXigHO
BMKOPUCTOBYBATH NOAOBXKYBaY, NEPEKOHANTECS, LLO:
KoHTaKTI Ha BUNLi NOAOBXYBaYa MatoTb Taky camy
KinbKicTb, PO3Mip i hopMy, 5K | KOHTaKTW Ha BurLi Xaba.
LLHyp npaBunbHO NifKMioyeHuit | nepebyBae B XOpOLLOMY
CTaHi B NNaHi enexkTpuky.

Mepepis € focTaTHiM ANs HOMIHaNbLHOTO CTPYMy Xaba,
3a3HaYEHOTO HIKYE:

[oBxwHa WwHypa (MeTpn) | 15m 30m

Poamip WwHypa (Mm?) 0,75 mm? 0,75 mm?

lMopoBxyBay — Lie TMMYacoBe pilueHHs. icns
3aBepLUEeHHs poboTH NepeMicTiTb xab 4o cTaHaapTHOT
poseTku.

Hikonu He nigkntovaiTe [o nogoexysaya binbLue
opHoro xaba abo iHLLIOro NpUCTpoio.

Hikonu He BUKOPUCTOBYITE NOJOBXYBaY i3
HOMIHarbHOI MOTYXHICTIO, MEHLLIOIO 33 BKa3aHy Ha
nacnopTHil Tabnuyui xaba.

= He 3'egHyiTe nofoBxkyBaui Mix coboto.

3BEPEXITb LitO IHCTPYKLIIO!

TEXHIYHI
XAPAKTEPUCTUKHK

220-240 B~, 50/60 I'y,

Bxia xata makc. 3200 Br
Buxig xaba 56 B ===
CyMicHa gok-CTaHuis PGX3000D

- PGX1400PB, PGX-
CyMicHuit naBepbaHk

2500PB
CymicHa rasoHokocapka EGO | ZTX4800R
Yac 3apsmKeHHs 35108 AN 4 x
e HC2240T (40,0 A-rop)

[lianasoH po6oumx yactot

Bluetooth 2402-2480 My

MakcumarbHa NoTyxHiCTb

. 20 pbm
nepegavi

PekomenpoBaHa
Temneparypa nig vac
3apsKaHHs

5°C ... 40°C

[JianasoH PeKOMEHA0BaHYX _90°C . +70°C
Temnepartyp 30epiraHHs
Bara 13,16 kr

PEKOMEHOOBAHI AKCECYAPU

A\ NONEPEMXEHHS. Bukopycrosyiire e
iNEHTUYHI 3aM4aCTUHK, NepeniveHi Hukye. BukopuctanHs
[eTanei, Lo He BignoBifalTh xapakTepucTukam
opwriHanbHoro obnaaHaHHs, Moxe Npu3secTi Ao
HeHanexHoi poboTu Ta nocTaBuTy nig 3arposy 6esneky.

HA3BA OETANI HOMEP MOJEN!I
3apsinnuit kabens PGX™ 70 cm | ACE0700
3apspHuit kabenb PGX™ 150 cm | ACE1500

KOMMMNEKT NOCTAYAHHS
(PUC. A1, A2)

onuc

BYJOBA XABA (puc. A1)

3apsaHuii po3’eM (Ans rasoHoKocapKm)
IHovkaTtop 1

IHovkatop 3

IHoukaTop 2

BeHTUnATOp OXonomxeHHs (2)

[NopT nigknioyeHHs 2

KHorka pexvmy 3apsxaHHs

KHonka Bluetooth/Wi-Fi

[MopT nigkmntoyeHHs 3

© ©® N ook w =

10. Tpumay 3apsgHoOro po3'emy

11, LUHyp XvBNeHHs

12. OTBip ANS HACTIHHOTO KpinneHHs (4)
13. TymoBuii 6ok (2)

14. TBUHT (2)

BYIOBA KOMNNEKTY ANA KPINNEHHA E-TRACK
(puc. A2)

1. 3atuckay E-track (2)
2. Tymosuit 6amnep (2)
3. Knioy Torx T25
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4. Komnnekr 6onta M5 40 mm i3 waitboto (2)

5. [Hoeruit 6ont ST6.3 90 Mm (2)

IHAWKATOPU [OK-CTAHLIIT TA MABEPEAHKA (HE
BXOAATb Y KOMMNEKT) (puc. A3)

1%, IHgukaTop CTaHy [OK-CTaHLji

2*. InoukaTop cTaHy BatapeitHoro Biaciky Ans fok-cTaHLi (3)
3%, IHaukaTop CTaHy 3MiHHOrO CTpyMy

4%, IHomkarop cTaHy baTapeitHoro Binciky Ans naepbaka (3)
* HE BXOAWUTb Y KOMIMINEKT

3BUPAHHA

A\ NONEPEMXEHHS. Siwo siics yacTumn
noLuKogpKeHi abo BifCYTHI, He KOPUCTYITECH LM BUPOBOM,
[OK1 BOHM He ByayTb 3amiHeHi. BukopucTaHs Lyporo
BMPODY 3 MOLLKOMKEHMM abo BiACYTHIMK AeTansMn Moxe
NPW3BECTU JO CEPHO3HNX TPABM.

A MONEPEKEHHS. He Hamaraittecs
MopavdikyBaTy Liei BUpi6 abo BUroToBNSTU Npunaaas,
He peKoMeH0BaHe AN BUKOPUCTAHHS 3 HUM. KoxHa
Taka 3MiHa 41 nepepobika e hakTom HenpasUMbHOTO
KOPUCTYBaHHS, CTBOPtoe Hebe3neyHi yMmoBM it 3arpoxye
CEpNo3HNMM TpaBMamu.

A\ NONEPEMKEHHS. LLio6 3ano6ir sunaakosomy
BMUKaHHIO, SIKe MOXE NPU3BECTN 0 CEPIHO3HMX TPaBM,
0608’'13K0BO Bif'egHYyiATE BUPIO Bif [xepena KvBneHHs nig
yac 36upaHHsi getanen.

YCTAHOBIEHHA TPUMAYA 3APSIOHOIO
PO3’EMY (puc. C)

Konu 3apsigHuit po3'eM He BUKOPUCTOBYETLCS, 3aBXKAN
BilLIaiTe 110r0 Ha TpUMaY 3apsiBHOro Po3'emy.

1. CyMicCTiTb MOHTaXHi OTBOPY Ha TpUMaYi 3apsiBHOMO0
pos'emy Ta Ha 3apsigHOMY xabi.
2. 3a AonoMorot ABOX MBUHTIB i3 KOMMMEKTY Ta kntoya

Torx T15 (He BXOAMTb Y KOMNMEKT) YCTAHOBITb TPUMAY
3apsAHOTO Po3'eMy Ha 3apsiaHMil xab.

EKCMNYATALIA

A NONEPEMKEHHSA. He BukopucToByitte npunaans
4W Hacaaku, He PeKoMeHA0BaHi BUPOBHMKOM LibOro
NpUCTPOL0. BUKOPUCTaHHS HEPEKOMEHAOBAHOTO NpUNAaAs
4 HacaaoK MOXeE NPU3BECTU A0 CEPIHO3HIUX TPABM.

A MONEPEMKEHHS. He moaudikyiite xab i
He HamarainTecs PeMOHTYBaTH 110ro, OKpiM BUNaAKis,
3a3HauYeHuX B IHCTPYKLISX 3 BUKOPUCTaHHS Ta JOrnsgy.

=60

A MONEPEMKEHHSA. LLio6 yHUKHYTI pusmky NOXex,
nepLu Hix nigknioyaTy xab [o po3eTku, npoumTaiiTe
BKasiBku B po3aini «3AFAJNIbHI BKA3IBKW 3 TEXHIKW
BE3MEKW» Ta goTpumyiitecs ix. SKLIO BUKOPUCTOBYETLCS
NOAOBXyBaY, [OTPUMYIATECS BKA3IBOK Y po3ini
«MOAOBXYBAUI». Mepep KOXHAM BUKOPUCTAHHAM
nepesipsiATe BeCb BUPI6 Ha NpeaMeT NOLLKOAXEHb,
BificyTHOCTi abo nocnabneHHs feTanen, Takux SK rBUHTH,
raiku, 60N, KpULLKK ToLO. 3aKpiniTb yci 3aTuckadi Ta
KOBMAYKW i He BUKOPUCTOBYITE Lieit Npunag, AOKN He
6ypyTb 3amiHeHi BCi BigcyTHi abo noLwkomkeHi aetani.

3ACTOCYBAHHSA

Llei BUpi6 MoxHa BUKOPUCTOBYBATU NS 3apsfKaHHS
akymynsTopis EGO, ycTaHOBNEHUX y KOMepLiAHiA
€NeKTPUYHii razoHokocapLi EGO 3 HynboBuM pagiycom
nosopoty ZTX4800R.

BiH TakoX npu3HaueHuit Ans 3apsimxaHHs akyMynsTopis
EGO, yctaHosneHux y 3-OPTOBIV [JOK-CTAHL|II

EGO PGX™ PGX3000D, Ta/abo Ans sapsiaxaHHs
akymynsaropis EGO, yctanosnenux y MABEPBAHKAX
EGO PGX™ PGX1400PB i PGX2500PB. MpouuTaiite
nocibHuK 3 exkcnnyatalyii, Lo A0[AETCS [0 AOK-CTaHLi Ta
nasepbaHka.

MPUMITKA. Bupi6 cnig BUKopucTOBYBaTY NULLE 38
Mpu3HaYeHHsIM. By/ib-sike iHLIE BUKOPUCTAHHS BBAXAETHCS
BUKOPUCTAHHSIM HE 38 MPU3HAYEHHSM.

MPUMITKA. Nirilt-ioHHi akyMynsiTopy noctavaioTses
4acTKOBO 3apspkeHMIA. MNepen NepLUNM BUKOPUCTAHHAM
MOBHICTIO 3apAAITL akyMynATOpU.

3APAKAHHA AKYMYNTATOPIB
3apapKaHHA akyMynaTopiBs, yCTaHOBNEHNX Y

KOMepUiiHii eneKkTpuyHiit rasoHokocapui EGO 3
HYNbOBUM pagiycoM nosopoTy (puc. D)

D-1 KomepuiitHa enektpuysa | D-4 | IHgukatop 1
rasoHokocapka EGO
3 HYNbOBUM pagiycom
noBoOpoTY
D-2 | 3apsaHui nopt D-5 | IHaukaTop 2
D-3 | 3apsaHuit posem D-6 | IHaoukatop 3

1. BcraBTe 3apsgHuil po3'eM y 3apsaHui nopT
ra3o0HOKOCapKM.

2. Tigkniouite xab Ao mxepena xueneHHs (220-240
B~, 50/60 I'u, makc. 3200 Br). Xab poanoyHe
CamozjarHoCTIKY, i BCi TPU iHAVKATOPK 3aCBITATLCA
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3eneHnm. Yepes Tpu cekyHay inankatop 1 noyHe
6numarty, Bkasyloum Ha Te, Lo 3apsaHuii po3'em
npaLjtoe NpaBuIbHO, a iHaMKaTopy 2 i 3 3racHyTb
uepe3 30 cekyHa. Lie o3Hauae, Lo 3apsaHuii xab
npaLoe HopMansHO. BeHTURATOPK OXONOMKeHHS
npavyoloTb 6e3nepepeHo, OXonomxkytoum xab.

3. Konw akymynatopu noBHICTIO 3apaasATLCS, iHaMKaTop
1 CBITUTUMETLCS 3eNeHnM. IHAVKaTOP KMBMEHHS Ha
aKyMynsiTopHuX GaTapesix racHe.

4. 3ayekanTe, AOKM BEHTUNSTOPW OXOMNOMKEHHS
3ynnHATLCA. [10TiM Big'eaHanTe 3apsaHU po3'em

Bifj ra30HOKOCapKK Ta BiAKNtouiTh Xab Bif mkepena
KVUBNEHHS.

NOBIAOMIEHHA.

3HauHO 3MeHLLEeHUI Yac poboTK nicns NOBHOTO
3apsmkaHHs akyMynsTopHoi 6atapei Bkasye Ha Te, Lo
aKyMynaTop AOXOAWTb A0 KiHLA TEpMiHY ekcnnyatadii i
110ro HeoOXiAHO 3aMiHUTH.

Mig yac 3apsimpxaHHs xab Moxe HarpisaTucs. Lie

He BUXOAMTb 3a paMKi HopMarnbHoi poboTu xaba.
3apsigxaiite akymynsitop y fobpe nposiTpoBaHOMY
NPUMILLEHHI.

CTAH XABA IHAWKATOP 1 IHOUKATOP XUBMNEHHA HA AKYMYNIATOPHIN BATAPEI
OuikyBaHHs (6€3 BUMKHEHO Hi3
aKymynsropa)
: o’
HopmanbHe 3apsmkarHs. ‘ ) .
Brmmae senexnm Moyeproso GnMae YEPBOHNUM, OPAHKEBUM i 3ENEHNM.
ABO ocTaHHiit cerMeHT Gnmae 3eneHnM, peLuTa CBITUTLCS
MoBinbHe 3apsmKkaHHs, Konu 3eneHnM.
Temneparypa xaba CTaHoBUTb Bnumae (3anexwTb Big MOAENi BaLLOro akymynsTopa.)
40-60 °C OpaHXeBM
amm
[MoBHiCTIO 3apsimKeHo. CBiTUTbCS
3eneHnm
Xa6 HaaTo rapsiuuii a6o HaaTo a—
XOMIOTHIA. CBiTuTbCS
4EPBOHUM
AkymynsiTopu, Lo o BumkHeHO
3apsAmKaloTLCS, HAATO rapsui CBIiTUTbCH
abo HafTo XOnoaHi. YepBOHUM
Momunka xaba. - N
Bnvmae 4epBoHUM
Momunka rasoHoKocapKu. g N
Brvmae yepBoHuM

CyMicHicTb xaba 3 Aok-cTaHujeto Talabo
naBep6aHkom (puc. E)

MPUMITKA. [lo xaba PGX3200E-H mMoxHa nigkmntoyaTy
nuwe pok-ctanLji PGX3000D Ta naBepbaku PGX1400PB/
PGX2500PB. He ninkntovaiite foaatkosi xabu
PGX3200E-H abo PGX1600E-H o ogHoro naHuora. flo
KOXHOrO MopTY NiAKIOYEHHS Xaba MoXHa NigKNIoYMTI
LwoHanbinbLue 30 [ok-cTaHUin Ta/abo nasepbaHkis (puc. E).

NOBIAOMNEHHSA. LLo6 niasuimTy ecdbekTUBHICTL
3apsmkaHHs, Nif vac 3apsmKaHHs KinbKoX akymynsTopis
He nigkniovaiite 3abaraTo AoK-CTaHuii Ta/abo naBepbaHkis
[0 0AHOTO 3apsi[HOro NopTy. HaToMICTb NiAKMIoYiTL
opHakoBy abo NpubnN3HO OAHAKOBY KINbKICTb MPUCTPOIB
[0 ABOX MOPTIB NiAKNoYeHHs, o6 obuasa noptu
3apsimkany ofiHakoBy abo NpuBnM3HO OHAKOBY KiNbKiCTb
akymynsTopis.
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Ha puc. F1 nokasaHo, sik 3apsmkaTi akyMynsTopu
Yyepes ofHy a00 KinbKa 3apsAHUX JOK-CTaHLi:

1.

HacyHbTe MydTy pos'emy kabenio uBNeHHs (He
BXOAWTb Y KOMNIEKT) Ha OAWH i3 NOPTIB MiAKMIOYEHHS
Ha xabi, KM He NouyeTe KnaLiaHHs, sk nokasaHo Ha
puc. F1(1).

HacyHbTe MyhTy Apyroro po3'emy kabento XueneHHs
Ha OfVH i3 NOPTIB NiAKMIOYEHHS Ha 3apsAHIRA [OK-
CTaHLji, 0KV He MoYyeTe KnaLaHHs, Sik NokasaHo Ha
puc. F1(2).

MPUMITKA. LL{o6 Bin'eqHaTh Xab Big AOK-CTaHLji,
cnepLuy NOBEPHITb MydTH Po3’eMiB Ha kabeni KMBMeHHs
BIANOBIAHO A0 CTPiNOK 06epTaHHs, HAHECEHUX Ha
po3’emax, i BUTArHITL ix i3 xaba Ta Aok-cTaHuji, K
nokasaHo Ha puc. F2.

3.

Tak camo nigKniouiTh AOK-CTaHLit0 A0 HACTYMHOI [OK-
craHuii (3). 3a notpebu MoxHa nigknunTH Ginblue
[DOK-CTaHLjit (He BinbLue Hix 30 OK-CTaHLi Ha KOXeH
nopT NiAKNIOYEHHs xaba).

Migkntouitb xab A0 mKepena xuBneHHs (4). Xab
PO3N0OYHE CamopiarHOCTUKY, i BCi TpU iHOMKATOpK
3aCBITATLCA 3eNeHnM. Yepes Tpu cekyHan
iHoukaTopm 2 Ta/abo 3 noyHyTb BnMmaTK, BKasylun
Ha Te, Lo NopT(1) NiAKMIOYEHHS NpaLtoe NPaBUbLHO,
a iHgukatop 1 3racHe Yepe3 30 cekyHg. Lie o3Havae,
Lo 3apsAHNI xab npalytoe HopmanbHo. BignosigHui
iHOMKaTop(1) NOPTY NIAKMIOYEHHS HA iHAMKATOpI CTaHy
[DOK-CTaHL{i CBITUTUMETLCS 3eNEeHNM, BKa3youm Ha
Te, LU0 AO0K-CTaHL|ist NPaLtoe HaNeXHUM YUHOM | Moxe
3aps@xaTv akymynsTopu.

CymicTiTb nigHsATi pebpa akymynsTopHoi 6atapei

3 MOHTaXHUMU THi3aamn B ofjHOMY 3 6aTapeiHnx
BifCiKiB Y OK-CTaHLjii. BcTasTe akymynatop y
6atapelHuii BIACiK, NOCYHYBLUN AOTO BHU3 (5).
KHorka 3BinbHEHHS akyMynaTopa nifckouuTb

yYropy i NoyyeThCst KnaLaHHs, Wo 03Havae HapinHe
3aKpiNNeHHs akymynstopa.
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Xab 06MiHIOBaTUMETBCS AAHUMI 3 aKyMyNsSTOPOM,
YCTaHOBNEHUM Y AOK-CTaHLji, LWob oLiHUTK ioro
craH. Konw akymynsTop Bignosigatime ymoBam
3apspKkaHHs, xab noyHe ioro 3apsmxat, a
BIANOBIAHWIA iHAWKATOP(M) NOPTY NiAKMIOYEHHS

Ha xabi Ta iHaukaTop cTaHy 6atapeitHoro BiAciky
(Hap ycTaHoOBNEHUM akyMynsTopom) 6rnmaTumyTb
3EMEHNM.

YCTaHOBITb iHLLI akyMyNATOPK B OK-CTaHLii.

Y pasi nigkntoyeHHs [o xaba Kinbkox AoK-CTaHLii xab
nofaBaTUMe XUBIIEHHS Ha HUX Y NOPSZKY YeproBOCTi
— MEepLLOt0 OTPUMYBATUME KUBNEHHS HaRbNWk4a [0
xaba [JoKk-CTaHLjisi. BriMMaHHs 3eneHum iHaukaTopa
cTaHy baTtapeitHoro BiAcCiky Aonomarae BUSHaUUTH,
SKUIl akyMynaTOp 3apa3s 3apsmKacTbes.

Komnu akymMynsiTopu NoBHICTIO 3apsiasTbes,
BiANOBIAHWI iHAWKATOP(M) NOPTY NIAKMIOYEHHS
Ha xabi Ta iHarkaTopu cTaHy GaTapeitHoro
BifICIKY CBITUTUMYTbCS 3eNEHUM. IHAMKaTOpK
XVUBNEHHS HA aKyMYNATOPaX 3racHyTb. FKLLO
xab He BUKOPUCTOBYBATUMETHLCS TPUBAIMIA Yac,
peKOMEHAYEMO Bif’€QHATM OTO Bif xepena
KUBMEHHS.

NOBIAOMJIEHHS.

3HauHO 3MeHLLEeHMit Yac poboTy nicns NOBHOTO
3apsKaHHs akyMynsaTopHoi 6atapei Bkasye Ha Te, Lo
aKyMynsTop AOXOAUTb A0 KiHLS TepMiHy ekcnnyaTauii i
110ro HeoBXiAHO 3aMiHUTH.

Mig vac 3apsmkanHs xab, [OK-CTaHLis Ta naBepbaHk
MOXyTb HarpiBaTucs. Lle He BUXoauTb 3a pamku
HopMarbHoi poboTu. 3apsimxaiTe akymynsTop y aobpe
NPOBITPIOBAHOMY MPUMILLEHHI.

MPUMITKA. Konm xab nigkntoyeHo 4o AOK-CTaHLjit Ta/
abo naBepbaHkiB, BiH OLHIOE HANPYry akyMynsiTopiB i
3apsmKae ix NOCNiA0BHO — BiA HAMHKYOI HaNpyru Ao
HalBULLOI.
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IHpnkaTopm xaba, Aok-cTaHLii Ta naBep6aHka

XAB OOK-CTAHLIA MABEPBAHK
InaukaTop(u) IHgukaTop IHaukaTop(u
IHaukaTop 2 IHaukaTop ()
CraH nopty . CTaHy CTaHy CTaHy
i abo iHauKaTop | CTaHy AOK- . i .
NigKNoYeHHs 6arapeiiHoro 3MiHHOrO 6artapeitHoro
3 cTaHuji L. L.
BiAciKy CTpymy BiAciKy
QOvikysaHHs (6e3 as () (]
akymynTopa) CaiTUTbCR CaiTuTbCS BumkHero CaiTuTbCSR BumkHeHo
3eMeHNM 3eN1eHUM 3eMIeHNM
HopmanbHe o I K
3apsmKaHHs. Brvmae
~ ’ ~ 4
3eMeHUM -4 - - - -
Bnumae
MoBinbHe o o Bnumae
3apsipKaHHS, KOnm CaiTtbCH SeneniM Han CiTTbCA 3€NEeHUM Hap
P ' R E akymynsTopamu,
Temneparypa xaba NI N 3eNeHUM o 3eneHUM aKymynsTopamu,
cTaHoBwTL 40-60 °C. Brvmae LU0 3aPSIKAIOTHCS.
AIKAIOTHCS.
OpaHXeBUM SapAIKAIOTLC
[NoBHicTio 4 -
3apAAKEHO. CBiTuTbCA .
a0 o o CBITUTLCS 3eneH!M
: . 3eNeHUM Hag . .
CBiTuTbCH CaiTuTbCS HOBHICTIO CaiTuTbCA Hag NOBHICTO
3eIeHNM 3eN1eHUM 3eIeHNM 3apSLKEHUMN
3apsiHKEHUMU
akymynsTopamu.
aKymynsTopamu.
Xab HaaTo [} |
rapsiumit abo HaaTo CBiTUTLCS
XONOAHWIA. 4epBoHM
BumkHeHo BumkHeHO BuMkHeHO BuMkHeHO
Momunka xaba. M Kb K
Bnumae
YepBOHUM
- a
Akymynarop, wo loputb
3aPAPKAETLCS, ¢ ' ’ o _. YEpBOHUM Hag c .‘ loputb
m HaaTo I'apﬂ‘WIVI a6o BITUTbCA BITUTLCA aKyMynsTOpoM, BITUTbCA YepBOHUM Hag
HaTO XOMOMHNIA, 3efleHUm 3eneHnm wo 3efleHM aKymynsiTopom, Lo
3apAMKAETHCA. SAPAIKAETBCA.

3APSIKEHHSA FAPSIYOI ABO XONOAHOI
AKYMYNSATOPHOI BATAPEI

[ins razoHoKocapku

FKLLO XOofeH 3 akyMynsTopiB y rasoHokocapLi He
nepebyBae B HOpManbHOMy AianasoHi Temneparyp,

iHomkaTop 1 cBiTUTMMETBCS YepBOHUM. Konu akymynstopu
OXOMOHYTb ab0 HarpilTbCA 10 HOPMANLHOTO AjanasoHy
Temneparyp, xab aBTOMaT4YHO NOYHE 3apSKaHHS, a
iHoukaTop 1 noyHe 6rMaTI 3eneHUM.

[ns 3apsgHoOi AOK-CTaHLi
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FAKLWO akymynsiTop y 3apsiaHii foK-CTaHLji He nepebysae

B HOpMaribHOMY fjiana3oHi Temneparyp, BiAnoBigHUA
iHOMKaTop cTaHy 6aTtapenHoro Biaciky CBITUTUMETbCS
YEPBOHWM, @ IHAMKATOP XUBMNEHHS HA aKyMyNSATOPI 3racHe.
Lle#t cTaH TpuBaTME TPW XBUMWHM, MiCNs Yoro xab

3HOBY cnpobye 3apsanTi akymynstop. Konu akymynsatop
0xoroHe abo HarpieTCs 40 HOPManbLHOro fianasoHy
Temneparyp, oro 3apspKkaHHs aBTOMaTUYHO BiJHOBUTLCS.

MOMMNKA AKYMYNIATOPA ABO JOK-CTAHLIII/
NABEPBAHKA

FKLLO BUSIBNEHO MOMUITKY akyMyrsiTopa, BifnoBigHWIA
iHoukaTop cTaHy 6aTapelHoro Biaciky 6rumatume
4ePBOHIM, a iHAMKATOP JKMBMEHHS Ha akyMymATopi 3racHe.

1. BuitMiTb akymynsiTop i 3HOBY BCTaHOBITb OO B
[DOK-CTaHujto/naBepbaHk. KL iHAMKaTop CTaHy
6aTapeliHoro Biaciky NPofoBXye 6nMMaTh YepBOHUM,
cnpobyiiTe 3apSAUTY iHLLKIA aKyMynsITop, SKUA TOYHO
CcnpaBHUit.

2. SKWO HOBMIA 3aMIHEHNI aKyMYNSITOP 3apsKAETbCS
HOPMarbHO, Lie 03HaYag, Lo OpUriHanbHNIA
aKyMynsiTop HecrpaBHMiA.

3. Akwo nicns cnpobu 3apsauTy CipaBHWi
akyMynsiTop iHgukaTop cTaHy 6atapeiHoro Biaciky
NPOAOBXYE BrMMaTh YEPBOHUM, NEpe3aBaHTaxTe
xab, Bif'eqHaBLUM OTO Bif enekTpomMepexi Ta
[04EKaBLUMCh, AOKM iHAWKATOP CTaHy xaba 3racke.
[oTim 3HOBY MiaKMOMITL BUNKY [0 MKepena
KVUBNEHHS.

4. SAKwo nicns BUKOHaHHS KPOKY 3 iHAWKaTop CTaHy
6aTapeiHoro Bifciky NPoAoBXye GnMaTit YepBOHUM,
MOXITNBO, [IOK-CTaHLjis/naBepbaHK HecnpasHi.

3MIHA PEXXUMY 3APADXAHHA (PUC. G1)

Akwo oanH abo obuasa nopTu NiAKNIOYEHHs 3'egHaHi
3 Jok-cTaHuielo/naBepbaHkoM, a 3apsiaHuil po3’em —
3 ra3oHOKOCapKot, 3a 3aMoBYYyBaHHAM xab cneply
3apsgKaTUMe ra3oHoOKOCapky.

HaTUCHITb KHOMKY pexuMy 3apsxaHHs, Wob nepemkHyTH
npiopuTET 3apsAXaHHA MiX ra3oHOKOCAapKOW Ta AOK-
CcTaHLjeto/naBepbaHKoM.

YCTAHOBJIEHHA XABA

OTBOpYM ANSA HACTIHHOTO KPINMeHHA

1. TMepekoHaiitecs, Lo ABa rymoBi 610k1 BXOAATL Y
BEPXHi Na3u Ha 3aaHin naHeni xaba (puc. H1).

2. [o3HauTe po3TallyBaHHS YOTMPLOX OTBOPIB ANS
HaCTIHHOrO KpinmeHHs B NOTPIGHOMY MicLj Ha CTiHi.

3. HapiitHo 3akpiniTb xab Ha CTiHi 3a JonoMorow

4OTMPLOX rBUHTIB M5 3aBAOBXKM LLOHaIMEHLIE 76
MM i WwWaiib (He BXoAsATb y komnnekT) (puc. H2).
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MOBIAOMIIEHHA. ToBLymHa MOHTaXHOI MOBEPXHI
Ma€ CTaHOBUTY LoHaliMeHLe 19 MM, o6 HagiliHO
BUTPUMYBaTH Xab.

YcraHoBneHHs Ha peiiky E-track (puc. I)

[ins BcTaHOBNEHHs xaba Ha peliky E-track notpibeH
komnnekT Ans kpinnexHs EGO E-track (He BxoauTb y
KOMMIEKT).

I-1 3atuckay E-track -4 | KomnnexT 6onTa
(2) i3 Wwanboto (2)

1-2 Peiika E-track

o
o

[Hosruit 6onT (2)

1-3 T'ymoBui 6amnep

(2)

1. Big'eaHaiite xab Big poseTku.
2. 3HimiTb ABa rymoBi 6roku, nokasaHi Ha puc. H1.

3. 3a pgonomoroto krtoya Torx T25 (BXOANTb Yy KOMNNEKT)
YCTaHOBITb 3aTnckaui E-track (BxopsTh y komnnekT)
Y 3arnnbnenHs, Lo 3BiNbHUNMCS NICNs 3HIMAHHS
rymoBux 61okiB, Sik nokasaHo Ha puc. |.

4. 3a ponomoroio krioya Torx T25 3akpiniTb KOXeH
3atuckay E-track Ha xabi komnnektamu Gontis M5 i3
Wwaibamm (BXOAATb Y KOMMEKT).

5. YcTaHoBiTb ABa rymoBi 6amnepu (BxoasTb y
KOMMNEKT) Y HUXHI OTBOPU [151 HACTIHHOTO KpiNNeHHs
Ha 3aHilt naHeni xaba.

MOBIOOMIEHHSA. BukopucToyiouu xab y
TPaHCMOPTHOMY CepefoBULLj, HanpuKknaa y npuyeni,
0608B’53k0BO 3ahiKCyiTe MOro, YrBUHTMBLLM ABa AOBTi
60nTH Yepes HKHi OTBOPKM ANs HACTIHHOIO KPiNNEeHHS
Ta [jBa ryMoBi 6amnepu (BXOAATb Y KOMMNEKT) Y CTiHy,
106 3abe3neunTn cTiitkicTb.Mia Yac poboTtn Apunem-
LWypynoBepTOM BUGEPIiTL PEXUM 3arBUHYYBaHHS, a
He peXuM cBepAniHHA, i He nepeBuLLYIATe KPYTHUIA
MOMeHT 7 H'm.

6. 3akpinitb xab Ha peiui E-track 3a gonomoroto
3aTuckauis E-track, sik nokasaHo Ha pucyHky, i
nepexoHaiiTecs, Lo xab HapjiHo 3aKpinneHuit Ha
peiyi. LLlo6 3HsTM xab i3 peikn E-track, HaTUCHITL
Baxeni po3brokysaHHs Ha 3aTuckavax E-track i
NOTArHITL Xab BOik.

MPUMITKA. Otsip y 3atuckaui E-track MoxHa

BUKOpUCTATK Ik NPOTUKPaAKHUIA 3aci6, yCTaHOBMBLLMN

HaBICHWI 3aMOK (He BXOAWTb Y KOMMNeKT). [liameTp Aayxku

Mag CTaHOBUTY 5—7 MM.

KOMYHIKALIMHA TEXHOMOTISA

LL|o6 pisHaTUCS NPO BECh aCOPTUMEHT HALUMX MiAKITKOYEHNX
BUPOGIB i nocnyr, 3okpema npo IHCTPYKUi 3 NiAKNIOYEHHS,
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BifckaHyiTe QR-koa Hik4e abo BigBifaiTe cant www.
egopowerplus.eu/connect.

2GS

-7~
i e

OBCNYrOBYBAHHA

A MONEPEMXEHHS. LLIo6 yHUKHYTV CepiiosHuX
TPaBM, Nepes YMLLEHHSIM 260 Gyab-SKAM TEXHIYHUM
obcnyroByBaHHsM 3aBXau Bif eAHyiTe xab Big po3eTku
Ta B[} ra30HOKOCAPKX i BUIMaiATE akymynsTop(u) 3
[OK-CTaHLji.

A MONEPEMXEHHS. He pekomeHayeTbest uucTutm
Xab CTUCHEHUM CyXuUM NMOBITPAM. FKLLO YNLLEHHS
CTUCHEHWUM NOBITPSIM — €4WHNIA AOCTYNHWUIA Cnocib,

Nif Yac YmLLEeHHs xaba CTUCHEHUM NOBITPAM 3aBXaM
HapsraiTe 3aKkpuTi 3aXMCHi OKynsipy abo BigKpUTi 3aXuCHi
okynspu 3 6iuHumuK wmutamu. Konu 3giiMaeTses nun,
HapAraiTe Takox NPOTUNMIOBY MACKY.

A MONEPEMXEHHSA. Akuwo wHyp XmenexHs
MOLUKOZKEHMIA, TO, W06 3anobirmi ypaxeHHo
€NEeKTPUYHIM CTPYMOM, 100 NOBUHEH 3aMiHUTH
BMPOGHMK, 10r0 TeXHIYHMI npecTaBHuK abo cnevianict
aHanoriyHoi kBanidikawyii.

3ATANIbHE TEXHIYHE OBCJTYTOBYBAHHA

He BUKOPUCTOBYNTE PO3YMHHUKN ANSA OYULEHHS
nnacTMacoBux AeTanei. binbLuicTb nnacTmac YyTnuei Ao
Pi3HOMaHITHUX MPOMUCIIOBUX PO3YMHHMKIB | MOXYTb ByTH
HUMM noLuKofpkeHi. Ans BuAaneHHs 6pyay, nuny, mactuna
TOLLIO KOPUCTYNTECH YUCTOIO FaHYIPKOKO.

A MNONEPEMKEHHS. Hikonu He fonyckaitTe
KOHTaKTY NNacTMAcoBMX YaCTWH i3 ranbMIBHOK PiAUHOL,
BeH3MHOM, HathTONPOAYKTaMU, MPOHMKAKYUMU OMSIMA

i T. iH. XimikaTi MOXYTb NOLLKOANTM, 0cnabutn abo
3pyiHyBaTU NNAcTMacy, a Lie 3arpoxye cepio3HuMm
TpaBMaMM.

A\ NONEPEMXEHHS. Bukopucrosyire ans
TeXHIYHOro 0BCNYroByBaHHS NNLLE ifEHTUYHI 3aNM4aCTUHN
EGO. BukopucTanHs 6yab-sikux iHLINX YacTUH CTBOPIOE
Hebeaneky abo Moxe Np13BeCT [0 NONOMK BUPOBY.
[ins rapaHTyBaHHs 6e3neky Ta HagiiHOCTi BCi PEMOHTHI
pob0oTH NOBUHEH NPOBOANTY KBAMI(IKOBAHMIA TEXHIYHII
cneujanict y cepicHomy LeHTpi EGO. Konn Bupi6 He
BMKOPUCTOBYETLCS, 30epiraiTe 140ro B NPUMILLEHH.

3axuct goBkinns

He BukupaiTe enexktpuiHe obnagHaHHs,
aKymynsTop i 3apsAHuin NpucTpiit y
no6yTosi Bigxoan!

BinHeciTb Leit BUpi6 aBTOpr3oBaHOMy
nepepobHUKY 11 HapawTe ioro

I Ans PO3AiNbHOro 36MpaHHs.
EnextpoiHcTpymeHTH HeobxiaHO
noBepHYTY B NiANPUEMCTBO, LLIO
3aiiMaeTbCs exonoriyHo GeaneyHolo
nepepobKoto.
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YCYHEHHSA HECMPABHOCTEW

HECMPABHICTb

MPUYNHA

BUPILLEHHA

IHoukaTtopm 1, 2 Ta/
abo 3 6numatotb
OpPaHKEBUM.

Xab 3apsgxae nosinbHo,
Konu Temneparypa xaba
craHoBuTb 40-60 °C, — e
HopMarnbHUiA pexum poboTy.

Momunka xaba.

u )KoaHux [ii BUKOHYBATW HE MOTPIOHO.

MepesipTe, 4K Lie He x1bHe cnpaLjloBaHHs. [ins Lboro
Big'eaHanTe xab Bif MKepena XUBNeEHHs 11 3auekanTe,
DOKM iHAKMKaTop(1) 3racHe. IMoTiM 3HOBY NiAKMIOYITH
BUIKY [0 fKepena vBneHHs. AKLWo iHankaTop(1)
NpOAOBXY€E BrMMaTH OpaHXEBUM, 3BEPHITLCS A0
cnyx6u nigTpumky knieHTis EGO.

IHavkaTopw 2 Ta/
abo 3 ciTATbCA
4YEePBOHUM.

Y 3apsgHii cuctemi
NiAKMIoYEHo LLe oanH xab.

Momunka xaba.

Bunyuitb gogatkosuit xab.

MepesipTe, un Lie He xMBHe cnpaLtoBaHHsl. ins Lboro
Bif'eqHauTe xab Bif [HKepena K BNEHHS it 3auekaitTe,
BOKM iHAKKkaTop(u) 3racHe. MoTiM 3HOBY NiAKmMioYiTH
BUIKY [0 [Kepena XuBneHHs. AKLWo iHankaTop(1)
NpOLOBXYe BNMMaTH YEPBOHWM, 3BEPHITLCS 40 CRYXOU
nigTpuMkn Knientis EGO.

IHoukaTopm 2 Ta/
abo 3 bnumatotb
YEePBOHUM.

Momunka xaba.

MepesipTe, UM Lie He xMBHe cnpaLtoBaHHsl. [ins Lboro
Bif'eaHanTe xab Bif [Kepena XUBNeHHs i 3auekaiTe,
[OKV iHauKkaTop(w) 3racHe. MoTimM 3HOBY NiAKNIOYITH
BUIKY [0 [DKEPEna KvBneHHs. AKLWo iHaukaTop(1)
NpOACBXYE BNMMATU YEPBOHIUM, 3BEPHITLCA A0 CYXON
nigTpuMkn knienTie EGO.

IHavnkaTop 1
Bnvmae YepBOHUM.

MigknioyeHo HecnpaBHY
ra3oHokocapky abo
NiKNIYeHa ra3oHokocapka

Ma€ HeCrpaBHUi akyMynsiTop.

Momunka xaba.

MigkntoyiTb MOBiNbHMIA TenedoH A0 ra3oHoKocapku
yepes Bluetooth abo 3actocyHok EGO Connect, 106
TOYHO BU3HA4MTK Npobnemy. 3a NoTpebu 3BepHITLCS A0
cnyx6u nigTpumkm knientis EGO.

MepesipTe, un Le He xubHe cnpaLitoBaHHs. [ins Lboro
Big'eaHanTe xab Bif MKepena XWBNeHHs 11 3auekanTe,
A0KV iHAnKaTop 3racHe. MoTiM 3HOBY NiAKNIOYITH BUMKY
[0 AXepena X1BneHHs. FKLLO iHaWKaTop NpoJoBXye
6rnmmaTin YepBOHIM, 3BEPHITLCS A0 CyX6W NiATPUMKM
Kknientis EGO.

IHOuKkaTop
1 CBITUTBLCS
YEPBOHUM.

Xab nepeoxonomxeHuit/
neperpiTui.

Yci akymynatopu B
NigKMIoYEHiN ra3oHokocapLi
neperpiTi.

Bin'enHalite xab Big fxepena XvBNEHHs it 3ayekanTe,
[0KM BiH OXONOHe abo HarpieTbes, a NoTiM 3HOBY
MIgKMIoYITL BUNKY [0 pKepena XuBneHHs. FKLwo Le
He BupilLye Npobnemy, 3aTenedoHyiite fo cnyx6u
nigTpumky knieHTis EGO.

[laiiTe akymynsTopy OXONOHYTW. 3apsmKaHHs
MOYHETLCS, KONU aKyMynATOp NOBEPHETLCS B
HOpMarnbHUiA fjiana3oH Temneparyp.
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FAPAHTIA

MPABWUIA FTAPAHTII EGO

LLlo6 o3HaitomuTICS 3 NOBHUMW YMOBaMM rapaHTiliHoi nonituku EGO, BiaginaiTe BebeaitT egopowerplus.eu.
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MpeBoa Ha OPUTMHANHITE UHCTPYKLIMN e
s =GO
a—

NPOYETETE BCUYKU MHCTPYKLIUW!

LJ NMPOYETETE PbKOBOAICTBOTO HA ONEPATOPA

A MPEOYNPEXOEHUE: 3a na ocurypute 6e3onacHocTTa v HafieXaHOCTTa, BCUUKY Nonpasky Tpsibsa aa ce
M3BbPLUBAT OT KBANUULMPAH CEPBU3EH TEXHUK.

A NPEAYNPEXAEHUE: YeepeTe ce, Ye cTe Mpoyen 1 0Cb3Hanm BCUYKI MHCTPYKLMK 3a 6e30MacHOCT B ToBa
PbKoBOACTBO Ha onepaTtopa, BKIOUMTENHO BCUYKM U3BECTSBALYW CUMBOMM 3a BesonacHocT, kato “OMACHOCT,”
“NPEAYNPEXOEHUE,” n “BHUMAHWE” npeav aa n3nonssare T031 MHCTPYMEHT. HecnassaHeTo Ha BCUYKM MHCTPYKLMMA
136poeHn fony MoXe Aa A0Beae A0 eneKTPUYECKN yaap, noxap U/mnm CEpUo3HO HapaHsiBaHe.

3ANA3ETE BCUYKU NPEAYNPEXAEHWUA U MHCTPYKLIUK 3A BBAELLIA CMIPABKA.

CMMBOI1 3A BE3OMNMACHOCT

A NPEAYNPEXOEHUE: Excnnoatauusta Ha BCUYKW EMEKTPUYECKM MHCTPYMEHTU, MOXE Aa [OBEAE A0 U3XBbprsHe
Ha Yyxau NPeaMETH KbM BaLLMTE 04K, KOETO MOXe Aa A0BEAe A0 CepUO3HO HapaHsiBaHe Ha ouuTe. Mpeay 3anoysaHe
Ha paboTa ¢ eneKTPUYECKI MHCTPYMEHT, BUHAMM HOCETE NPeanasHi ounna ChC CTPaHMYHA 3aLLMTa W BU3LOP 3a LANOTO
nuue, Korato e Heobxoaumo. Hue npenopbyBaMe NpeanasHa Macka C LUMPOK BU3bOP 3a yroTpeba Had oumna unu
CTaHAAPTHY MPEeANasHyu 04una CbC CTPaHNYHA 3aLuTa.

CUMBOIN 3A BE3OMACHOCT

A CurHan 3a 6esonacHocT
oﬂ V3nonasaTe ToBa yCTPOMCTBO CaMo Ha 3akpuUTo

})
C

OTnagbyHUTE eNeKTpUYecki NpoaykTi He TpsioBa

na GbaaT U3XBbPISHM 3a6AHO C AOMAKUHCKMS!

otnagbk. OTHeceTe ro 40 yMbIHOMOLLEHO MACTO 38
|

o
) MpomeHnuB Tok

3a fia ce Hamany pUCKbLT OT HapaHsiBaHe,
notpebutensT TpsibBa fa npoyete 1 pasbepe
PBKOBOACTBOTO 3a eKcnnoaTauns, Npeav 4a uanonssa
TO3W NMPOAYKT.

[1BOIHO N30nMpaHa KOHCTPYKLNS

T"apaHTMpaHO HBO Ha MOLLHOCT Ha 3BYyKa. 3ByKOBUTE
EMUCUM KbM OKONHaTa Cpefa ca B CbOTBETCTBIE C
[LMPEKTUBITE Ha eBponeiickata 06LHOCT.

Bluetooth®

Toan NpoayKT e B CbOTBETCTBIE C NPUIOKMMOTO
3aKOHOAATENCTBO Ha BeJ‘II/IKOGpMTaHVIﬂ.

lMocTosHeH ToK m

To3v NPOAYKT e B CbOTBETCTBYE C NPUMOXUMUTE
nvpekTuein Ha EC.

-0 xE O B

peuMKknupare.
HanpexeHrue

A Tok Ah Kanauutet Ha 6aTepusita

Hz YecroTa (UMKBNA 3a MiHYTa) w MouwHoct
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MUH Bpeme

Kr Terno

OBLLUU NHCTPYKLIUK 3A
BE3OMACHOCT

A NPEQYNPEXOEHWUE: MpoyeTeTe 1 ocb3HaliTe
BCUYKM MHCTPYKLMW. HecnassaHeTo Ha BCUYKM MHCTPYKLMA
136pOeHM AOMy MOXe fia JOBEAE [0 ENEKTPUYECKY LLIOK,
noxap W1 Cepuo3Ho HapaHsiBaHe.

TepMuHbT ,ypea" BbB BCUUKY NpeaynpexaeHis, n3bpoeHn
no-fony, ce OTHacA 3a ypeay ¢ kaben unn pabotewy ¢
6atepum (6eskabentm) ypeau.

A\ NPERYNPEXOEHVE: 3a a ocurypure
6e3onacHoCcTTa M HaaEXaHOCTTa, BCUYK NonpaBky Tpsibea
7Aa Ce U3BbPLLBAT OT KBANUMULMPaH CEPBU3EH TEXHNUK.

BE3OMNACHOCT B PABOTHATA 30HA

= [logabpxaiite paboTHaTa 30Ha YucTa U fobpe
ocBeTeHa. PasxBbpIIsiHW UK TbMHIU PaBOoTHI 30HM
nopaxaat MHUMAEHTH.

He paﬁoTeTe C ypeau B eKCnio3vMBHa cpeaa, kKato
HanpumMep B NPUCHCTBMETO HA 3ananMMu Te4HOCTH,
ra3 unu npax. ypenme Cb3faBar UCKpK, KOUTo morat
Aa Bb3NMaMEHAT Npax Unun nanapexns.

ENEKTPUYECKA BE3ONACHOCT

= W36srBaiiTe KOHTAKT Ha TANOTO ChC 3a3eMEHU
NOBBLPXHOCTH, KaTo TPLOM, pagnuaTopu, KyXHEeHCKM
neykn U xnagunHuum. ChlLecTByBa ONacHoCT OT
€NeKTPUYECK yaap, ako TANOTo By e 3asemeHo.

= Llllencenute Ha ypeauTe TpsAGBa Aa CLOTBETCTBAT
Ha KoHTaKTa. Hukora He MoauduumpaiiTe Lwencena no
KaKbBTO M 1a € HauWH. He n3nonaBaiite kakbBTO M Aa
€ afanTep CbC 3a3eMeHu ypeau. HemoguduumpanuTe
Lyenceny 1 CbOTBETCTBALLMTE KOHTAKTM Le HaMansT
pucKa OT enekTpuyeckm yaap.

He n3naraiite ypeau Ha AbXA UNU MOKPY YCMOBUS.
HaBnuaaHeTo Ha BoAa B eNeKTPUYECKUst ypes Le
YBENUYM pUCKa OT TOKOB yaap.

He 3noynotpe6sBaiite ¢ kabena. Hukora He
13non3eaiTe kabena 3a HoceHe, JbpnaHe Unu
V3KIKYBaHe Ha ypesa OT KoHTakTa. [lpbxTe kabena
HacTpaHa OT TOMNMHa, Macno, ocTpu prbose unu
ABIKeLLM ce yacTy. [oBpeaeHy Ui onneTenu kabemnm
yBENN4aBaT pucka oT eNnekTpUecky yaap.

°C Temnepatypa

—

T25A baBHozeicTBALL MUHUATIOPEH CTONsSeM Npeanasuten

= To3n xbb Moxe aa ce usnonssa ¢ EGO Dock
PGX3000D 3a 3apexpaaHe Ha akymynaTopHuTe
6atepum EGO, n3bpoeHu Ha dur. B1.

Toan xbb Moxe fia ce 13non3Ba CbC 3axpaHBall 6ok
EGO PGX1400PB 1 PGX2500PB 3a 3apexaaHe Ha
akymynatopHute 6atepun EGO , nsbpoeru Ha dur. B2.

= To3u xbb MOXe fia ce 13non3Ba C enekTpuiecka
kocauka ¢ Hynes 3aBoit EGO Commercial, nocoyeHa
Ha ur. B3.

OBCINYXBAHE

= O6cnyxBaiTe Bawms ypen 4pe3 KBanuuumpan
TEXHUK, KaTo M3Non3BaTe CaMo UAEHTUYHU
pe3epBHU YacTu. TOBa Lie OCUrypu MoALbPKaHETO Ha
6esonacHocT 3a ypeaa.

Korato o6cnyxBate ypes, U3nonsgaiite camo
WAEHTUYHM pe3epBHM YacTu. Cneasaiite
MHCTPYKUUUTE B pasaena 3a noaApbXKKa Ha ToBa
PBKOBOACTBO. YnoTpeGata Ha HepaspeLLeHm YacTu
WMY HECMA3BaHETO Ha MHCTPYKLMNTE 3a NOAAPBXKA
MOXe [ia Cb3adar pUcK OT YAap Uiv HapaHsiBaHe.

WHCTPYKLMK 3A BE3OMACHOCT 3A XbBA

= [peayu pa nsnonssare xb6a 3a 6aTepun, npoyeTete
BCUYKW MHCTPYKLWM U MapKUPOBKY 32 BHUMaHue B
TOBa PbKOBOACTBO U BbPXY Xbba 3a akymynaTopHu
6arepum, akymynatopHata 6atepus U npoaykTa,
KOWTO M3noN3Ba akyMynaTopHata 6atepus, 3a aa
ce NpeAoTBPaTH 3noynoTpeba ¢ NpoaykTUTe U
Bb3MOXHO HapaHsBaHe N noBpeaa.

To3u ypep He e NpegHa3HayeH 3a ynotpeba

OT UL (BKIMKOYUTENHO AEeLa) C NOHMKEHM
(hu3nyeckmn, CETUBHN UMK YMCTBEHN CMOCOGHOCTH,
Unu 6e3 ONuT U NO3HaHUS, OCBEH aKO He UM e
0CUrypeHo HabniogeHne U MHCTPYKTaX OTHOCHO
ynotpe6ara Ha ypeaa OT nuue OTTOBOPHO 3a
TAXHaTa GesonacHocT. [leuata TpsA6Ba Aa 6baaT
HabnioaaBaHy 3a Aa ce OCUIypH, 4Ye He CU UrpasT
¢ ypega.

Ako 3axpaHBawWMAT kaben e noBpeaeH, ToN
Tpsi6Ba Aa ce NOAMEHN OT NPOU3BOAUTENS,
HEeroBMA CePBU3EH areHT UK nuua ¢ nogobHa
KBanudukaums, 3a Aa ce n3berHe onacHocT.

Toaun yped Moxe Aa ce 13nonsea Ot Aella Ha Bb3pact
0T 8 roauHy 1 noseve, u Nnla ¢ NOHMXEHU (#)MSM“IGCKVI,
CETUBHU UNU YMCTBEHU cnocobHocTh unu 6e3 onut
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11 N03HaHWe, ako ca UM OCUrypeHi HabroaeHme i
MHCTPYKTaX OTHOCHO Be3onacHata ynotpeba Ha ypena
11 ca 0Cb3HATU CLOTBETCTBALLMTE OnacHocTy. [letiaTa
He TpsibBa fla cu urpasiT ¢ ypepa. MouncteaHeTo

1 noTpebuTenckarta noaapbxka He Tpabea Aa ce
13BbpLLBA OT AeLja 6e3 HabnoaeHue.

He u3nona3gaiite x6a Ha OTKPUTO UNK He ro
u3naraiiTe Ha MOKPU UNU BNaXHM YCMOBUS.
HaBnu3aHeTo Ha Boaa B xbba Luye yBenuyn pucka ot
€NEeKTPUYECKM yaap.

He pokocBaiTe xb6a, BKIIOYUTENHO LWwencerna 1
KNnemuTe My, C MOKPM pbLie.

Ynotpe6ara Ha npuUcTaBka, KOSITO He e
npenopbyYaHa UNu NpoaajeHa ot NponssoanTens
Ha xb0a 3a akymynaTopHu GaTepun Mmoxe aa
[noBefe A0 Cb3/aBaHe Ha ONAacHOCT OT noxap,
eNeKTPUYECKY YAAp UMM HapaHsiBaHe Ha NULETO.

Mpesapexpaitte camo ¢ xb6 onpeaeneH ot
npousBoauTens. Xu0, KONTO € NOAXOAALL 33 e4nH BUA
akymynaTopHa 6aTepusi Moxe Aa Cb3aage onacHocT

OT Noxap, KoraTo Ce U3nonaea ¢ ipyra akymynaTopHa
6arepus.

He 3noynotpe6sBaiite ¢ kabena unu xw6a. Hukora
He u3noragaiite kabena 3a npeHacsiHe Ha xbba. He
TerneTe kabena Ha xbba, 3a ca U3KmiounTe Lencena
oT KoHTaKTa. [oBpeaa Ha kabena unn xv6a Moxe aa
Bb3HWUKHE W [ia Cb3fiafie ONacHOCT OT eneKkTpUYecky
yaap. HezabasHo nogmeHeTe nospeseHns kaben.

YBeperTe ce, Ye KabenbT e pa3noNoxKeH Taka, Ye
HAMa Aa 6'bae HacTLNBaH, Nperasgax, HAMa Aa
BNM32 B KOHTaKT C OCTPU pbGOBe UNu ABMKELLM
Ce YacTy! UNK Mo APYr HauMH Aa 6bae NoOANOXeH
Ha noBpefa Unu cTpec. ToBa LLe Hamanu pucka
OT VHUMEHTHN HEW3NPaBHOCTM, KOUTO MOraT Aa
npeau3BUKaT HapaHsiBaHe 1 noBpesa Ha kabena, koeTo
B TaKbB Cryyalt Moxe Aa [OBeae A0 eNeKTPUYECKM
ynap.

Masete kabena u xb0a Aaney ot TONNMHa, 3a

Aa npefoTBpaTMTe NOBpPeAa Ha kKopnyca unu
BbTPELIHUTE YacTu.

He nosBonsBaite 6eH31H, Macno, NeTPonHU
NPOAYKTU U T.H. Aia BNW3AT B KOHTAKT C
nnacTmacoBuTe YacTu. Teay MaTepuani Cbabpxar
XMMUKanH, KOUTO MoraT ia NoBPeasiT, 0TCnabsT unun
pa3pyLuaT nnactMacara.

He paGoTeTe cbc xb6a npy noBpeAeH kaben

WNK Wencen, KOeTo MoXe Aa NpeAn3B1Ka KbCo
cbeAUHeHWe 1 enekTpuiecku yaap. AKo Xb0bT e
MOBPELEH, 3aHECETE O 38 PEMOHT UMK NOAMSHA OT
0TOpU3MPaH CEPBU3EH TEXHWK B CEPBU3EH LIEHTHP Ha
EGO.
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He paboteTe cbc xb6a, ako € NpeTbpnsAn cunex
yaap, u3nyckaH e Unu no Apyr Ha4yuH e NOBPeeH.
3aHeceTe ro Ha yMbIHOMOLLEH CEPBU3EH TEXHUK 3a
NpoBepsiBaHE Ha enekTPUYECTBOTO, 3a 1a CE onpeaeni
nanv xu0bT € B f06po paboTeLo CbCTosHuE.

He pa3srnob6sBaiTe xb6a 3aHeceTe ro Ha
YMbITHOMOLLIEH CEPBU3EH TEXHUK, KOraTo e Heobxoauma
nonpaska unu obcrnyxeaHe. HenpaBunHOTO NOBTOPHO
crnobsiBaHe MoXe fja joBeAe [0 Cb3AaBaHe Ha
OMaCHOCT OT eNeKTPUYECKN YAap UK noxap.

U3kniouBaiiTe OT KOHTaKTa xb6a npeau
npeAnpueMaHe Ha KakBaTo W Aa e NoAAPBLKKA
WNM NOYMCTBAHE, 32 Aa Ce HaMany ONacHoCTTa oOT
eneKTpuYecKu yaap.

U3knioyBaiiTe xb6a OT 3axpaHBaHETO, KOraTo He

ro usnon3eare. ToBa Lye HamMany onacHocTTa ot
€MEKTPUIECKM yaap N noBpeza no xuba B cryyaid,
Ye MeTanH npeAMETH nonajHat B 0Teopa. ToBa CbLLo
TaKa LLie NOMOTHE Jja ce NpeaoTBpaTy noBpesa Ha xbba
npy NpeHanpexexue.

OnacHocT oT enekTpuyecku yaap. He gokocsaiite
Heu3onupaHaTa YacT Ha U3XOAALLMS KOHEKTOP uni
HEN3oMMpaHUTe Kremn Ha akymynatopHaTta batepusi.

3a ga HamanuTe ONacHOCTTa OT HapaHsiBaHe,
HeoBX0ANMO e CTPUKTHO HabniogeHue, Korato
ypeabT ce u3nonasa 6nu3o [o Aeua.

3a faa HamanuTe pucka OT eNneKTPUYECcKU yaap, He
nocraesiTe Xb0a BLB BOAA UMW APYTY TEHHOCTU.
He nocrassiiTe unu cbxpaHssaiiTe ypesa Tam, Kbaeto
MOXe Aa nagHe unn Aa bbae usTerneH Bba BaHa U
MMBKa.

Mo Bpeme Ha 3apexaaHe akyMynaTopHute 6atepun
Tpsi6Ba Aa ce nocTaesT B fo6pe NPoBETPUBO
nometeHue (3a akymynatopHu 6arepun, Kouto
OTAENAT ra3ose B aTMocdepara no BpeMe Ha
HOpMaJHO 3apexaaxe).

Enektpo3saxpaHBane: PGX3200E-H ce foctass ¢ 16
A CEE / IEC 60309 uHaycTpuaneH wencen, 200-250
V, 2P+E, 6h, cuH. Moxe fia e HeobxoanM noaxoasiy
KOHTaKT unu agantep. Beekn agantep, yabmxuten

WNW KOHTAKT, U3MON3BaH C TO3M NPOAYKT, Tpsibea Aa

€ C HoMWHaneH Tok noHe 16 A v aa e nogxoasLy 3a
MaKcUMarHaTa BXxofiHa MOLLHOCT Ha xbba ot 3200 W.
He nanon3saiite HeoOCTaTbYHO OPa3MePeHU aaanTepy
VNN YABIKUTENN.

3anaseTe Te3u MHCTPYKLMK. OBpbLLaNiTE Ce YeCTo
KbM TSX M [V M3MION3BaiiTe 3a MHCTPYKTUPaHe Ha apyru,
KOWTO MOXe [ 13NoN3BaT Toan yped. Ako 3aemeTte
TO3 Ypeq Ha HSKOI ApYT, 3aeMeTe UM CbLLO U Teaun
VHCTPYKLWW, 32 Aa Ce NpeaoTBpaTi anoynotpeba ¢

56-BONTTOB PGX™ 3200W Xbb — PGX3200E-H

NpOAyKTa M BEPOSTHO HapaHsiBaHe.




=60

YOBIMKUTENHU KABENW

A NPEOYNPEXOEHUE: HE TPSIBBA 1A CE
M3MON3BA YOABIMKUTENEH KABEN, OCBEH AKO

E ABCOJTKOTHO HEOBXOUMO. W3nonasaHeTo Ha
HENoAXOAALY yAbImKUTENEH kaben Moxe fia AoBeae [0
pU1CK OT Noxap 1 TOKOB yaap. Ako Tpsibea aa u3nonasare
yAbIKUTENEH kaber, yBepeTe ce, ye:

LLnchToBeTe Ha Lencena Ha yAbMKkUTENHUS kaben ca cbe

cbluusi 6poit, paamep 1 hopma kaTo Teau Ha Luencena Ha
xbba.

KabensT e NPaBUITHO KOMNNEKTYBaH C NPOBOAHULN U B
J:|06p0 €NeKTPOTEXHNYECKO CbCTOAHKE.

Pa3mepbT € 4OCTaTbYHO roNsM 3a HOMUHANHaTa cuna Ha
NPOMEHNMBUA TOK Ha xbba, KaKkTo € N0CoYEHO no-gony:

[ObmkvHa Ha kabena (meTpy) | 15m 30m

Pa3amep Ha kabena (mm?) 0,75 mm? | 0,75 mm?

YABIMKUATENHUAT Kaben € BpeMEHHO pelueHue.
MpemecTeTe xbba B CTaHOapTeH KOHTAKT BeaHara creq
kaTo pabotata MpUKIIoUM.

Hukora He cBbp3BaiiTe NoBeye OT eanH Xbb unu apyro
YCTPOICTBO KbM YOBIDKUTENEH Kaben.

Hukora He usnonasaiTe yabmxuTENEH kaben ¢
HOMMHaIHa MOLLHOCT, NO-HUCKa OT Ta3u Ha TabenkaTta
C JaHHW Ha BaLLMS Xb6.

= He cBbp3BaiiTe (BEPIKHO) YABMKATENHN Kabenu.

3AMA3ETE TE3N UHCTPYKLIMW!

CNELMOUKALINK

BxopaHa MOLHOCT Ha 220-240V~, 50/60 Hz, makc.

xbba 3200 W
WaxoaHa MolLHOCT Ha —
xbba Sev===
CbBMecTvMa [OKIMHT PGX3000D
CTaHums

CbBMeCT/Ma BbHLLHA

6atepus (3axpaHBaly PGX1400PB, PGX2500PB

6nok)

CbBMecTMa

kocayka EGO ZTX4800R

BDEME Ha 3aDeXIaHe 3,54aca 3a 4 x HC2240T
P PEXA (40,0 Ah)

PaBotHa YecToTHa 2402-2480 MHz

nexTa Ha Bluetooth

MakcumanHa
npeaaBaHa MOLLHOCT
Ha Bluetooth

20 dBm

MpenopbunTenta
Temneparypa Ha
3apexpaxe

5°C-40°C

MpenopbunTenHa
Temneparypa Ha
CbXpaHeHne

-20°C-70°C

Terno 13,16 kg

NPENOPBYUTENHN AKCECOAPU

A NPEAYNPEXAEHUE: N3nonsgaiite camo
WAEHTNYHIM PE3EPBHM YACTW NOCOYEH NO-A0Y.
YnotpeGata Ha 4acTu, KOUTO He CbOTBETCTBAT CbC
cneuuduKaLmumTe Ha CTaHAapTHOTO 06opyaBaHe, Morat
[Ja [joBefiaT 10 HenpaBuHa paboTa U komMnpomeTupaHa
6esonacHocT.

MME HA YACT HOMEP HA MOAEN
PGX™ 70 cm kaben 3a ACE0700

3apexaaHe

PGX™ 150 cm kaben 3a ACE1500

3apexaaHe

OMAKOBBYEH NIUCT (OUT.
A1UA2)

OMNUCAHUE

3AMO3HAMTE CE C BALLUUA XbE (cur. A1)
KoHekTop 3a 3apexaaHe (3a kocayka)
VHamkatop 1

VHamkaTop 3

VHamkaTop 2

Oxnaxgaly, BeHTunaTop (2)
KoHekTopeH nopt 2

ByToH 3a pexum Ha 3apexaaqe
ByToH Bluetooth/Wi-Fi

KonekTopeH nopt 3

10. [bpxay 3a KOHEKTOp 3a 3apexaaHe
11.  3axpaHBaly kaben

12. MoHTaxeH 0TBOp 3a cTeHa (4)

13. TymeH 6nok (2)

14, BuHT (2)

© ®o® N N~
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3AMO3HAMTE CE C BALUMA KOMMMEKT 3A
MOHTAX E-TRACK (chur. A2)

1. Ckoba E-track (2)

2. TymeH bycep (2)

3. Kniou Topke T25

4. Komnnekt 6onTose v wwaitbn M5 40 mm (2)

5. Owbmbr 6ont ST6.3 90 mm (2)

3ANO3HAWTE CE C BALIWTE UHOWKATOPH 3A
[IOKVHI CTAHLIMS! M 3AXPAHBALL BNOK (HE CA
BKITIOYEHM) (dur. A3)

1%, V|H,EI,I/IKaTOp 3a CbCTOAHMETO Ha AOKUHI CTaHUMATa

2*.  WHaukaTop 3a ChCTOSHIUE Ha OTAENEHUETO 3a
6atepusiTa 3a AOKMHI CTaHLus (3)

3%, AC vHaukaTop 3a CbCTOSIHUETO
4*, VHoukaTop 3a CbCTOSHWE Ha OTAENEHWETO 3a
GatepusiTa 3a 3axpaHBaly 6nok (3)

* HE E BKIMOYEHO

MOHTAX

A MPEQYNPEXOEHUE: Axo Hsikon OT YacTuTe ca
NOBPE/IEHM UMK NUNCBAT, He PaBoTeTe C TO3W NPOAYKT,
[LOKaTO YacTuTe He ce NOAMEHST. M3nonasaHeTo Ha To3u
NPOAYKT C NOBPEAEHM UMK NIUNCBALLM YaCTU MOXE fa
AoBeze A0 CEepUO3HO MNYHO HapaHsBaHe.

A NPEQYNPEXOEHWUE: He ce onuTeaitte fa
MoauduLMpaTe To3u NPOAYKT UMK f1a Cb3aaaeTe
aKcecoapu, KOUTO He Ce npenopbysar 3a yroTpeba ¢ 103
npoaykT. Besika Takasa nNpomsiHa unv Moaudukaums e
3noynotpeba v MoXe fia JOBEE 4O ONACHN YCIOBYSA C
nocneanLm OT Bb3MOXHU CEPUO3HI HapaHsiBaHHS.

A NPEAYNPEXOEHUE: 3a na npepotspatute
CnyyavHo CTapTupaHe, KOETO MOXe Aa MPUYMHU CEPUO3HN
HapaHsiBaHWsl, He 3a0paBsiiTe Aa U3KMKOYUTE NPOAYKTa OT
3axpaHBaHeTo, koraTo crnobssare yactute.

MOHTUPAHE HA OlbPXXAYA HA KOHEKTOPA 3A

3APEXOAHE (®ur. C)

KoraTo koHeKTOpBT 3a 3apexpaHe He ce U3Nnon3ea, BUHar

TO OKauBaWTe Ha Abpkaya 3a KOHEKTOpa 3a 3apexzaHe.

1. lNogpaBHeTe MOHTAXHWTE OTBOPU HA AbpXKaya Ha
KOHeKTOpa 3a 3apexziaHe W 3apsaHNs Xb0.

2. Wsnonasgaiiku ABaTa NpeaoCTaBeHU BUHTA U ragyeH
ktou T15 Torx (He € BKMioYeH), MOHTUPaiATe Abpxada
Ha KOHEeKTOpa 3a 3apexaaHe BbpXy 3apsaHNs Xbb.

EKCMNOATALNA
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A MPEQYNPEXOEHUE: He usnonssaiite apyru
MPUCTaBKY UM aKCecoapw, KOMTO He ca NPenopbyaHm
OT NPOM3BOAMTENS Ha TO3M NPOAYKT. YnoTpebaTa Ha
MpUCTaBKY UMK aKcecoapu, KOUTO He Ca MpernopbyaHy,
MOXe [ia JOBe/iE [0 CEPUO3HO HapaHsBaHe.

A NPEAYNPEXAEHUE: He mopuduumpaiite u
He ce onuTBaliTe fja peMOHTUpaTe Xbba, OCBEH KaKTO €
MOCOYEHO B MHCTPYKLMHUTE 3a ynoTpeda 1 rpuxa.

A NMPEQYNPEXOEHUE: 3a na usberHete pucka
0T NoXap, NpoyeTeTe U CreaBaiiTe MHCTPYKLUUTE

8, OBLLM MHCTPYKLIUW 3A BE3OMACHOCT “,
npeav Aa CBbpXeTe Xbba KbM eNeKTpUYECKUs KOHTaKT.
AKo u3nonasate yobrxuTeneH kaben, cnefsaire
MHCTpyKumuTe B pasgena ,YAbIDKUTENHU KABENW".
IMpeav Besika ynotpeba nposepsiBaiiTe Lienust NpoaykT
3a NOBPE/ieHM, NUNCBALYYM N pasxiabenn YacTu, kato
BMHTOBE, raliku, 60nToBe, Kanayku 1 ap. 3aterHete
CHUYPHO BCUYKW 3aKonyarnku v kanayku 1 He paboTeTe ¢
TO3M NPOAYKT, [JOKATO BCUYKM NOBPEAEHW UV NUNCBALLM
4acTu He GbAaT NOAMEHEHU.

NMPUNOXEHWA

MoxeTe fja U3non3gate TO31 MPOAYKT 3a 3apex/aHe Ha
6atepum EGO , kouTo Ca MHCTanupaHu B enekTpuyeckata
kocauka ¢ Hynes 3aBoit EGO Commercial Electric
ZTX4800R.

Tol CbLLUO Taka e NpeaHa3HaYeH 3a 3apexaaHe Ha
akymynatophu 6atepum EGO, uHctanupanu 8 EGO

PGX ™ 3-MOPTOBA JOKMHI CTAHLMA PGX3000D
ninu 3apexaaHe Ha akymynaTopHu 6atepun EGO,
nHcTanMpanu B EGO PGX ™ 3AXPAHBALL BNOK
PGX1400PB n PGX2500PB. lNpoyeTeTe pbKOBOACTBOTO
3a ynotpeba, BKIKOYEHO B KOMNMEKTA C JOKMHT CTaHLMsATa
11 3axpaHBaLyys 6riok.

3ABENEXKA: NpoaykTsT TpsibBa fa ce uanonasa camo
no npepHasHayeHme. Besika fpyra ynoTpeba ce cuuTa 3a
3noynoTpeba.

3ABENEXKA: ITTneso-ioHHM akyMyrnaTopH
GaTepuu ce JOCTaBAT YacTUYHO 3apeaeHi. Mpean
[a 'Y M3non3BaHe 3a MbPBU MbT, HAMBIHO 3apeaeTe
aKymynaTopHuTe 6atepum.

3APEXOAHE HA AKYMYNATOPHW BATEPUA

3apexpaaHe Ha akyMynaTopHu Gartepuu,
MHCTanupaHu B eNneKTpUyecka kocayka ¢ Hynes
3aBoi EGO Commercial (cour. D)
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D-1

Enextpuyecka kocauka | D-4
¢ Hynes 3aBoit EGO

WHamkatop 1

Commercial
D-2 | lNopr 3a 3apexaaHe D-5 | WnawkaTop 2
D-3 | KoHektop 3a D-6 | WnawkaTop 3
3apexzaHe

BkrioyeTe KoHeKTOpa 3a 3apexaHe B nopTa 3a
3apexnaHe Ha Kocaykara.

Oxnaxpallute BEHTUNATOPU paboTST HenpekbeHaTo,
3a fla oxnaxgat xbba.

3. Korato akymynatopHuTe BaTepum ca HambiHo
3apefeHu, MHaMKkaTop 1 e CBETW NOCTOSHHO
B 3eMeH0. EnekTpuyeckusiT HamkaTtop Ha
akymynaTopHuTe 6aTepum Lue yracHe.

4. W3vakanTe, AOKaTO OXNAXAALMNTE BEHTUNATOPH
cnpat. Cnep ToBa 13BaaeTe KOHEKTOpa 3a
3apexaaHe oT kocaykata W U3kntoyeTe xuba ot
€eNeKTpo3axpaHBaHeTo.

BEJIEXKA:

2. Cebpxete xbba KbM enekTposaxpaHaaHeTo (220-
240V~, 50/60 Hz, makc. 3200 W Xb6bT L 3anouHe 3HauMTenHo HamaneHoTo BpeMe Ha paboTa cnea MbnHo
CamoTeCTBaHe M TPUTE MHAMKATOPA Lue CBETAT 3apexzaHe Ha 6aTepMﬂTa nokasea, 4e 63TepV|ﬂTa e 6nm3o
NOCTOSHHO B 3eneHo. MHaukaTop 1 we 3anoyHe 00 Kpas Ha eKkcnnoaTtaLyMoHH!s C1 KWBOT 1 T4 TpsbBa Aa
[ia Mura cresi Tpu CEKyHaM, KOETo Nokasea, ye 6bae cMeHeHa.
KOHEKTOpLT 33 3APEXAHE PaboTH NpaBuTHO, AOKATO XbOBLT MOXeE Aia ce 3arpee no BpeMe Ha 3apexaaHe. Tosa
nHAMKaTopu 2 1 3 we ce ukntoyat cred 30 cekyHau. A P P pexa e
ToBa NoKa3Ba, e 3APAAHNAT XBO paBoTh HopmanHo,  © YaCT OT HopMankata pabota Ha xbba. 3apexaaiite B
pobpe NPOBETPEHO MACTO.
WHANKATOP 3A 3APAM HA AKYMYNIATOPHATA
CbCTOAHMUE HA XbBA WHAWKATOP 1
BATEPUA
Peswum Ha rotoBHocT (6€3
Wakn. Henpunoxumo
Batepust)
o’
HopmanHo 3apexpaane. ‘ :

Mwrato 3eneHo

Mura B 4epBEeHO, OpaHXeBO W 3eNeHO NocrnesoBaTenHo

nnn
. . MocneaHWsT CErMEHT MUra B 3eNeH0, OCTaHanuTe CBETST
BasHo 3apexaaHe, korato A - A OCTOSHHO B 3eneH,o
Temneparypara Ha xuba e )
4 p oé/p Muraio (3aBucy oT Mogena Ha BallaTa akymynatopHa batepus.)
0-60°C. OpaHXeBo
a—
HanbnHo 3apegeHa. MoCTOSIHHO
3eneHo
XbObT € TBbPAE ropeLy 1nm I'I—
TBbpIE CTYeH. 0CTOSIHHO
4epBeHo
3apexaaHuTe akyMynaTopHu pro— W3kn.
GaTepum ca TBbPAE ropeLn MOCTOSHHO
Unn CTyaeHn. 4epBeHo

Ipelwka Ha xbba.

Mwralwo YepeeHo

I'peLuka Ha kocaukaTa.

N .

Mwralwo 4epseHo
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CbBMeCTUMOCT Ha Xb0a ¢ AOKMHF CTaHLuA u/unu
3axpaHBaLy 6nok (dur. E)

BEJNIEXKA: Camo fokuHr cTaHumum PGX3000D u
3axpaHBaLy 6nokose PGX1400PB/PGX2500PB morat
na 6baart cBbp3aHu Halony No Bepurata ot xbba
PGX3200E-H. He cBbp3BaiiTe ombaHUTENEH Xb6
PGX3200E-H nnn PGX1600E-H B cbluata Bepura. Kbm
BCeKM NopT Ha xbba (cpur. E) morat ga 6baat cBbpaaHu
Makcumym 30 JOKMHI CTaHLMW /Unu 3axpaHBalLy
6nokose.

BENEXKA: 3a fa nogobpute ehekTMBHOCTTA Ha
3apexzaHeTo, Korato 3apexaate HsIKOMKO akyMynaTopHM
Gatepuu, nbsreaiite fa CBbp3BaTe TBbPAE MHOIO AOKUHI
CTaHLM W/unu 3axpaHBaLLy 6rIoKoBE KbM efyH NopT 3a
3apexzaHe. BMecTo ToBa, CBbpXETE efvH 1 CbLy Urn
nopobeH Opoii ycTpoicTBa KbM AiBa KOHEKTOPA, KaTo ce
YBEpUTE, Ye W iBaTa nopTa 3apexzaT eayH v CbLy i
nopobeH Bpoii akymynaTopHu 6atepum.

®ur. F1 noka3Ba kak fa 3apexpaare akyMynaTopHu
GaTepun ype3 eaHa MNM NoBeye 3apAAHN CTaHLMK:

1. HatucHeTe sikaTa Ha KOHEKTOpa Ha 3axpaHBaLLyst
kaben (He e BKMio4eH) BbPXY €A1H OT NOPTOBETE Ha
KOHeKTopa Ha xbba, AoKaTO YyeTe LpakBaHe, KakTo e
nokasaHo Ha cur. F1(1).

2. HatucHeTe sikata Ha ApYrvst KOHEKTOP Ha
3axpaHBaLLus kaben BbpXy eauH OT NopToBETe
Ha 3apex[allaTa AOKMHT CTaHLs, A0KaTo YyeTe
LpaKBaHe, kakTo e nokasaHo Ha dur. F1 (2).

BEJIEXKA: 3a na uskniounte xb6a 0T AOKUHT CTaHLuATa,
MbPBO 3aBbPTETE NPLCTEHUTE HA KOHEKTOPUTE Ha
3axpaHBaLLms kaben cbrnacHo CTPENKUTE 3a BbPTEHE,
MapKuMpaHi Ha KOHEKTOPUTE, U 1 U3abpnaiiTe OT Xbba 1
[DOKVHT CTaHLMATa, KaKTo e nokasaHo Ha ur. F2.

3. CBbpxeTe [OKUHI CTaHUMsITa KbM CrieiBalliata
DOKUHT CTaHLWs MO CbLunst HaumH (3). MoxeTe aa
NPOABIKUTE fia CBbP3BaTe OLe AOKMHT CTaHLMM (He
noseye 0T 30 AOKVUHT CTaHLMK 3a BCEKW NOPT Ha Xb6
KOHeKTOpa), ako e Heobxoaumo.

4. Brnioyete xbba B enektposaxpaHsaHeTo (4). Xb6bT
LLie 3ano4He CaMOTECTBaHe W TPUTE MHAMKATOPA Le
CBETAT NOCTOSHHO B 3eneHo. Hankatopu 2 uivnm
3 Lye 3ano4HaT Aa Murat cnep Tpu CekyHAW, KOeTo
nokassa, Ye NopTLT(OBETE) Ha KoHekTopa paboTaT
NpaBWINHO, AOKATO MHANKATOP 1 Le Ce UKoY
cnep 30 cekyHau. ToBa Noka3sa, Ye 3apsgHNAT Xbb
paboTu HopmanHo. CbOTBETHUAT(MTE) MHAMKATOP(1M)
3a ropTa Ha KOHeKTopa Ha MHaukaTopa(uTe) 3a
CbCTOSHMETO Ha [AOKWHT CTAHLMATA LLe CBETAT
MOCTOSHHO B 3€MEHO, KOETO NOKa3Ba, Ye AOKMHT
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CTaHUysiTa paboTi NpaBUIHO M MOXe fia 3apexaa
akymynaTtopHuTe 6atepuu.

5. TMogpasHeTe noBaurHatute pebpa Ha
akymynatopHaTa 6atepus C MOHTaXHUTe CroToBE
B €[IHO OT OTAENeHNsTa 3a 6aTepun Ha [OKUHT
cTaHumsiTa. Mnb3HeTe akymynaTtopHata batepus
Hapony B oTeneHueTo 3a batepusta (5). ByToHbT 3a
ocBoboxaaBaHe Ha baTepusita Le ce NOBAWUTHE U L
Ce Yye LLpaKBaHe, KOeTo NoKa3Ba, ye batepusita e
3/paBo 3aKpeneHa.

6. XbbbT Lye KoMyHMKMpa C akymynaTopHaTa
Batepws, MHCTanupaHa BbPXY ypeaa, 3a Aa oLeHu
CbCTOSIHWETO Ha akymynaTopHaTta 6atepus. Korato
aKymynatopHata 6atepus 0TroBaps Ha ycnosusTa
3a 3apexaaHe, xbbbT LU 3anoyHe Aa 5 3apexaa
1 CbOTBETHUAT(UTE) MHAMKATOP(M) 3a NopTa Ha
KOHEKTOpa Ha Xxbba 1 MHAMKATOPBT 38 CbCTOSHUETO
Ha OTAenenmeTo 3a batepusTa (Haa nocTaseHara
BaTepwsl) e murat B 3eneHo.

7. TMocTageTe oLLe akymynaTopHu 6aTepun B LOKUHT
CTaHuuuTe.

8.  Korato cBbp3BaTe NOBEYE LOKUHI CTaHLMM KbM Xb0a,
XbObT LUe 3axpaHBa AOKMHT CTaHLMUTE B peaa Ha
BNN30CT — [LOKUHT CTaHUMsATa, KOSITO € Han-6nn3o
10 xb0a, ce 3axpaHBa MbpBa. MuralusT 3eneH
CTaTyC Ha OTZeneHneTo 3a batepusta nomara aa ce
onpeaenu kost 6atepus ce 3apexia B MOMeHTa.

9. Korato akymynaTopHute 6atepuy ca HambnHo
3apeieHu, CbOTBETHUTE MHANKATOPM Ha NOpTOBETE
3a KOHEKTOpW Ha Xbba 1 MHAMKaTopuUTe 3a
CbCTOSHWETO Ha OTAeNeHNeTo 3a Batepun Lie
CBETAT NOCTOSHHO B 3eNeHo. ViHaukaTopuTe 3a
3axpaHBaHe Ha akymynaTopHuTe 6atepun Lie
n3racHart. [TpenopbUMTEnHo e fa uknioumnTe xuba ot
3axpaHBaHeTo, ako HAMa /ia Ce U3MON3Ba 3a AbITbr
nepuop oT Bpeme.

BENEXKA:

= 3HauuTenHoO HamManeHo Bpeme Ha paGoTa creg MbHo
3apexpaHe Ha akymynaTopHaTa 6aTepus nokassa,
ye akymynatopHara 6atepus e 61130 [0 kpas Ha
€KCMINOATaLMOHHIS CY XKUBOT 1 TPsiBBa Aa Ce NOAMEHM.

= XBOLT, JOKMHT CTAHLMATA 1 3aXpaHBaLLMAT GOk m
MOXe [1a Ce 3arpesiT No Bpeme Ha sapexaaHe. Tosa
€ YacT 0T HopmanHarta pabota. 3apexaanTe B fobpe
MPOBETPEHO MACTO.

BENEXKA: Korato xb0bT € CBbp3aH ¢ AOKUHT
cTaHums(u) uvnu 3axpaHsaLy(u) 6nok(ose), To Lie
OLIEHV HaMpeXeHNeTo Ha BatepunTe U Le rv 3apexaa
MoCNeA0BaTENHO OT HUCKO KbM BICOKO HaMpeXeHue.
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WHaukaTopu 3a Xb6, AOKUHF CTaHLMA U 3axpaHBaLy 6110k

Xbb [OKWUHI CTAHLIMA 3AXPAHBALL BNOK
WHpaunkatop
WHpukatop(n) 3a | AC WHpukaTtop(u) 3a
ChecTosiHMe Wnavkatop 2 3a
CbCTOSIHME Ha MHAUKaTop CLCTOsIHUE Ha
Ha nopTa Ha nm CbCTOSAHUETO
oTAeneHneTo3a | 3a oTAeneHneTo 3a
KOHeKTopa MHAVKaTOp 3 | Ha BOKWHT
batepusTa chbCTOsHUETO | GaTepusTa
CTaHumMATa
PexuM Ha roToBHOCT v o [ )
(6es Gatepus) MocTosHHO MocTosHHO Wa3kn. MocTosHHO W3kn.
3ereHo 3ereHo 3eneHo
HopmanHo Nl B
3apexzaHe. Muraio
~ ’
. . - Z
seneto -’ -@D-
BaBHo 3apexgaHe, o Mwra 3eneHo Hag o Mwura 3eneHo Hap
Korato L, [MocTosHHO akymynatopHata() | [locTosHHO | akymynatopHata(u)
Temneparypara Ha i R R 3eNeHo 6Gatepus(u), kouto 3€eneHo 6atepusi(n), konto
xuba e 40— 60 °C. Murauyo ce 3apexaar ce 3apexaart
OpaHxeBo
HambnHo 3apepeHa. an -
v ) [MocTOsHHO 3eneHo Y [MocTosHHO 3eneHo
Hap, HambIHO Had HanbiHO
[MocTosHHO [MocTosHHO lMocTosHHO
3apepeHata(ute) 3apepeHata(ute)
3ereHo 3ereHo 3eneHo
akymynatopHa(u) akymynatopHa(u)
Batepusi(v) Batepusi(v)
Xb6bT € TBbpAE a0
ropeLy unv TBbpae MoCTosHHO
CTyAeH. 4epBeHo
Makn. Wakn. Wakn. Wakn.
lpeluka Ha xbba. N B B
Murawo
4epBeHO
- -
3apexgaHata
akymynatopHa ey ) HerpekbcHato Y HenpekbcHato
YepBEHO Ha,
Barepus e TBbPAE MOCTOAHHO Mocrosko | Mp AT H:lTa MocTosHHO H4EPBEHO Hal
ropeiia Ui TebpAe 3eneHo 3eneHo yMynatop 3eneHo akymynaropara
cTyAeHa. Garepus, kosTo ce BaTepus, KOATO ce
3apexna. 3apexaa.

3APEXOAHE HA TOPELLA UN CTYAEHA
AKYMYNIATOPHA BATEPUA

3a kocauka

Ako BCUYKN akymynaTopHu GaTepum B KocadkaTa He ca B
HOpMasHUsi TeMnepaTypeH AuanasoH, uHamkarop 1 we
CBETY NOCTOSHHO B YepBeHO. KoraTo akyMynatopHuTe
BaTepuy ce OXNAAST UK 3aTONMST 4O HOpMareH
TEMNepaTypeH A1anasoH, XbObT aBTOMATUYHO Lue
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3arnoyHe Aa ce 3apexaa v uHaukatop 1 we 3anoyHe fa
Mura B 3efeHo.

3a 3apexAaalua AOKMHI CTaHLUA

Ako akymynaTopHaTa GaTepus B JOKUH CTaHLysITa 3a
3apexaaHe He e B HopMarHusi TemnepaTypeH AnanasoH,
CbOTBETHUSIT UHANKATOP 38 CbCTOSHUE Ha OTAENEHUETO 38
BatepuaTa LLe CBETU NOCTOSHHO YEPBEHO W MHAMKATOPBT
3a 3axpaHBaHe Ha BatepusTa Lye ce ukniou. Tosa
CCTOSHYE LE OCTaHe TPU MUHYTH, Mpeau XbObT fa ce
onwTa Aja 3apeav akymynaTopHata batepus OTHOBO.
Korato akymynaropHata 6atepusi ce oxmnagv uim

Ce 3aTonny 0 HopMareH TeMnepaTypeH AuanasoH,
3apexaaHeTo [ e ce Bb306HOBY aBTOMATUYHO.

I'PELUKA HA AKYMYNTATOPHATA BATEPUA UMK
OOKWUHI CTAHLUIMATA/3AXPAHBALLIUA BIOK

Axo Gbfie OTKpUTa TpeLLKa Ha akyMynaTopHaTta batepus,
CbOTBETHUSIT MHAMKATOP 38 CHCTOSHUETO Ha HE3A0TO
3a BaTepuaTa Lye MUra B YepBEHO, @ UHAMKATOPbT 33
3axpaHBaHe Ha baTepusTa LLe ce M3KMHuM.

1. W3BapeTe 1 noctaseTe OTHOBO 6aTepusiTa B AOKUHI
CcTaHuusTa/3axpaHBalLms 6ok, AKO MHONKATOPBLT
3a CbCTOSHIE Ha OTAENeHNeTo 3a BaTepusita Bce
olLie MUra B YEPBEHO, ONUTaiTe Aa 3apeauTe Apyra
akymynaTopHa 6atepus, 3a KOSITO € U3BECTHO, Ye
pabotu.

2. Axo HoBaTa 3aMeHsiLLa akymynaTtopHa 6atepus Moxe
[Aa ce 3apexaa HopMarHo, opurHanHara batepus e
nedekTHa.

3. AKO MHBMKATOPBT 33 CbCTOSHIE Ha OTAENEHNETO
3a GaTepusiTa BCe OLLE MUra B YEPBEHO, cnea
KaTo ce onuTaTe Aa 3apeanTe (yHKUMOHanHa
6atepusi, Hynupaiite xbba, kaTo u3knuuTe
xbba OT 3axpaHBaHETO U 134akaTe MHAMKATOPBT
3a CbCTOsIHME Ha xbba fa uaracHe. Cnep ToBa
CBBbPXKETE OTHOBO LLENCENa KbM 3aXpaHBaHeTo.

4. AKO MHAVMKATOPBT 33 CbCTOSHUETO Ha THE3A0TO
3a GaTepusiTa NPOLbIVKABa fja MUra B YepBEHO
cref cTbika 3, € Bb3MOXHO JOKUHT CTaHLusTa/
3axpaHBaLLVST 6ok ja ca NoBpeeHu.

MPOMSAHA HA PEXXUMA HA 3APEXTOAHE (®UT. G1)
AKO efUHUAT UMW M [BaTa NopTa Ha KoHekTopa ca
CBBbP3aHN KbM AOKUHI CTaHLus/3axpaHBaly 6nok, a
KOHEKTOPBT 3a 3apexzaHe e CBbp3aH KbM kocauka, XbObT
LLie 3apeau MbPBO kocauykaTa no nofpasbupaHe.
HaTucHeTe GyTOHa 3a pexum Ha 3apexgaHe, 3a Aa
NpeBKYMTE MEXAY NpuopuUTeTa Ha 3apexpaHe Ha
KocauKkaTa W JOKUHT CTaHLMsiTa/3axpaHBaLLms brok.

MOHTAX HA XbBA

o
any

o

MoHTaxHM oTBOpM 3a CTEHa

1. YBepere ce, Ye fiBeTe rymeHu GnokyeTa nacsar B
ropHUTe Npope3auTe Ha rbpba Ha xbba (dur. H1).

2. MapkupailTe MecTaTa Ha YeT1puTe OTBOPa 38
MOHTMPaHE Ha CTeHa Ha XenaHoTO MACTO Ha CTeHa.

3. WMsnonasaitte yeTupu BuHTa M5 ¢ AbmKuHa Haw-
Marnko 76 Mm 1 Lwaibu (He ca BKMoYeHw), 3a aa
MOHTUpaTe CUrypHO Xbba KbM cTeHaTa (dur. H2).

BENEXKA: MoHTaxHaTa noBbpXHOCT Tpsibea Aa e ¢
nebenuHa noHe 19 MM, 3a ja NOALBPXA CUrypHO Xbba.
MoHTupaHne Bbpxy penca E-track (cowur. 1)

Heobxoaum e MoHTaxeH komnnekt EGO E-track 3a
MOHTUpaHe Ha xbba BbpXy penca E-track (He e BkmtoyeH).

I-1 Ckoba E-track (2) -4 | Komnnexkt
BonTose U Lwaitbun

)

[bnwr 6onT (2)

1-2 Penca E-track
1-3 T'ymen Bydoep (2)

o
o

1. WaknioyeTe xbba OT KOHTaKTa.

2. OrcTpaHeTe fBeTe rymeHn bnokyeTa, nokadaHu Ha
cur. H1.

3. Wsnonagaiite kntoya Torx T25 (BKmtoyeH B
KOMMneKTa), 3a Aa MOHTUpaTe ckobuTe Ha pencara
E-track (BkmioyeHn B koMnnekTa) BbB BANLOHATUTE
mecTa, 0cBob0gEHN OT rymeHuTe BriokoBe, KakTo e
nokasao Ha our. |.

4. W3nonsgaiite torx ko4 T25, 3a Aa 3akpenute
Bcsika ckoba Ha pencara E-track kbM xb6a, kato
13nonseare komnnekty 6ontose u wanbu M5
(BKMIOYEHM B KOMMNNEKTA).

5. MocraBeTe ABata rymenu Gydepa (BKMioyeHn B
KOMMreKTa) B [JONHUTE OTBOPU 3@ CTEHEH MOHTaX Ha
rp6a Ha xbba.

BENEXKA: Korato usnonsgate xb6a B TpaHCNopTHa
cpepa, kaTo Hanpumep pemapke, He 3abpassiiTe Aa ro
3akpenuTe, kaTo npekapare ABata Abiry 6onTa npe3
[LONHUTE OTBOPU 38 CTEHEH MOHTaX W ABATA yMEHH
6ycepa (BKrioyeHN B KOMNNEKTa) B CTeHaTa, 3a 4a
ocurypute ctabunHoct. 3a paboTa ¢ BUHTOBEpTa
n3bepeTe peXuM Ha 3aBUHTBaHe, a He PeXUM Ha
npo6uBaHe, U NoaabpXaliTe BLPTALMUA MOMEHT nog
7 Nm.

6. LlpakHete xbba kbM pencata E-track ¢ nomowyta Ha
ckobure E-track, kakTo e nokasaHo, 1 ce yBepeTe, Ye
xbObT € 3aKpeneH KbM pencara. 3a a npemaxHeTe
xb0a ot pencata E-track, HaTucHeTe nocToseTe 3a
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o
ocBoboxgaBaHe Ha ckobute E-track v usgbpnaiite xuba.

3ABEJEXKA: OtBopbT B ckobaTa Ha pencata E-track
MOXe 1a (yHKLMOHMPa KaTo yCTPOUCTBO NPOTUB kpaxba
C noMoLLTa Ha KaTuHap (He e BkntoyeH). lnanasoHsT Ha
[avameTbpa Ha BUHTOBaTa ckoba e 5 - 7 mm.

KOMYHUKALIMOHHA TEXHONOIUA

3a MHopMaLst OTHOCHO MbIHATa HU rama OT CBbp3aHi
NPOAYKTM 1 YCIYTy, BKIIOYUTENHO MHCTPYKLMM 33
CBbP3BaHe, Mons, ckahupaiite QR kopa no-gony unm
noceteTe www.egopowerplus.eu/connect.

2E

=GO
s

@
NMOAAPBXKA

A NPEQYNPEXOEHMUE: 3a na usberHete
CEepVO3HY HapaHsBaHWS, BUHArM U3kiiouBaitTe Xbba

OT ENEKTPUYECKMS KOHTAKT W KocaykaTa v u3Baxaaite
akymynaTopHata(ute) 6atepusi(1) oT BOKUHT CTaHLmATa,
KoraTo MoumUCcTBaTE WIW U3BbPLUBATE NOALPHXKKA.

A NPEQYNPEXOEHMUE: He ce npenopbysa
13MON3BaHETO Ha CrbCTEH CyX Bb3flyX 3a NOYNCTBaHe

Ha xbba. AKO MOYMCTBAHETO ChbC CrbCTEH Bb3AyX €
€AVHCTBEHUSIT HANYEH METOZ, BUHArM HoceTe npeanasti
OYnria Unu npesnasH1 04Mna CbC CTPAHUYHM EKPaHH,
KoraTo 13non3Bate CrbCTeH Bb3ayX 3a NOYUCTBaHE

Ha xbba. Ako paboTaTa e npallHa, CbLLO Taka HoceTe
npaxo3aLyuTHa Macka.

A NPEQYNPEXOEHUE: Ako 3axpaHBalmsT kaben e
noBpezeH, Toli TpsiGBa Aia Ce MOAMEHM OT NPOU3BOAUTENS,
HEroBus CEPBU3EH areHT N nuuia ¢ nogoGHa
kBanudukaLus, 3a Aa ce n3berHe onacHocr.

OBLLA NOAAPBXKA

M3bsreainTe ynotpebata Ha pa3TBOpUTENM, KOrato
noyucTBaTe nNnactMacoBute yacTtu. MoseyeTo
NracTMacoBu YacTu ca Ys3BMMM Ha MOBPeAa OT pasmnnyHu
BMIOBE PA3TBOPUTENN B TbProBCKaTa Mpexa W MoxXe fa
ce NoBPeAsT OT TAxHaTa ynoTpeba. Manonasaitte yucta
Kbpna 3a npemaxsaHe Ha MpbCOTUS, npax, Macno, rpec
TH.

A NPEQYNPEXAEHUE: Hukora He nossonsisaiTe
cnupayHa TeYHOCT, GeH3MH, NETPOSTHU NPOAYKTH,
MPOHMKBALLM Macra v T.H. Aa BNN3aT B KOHTAKT C
NnacTMacoBuTe YacTu. XuMukanuTe Morart a noBpeasT,
oTcrnalsT unW paspyLuaT nnactmaca, KoeTo MoXe Ja

[osefe Cepuos3Ho HapaHABaHe.

A MPEQYNPEXOEHUE: Korato obcnyxeare,
13ron3BanTe caMo UOEeHTUYHYM pe3epBHM Yactn EGO.
YnotpeGaTa Ha kakeuUTO 1 a € [pyri 4acTu Moxe

[Aa Cb3fage ONacHOCT UK fja NpeamaBika noepesa
Ha npoaykTa. 3a Aa ocurypute 6esonacHocTTa 1
HaAEXAHOCTTa, BCUYKW NonpaBku TpsiGBa aa ce
M3BBLPLUBAT OT KBANMULMPAH CEPBU3EH TEXHUK B
cepBu3Hus LeHTbp EGO. KoraTto He ce 13nonsea,
CbXpaHsiBaiiTe MalLMHaTa Ha 3aKkpuTo.

OnasBaHe Ha OKonHaTa cpepa

He n3xBbpnsnTe enekTpu4ecko
obopyasaHe, n3nonagaxa batepus unm
3apSAHO YCTPOICTBO B JOMAKVHCKMS
oTtnaabk!

OTHeceTe NpopykTa Ao YMbIHOMOLLEHa
(hvpMa 3a peuyKnvpaxe 1 ro
npeaocTaBeTe 3a pa3fenHo cbbupaxe.
EnekTpuyeckute MHCTPYMEHTH TpsibBa
Aa 6baat BpbLUaHN B COPbXEHUS 3a
peuuKIMpaHe CbBMECTUMM C OKonHaTa
cpega.
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OTCTPAHABAHE HA NMPOBJIEMU

NMPOBNEM

MPUYNHA

PELLEHKE

Wnaukatop 1, 2 uiumm
3 mura B OpaHXego.

Xb6bT Le 3apexpaa 6asHo,
KoraTo Temnepatypata Ha
xbba e 40 - 60 °C, koeTo e
HopMmarHa pabora.

Ipeluka Ha xbba.

= He e Heobxoaumo AeicTeme.

= [IpoBepeTe fanu ToBa e haniumsa Tpesora. 3a a
HanpaBuTe TOBa, U3KMto4eTe XbOa OT 3axpaHBaHeTo
1 134akainTe MHAMKaTopbT(UTE) Aa n3racHat. Cnea
TOBA CBbPXETe OTHOBO Luencena KbM 3axpaHBaHeTo.
AKO MHANKATOPBT(MTE) BCE OLLE MUra(T) B OPaHXEBO,
CBbPXeETe Ce C 0TAena 3a 06CMnyxBaHe Ha KIeHTH
HaEGO .

WHawkaTop 2 uunn 3
CBETST MOCTOSIHHO B
YepBeHO.

B cuctemarta 3a 3apexpaHe e
CBbP3aH fpyr Xu6.

Ipeluka Ha xbba.

m OTCTpaHeTe JOMbIHUTENHWS XbO.

[MpoBepeTe Aanu ToBa e chaniunea Tpesora. 3a Aa
HanpaewTe TOBa, U3KNtoyeTe Xbba OT 3axpaHBaHeTo
1 134akainTe MHAMKaTopbT(UTE) Aa n3racHat. Cnea
TOBA CBbPXETE OTHOBO LUencena KbM 3axpaHBaHeTo.
AKO MHANKATOPBT(MTE) BCE OLLe MUra(T) B YepBEHO,
CBbPXETe Ce C 0TAena 3a 06CnyxBaHe Ha KNneHTH
Ha EGO.

WuawkaTop 2 uunn 3
MuraT B YepBEHO.

I'pelwka Ha xbba.

lMpoBepeTe Aanu ToBa e haniumea Tpesora. 3a Aa
HanpaewTe TOBa, U3KNtoyeTe xbba OT 3axpaHBaHeTo
1 134aKainTe MHAMKaTopbT(UTE) Aa nracHat. Cnea
TOBa CBBbPXETE OTHOBO LUencena KbM 3axpaHBaHETo.
AKO MHONKATOPBT(MTE) BCE OLLe MUra(T) B YepBEHO,
CBbPXETe Ce C 0TAena 3a 06CnyxBaHe Ha KINEHTH
Ha EGO.

VHamkaTop 1 mura B
YepBeHO.

CBbp3aHa € HeusnpasHa
Kocayka Unu cBbp3aHaTa
Kocauka MMa HeuanpaBHa
akymynaTopHa Garepus.

Ipelka Ha xbba.

CabpxeTe MOBUNHWS c1 TenedoH ¢ kocadkaTta Ype3
Bluetooth unu npunoxenneto EGO Connect, 3a fia
OTKpUeTe KOHKpeTHUs npobriem. CBbpxeTe ce ¢
oTAena 3a obcnyxeaHe Ha knueHTu Ha EGO, ako e
Heobxoanmo.

lMpoBepeTe fanu ToBa e haniumea Tpesora. 3a Aa
HanpaBuTe TOBa, U3KMioyeTe Xbba OT 3axpaHBaHeTo
1 U34aKailTe MHAMKATOPBT Aa uaracHe. Crepd ToBa
CBbPXETE OTHOBO LLencena KbM 3axpaHBaHeTo. Ako
VHAMKaTOPBT BCE OLLE MUra B YEPBEHO, CBHPXKETE Ce
c oTAena 3a obcnyxBaHe Ha knneHTn Ha EGO.

56-BONTTOB PGX™ 3200W Xbb — PGX3200E-H
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NPOBJIEM

NPUYMHA

PELUEHUE

WravkaTop 1

YepBeHO.

CBETW NOCTOAHHO B

= Crypen/nperpsn xu6.

= Benuku akymynatopHu
6aTepum B cBbp3aHaTa
Kocauka ca nperpen.

m Vi3kntoyeTe xbba 0T 3axpaHBaHETO U U3vakaiTe,
[0KaTo Ce OXNajv Unu 3arpee, Cnep KoeTo BKNoYeTe
OTHOBO LLencena KbM 3axpaHBaHeTo. Ako ToBa
He peLwum npobrema, obapeTe ce Ha oTaena 3a
obcnyxeaHe Ha knueHTu Ha EGO.

= QOcraBeTe akymynaTopHata batepusi fja ce oxnaay.
3apexaaHeTo Lue 3anoyHe, korato 6atepusita ce
BbPHe KbM HOpMarHWsi C1 TEMNEPATYPeH AnanasoH.

FAPAHLMA
FAPAHLIVIOHHA NONUTUKA EGO

Mons, noceTeTe yebcaiita egopowerplus.eu 3a MbiHUTE CPOKOBE U YCTIOBUS HA rapaHLMoHHaTa nonuTuka Ha EGO.
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Prijevod izvornih uputa —G o
-
o

PROCITAJTE UPUTE U CIJELOSTI!

&J PROCITAJTE KORISNICKI PRIRUCNIK

A UPOZORENJE: Radi sigurnosti i pouzdanosti sve popravke treba obavljati kvalificirani servisni tehnicar.

A UPOZORENJE: Prije koristenja ovog alata pobrinite se da sve upute u ovom korisnickom priruéniku, ukljuéujuéi
sve sigurnosne simbole kao $to su ,,OPASNOST*, ,,UPOZORENJE* i ,,OPREZ", proCitate s razumijevanjem.
Zanemarivanje uputa navedenih u nastavku moZe rezultirati strujnim udarom, pozarom i/ili teSkim tjelesnim ozljedama.

SACUVAJTE SVA UPOZORENJA | SVE UPUTE ZA BUDUCE POTREBE.

SIMBOL SIGURNOSTI

A UPOZORENJE: Rukovanije elektri¢nim alatima moze rezultirati odbacivanjem stranih predmeta u o¢i, $to opet moze
izazvati teSke ozljede ociju. Pri radu s elektri€nim alatom nosite zatvorene zastitne naocale ili zatitne naocale s bocnim
Stitnicima, a prema potrebi i Stitnik za cijelo lice. Preporucujemo noSenje sigurnosne maske proizvodaca Wide Vision
preko naocala ili nodenje standardnih zastitnih naocala s bo¢nim Stitnicima.

SIMBOLI O SIGURNOSTI

A Upozorenje u vezi sigurnosti
Ovaj uredaj upotrebljavajte samo u zatvorenim
prostorima

Radi smanjenja opasnosti od ozljeda, prije koristenja
ovog proizvoda korisnik treba s razumijevanjem
procitati ovaj korisnicki priruénik.

Izvedba s dvostrukom izolacijom

© =
 sEOE

ea" Bluetooth® Zajaméena razina zvuéne snage. Emisija buke u
okruzenju u skladu je sa smjernicama Europske unije.
c € Ovaj je proizvod u skladu s vaze¢im direktivama EU. 8&61 proizvod e u skladu s vaZecim zakonodavstvom
Otpadni elektricni proizvodi ne smiju se odlagati s
otpadom iz ku¢anstva. Odnesite ih u ovlasteni centar e Istosmjerna struja
za recikliranje.
|
o Izmjeniéna struja \ Napon
A Struja Ah Kapacitet baterije m
Hz Frekvencija (ciklusi u sekundi) w Snaga
min Vrijeme °C Temperatura
kg Tezina ‘ﬁ' Minijaturni tromi rastalni osigura¢
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OPCE SIGURNOSNE UPUTE

A UPOZORENJE: S razumijevanjem procitajte sve
upute. Zanemarivanje uputa navedenih u nastavku moze
rezultirati strujnim udarom, pozarom i/ili teSkim tjelesnim
ozljedama.

Pojam ,uredaj* u svim dolje navedenim upozorenjima
odnosi se na uredaje s kabelom ili uredaje koji rade na
baterije (bez kabela).

A UPOZORENJE: Radi sigurnosti i pouzdanosti, sve
popravke treba obavljati kvalificirani servisni tehnicar.

SIGURNOST RADNOG PODRUCJA

= Radno podrucje odrzavajte Cistim i dobro
osvijetljenim. Pretrpana ili mraéna podrugja izazivaju
nezgode.

Uredajima ne rukujte u eksplozivnim okruzenjima,
primjerice u prisutnosti zapaljivih tekuéina, plinova
ili prasine. Uredaji stvaraju iskre koje mogu zapaliti
prasinu ili isparenja.

SIGURNOST OD ELEKTRICNOG UDARA

= |zbjegavajte kontakt tijela s uzemljenim povrsinama,
kao $to su slavine, radijatori, peci i hladnjaci. Postoji

povecan rizik od strujnog udara ako je vase tijelo
uzemljeno.

Utikaci uredaja moraju odgovarati uticnici. Nemojte
raditi preinake na utikacu. Nemojte upotrebljavati

utikace adaptera s uzemljenim uredajima. Nepreinaceni

utikaci i odgovarajuce uticnice smanijit Ce rizik od
strujnog udara.
Uredaje ne izlazite kisi ili mokrim uvjetima.

Prodiranje vode u uredaj povecat ¢e rizik od elektricnog

udara.

Kabel nemojte upotrebljavati nepropisno. Nemojte
nositi, povladiti ili isklju¢ivati uredaj iz struje putem
kabela. DrZite kabel podalje od topline, ulja, ostrih
rubova ili pokretnih dijelova. Osteceni ili isprepleteni
kabeli povecavaju rizik od elektriénog udara.

Ovo ¢voriste moze se koristiti s EGO prikljuénom
stanicom PGX3000D za punjenje EGO baterijskih
modula navedenih na slici B1.

modula navedenih na slici B2.

Ovo se ¢voriSte moze koristiti s EGO komercijalnom
elektriénom kosilicom s okretom na mjestu navedenom
na slici B3.

Ovo se ¢voriste moze koristiti s EGO izvorom napajanja
PGX1400PB i PGX2500PB za punjenje EGO baterijskih

SERVISIRANJE

Servisiranje uredaja povjerite kvalificiranom osoblju
za popravak koje upotrebljava samo identi¢ne
zamjenske dijelove. Time ¢e se osigurati odrzavanje
sigurnosti uredaja.

Pri servisiranju uredaja koristite samo identicne
zamjenske dijelove. Pridrzavajte se uputa u
poglavlju Odrzavanje ovog priruénika. KoriStenje
neodobrenih dijelova ili zanemarivanje uputa u poglaviju
OdrZzavanje moze rezultirati rizikom od strujnog udara

ili ozljeda.

SIGURNOSNE UPUTE ZA CVORISTE

Prije upotrebe baterijskog ¢vorista u potpunosti
procitajte upute i upozorenja u ovom priruéniku

i na baterijskom ¢voristu, baterijskom modulu i
proizvodu koji upotrebljava bateriju kako biste
sprijecili neispravnu upotrebu proizvoda i moguce
ozljede ili ostecenja.

Ovaj uredaj nije predviden da ga upotrebljavaju
osobe (ukljucujuéi djecu) ogranicenih tjelesnih,
osjetilnih ili mentalnih sposobnosti ili nedostatnog
iskustva i znanja, osim ako ih nadzire osoba
odgovorna za njihovu sigurnost ili ako ih je uputila
u nacin upotrebe uredaja. Djeca moraju biti pod
nadzorom kako se ne bi igrala uredajem.

Ako je strujni kabel ostec¢en, mora ga zamijeniti
proizvodac, ovlasteni serviser ili druga kvalificirana
osoba kako bi se izbjegla opasnost.

Ovaj uredaj mogu upotrebljavati djeca u dobi od 8
godina i starija i osobe ogranienih tjelesnih, osjetilnih ili
mentalnih sposobnosti ili nedovoljnog iskustva i znanja
ako su pod nadzorom ili ako su upuéeni u siguran

nacin upotrebe uredaja te ako su razumjeli moguce
opasnosti. Djeca se ne smiju igrati uredajem. Ciscenje i
odrZavanije koje obavlja korisnik ne smiju obavljati djeca
bez nadzora.

Ne upotrebljavajte ¢voriste na otvorenom i ne
izlazite ga mokrim ili viaznim uvjetima. Prodiranje
vode u &voridte povecat ce rizik od strujnog udara.
Cvoristem, ukljuéujuci utikaé i kontakte évorista, ne
rukujte mokrim rukama.

Upotreba prikljucka koji nije preporucio ili prodao
proizvodac baterijskog ¢voriSta moze rezultirati
rizikom od pozara, strujnog udara ili tjelesnih
ozljeda.

Punjenje obavljajte samo s ¢voriStem kojeg je
naveo proizvodac. Cvoriste prikladno za jednu vrstu
baterijskog modula moze izazvati rizik od pozara ako ga
se upotrebljava s drugim baterijskim modulom.
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Kabel ili évoriSte nemojte upotrebljavati nepropisno.
Kabel nemojte upotrebljavati za nosenje ¢voridta. Utika¢
Cvoridta ne izvlacite iz utiénice povlatenjem za kabel. To
moze rezultirati oStec¢enjem kabela ili Cvorista i izazvati
opasnost od strujnog udara. Ostecene kabele odmah
zamijenite.

Vodite ra¢una da kabel postavite tako da ne postoji
mogucnost hodanja po kabelu, spoticanja o kabel,
kontakta kabela s o3trim rubovima ili pokretnim
dijelovima ili da kabel ne bude predmetom
ostecenija ili opterecenja. Time ¢e se smanijiti rizik

od sluéajnih padova koji mogu rezultirati ozljiedama i
oStecenjem kabela, $to opet moze rezultirati strujnim
udarom.

Kabel i ¢voriste drzite podalje od topline kako biste
sprijecili oStecenje kucista ili unutarnjih dijelova.
Ne dopustite da benzin, ulja, proizvodi na bazi nafte
i sl., dodu u doticaj s plasti¢nim dijelovima. Ovi
materijali sadrze kemikalije koje mogu ostetiti, oslabiti ili
unistiti plastiku.

Ne upotrebljavajte ¢voriste s o$tecenim kabelom

ili utikacem jer to moze rezultirati kratkim spojem

i strujnim udarom. U slu¢aju oStecenja popravak

ili zamjenu Cvori§ta povjerite ovlaStenom servisnom
tehniCaru servisnog centra proizvodaca EGO.

Ne upotrebljavajte ¢voriste ako je zadobilo jak
udarac, ako je palo ili ako je oSte¢eno na drugi
nacin. Odnesite ga na pregled ovlastenom servisnom
tehniCaru kako bi utvrdio je li ¢voriste u dobrom radnom
stanju.

Nemojte rastavljati EvoriSte. Ako je CvoriSte potrebno
servisirati ili popraviti, odnesite ga ovlastenom
servisnom tehniCaru. Neispravno ponovno sastavljanje
moze rezultirati rizikom od strujnog udara i pozara.
Prije odrzavanja ili ¢iS¢enja iskljucite ¢voriste

iz elektri€ne uticnice kako biste smanijili rizik od
strujnog udara.

Iskljucite Evoriste s napajanja kada ga ne koristite.
Time ¢e se smanijiti rizik od strujnog udara ili o$te¢enja
Cvorista ako metalni predmeti upadnu u otvor. To ¢e
pomoci i u spre¢avanju ostecenja ¢vorista tijekom
prenaponskog udara.

Opasnost od strujnog udara. Ne dotiite neizolirani
dio izlaznog prikljucka ili neizolirani baterijski kontakt.

Radi smanjenja rizika od ozljeda potreban je bliski
nadzor kada se uredaj upotrebljava u blizini djece.

Radi smanjenja rizika od strujnog udara, ne
stavljajte Evoriste u vodu ili drugu tekucinu. Uredaj
ne stavljajte i ne skladistite na mjestima gdje moze pasti
ili gdje ga se moze povuéi u kadu ili sudoper.

=60

= Tijekom punjenja, baterijski moduli moraju biti
smjesteni u dobro prozra¢enom prostoru (za
¢voriSta za baterijske module koji ispustaju plinove u
atmosferu tijekom normalnog punjenja).

Priklju¢ak za napajanje: PGX3200E-H se isporucuje
s industrijskim utikacem 16A CEE / IEC 60309, 200

- 250V, 2P+E, 6 h, plavi. Mozda ¢e biti potrebna
odgovarajuca utiénica ili adapter. Svaki adapter,
produzni kabel ili uti¢nica koji se koriste s ovim
proizvodom moraju imati nazivnu jakost struje od
najmanje 16 Ai biti prikladni za maksimalnu ulaznu
snagu ¢vorista od 3200 W. Nemojte koristiti adaptere ili
produZzne kablove manje nazivne struje/snage.

Sacuvajte ove upute. Uputama se koristite ¢esto i
upotrebljavajte ih za upucivanje drugih osoba koje
mogu upotrebljavati ovaj uredaj. Ako ovaj uredaj nekom
posudite, proslijedite i ove upute radi spreavanja
neispravne upotrebe proizvoda i mogucih ozljeda.

PRODUZNI KABELI

A UPOZORENJE: PRODUZNI SE KABEL NE SMIJE
UPOTREBLJAVATI AKO TO NIJE APSOLUTNO NUZNO.
Upotreba neodgovarajuéeg produznog kabela moze
dovesti do opasnosti od pozara i elektricnog udara. Ako
morate koristiti produzni kabel, pobrinite se da:

Su kontakti na utikacu produznog kabela istog broja,
veliine i oblika kao oni na utikacu na Evoristu.

Je kabel pravilno ozi¢en i u dobrom elektricnom stanju.

Je veli¢ina dovoljno velika za izmjeni¢nu struju ¢vorista
kako je navedeno u nastavku:

Duljina kabela (metara) | 15m 30m

Presjek kabela (mm?) 0,75 mm? 0,75 mm?

= Produzni kabel je priviemeno rjeSenje. Prebacite
¢voriSte na standardnu utiCnicu ¢im zavrsite posao.

= Ne spajajte vise od jednog ¢vorista ili drugih uredaja na
produzni kabel.

= Nemojte koristiti produzni kabel ¢ija je dopustena snaga
manja od navedene na plo€ici s nazivnim podacima
¢vorista.

= Nemojte povezivati (lan¢ano) produzne kablove.

SACUVAJTE OVE UPUTE!
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TEHNICKI PODACI

i 220 - 240 V/~, 50/60 Hz,
Ulaz ¢vorista

maks. 3200 W
Izlaz ¢voriSta 56V ===
Kompatibilna prikljuéna PGX3000D

stanica

Kompatibilni izvor PGX1400PB, PGX2500PB

napajanja
Kompatlbllna EGO ZTX4800R
kosilica
. . 3,5 h za 4 x HC2240T (40,0
Vrijeme punjenja Ah)

Pojas radnih frekvenci-

ja za Bluetooth 2402 - 2480 MHz

Maksimalna snaga

prijenosa za Bluetooth 20 dBm
Preporugeng tempera- 5°C - 40°C
tura punjenja

Preporucgpa tgmpera- 20°C-70°C
tura skladistenja

TeZina 13,16 kg

PREPORUCENA DODATNA OPREMA

A UPOZORENJE: Koristite samo identicne zamjenske
dijelove navedene u nastavku. Koristenje dijelova koji

nisu u skladu sa specifikacijama za izvornu opremu moze
rezultirati nepravilnim radom i smanjenom sigurno$cu.

NAZIV DIJELA BROJ MODELA
PGX™ kabel za punjenje od ACE0700
70 cm
PGX™ kabel za punjenje od ACE1500
150 cm
SADRZAJ PAKIRANJA
(SLIKA A11A2)
OPIS

UPOZNAJTE CVORISTE (slika A1)
Priklju¢ak za punjenje (za kosilicu)
Indikator 1

Indikator 3

Indikator 2

Ventilator za hladenje (2)
Priklju¢ak 2

Gumb nacina rada za punjenje
Gumb za Bluetooth/Wi-Fi
Priklju¢ak 3

10. Drzac prikljucka za punjenje

© ©® N ook w =

11. Kabel za napajanje

12. Rupa za zidnu montazu (4)

13. Gumeni blok (2)

14. Vijak (2)

UPOZNAJTE KOMPLET ZA MONTAZU PROIZVODA
E-TRACK (slika A2)

1. E-track kopéa (2)

2. Gumeni odbojnik (2)

3. T25Torx klju¢

4. Komplet vijaka i podioski M5 veli€ine 40 mm (2)
5. ST6.3 90 mm dugi vijak (2)

UPOZNAJTE INDIKATORE PRIKLJU(;NE STANICE |
IZVORA NAPAJANJA (NISU ISPORUCENI) (slika A3)

*

-

Indikator stanja prikljucne stanice

2", Indikator stanja odjelika baterije za prikljunu stanicu (3)
3%, Indikator stanja izmjeni¢nog napajanja
4*. Indikator stanja odjeljka baterija za izvor napajanja (3)

* NIJE DIO ISPORUKE

SASTAVLJANJE

A UPOZORENJE: Ako je bilo koji dio ostecen ili ako
nedostaje, nemojte upotrebljavati ovaj proizvod dok se
ne zamijene dijelovi. Upotreba ovog proizvoda ostecenih
dijelova ili dijelova koji nedostaju moZe rezultirati teSkim
tielesnim ozljedama.

A\ UPOZORENJE: Ne pokusavajte obavljati preinake
na ovom proizvodu ili raditi dodatnu opremu koja nije
preporucena za uporabu s ovim proizvodom. Sve takve
izmjene ili preinake predstavljaju nepropisnu uporabu i
mogu rezultirati opasnim stanjima koja mogu dovesti do
mogucih teskih tjelesnih ozljeda.
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A UPOZORENJE: Kako biste sprijecili slu¢ajno
pokretanje koje moze uzrokovati teSke ozljede, obavezno
iskljucite proizvod s napajanja prilikom sastavljanja
dijelova.

MONTAZA DRZACA PRIKLJUCKA ZA PUNJENJE

(slika C)

Kada se prikljucak za punjenje ne koristi, obavezno ga

objesite na drza¢ prikljucka za punjenje.

1. Poravnajte rupe za montazu na drzacu prikljutka za
punjenje i na punjacu.

2. Dvama isporugenim vijcima i T15 Torx klju¢em (nije
isporu¢en) montirajte drza¢ prikljucka za punjenje na
punjac.

UPOTREBA

A UPOZORENJE: Nemojte upotrebljavati prikljucke
ili pribor koje nije preporucio proizvoda¢ ovog proizvoda.
Upotreba prikljucka ili pribora koji nije preporuéen, moze
dovesti do ozbiljnih tjelesnih ozljeda.

A UPOZORENJE: Nemojte preinacivati ili popravijati
¢voriSte osim kako je prikazano u uputama za uporabu i
odrZavanje.

A UPOZORENJE: kako biste izbjegli opasnost

od pozara, proditajte i slijedite upute u odjeljku ,OPCA
SIGURNOST UPUTE” prije nego spojite &voriste u
uti€nicu. Ako koristite produzni kabel, slijedite upute iz
odjelika ,PRODUZNI KABELL". Prije svake upotrebe,
pregledajte da na stroju nema oStecenih, nedostajucih

ili olabavljenih dijelova kao $to su vijci, matice i poklopci.
Cvrsto pritegnite sve elemente za priévrééenje i kapice i ne
upotrebljavaijte proizvod dok se svi dijelovi koji nedostaju ili
oSteceni dijelovi, ne zamijene.

PRIMJENE

Ovaj proizvod mozete koristiti za punjenje EGO baterijskih
modula koji su ugradeni u EGO komercijalnu elektricnu
kosilicu s okretom u mjestu ZTX4800R.

Takoder je dizajniran za punjenje EGO baterijskih modula
ugradenih u EGO PGX™PRIKLJUCNU STANICU S 3
PRIKLJUCKA PGX3000D ifili punjenje EGO baterijskih
modula ugradenih u EGO PGX™ [ZVOR NAPAJANJA
PGX1400PB i PGX2500PB. Progitajte prirucnik za
rukovatelje koji se isporucuje uz prikljuénu stanicu i izvor
napajanja.

NAPOMENA: Proizvod se smije koristiti iskljucivo za
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svoju namjenu. Svaka druga uporaba smatrat ce se
nepropisnom uporabom.

NAPOMENA: litij-ionski baterijski moduli isporucuju

se djelomiéno napunijeni. Prije prve upotrebe potpuno
napunite baterijske module.

PUNJENJE BATERIJSKIH MODULA
Punjenje baterijskih modula ugradenih u EGO

komercijalnu elektriénu kosilicu s okretom u mjestu
(slika D)

D-1 EGO komercijaina | D-4 | Indikator 1
elektri¢na kosilica s

okretom u mjestu
D-2 | Prikljutak za D-5
punjenje
D-3 | Prikljuak za D-6
punjenje

Indikator 2

Indikator 3

1. Spojite priklju¢ak za punjenje u ulaz za punjenje
kosilice.

2. Spojite cvoriSte na napajanje (220 - 240 V~, 50/60
Hz, maksimalno. 3200 W). Cvoriste ée zapodeti
samoprovjeru, a sva tri indikatora ¢e svijetliti zeleno.
Indikator 1 po€inje treptati nakon tri sekunde, Sto
znadi da prikljucak za punjenje radi ispravno, dok se
indikatori 2 i 3 isklju¢uju nakon 30 sekundi. To je znak
da punjenje radi normalno. Ventilatori za hladenje
neprestano rade i hlade ¢voriste.

3. Kada su baterijski moduli potpuno napunijeni, indikator
1 svijetli zeleno. Indikator napajanja na baterijskom
modulu ¢e se iskljuciti.

4.  Priekajte da se ventilatori za hladenje zaustave.
Zatim uklonite priklju¢ak za punjenje iz kosilice i
odspojite ¢voriste iz napajanja.

OBAVIJEST:

Znacajno smanjeno vrijeme rada nakon potpunog punjenja
baterijskog modula ukazuje na skori kraj Zivotnog vijeka
baterije i potrebu zamjene baterijskog modula.

Cvoriste se moZe zagrijati tijekom punjenja. To je dio
normalnog rada ¢vorista. Postupak punjenja obavljajte u
dobro prozra¢enom prostoru.
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Normalno punjenje. ]
Treperi zeleno

Polako punjenje kada je
temperatura ¢vorista

40-60°C Trepcée narancasto

STANJE CVORISTA INDIKATOR 1 INDIKATOR NAPAJANJA NA BATERIJSKOM MODULU
Pripravnost (bez baterije) Iskljuen Nije primjenjivo

Naizmijeni€no treperi u crvenoj, naranastoj i zelenoj boji.
ILI
Posliednji segment trepce zeleno, ostali svijetle zeleno.
(Ovisno o0 modelu baterijskog modula.)

Potpuno napunjen. .
Svijetli zeleno

Cvoriste je prevruce il
prehladno.

a—
Svijetli crveno

Baterijski moduli koji se pune
su pretopli ili prehladni.

am
Svijetli crveno

Pogreska ¢vorista. ‘o N
Trepce crveno

N .

Pogreska kosilice. ‘o )
TrepCe crveno

Iskljucen

Kompatibilnost évorista s prikljuénom stanicom ifili

izvorom napajanja (slika E)

NAPOMENA: Samo priklju¢ne stanice PGX3000D i izvori

napajanja PGX1400PB/PGX2500PB mogu se spajati iza

CvoriSta PGX3200E-H u lancu. Nemojte spajati dodatno

¢voriste PGX3200E-H ili PGX1600E-H u isti lanac. Najvise

30 prikljuénih stanica ifili izvora napajanja moze se spojiti u

svaki priklju¢ak Cvorista (slika E).

OBAVIJEST: Kako biste pobolj$ali u¢inkovitost punjenja,

prilikom punjenja vise baterijskih modula izbjegavajte

spajanje previse prikljucnih stanica ifili izvora napajanja

u jedan priklju¢ak za punjenje. Umjesto toga, spojite

isti ili slican broj uredaja u dva prikljucka, paze¢i da oba

prikljucka pune isti ili sli¢an broj baterijskih modula.

Slika. F1 prikazuje kako puniti baterijske module

putem jednog ili viSe punjaca:

1. Pritisnite prsten prikljucka za napajanje (nije
isporuéen) na jedan od priklju¢aka na évoritu tako da
¢ujne nasjedne, kao $to je prikazano na slici F1 (1).

2. Pritisnite prsten drugog prikljucka na kabelu napajanja
na jedan od priklju¢aka na punjacu tako da ¢ujno

nasjedne, kao $to je prikazano na slici F1 (2).

NAPOMENA: Pri odvajanju ¢vorista od prikljuéne stanice,
prvo okretite prstene prikljucka na kabelu za napajanje
prema strelicama za okretanje ozna¢enim na prikljuécima i
izvucite ih iz ¢vorista i prikljuéne stanice kako je prikazano
na slici F2.

3. Naiisti nacin spojite prikljuénu stanicu sa sliedecom
prikljunom stanicom (3). Po potrebi moZete nastaviti
povezivati viSe prikljuénih stanica (ne vise od 30 za
svaki priklju¢ak ¢vorista).

4. Spojite &voriste u napajanje (4). Cvoriste ée zapodeti
samoprovjeru, a sva tri indikatora ¢e svijetliti zeleno.
Indikatori 2 ifili 3 poinju treptati nakon tri sekunde,
§to znaci da prikljucak za punjenje radi ispravno, dok
se indikatori 1 iskljuCuje nakon 30 sekundi. To je znak
da punjenje radi normalno. Odgovarajuéi indikator(i)
priklju¢aka na indikatoru stanja prikljuéne stanice
svijetlit ¢e zeleno, Sto zna€i da prikljuéna stanica
ispravno radi i moZe puniti baterijske module.

5. Poravnajte uzdignuta rebra baterijskog modula s
utorima za montazu u jednom od odjeljka baterije na
prikljuénoj stanici. Pritisnite baterijski modul dolje u
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odjeljak baterije (5). Gumb za oslobadanje baterije ¢e
iskociti uz prepoznatljivi zvuk ukazujuci da je baterijski
modul sigurno priévrséen.

Cvoriste ée komunicirati s baterijskim modulom
ugradenim na prikljuénu stanicu radi procjene stanja
baterijskog modula. Kada baterijski modul zadovolji
uvjete punjenja, &voriste ¢e pocCeti puniti baterijski
modul, a odgovarajuci indikator prikljucka na évoristu
i indikator stanja odjeljka odjeljka baterije (iznad
umetnutog baterijskog modula) treptat ¢e zeleno.
Umetnite viSe baterijskih modula u prikljucne stanice.

Kada povezujete vie prikljuénih stanica na Cvoriste,
¢voriste ¢e napajati prikljucne stanice prema
redoslijedu blizine - prvo se napaja prikljuéna stanica
koja je najbliza ¢voristu. Trepéuci zeleni indikator
stanja odjeljka baterije pomaze u prepoznavanju
baterije koja se trenutno puni.

=60

Kada su baterijski moduli potpuno napunjeni,
odgovaraju¢i indikatori prikljucka na Evoristu i
indikatori stanja odjeljka baterije svijetlit ¢e zeleno.
Indikator napajanja na baterijskim modulima ¢e se
iskljuciti. Preporuceno je odvojiti ¢voriSte iz napajanja
ako se nece koristiti dulje vrijeme.

OBAVIJEST:

Znacajno smanjeno vrijeme rada nakon potpunog
punjenja baterijskog modula ukazuje na skori kraj
zivotnog vijeka baterijskog modula i potrebu njegove
zamjene.

Cvoriste, prikljuéna stanica i izvor napajanja mogu

se zagrijati tijekom punjenja. To je sastavni dio
normalnog rada. Postupak punjenja obavljajte u dobro
prozragenom prostoru.

NAPOMENA: Kada je ¢voriste povezano s prikljucnim
stanicama ifili izvorom napajanja, procjenjuje napon
baterijskih modula i puni ih redoslijedom od niske do visoke
napunjenosti.
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Indikatori €vorista, prikljuéne stanice i izvora napajanja

Svijetli zeleno | Svijetli zeleno

CVORISTE PRIKLJUCNA STANICA IZVOR NAPAJANJA
Indikat Indikat
Indikator 2 nemater Indikatori naator o
- - stanja N stanja Indikatori stanja
Status prikljucka il rikljucne stanja odjeljka izmjenicno odjeljka baterije
indikator3 | P baterije jenicnog | odjel j
stanice napajanja
Pripravnost (bez . .
baterije) i ot Iskljucen ® Iskljucen

Svijetli zeleno

Normalno punjenje.

N g gms
,.\,.\

Treperi zeleno

Polako punjenje
kada je temperatura U o
¢vorista 40 - 60 °C. AR R Svijetli zeleno

S
Trepée zeleno ®
iznad baterijskih
modula koji se

~ 4
-G
Trepée zeleno

iznad baterijskih

Svijetli zeleno modula koj s

se punije ili prevru¢

ii prehladan. Svijetli zeleno

Svijetli zeleno

Trepce
naranéasto pune. pune.
Potpuno napunjen. 4
Svijetli zeleno -
a0 o iznad potpuno o Svijetli zeleno iznad
Svijetli zeleno | Svijetli zeleno napunjenih Svijetli zeleno | potpuno napunjenih
baterijskih baterijskih modula.
modula.
Cvoriste je prevruce as
ili prehladno. Svijetli crveno
Iskljucen Iskljucen Isklju¢en Iskljuéen
Pogreska &voridta. o B K
Trepée crveno
4 .
Baterijski modul koji Svijetli crveno
a0 o ® Svijetli crveno iznad

iznad baterijskog
modula koji se
puni.

Svijetli zeleno | baterijskog modula

koji se puni.

PUNJENJE TOPLOG ILI HLADNOG BATERIJSKOG
MODULA

Za kosilicu

Ako svi baterijski moduli u kosilici nisu u normalnom
temperaturnom rasponu, indikator 1 ¢e svijetliti crveno.
Kada se baterijski moduli ohlade ili zagriju na normalan
temperaturni raspon, ¢voriste automatski pocinje puniti i
indikator 1 po€inje treptati zeleno.

Za prikljuénu stanicu za punjenje

Ako je baterijski modul u priklju€noj stanici za punjenje
izvan normalnog temperaturnog raspona, odgovarajuci
indikator stanja odjeljka baterije svijetlit ¢e crveno, a
indikator napajanja na baterijskom modulu ¢e se iskljuciti.
To stanje traje tri minute, a zatim ¢e ¢vorite ponovno
pokusati napuniti baterijski modul. Kada se baterijski
moduli ohlade ili zagriju do normalnog temperaturnog
raspona, automatski ¢e se nastaviti puniti.
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POGRESKA BATERIJSKOG MODULA ILI
PRIKLJUCNE STANICE / IZVORA NAPAJANJA

Ako se otkrije greSka baterijskog modula, odgovarajuci
indikator stanja odjeljka baterije treptat ¢e crveno, a
indikator napajanja na baterijskom modulu ¢e se iskljuciti.

1. Uklonite i zatim vratite baterijski modul u prikljuénu
stanicu / izvor napajanja. Ako indikator stanja odjeljka
baterije i dalje trep¢e crveno, pokusajte napuniti drugi
baterijski modul za koji znate da je funkcionalan.

2. Ako se novi zamjenski baterijski modul moZe
normalno puniti, originalni baterijski modul je
neispravan.

3. Ako indikator stanja odjeljka baterije i dalje trepce
crveno nakon pokusaja punjenja funkcionalnog
baterijskog modula, resetirajte ¢voriste tako da ga
iskljucite iz napajanja i priCekate da se indikator stanja
¢voridta iskljuci. Utika¢ zatim ponovno utaknite u
strujnu utiénicu.

4. Ako indikator stanja leZista baterije i dalje trepce
crveno nakon koraka 3, prikljucna stanica / izvor
napajanja mozda je neispravan.

PROMJENA NACINA RADA ZA PUNJENJE (SLIKA
G1)

Ako su jedan ili oba prikljucka spojena u prikljucnu stanicu
[ izvor napajanja, a priklju¢ak za punjenje je spojen u kosili-
cu, ¢voriste ¢e po zadanim postavkama prvo puniti kosilicu.
Pritisnite gumb nacina rada za punjenje da promijenite pri-
oritet punjenja izmedu kosilice i prikljuéne stanice / izvora
napajanja.

MONTAZA CVORISTA

Rupe za zidnu montazu

1. Provjerite stanu li dva gumena bloka u gornje utore na
straznjoj strani ¢vorita (slika H1).

2. Oznagite mjesta Cetiri rupe za zidnu montazu na
Zelienom mjestu na zidu.

3. Upotrijebite Cetiri vijka M5 duljine najmanje 76 mm
i podlodke (nisu isporuceni) da sigurno montirate
¢voriste na zid (slika H2).

OBAVIJEST: Montazna povrsina mora biti najmanje 19

mm debela da bi se ¢vorite sigurno drzalo.

Montaza na E-track Sinu (slika )

EGO E-track komplet za montaZu potreban je za montazu
¢voriSta na E-Track Sinu (nije isporucen).
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I-1 E-track kopca (2) -4

Komplet vijaka i
podioski (2)

Dugi vijak (2)

1-2 E-track Sina I-5

1-3 Gumeni odbojnik
()

1. Odspojite Cvoriste iz utiCnice.
2. Uklonite dva gumena bloka prikazana na slici H1.

3. T25 Torx kljuéem (isporucen uz komplet) ugradite
E-track kopce (nalaze se u kompletu) u udublienja
(omoguéeno gumenim blokovima) kao $to je
prikazano na sl. D.

4. Torx kljucem pricvrstite svaku E-track kopéu na
Cvoridte putem vijka M5 T25 Torx klju i kompleta
podlo$ki (isporuceni u kompletu).

5. Umetnite dva gumena odbojnika (isporuéena u
kompletu) u donje rupe za montazu na straznjoj strani
Cvorista.

OBAVIJEST: Kada koristite Gvoriste u transportnom

okruzenju poput prikolice, obavezno ga uévrstite tako

da dva duga vijka provucete kroz donje rupe za zidnu

montazu i dva gumena odbojnika (isporucena u komplet)

u zid radi stabilnosti. Za rad s busilicom-odvijacem

odaberite nacin rada za uvrtanje vijaka umjesto nacina

rada za buSenje i odrzavajte zakretni moment ispod

7 Nm.

6.  Pritisnite ¢voriSte na E-track $inu pomocu E-track
kop¢i kako je prikazano i provjerite je li ¢voriste
priévrd¢eno na $inu. Za uklanjanje ¢vorista s E-track
Sine pritisnite poluge za otpustanje na E-track
kop&ama i povucite Cvoriste.

NAPOMENA: Rupa u E-track kopci moze funkcionirati

kao uredaj protiv krade pomocu lokota (nije uracunat).

Raspon promijera karike je 5 — 7 mm.

TEHNOLOGIJA KOMUNIKACIJE

Za informacije o na3oj cjelokupnoj ponudi povezanih
proizvoda i usluga, ukljucujuéi upute za povezivanje,
skenirajte QR kod u nastavku ili posjetite www.
egopowerplus.eu/connect.

2ER

=GO

oE

56 -VOLTNO CVORISTE PGX™ 3200W — PGX3200E-H

301




=60

ODRZAVANJE

A UPOZORENJE: Radi izbjegavanja teskih tjelesnih
ozljeda, pri ¢iS¢enju ili odrzavanju odvojite évoriste iz
utiénice i uklonite baterijske module iz prikljuéne stanice.
A\ UPOZORENJE: 2 ¢idcenja punjaca ne
preporucujemo upotrebu stlagenog suhog zraka. Ako

je CiScenje stlacenim zrakom jedina dostupna metoda,
prilikom €id¢enja prikljuéne stanice nosite zatvorene
zadtitne naocale ili zatitne naocale s bo¢nim Stitnicima.
Ako radite u praSnjavim uvjetima, nosite i masku za zastitu
od prasine.

A UPOZORENJE: Ako je kabel za napajanje ostecen,
mora ga zamijeniti proizvodac, ovlasteni serviser ili druga
kvalificirana osoba kako bi se izbjegla opasnost.

OPCE ODRZAVANJE

Pri ¢is¢enju plasticnih dijelova izbjegavajte upotrebu otapa-
la. Vecina plasti¢nih materijala podlozna je oStecenju od
razlicitih vrsta komercijalnih otapala i mogu se ostetiti u
slu¢aju njihove upotrebe. Za uklanjanje necistoce, prasine,
ulja, masti i sl. upotrijebite Cistu krpu.

A\ UPOZORENJE: Nemojte dopustiti da kocione
tekucine, benzin, proizvodi na bazi nafte, prodiru¢a ulja

i sl., dodu u doticaj s plasti¢nim dijelovima. Kemijska
sredstva mogu oStetiti, oslabiti ili unistiti plastiku $to moze
rezultirati teSkim tjelesnim ozljedama.

A UPOZORENJE: Pri servisiranju upotrebljavajte samo
identiéne zamjenske dijelove proizvodaca EGO. Upotreba
drugih dijelova moze izazvati opasnost ili prouzrogiti
ostecenje proizvoda. Radi sigurnosti i pouzdanosti, sve
popravke treba obavljati kvalificirani servisni tehnicar
servisnog centra proizvodaca EGO. Kada ga ne koristite,
stroj skladistite u zatvorenom prostoru.

Zastita okolisa

Elektriénu opremu, iskoridtenu bateriju i
punja¢ ne odlazite u otpad iz ku¢anstval

Ovaj proizvod odnesite u ovlasteni centar

za reciklazu i time omogucite odvojeno

sakupljanje. Elektricne alate potrebno
I je vratiti u ekoloki prihvatljiv pogon za

m reciklazu.
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RJESAVANJE PROBLEMA
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PROBLEM

UZROK

RJESENJE

Indikatori 1, 2 ifili 3
trepéu narancasto.

= Cvoriste ée se sporo puniti
kada je njegova temperatura
40 -60 °C, $to je normalan
rad.

Pogreska ¢vorista.

= Ne morate uginiti nista.

Provjerite je li rije€ o laznoj pogresci. Da biste to
ucinili, iskljucite Evoridte iz napajanja i pricekaijte da

se indikator(i) iskljuce. Utika€ zatim ponovno utaknite
u strujnu utiénicu. Ako indikatori(i) i dalje trepéu
narancasto, obratite se sluzbi za korisnike tvrtke EGO.

Indikatori 2 ifili 3
svijetle crveno.

Jos je jedno ¢voriSte spojeno
u sustav punjenja.

Pogreska ¢vorista.

Uklonite dodatno évoriste.

Provjerite je li rije€ o laznoj pogreSci. Da biste to
ucinili, iskljucite ¢voriste iz napajanja i pricekajte da se
indikator(j) iskljuce. Utika¢ zatim ponovno utaknite u
strujnu uticnicu. Ako indikatori(i) i dalje trepcu crveno,
obratite se sluzbi za korisnike tvrtke EGO.

Indikator 2 ifili 3
trepée crveno.

Pogreska ¢vorista.

Provijerite je li rije¢ o laznoj pogresci. Da biste to
ucinili, iskljucite CvoriSte iz napajanja i pricekajte da se
indikator(i) iskljuce. Utika¢ zatim ponovno utaknite u
strujnu utiénicu. Ako indikatori(i) i dalje trepcu crveno,
obratite se sluzbi za korisnike tvrtke EGO.

Indikator 1 trepce
crveno.

Spojena je neispravna
kosilica ili kosilica ima
neispravan baterijski modul.

Pogreska ¢vorista.

Povezite svoj mobitel s kosilicom putem Bluetootha
ili aplikacije EGO Connect kako biste precizno
identificirali problem. Obratite se sluzbi za korisnike
tvrtke EGO ako je potrebno.

Provijerite je li rije¢ o laznoj pogresci. Da biste to
ucinili, iskljucite CvoriSte iz napajanja i priekajte da
se indikator iskljuci. Utika¢ zatim ponovno utaknite u
strujnu utiCnicu. Ako indikatori i dalje trepce crveno,
obratite se sluzbi za korisnike tvrtke EGO.

Indikator 1 svijetli
crveno.

Cvoriste je prehladno/
pregrijano.

Svi baterijski moduli u
priklju¢enoj kosilici su
pregrijani.

Iskljucite ¢voriste iz napajanja i pricekaijte da se ohladi
il zagrije, a zatim ponovno spojite utika€ u napajanje.

Ako to ne rijesi problem, nazovite sluzbu za korisnike

tvrtke EGO.

Pricekajte da se baterijski modul ohladi. Punjenje ¢e
zapoceti kada se temperatura baterijskog modula vrati
u normalni raspon.
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JAMSTVENA POLITIKA PROIZVOPACA EGO
Cjelokupne uvjete jamstvene politike tvrtke EGO potraZite na web-mjestu egopowerplus.eu.
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o G o Originalno uputstvo
an»
o

PROCITAJTE SVA UPUTSTVA!

&l PROCITAJTE PRIRUCNIK ZA RUKOVAOCA

A UPOZORENJE: Da bi se osigurala sigurnost i pouzdanost, sve popravke treba da radi kvalifikovani servisni tehnicar.
A UPOZORENJE: Obavezno procitajte i shvatite sva sigurnosna uputstva u ovom Priruéniku za rukovaoca, obuhvatajuci

i sve simbole sigurnosnih upozorenja poput ,OPASNOST*, UPOZORENJE" i ,OPREZ" pre kori¢enja ovog alata.
Nepridrzavanje svih dolenavedenih uputstava moZe da dovede do strujnog udara, poZara ifili ozbiljne telesne povrede.

SACUVAJTE SVA UPOZORENJA | UPUTSTVA ZA BUDUCU REFERENCU.

SIGURNOSNI SIMBOL

A UPOZORENJE: Rukovanje svakim elektri¢nim alatom moZe da dovede do izbacivanja stranih predmeta ka ocima,
$to moze da dovede do ozbiljnog ostecenja oiju. Pre zapocinjanja rada sa elektriénim alatom, uvek stavite sigurnosne
naocare sa bo¢nim Stitnicima ili po potrebi masku za celo lice. Preporucujemo sigurnosnu masku Wide Vision za upotrebu
preko naocara ili standardnih sigurnosnih naocara sa bo¢nim $titnicima.

SIGURNOSNI SIMBOLI
g Lﬁ Da bi smanjio rizik od povrede, korisnik pre kori§¢enja
Sigurnosno upozorenje ovog proizvoda mora pro¢itati i shvatiti prirucnik za
rukovaoca.

ﬁ Ovaj uredaj koristite samo u zatvorenom prostoru

O

Dvostruko izolovana konstrukcija

ea” Bluetooth® L Garantovani nivo zvuéne snage. Emisija buke u
XX okruzenju u skladu je sa Direktivom Evropske unije.
&)
Ovaj proizvod je u skladu sa primenjivim EC UK Ovaj proizvod je u skladu sa primenjivim zakonima
direktivama. cA KK
Otpadne elektri¢ne proizvode ne bi trebalo odlagati
zajedno sa otpadom iz domacinstva. Odnesite ih u e Jednosmerna struja
ovlas¢eni pogon za reciklazu.
|
v Naizmeni¢na struja \Y Napon
A Struja Ah Kapacitet baterije
Hz Frekvencija (ciklusi u sekundi) W Snaga
min Vreme °C Temperatura
kg Tezina -%l- Minijaturni osiguraé sa kasnjenjem
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OPSTA BEZBEDNOSNA UP-
UTSTVA

A\ UPOZORENJE: Procitajte i shvatite sva uputstva.
Nepridrzavanje svih dolenavedenih uputstava moze da
dovede do strujnog udara, pozara ifili ozbiljne telesne
povrede.

lzraz ,aparat" u svim upozorenjima navedenim ispod
odnosi se na aparate sa zicom ili aparate na baterije
(bezicne).

A UPOZORENJE: Da bi se osigurala sigurnost i
pouzdanost, sve popravke treba da radi kvalifikovani
servisni tehnicar.

BEZBEDNOST RADNOG PODRUCJA

= QOdrzavajte radno podrucje €istim i dobro
osvetljenim. Pretrpana ili mracna podrudja izazivaju
nesrece.

Ne rukujte aparatima u eksplozivnim okruzenjima,
kao na primer u prisustvu zapaljivih tecnosti,
gasova ili prasine. Aparati stvaraju varnice koje mogu
zapaliti prasinu li isparenja.

ELEKTRICNA BEZBEDNOST

= Izbegavajte kontakt delova tela sa uzemljenim
povrSinama, poput cevi, radijatora, Sporeta i
frizidera. Postoji povecan rizik od strujnog udara ako je
vase telo uzemljeno.

Utika¢ aparata mora odgovarati uti¢nici. Nikad
ne modifikujete utika¢ ni na koji nacin. Ne koristite
adapterske utikace sa uzemljenim aparatima.
Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uticnice ¢e
smanijiti rizik od strujnog udara.

Ne izlazZite aparate kisi ili mokrim uslovima. Ulazak
vode u aparat povecace rizik od strujnog udara.

Ne zloupotrebljavajte kabl. Nikad ne koristite kabl za
noSenje, vucenije ili iskljucivanje aparata iz uti¢nice.
Cuvajte kabl podalje od toplote, ulja, oétrih ivica ili
pokretnih delova. Ostecen ili upetljan kabl pove¢ava
rizik od strujnog udara.

Ovo ¢voriste moze da se koristi sa EGO dokom PGX3000D
da bi punilo EGO baterije navedene na slici B1.

Ovo ¢voriste moze da se koristi sa EGO eksternim
napajanjem PGX1400PB i PGX2500PB da bi punilo
EGO baterije navedene na slici B2.

Ovo ¢voriste moze da se koristi sa EGO komercijalnom
elektriénom kosilicom koja skre¢e u mestu navedenom
na slici B3.

=60

SERVISIRANJE

Odnesite uredaj na servisiranje kod kvalifikovanog
servisera koji ¢e koristiti samo identicne rezervne
delove. To ¢e osigurati da bezbednost uredaja bude
odrzana.

Prilikom servisiranja aparata, koristite samo
identi¢ne rezervne delove. Pratite uputstva u
odeljku odrzavanja u ovom priruéniku. Upotreba
neodobrenih delova ili nepridrzavanje uputstva za
odrzavanje mogu da dovedu do rizika od strujnog udara
ili povrede.

BEZBEDNOSNA UPUTSTVA ZA CVORISTE

Pre koriscenja baterijskog ¢vorista, procitajte sva
uputstva i oznake upozorenja u ovom prirucniku

i na baterijskom ¢voristu, bateriji i proizvodu koji
koristi bateriju da biste sprecili pogreSnu upotrebu
proizvoda i eventualne povrede ili Stetu.

Ovaj aparat nije predviden da ga koriste osobe
(obuhvatajuci i decu) sa smanjenim fizickim,
senzornim ili mentalnim sposobnostima ili sa
nedostatkom iskustva i znanja, osim ako ih ne
nadzire ili upucuje u upotrebu aparata osoba
odgovorna za njihovu bezbednost. Decu treba
nadzirati da bi se osiguralo da se ne igraju
aparatom.

Ako je kabl napajanja oSte¢en, mora ga zameniti
proizvodac, njegov serviser ili slicno kvalifikovana
osoba, da bi se izbegle opasnosti.

Ovaj aparat mogu da koriste deca uzrasta 8 godina

i starija i osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima ili sa nedostatkom iskustva i
znanja, ako su pod nadzorom ili ako su dobili uputstva
za upotrebu aparata na bezbedan nacin i ako shvataju
moguce opasnosti. Deca se ne smeju igrati aparatom.
Ciscenje i odrzavanje koje obavlja korisnik ne smeju da
obavljaju deca bez nadzora.

Ne koristite ¢voriSte na otvorenom prostoru i ne
izlazite ga mokrim ili vlaznim uslovima. Voda koja
ude u Evoridte povecace rizik od strujnog udara.

Ne rukujte ¢voristem, obuhvatajudi i utikac ¢vorista
i terminale ¢voriSta, mokrim rukama.

Upotreba dodatka koji ne preporucuije ili prodaje
proizvodac baterijskog ¢vorista moze da dovede do
rizika od pozara, strujnog udara ili telesnih povreda.

Punite samo ¢Evoritem koji navodi proizvodac.
Cvoriste koje je prikladno za jedan tip baterije moze
da stvori opasnost od poZara kad se koristi sa nekom
drugom baterijom.

Nemojte zloupotrebljavati kabl ili ¢voriste. Nikad
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ne koristite kabl za noenje ¢vorista. Ne vucite kabl
Cvorita da biste izvukli utika¢ iz uticnice. MoZe da dode
do ostecenja kabla li Evorista i do stvaranja opasnosti
od strujnog udara. Odmah zamenite o$te¢ene kablove.

Vodite racuna da kabl bude smesten tako da se po
njemu ne gazi, da se preko njega ne saplice, da
ne dolazi u kontakt sa otrim ivicama ili pokretnim
delovima ili da na drugi nacin ne bude izlozen
oStecenjima ili naprezanju. To ¢e smanjiti rizik od
nehoti¢nih padova, koji bi mogli da izazovu ozlede

i oStecenja kabla, Sto bi moglo onda da dovede do
strujnog udara.

Drzite kabl i ¢voriste dalje od toplote da biste
sprecili ostecenja kucista ili unutrasnjih delova.
Nemojte dozvoliti da benzin, ulja, proizvodi na bazi
benzina itd. dodu u kontakt sa plasti¢nim delovima.
Ti materijali sadrze hemikalije koje mogu da oStete,
oslabe ili uniste plastiku.

Ne rukujte évoristem sa oStec¢enim kablom ili
utikacem, koji bi mogao da izazove kratak spoj i
strujni udar. Ako je ¢voriste oteceno, popravite ga ili
zamenite kod ovla§¢enog servisnog tehni¢ara u EGO
servisnom centru.

Ne rukujte ¢voriStem ako je primilo ostar udarac,
ako je palo ili ako je osteceno na bilo koji drugi
nacin. Odnesite Cvoriste ovla§¢enom servisnom
tehniCaru na elektriénu proveru da biste utvrdili da li je u
dobrom radnom stanju.

Nemojte da rasklapate ¢voriste. Odnesite ga
ovlad¢enom servisnom tehnicaru kad bude potrebno
servisiranje ili popravka. Nepravilno sklapanje moze da
dovede do rizika od strujnog udara ili pozara.

Izvucite cvoriste iz elektriéne uticnice pre no $to
pokusate bilo kakvo odrzavanje ili ¢iS¢enje, da biste
smanjili rizik od strujnog udara.

Odvojite ¢voriste od izvora napajanja kad nije

u upotrebi. To ¢e smanijiti rizik od strujnog udara ili
o3tecenja Evorista ako metalni predmeti upadnu u otvor.
To ¢e pomoti i da se spreci oStecenje ¢vorista tokom
skoka napona.

Rizik od strujnog udara. Ne dodirujte neizolovani deo
izlaznog konektora ili neizolovani terminal baterije.

Da bi se smanjio rizik od povreda, neophodan je
pomni nadzor kad se aparat koristi u blizini dece.

Da biste smanjili rizik od strujnog udara, ne
stavljajte ¢voriste u vodu ili neku drugu teénost. Ne
stavljajte i ne skladistite aparat na mestu sa kog moze
da padne ili da bude svucen u kadu ili umivaonik.

Tokom punjenja, baterije moraju biti postavljene na
dobro provetreno mesto (za baterije koje ispustaju

gasove u atmosferu tokom normalnog punjenja).

Konekcija napajanja: PGX3200E-H je opremljen 16
ACEE / IEC 60309 industrijskim utikacem, 200-250 V,
2P+E, 6h, plavim. Prikladna odgovaraju¢a utiénica ili
adapter su moZda potrebni. Svaki adapter, produzni
kabl ili uti¢nica koji se koriste sa ovim proizvodom
moraju da budu predvideni za najmanje 16 A i pogodni
za maksimalnu ulaznu snagu évorista od 3200 W. Ne
koristite nedovoljno jake adaptere ili produzne kablove.

Sacuvajte ovo uputstvo. Cesto ga pregledajte i
koristite ga da uputite druge koji ¢e mozda koristiti
ovaj aparat. Ako pozajmite ovaj aparat nekom drugom,
pozajmite i ovo uputstvo da bi se sprecila pogreSna
upotreba proizvoda i eventualna povreda.

PRODUZNI KABLOVI

A UPOZORENJE: PRODUZNI KABL NE BI
TREBALO KORISTITI OSIM AKO NIJE APSOLUTNO
NEOPHODNO. Upotreba neodgovarajuéeg produznog
kabla moZe dovesti do rizika od pozara i strujnog udara.
Ako se mora koristiti produzni kabl, osigurajte sledec¢e:

Igle na utikaCu produznog kabla su istog broja, veli¢ine i
oblika kao one na utikacu na ¢voristu.

Kabl je pravilno oZi¢en i u dobrom elektriénom stanju.

Veli¢ina je dovoljno velika za nazivnu AC amperazu
¢voridta kako je navedeno ispod:

Duzina kabla (metri) 15m 30m

Veli¢ina kabla (mm?) 0,75 mm? 0,75 mm?

Produzni kabl je priviemeno reSenje. Premestite
CvoriSte na standardnu utiCnicu ¢im posao bude
zavrden.

Nikad ne povezujte vie od jednog ¢vorista ili drugog
uredaja na produzni kabl.

Nikad ne koristite produzni kabl sa nazivnom snagom
nizom od snage na nazivnoj ploici ¢vorista.

= Ne povezujte produzne kablove jedan na drugi.

SACUVAJTE OVO UPUTSTVO!
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SPECIFIKACIJE

Ulaz ¢vorista

220-240 V~, 50/60 Hz, maks.
3200 W

Izlaz ¢voriSta 56V ===
Kompatibilan dok PGX3000D

Kompatibilno eksterno
napajanje

PGX1400PB, PGX2500PB

Kompatibilna EGO

tura punjenja

I~ ZTX4800R
kosilica
. 3,5 h za 4 x HC2240T (40,0
Vreme punjenja
Ah)
steg radne frekvenci- 2402-2480 MHz
je za Bluetooth
Maksimalna snaga 20 dBm
prenosa za Bluetooth
Preporu¢ena tempera- 0d +5 °C do +40 °C

Preporucena tempera-
tura skladistenja

0d-20°Cdo+70°C

TeZina

13,16 kg

PREPORUCENI DODACI

A\ UPOZORENJE: Upotrebljavajte samo identicne
rezervne delove navedene ispod. Upotreba delova koji
ne ispunjavaju specifikacije originalne opreme moze
da dovede do nepravilnog rada i kompromitovane

bezbednosti.
NAZIV DELA BROJ MODELA
PGX™ 70 cm kabl za punjenje | ACE0700
PGX™ 150 cm kabl za ACE1500
punjenje
POPIS PAKOVANJA (SLIKA
A1, A2)
OPIS

r
=00
a—
UPOZNAJTE SVOJE CVORISTE (slika A1)
Konektor za punjenje (za kosilicu)
Indikator 1
Indikator 3
Indikator 2
Ventilator za hladenje (2)
Konektorski port 2
Dugme za rezim punjenja
Bluetooth/Wi-Fi dugme
Konektorski port 3

© °® N o R w2

10. Drzac konektora za punjenje

11. Strujni kabl

12. Rupa za montazu na zid (4)

13. Gumeni blok (2)

14. Vijak (2)

UPOZNAJTE SVOJ E-TRACK MONTAZNI KOMPLET
(slika A2)

1. E-track spojnica (2)

2. Gumeni odstojnik (2)

3. T25Torx klju¢

4. Set M5 40 mm zavrtnja i podloske (2)

5. ST6.3 90 mm dugi zavrtanj (2)

UPOZNAJTE INDIKATORE SVOG DOKA |

EKSTERNOG NAPAJANJA (NISU PRILOZENI) (slika

A3)

1*. Indikator statusa doka

2%, Indikator statusa leZista za bateriju za dok (3)

3*.  Indikator AC statusa

4*,  Indikator statusa leZista za bateriju za eksterno
napajanie (3)

* NIJE PRILOZENO

SASTAVLJANJE

A UPOZORENJE: Ako su neki delovi osteceni ili
nedostaju, nemojte koristiti ovaj proizvod dok delovi ne
budu zamenjeni. KoriS¢enje ovog proizvoda sa oStecenim
ili nedostajué¢im delovima moze dovesti do ozbiljnih
telesnih povreda.

A\ UPOZORENJE: Ne pokusavajte da modifikujete
ovaj proizvod ili da pravite dodatke koji nisu preporuceni
za kori$¢enje sa ovim proizvodom. Svaka takva promena
ili modifikacija je zloupotreba i moZe dovesti do opasnih
uslova koji mogu da dovedu do ozbiljnih telesnih povreda.
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A UPOZORENJE: Da biste spreili nehoti¢no
startovanje koje bi moglo da izazove ozbiljnu telesnu
povredu, obavezno iskopCajte proizvod iz izvora napajanja
kad sastavljate delove.

MONTIRANJE DRZACA KONEKTORA ZA
PUNJENJE (slika C)

Kad konektor za punjenje nije u upotrebi, uvek ga okacite
na drzac¢ konektora za punjenje.

1. Poravnajte montazne rupe na drzacu konektora za
punjenje i évoristu za punjenje.

2. Pomocu dva prilozena vijka i T15 Torx klju¢a (nije
prilozen) instalirajte drza¢ konektora za punjenje na
¢voriste za punjenje.

RAD

A UPOZORENJE: Ne koristite nikakve dodatke ili
pribor koje nije preporucio proizvoda¢ ovog proizvoda.
Upotreba nepreporucenih dodataka ili pribora moze da
rezultira teSkim telesnim povredama.

A\ UPOZORENJE: Ne modifikujte i ne pokusavaijte da
popravite ¢voriste, osim kako je navedeno u uputstvu za
upotrebu i negu.

A\ UPOZORENJE: Da biste izbegli rizik od

pozara, proditajte i pratite uputstva u odeljku ,OPSTA
SIGURNOSNA UPUTSTVA® pre povezivanja ¢vorista

na strujnu uticnicu. Ako se koristi produzni kabl, pratite
uputstva u odeljku ,PRODUZNI KABLOVI“. Pre svake
upotrebe pregledajte Citav proizvod radi ostecenih,
nedostajucih ili labavih delova poput vijaka, navrtnja,
zavrtnja, kapica itd. Cvrsto zategnite sve spojeve i kapice i
ne rukujte ovih proizvodom dok svi nedostajuéi ili o$teceni
delovi ne budu zamenjeni.

PRIMENE

Mozete da koristite ovaj proizvod za punjenje EGO
akumulatora koji su instalirani u EGO komercijainoj
elektriénoj kosilici koja skre¢e u mestu ZTX4800R.

Takode je dizajniran da puni EGO akumulatore instalirane
u EGO PGX™ DOKU SA 3 PORTA PGX3000D ifili

da puni EGO akumulatore instalirane u EGO PGX™
EKSTERNOM NAPAJANJU PGX1400PB i PGX2500PB.
Progitajte prirucnik za rukovaoca priloZzen uz dok i eksterno
napajanje.

NAPOMENA: Proizvod treba koristiti samo za predvidenu
svrhu. Svaka druga upotreba se smatra zloupotrebom.

NAPOMENA: Litijum-jonske baterije se isporucuju
delimiéno napunjene. Pre prve upotrebe, potpuno napunite
baterije.

PUNJENJE AKUMULATORA
Punjenje akumulatora instaliranih u EGO

komercijalnu elektri¢nu kosilicu koja skrece u
mestu (slika D)

D-1 EGO komercijalna
elektriéna kosilica
koja skrece u
mestu

D-4 | Indikator 1

D-2 | Port za punjenje D-5 | Indikator 2

D-3 | Konektor za D-6 | Indikator 3

punjenje

1. UkopCajte konektor za punjenje u port za punjenje na
kosilici.

2. Povezite ¢vorite na izvor napajanja (220-240 V~,
50/60 Hz, maks. 3200 W). Cvoriste ¢e zapodeti
samotestiranje a sva tri indikatora ¢e svetleti
neprekidno zeleno. Indikator 1 ¢e poceti da bljeska
nakon tri sekunde, ukazuju¢i da konektor za punjenje
radi pravilno, dok ¢e se indikatori 2 i 3 iskljuciti nakon
30 sekundi. To ukazuje da CvoriSte za punjenje radi
normalno. Ventilatori za hladenje neprekidno rade da
bi hladili évoriste.

3. Kad akumulatori budu potpuno napunjeni, indikator 1
¢e svetleti neprekidno zeleno. Indikator napajanja na
baterijama ¢e se iskljuciti.

4. Sacekajte dok se ventilatori za hladenje ne stopiraju.
Zatim iskopCajte konektor za punjenje iz kosilice i
iskopCajte Cvoriste iz izvora napajanja.
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OBAVESTENJE:

Znacajno smanjeno vreme rada nakon Sto je akumulator
potpuno napunjen ukazuje da je baterija blizu kraja svog

=60

radnog veka i da akumulator mora da se zameni.

Cvorite moze da se zagreje tokom punjenja. To je deo
normalnog rada ¢vorista. Punite na dobro provetrenom mestu.

Normalno punjenje.

STATUS CVORISTA INDIKATOR 1 INDIKATOR NAPAJANJA NA BATERUI
Pripravnost (nema baterije) Iskljuceno Nije primenjivo
- o’

Bljeska zeleno

Polako puni kad je

Poslednji segment bljeska zeleno, ostatak je neprekidno zelen.

Bljeska crveno, narandzasto i zeleno naizmenic¢no.
ILI

previse hladno.

temperatura ¢vorista Blieska (Zavisi od modela akumulatora.)
40-60 °C narandZasto
Potpuno napunjeno. d—
Neprekidno zeleno
Cvoriste je previse vruée i Pru—

Neprekidno crveno

Akumulatori koji se pune su
previse vrui ili hladni.

a—
Neprekidno crveno

Greska ¢vorista.

. N

Bljeska crveno

Greska kosilice.

N .

. N

Blieska crveno

Isklju¢eno

Kompatibilnost ¢vorista sa dokom ifili eksternim

napajanjem (slika E)

NAPOMENA: Samo PGX3000D dokovi i PGX1400PB/

PGX2500PB eksterna napajanja smeju da se povezu

nizvodno od PGX3200E-H ¢vorista. Ne povezuijte nijedno
dodatno PGX3200E-H ili PGX1600E-H ¢vorite u istom
lancu. Maksimalno 30 dokova ifili eksternih napajanja sme
da se poveze na svaki konektorski port évorista (slika E).

OBAVESTENJE: Da biste pobolj3ali efikasnost punjenja,

kad punite viSe akumulatora, izbegavajte povezivanje

previSe dokova ifili eksternih napajanja na jedan port za
punjenje. Umesto toga, poveZite isti ili sli¢an broj uredaja
na dva konektorska porta, osiguravajuci da oba porta pune
isti ili sli¢an broj akumulatora.

Slika F1 prikazuje kako napuniti baterije preko

jednog ili viSe dokova za punjenje:

1. Gurnite kragnu konektora strujnog kabla (nije prilozen)
na jedan od konektorskih portova na ¢voristu dok ne
Cujete Skljocanje, kako je prikazano na slici F1 (1).

2. Gumite kragnu drugog konektora na strujnom kablu na
jedan od konektorskih portova na doku za punjenje dok
ne Cujete Skljocanje, kako je prikazano na slici F1 (2).

NAPOMENA: Da biste iskopcali ¢voriste sa doka, prvo

rotirajte kragne konektora na strujnom kablu u skladu

sa strelicama rotacije oznacenim na konektorima pa ih

izvucite iz Evorista i doka kako je prikazano na slici F2.

3. Naisti nacin povezite dok sa slede¢om priklju¢nom
stanicom (3). MoZete nastaviti da povezujete jo§
dokova (ne vi$e od 30 dokova za svaki konektorski
port &vorista) ako je neophodno.
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Ukopcajte évoriste u izvor napajanja (4). Cvoriste ée
zapoceti samotestiranje a sva tri indikatora ce svetleti
neprekidno zeleno. Indikatori 2 ifili 3 ¢e poceti da
bljeskaju nakon tri sekunde, ukazuju¢i da konektorski
portovi rade pravilno, dok ¢e se indikator 1 iskljuciti
nakon 30 sekundi. To ukazuje da ¢voriste za punjenje
radi normalno. Odgovarajuci indikatori konektorskih
portova na indikatorima statusa doka ¢e svetleti
neprekidno zeleno, ukazujuéi da dok radi pravilno i
moze da puni akumulatore.

Poravnaijte izdignuta rebra baterije sa montaznim
prorezima u jednom od leZiSta za baterije na doku.
Gurnite bateriju dole u leZite baterije (5). Dugme
za oslobadanije baterije ¢e iskoéiti i uce se zvucno
Skljocanije, $to znaci da je baterija Cvrsto spojena.

Cvoriste ée komunicirati sa baterijom koja je
instalirana na dok da bi procenilo stanje baterije. Kad
baterija ispunjava uslove punjenja, ¢voriste ¢e poceti
da puni bateriju a odgovarajuéi indikatori konektorskih
portova na évoristu i indikator statusa leZista baterije
(iznad umetnute baterije) ¢e bljeskati zeleno.

Umetnite jo§ akumulatora u dokove.

Kad povezujete vise dokova na ¢vorite, Cvoriste

¢e isporucivati napajanje dokovima po redosledu
blizine — prvo se napaja dok najblizi ¢voristu. Zeleno
bljeskanje statusa leZiSta baterije pomaZze da
identifikujete koja se baterija trenutno puni.
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9. Kad su baterije potpuno napunjene, odgovarajuéi
indikatori konektorskih portova na ¢voristu i indikatori
statusa leZiSta baterija svetlece neprekidno zeleno.
Indikatori napajanja na baterijama ¢e se iskljuciti.
Preporucuje se da iskopCate ¢voriste iz izvora
napajanja ako se nece koristiti dug period vremena.

OBAVESTENJE:

= Znacajno smanjeno vreme rada nakon $to je baterija

Indikatori ¢vorista, doka i eksternog napajanja

=60

potpuno napunjena ukazuje da je baterija blizu kraja
svog radnog veka i da se mora zameniti.

= Cvoriste, dok i eksterno napajanje mogu se zagrejati
tokom punjenja. To je deo normalnog rada. Punite na
dobro provetrenom mestu.

NAPOMENA: Kad je ¢voriste povezano sa dokovima ifil
eksternim napajanjima, ono ¢e proceniti voltazu akumulatora
i puniti ih redosledom od niske do visoke voltaze.

CVORISTE DOK EKSTERNO NAPAJANJE
Indikator 2 Indikatori
Status . Indikator Indikator AC | Indikatori statusa
konektorskog porta . statusa doka statusa lezista statusa lezista baterije
g indikator 3 baterije .
Pripravnost (nema ) [ ) ()
baterije) Neprekidno Neprekidno Iskljuceno Neprekidno Iskfjuceno
zeleno zeleno zeleno
Normalno punjenje. N B S
Blieska zeleno . .,
Polako puni kad je ) ;A - ) :. <
temperatura ¢vorista R . Bljeska zeleno . Bljeska zeleno
4060 °C. o e Neferf;ﬁg”" iznad baterija Nengleekr:gm iznad baterija koje
Blieska koje se pune. se pune.
narandzasto
Potpuno napunjeno. an -
Neprekidno
1 . .. zeleno iznad .. Neprekidno zeleno
Neprekidno Neprekidno Neprekidno :
potpuno iznad potpuno
zeleno zeleno o zeleno - "
napunjenih napunjenih baterija.
baterija.
Cvoriste je previse '} |
vruce ili previse Neprekidno
hladno. crveno - - - .
Iskljuéeno Iskljuéeno Isklju¢eno Isklju¢eno
Greska &vorista. o1 Bl K
Bljeska crveno
- -
Baterija koja se a0 (] Neprekidno o ]
puni je prevruca il Neprekidno Neprekidno crveno iznad Neprekidno | Neprekidno crveno
prehladna. zeleno zeleno iznad baterije koja

baterije koja se zeleno !
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PUNJENJE VRUCE ILI HLADNE BATERIJE

Za kosilicu

Ako svi akumulatori u kosilici nisu u normalnom opsegu
temperature, indikator 1 ¢e svetleti neprekidno crveno. Kad
se akumulatori ohlade ili zagreju do normalnog opsega
temperature, &voriste ¢e automatski poceti da puni a
indikator 1 ¢e poceti da bljeska zeleno.

Za dok za punjenje

Ako baterija u doku za punjenje nije u normalnom
temperaturnom opsegu, indikator statusa odgovarajuceg
leziSta baterije ¢e svetleti neprekidno crveno a indikator
napajanja na bateriji ¢e se iskljuciti. To stanje ¢e ostati

tri minuta pre no Sto ¢voriSte pokua ponovo da puni
bateriju. Kad se akumulator ohladi ili zagreje do normalnog
temperaturnog opsega, akumulator ¢e automatski nastaviti
da se puni.

GRESKA AKUMULATORA ILI DOKA / EKSTERNOG
NAPAJANJA

Ako se detektuje greSka akumulatora, indikator statusa
odgovarajuceg lezista akumulatora ¢e bljeskati crveno a
indikator napajanja na akumulatoru ce se iskljuciti.

1. lzvadite i ponovo umetnite bateriju u dok / eksterno
napajanje. Ako indikator statusa leZista baterije i dalje
bljeska crveno, pokusajte da punite drugaciju bateriju
za koju znate da je funkcionalna.

2. Ako se nova zamenska baterija moZe normalno
puniti, prvobitna baterija je neispravna.

3. Ako indikator statusa lezista baterije i dalje bljeska
crveno nakon pokusaja punjenja funkcionalne
baterije, resetujte ¢voriste tako Sto ¢ete ga iskljuciti
iz napajanja i sacekati dok se indikator statusa
CvoriSta ne iskljuci. Zatim ponovo prikljucite utika¢ na
napajanje.

4. Ako indikator statusa leZista baterije i dalje bljeska
crveno nakon koraka 3, dok / eksterno napajanje su
mozda faliéni.

PROMENA REZIMA PUNJENJA (SLIKA G1)

Ako su jedan ili oba konektorska porta povezani na dok /

eksterno napajanje a konektor za punjenje je povezan na

kosilicu, ¢voriste ¢e podrazumevano puniti prvo kosilicu.

Pritisnite dugme za rezim punjenja da biste prebacili prioritet

punjenja izmedu kosilice i doka / eksternog napajanja.

MONTIRANJE CVORISTA

m Rupe za montazu na zid

1. Osigurajte da se dva gumena bloka uklapaju u gornje
proreze na zadnjoj strani ¢voriSta (slika H1).

2. Oznacite lokacije Cetiri rupe za montazu na zid na
Zelienom mestu na zidu.

3. Koristite etiri M5 vijka duzine najmanje 76 mm i
podloske (nisu priloZeni) da ¢vrsto montirate ¢voriste
na zid (slika H2).

OBAVESTENJE: MontaZna povrsina treba da bude
debela najmanje 19 mm da bi ¢vrsto podrZavala Cvoriste.
Montiranje na E-track Sinu (slika I)

EGO E-track komplet za montaZu je potreban da bi se
¢voridte montiralo na E-track Sinu (nije prilozena).

I-1 E-track spojnica (2) | -4 | Setzavrtnjai

podioske (2)

-2 E-track Sina I-5 | Dugi zavrtanj (2)

-3 Gumeni odstojnik

()

1. Iskopcajte ¢voriste iz strujne uticnice.
2. Uklonite dva gumena bloka prikazana na slici H1.

Pomocu T25 Torx kljuca (priloZen u kompletu)
instalirajte E-track spojnice (priloZzene u kompletu)
u udubliene prostore iz kojih ste izvadili gumene
blokove kako je prikazano na slici I.

4. Pomocu T25 Torx kljuca priCvrstite svaku E-track
spojnicu na Evoriste pomocu seta M5 zavrtnja i
podloske (prilozenih u kompletu).

5. Umetnite dva gumena odstojnika (priloZzena u
kompletu) u donje rupe za zidnu montaZu na zadnjoj
strani ¢vorista.

OBAVESTENUJE: Kad koristite Gvoriste u transportnom
okruzenju poput prikolice, obavezno uévrstite ¢voriste

tako Sto ¢ete zavrnuti dva duga zavrtnja kroz donje rupe

za zidnu montaZu i dva gumena odstojnika (prilozena

u kompletu) u zid da biste osigurali stabilnost. Za rad
busilice odvijaca, izaberite rezim uvrtanja vijaka a ne
rezim busenja, i odrzavajte obrtni moment ispod 7 N-m.

6. ZakopCajte ¢voriSte na E-track Sinu pomocu E-track
spojnica kako je prikazano i osigurajte da ¢voriSte
bude priévrs¢eno na Sinu. Da biste uklonili évoriste
sa E-track Sine, pritisnite poluge za oslobadanje na
E-track spojnicama i izvucite ¢voriste.

NAPOMENA: Rupa na E-track spojnici moze da

funkcioniSe kao sredstvo protiv krade ako se koristi
katanac (nije prilozen). Raspon pre¢nika okova je 5-7 mm.
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KOMUNIKACIONA TEHNOLOGIJA

Za informacije o celoj paleti nasih povezanih proizvoda i
usluga, obuhvatajuéi i uputstva za povezivanje, skenirajte
QR kod ispod ili posetite www.egopowerplus.eu/connect.

2EHE

=2
it e

ODRZAVANJE

A\ UPOZORENJE: Da biste izbegi ozbiline telesne
povrede, uvek iskopCajte évoriste iz strujne utiCnice i
kosilice i uklonite baterije iz doka prilikom &iS¢enja ili
obavljanja bilo kakvog odrZzavanja.

A\ UPOZORENJE: Ne preporucuje se koriscenje
komprimovanog suvog vazduha za CiS¢enje ¢vorista. Ako
je €iscenje komprimovanim vazduhom jedini dostupan
metod, uvek nosite bezbednosne naocare sa bo¢nim
Stitnicima kad Cistite ¢voriSte komprimovanim vazduhom.
Ako je rad praSnjav, nosite i masku za prasinu.

A UPOZORENJE: Ako je strujni kabl o$tecen, mora ga
zameniti proizvodag, njegov serviser li sli€no kvalifikovana
osoba, da bi se izbegle opasnosti.

OPSTE ODRZAVANJE

Izbegavajte koriS¢enje rastvaraca kada Cistite plasticne
delove. Vecina plastike je podlozna oSte¢enjima od raznih
tipova komercijalnih rastvaraa i moze se oStetiti njihovom
upotrebom. Koristite Cistu krpu da uklonite zemlju, prasinu,
ulje, masnocu itd.

A UPOZORENJE: Ni u jednom trenutku ne dozvolite
da kociona tecnost, benzin, proizvodi na bazi petroleja,
penetraciono ulje itd. dodu u kontakt sa plasti¢nim
delovima. Hemikalije mogu da oStete, oslabe ili uniste
plastiku, $to moZe da dovede do ozbiljne telesne povrede.

=60

A UPOZORENJE: Tokom servisiranja, koristite

samo identiéne EGO rezervne delove. Upotreba bilo
kakvih drugih delova moZe da dovede do opasnosti ili da
izazove o$tecenje proizvoda. Da bi se osigurala sigurnost
i pouzdanost, sve popravke treba da radi kvalifikovani
servisni tehnicar u EGO servisnom centru. Kad se ne
koristi, skladistite maSinu u zatvorenom prostoru.

Zastita zivotne sredine

Ne odlazite elektriénu opremu, potroSene
baterije i punjace u kuéni otpad!

Odnesite ovaj proizvod u ovla$¢eni pogon
za reciklazu ili ga odvojite od ostalog
smeca radi zasebnog prikupljanja.
Elektricni alati moraju se odneti u ekolo$ki
prihvatljiv pogon za reciklaZu.
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RESAVANJE PROBLEMA

PROBLEM

UZROK

RESENJE

Indikator 1, 2 ifili 3
blieska narandzasto.

= Cvoriste ée polako puniti kad
je temperatura ¢vorista 40-60
°C, $to je normalan rad.

n Greska Cvorista.

= Nije potrebna nikakva radnja.

Proverite da li je lazna uzbuna. Da biste to uradili,
iskopCajte ¢voriste iz izvora napajanja i saéekajte
da se indikatori iskljuce. Zatim ponovo prikljucite
utika¢ na napajanje. Ako indikatori i dalje bljeskaju
narandZasto, obratite se EGO korisnickoj sluzbi.

Indikator 2 ifili 3 svetli
neprekidno crveno.

= Jo§ jedno ¢voriSte je

povezano u sistemu punjenja.

Greska ¢vorista.

Uklonite dodatno évoriste.

Proverite da li je lazna uzbuna. Da biste to uradili,
iskopCajte CvoriSte iz izvora napajanja i satekajte da
se indikatori iskljuCe. Zatim ponovo prikljucite utikad
na napajanje. Ako indikatori i dalje bljeskaju crveno,
obratite se EGO korisnickoj sluzbi.

Indikator 2 ifili 3
bljeska crveno.

Greska Cvorista.

Proverite da li je lazna uzbuna. Da biste to uradili,
iskopCajte CvoriSte iz izvora napajanja i saCekajte da
se indikatori iskljuCe. Zatim ponovo prikljuite utikad
na napajanje. Ako indikatori i dalje bljeskaju crveno,
obratite se EGO korisnickoj sluzbi.

Indikator 1 bljeska
crveno.

Fali¢na kosilica je povezana,
ili povezana kosilica ima
falican akumulator.

Greska Cvorista.

Povezite mobilni telefon na kosilicu preko Bluetooth ili
EGO Connect aplikacije da biste precizirali konkretni
problem. Obratite se EGO korisnickoj sluzbi ako je
neophodno.

Proverite da li je lazna uzbuna. Da biste to uradili,
iskopCajte CvoriSte iz izvora napajanja i saCekajte da
se indikator iskljuci. Zatim ponovo prikljucite utika¢
na napajanje. Ako indikator i dalje bljeska crveno,
obratite se EGO korisnickoj sluzbi.

Indikator 1 svetli
neprekidno crveno.

Hladno/pregrejano évoriste.

Svi akumulatori u povezanoj
kosilici su pregrejani.

Iskopcaijte Cvoriste iz izvora napajanja i sacekajte
dok se ¢voriste ne ohladi ili zagreje, zatim ponovo
ukopcaijte utika€ u izvor napajanja. Ako to ne resi
problem, pozovite EGO korisnicku sluzbu.

Ostavite bateriju da se ohladi. Punjenje ¢e poceti kad
se baterija vrati u normalni temperaturni opseg.
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GARANCIJA

EGO POLITIKA GARANCIJE
Posetite veb-lokaciju egopowerplus.eu za potpune uslove i odredbe EGO politike garancije.
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—G o Prijevod originalnog uputstva za upotrebu
-
o

PROCITAJTE UPUTSTVO U CIJELOSTI!

&l PROCITAJTE KORISNICKI PRIRUCNIK

A UPOZORENJE! Radi osiguranja sigurnosti i pouzdanosti, sve popravke treba obavijati kvalifikovani servisni tehnicar.
A UPOZORENJE! Prije upotrebe ovog alata pobrinite se da sva sigurnosna uputstva u ovom korisnickom priru¢niku,
ukljuCujuci sve sigurnosne simbole kao $to su ,OPASNOST’, UPOZORENJE" i , OPREZ’ procitate s razumijevanjem.
Zanemarivanje svih uputstava navedenih u nastavku moZe rezultirati strujnim udarom, pozarom ifili te$kim tjelesnim povredama.

SACUVAJTE SVA UPOZORENJA | UPUTSTVAZA BUDUCE POTREBE.

SIGURNOSNI SIMBOL

A UPOZORENJE! Rukovanie elektri¢nim alatima moze rezultirati odbacivanjem stranih predmeta u o¢i, $to opet
moze izazvati teSka oStecenja ociju. Prije pocetka rukovanja elektricnim alatom, uvijek nosite zatvorene zastitne naocale

proizvodaca Wide Vision preko naocala ili noSenje standardnih zastitnih naocala s bo¢nim &titnicima.

SIGURNOSNI SIMBOLI

A Simbol upozorenja

Ovaj uredaj upotrebljavajte samo u zatvorenim D . "
'ﬂ prostorima Izvedba s dvostrukom izolacijom

proizvoda korisnik treba s razumijevanjem procitati ovaj
korisnicki prirucnik.

=

ﬁ Radi smanjenja rizika od povreda, prije upotrebe ovog

Bluetooth® L Zagarantovani nivo zvuéne snage. Emisija buke u
XX okruzenju u skladu je s Direktivom Evropske unije.
&)
Ovaj proizvod je u skladu s primjenjivim Direktivama UK Ovaj proizvod je u skladu s vaze¢im zakonodavstvom
EU. CA  Uedinjenog Kraljevstva.

otpadom iz domacinstva. Odnesite ih u ovladteni ey Istosmjerna struja
centar za reciklaZu.

E Otpadni elektricni proizvodi ne smiju se odlagati s
||

v

A

Naizmjenitna struja \ Napon
Struja Ah Kapacitet baterije
Hz Frekvencija (ciklusi u sekundi) w Snaga
min Vrijeme °C Temperatura
kg Masa '%J‘ Minijaturni tromi topljivi osiguraé
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OPCE SIGURNOSNE NA-
POMENE

A\ UPOZORENJE! S razumijevanjem proditajte sva
uputstva. Zanemarivanje svih uputstava navedenih u
nastavku moZe rezultirati strujnim udarom, pozarom iili
teSkim tjelesnim povredama.

Pojam “uredaj” u svim dolje navedenim upozorenjima
odnosi se na uredaje na strujno napajanje ili (bezi¢ne)
uredaje na baterijski pogon.

A\ UPOZORENJE! Radi osiguranja sigumosti i
pouzdanosti, sve popravke treba obavljati kvalifikovani
servisni tehnicar.

SIGURNOST RADNOG PODRUCJA

= Radno podrucje odrzavajte Cistim i dobro
osvijetljenim. Pretrpana ili mra¢na podrucja izazivaju
nesrece.

Uredaje nemojte upotrebljavati u eksplozivnim
okruzenjima, kao na primjer u prisutnosti zapaljivih
tekucina, plinova ili prasine. Uredaji stvaraju iskre
koje mogu zapaliti pra$inu ili isparenja.

ELEKTRICNA SIGURNOST

= Izbjegavajte kontakt tijela s uzemljenim povrsinama,
kao Sto su slavine, radijatori, pe¢i i frizideri. Postoji
povecan rizik od strujnog udara ako je vase tijelo
uzemljeno.

Utikaci uredaja moraju odgovarati uti¢nici.

Nemojte modifikovati utika¢ ni na koji na¢in. Nemojte
upotrebljavati utikace adaptera s uzemljenim uredajima.
Nemaodifikovani utikaci i odgovarajuce utiénice smanjit
¢e rizik od strujnog udara.

Nemojte izlagati uredaje kisi ili mokrim uslovima.
Prodiranjem vode u uredaj povecat ¢e se rizik od
strujnog udara.

Nemojte nepropisno upotrebljavati kabel. Kabel
nemojte nikada upotrebljavati za noenje, poviacenje

ili iskljucivanje uredaja iz strujnog napajanja. Kabel
drzite podalje od topline, ulja, ostrih rubova ili pokretnih
dijelova. Osteceni ili isprepleteni kabeli povecavaju rizik
od strujnog udara.

Ovo ¢voriste moze se upotrebljavati s EGO prikljuénom
stanicom PGX3000D za punjenje EGO kompleta
baterija navedenih na sl. B1.

Ovo ¢voriste moZe se upotrebljavati s EGO eksternom
baterijom PGX1400PB i PGX2500PB za punjenje EGO
kompleta baterija navedenih na sl. B2.
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Ovo ¢&voriste moze se upotrebljavati s EGO
komercijalnom elektricnom kosilicom s nultim radijusom
okretanja navedenom na sl. B3.

SERVISIRANJE

Servisiranje uredaja prepustite kvalifikovanom
osoblju za popravak koje upotrebljava samo
identiéne zamjenske dijelove. Time Ce se osigurati
odrzavanje sigurnosti uredaja.

Kada obavljate radove servisiranja na uredaju,
upotrebljavajte samo identicne zamjenske dijelove.
Pratite uputstva u odjeljku Odrzavanje u ovom
prirucniku. Upotrebom neodobrenih dijelova ili
zanemarivanjem uputstava za odrzavanje moze se
izazvati opasnost od strujnog udara ili povreda.

SIGURNOSNA UPUTSTVA ZA CVORISTE

Prije upotrebe cvorista za baterije u cijelosti
procitajte uputstva i upozorenja u ovom prirucniku
i na Evoristu za baterije, kompletu baterija i
proizvodu kako biste izbjegli neispravnu upotrebu
proizvoda i moguce povrede ili oStecenja.

Ovaj uredaj nije predviden da ga upotrebljavaju
osobe (ukljucujuéi djecu) ogranienih fizickih,
€ulnih ili mentalnih sposobnosti ili nedovoljnog
iskustva i znanja, osim ako ih nadzire osoba
odgovorna za njihovu sigurnost ili ako ih je uputila
u nacin upotrebe uredaja. Djecu je potrebno
nadzirati da budete sigurni da se ne igraju
uredajem.

Ako je strujni kabel oStecen, treba ga zamijeniti
proizvodac, ovlasteni serviser proizvodaca ili slicno
kvalifikovane osobe kako bi se izbjegla opasnost.

Ovaj uredaj mogu upotrebljavati djeca starosne dobi od
8 godina i starija i osobe ogranicenih fizickih, Culnih ili
mentalnih sposobnosti ili nedovoljnog iskustva i znanja
ako su pod nadzorom ili ako su upuceni u siguran

nacin upotrebe uredaja te ako su razumjeli moguce
opasnosti. Djeca se ne smiju igrati uredajem. Ciscenje i
odrzavanije koje obavlja korisnik ne smiju obavljati djeca
bez nadzora.

Cvoriste nemojte upotrebljavati na otvorenom ili

ga izlagati mokrim ili vlaznim uslovima. Prodiranjem
vode u ¢voriste povecat ¢e opasnost od strujnog udara.
Cvoristem, ukljuéujuéi utikaé évorista i prikljucke
¢Evorista, nemojte rukovati mokrih ruku.

Upotreba prikljucka koji nije preporucio ili prodao
proizvodac ¢vorista za baterije moze rezultirati
rizikom od pozara, strujnog udara ili tjelesnih

PGX™ CVORISTE 3200 W, 56 V — PGX3200E-H

povreda.
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= Punjenje obavljajte samo sa ¢voriStem koje je naveo
proizvodag. Cvoriste koje je prikladno za jedan tip
kompleta baterija moze stvoriti rizik od pozara ako ga
se upotrebljava s drugim kompletom baterija.

Nemojte nepropisno upotrebljavati kabel ili ¢voriste.
Kabel nemojte nikada upotrebljavati za noSenje
Cvorita. Utika¢ nemojte izvlaiti iz uticnice povladenjem
za kabel évorita. To moze rezultirati o$tec¢enjem kabela
ili ¢vorista i izazvati opasnost od strujnog udara. Odmah
zamijenite oSte¢ene kabele.

Vodite racuna da kabel postavite tako da ne postoji
mogucnost hodanja po kabelu, spoticanja o kabel,
kontakta kabela s o$trim rubovima ili pokretnim
dijelovima ili da kabel ne bude predmetom
ostecenja ili opterecenja. Time ¢e se smanijiti rizik

od sluéajnih padova koji mogu rezultirati povredama i
oStecenjem kabela, 5to opet moze rezultirati strujnim
udarom.

Kabel i ¢voriste drzite podalje od topline da
sprijecite oStecenje kucista ili unutrasnjih dijelova.
Nemojte dozvoliti da benzin, ulja, proizvodi na bazi
nafte i sl., dodu u kontakt s plasticnim dijelovima.
Ovi materijali sadrze hemikalije koje mogu ostetiti,
oslabiti ili unistiti plastiku.

Nemojte upotrebljavati évoriste ako je kabel ili
utikac ostecen jer to moze rezultirati kratkim spojem
i strujnim udarom. U slu¢aju o3tecenja, popravak ili
zamjenu ¢voriSta prepustite ovlastenom servisnom
tehniCaru servisnog centra proizvodaca EGO.

Nemojte upotrebljavati voriste ako je pretrpjelo
jak udar, ako je palo ili ako je oSte¢eno na drugi
nacin. Odnesite ga na pregled ovlastenom servisnom
tehniCaru kako bi utvrdio je i évoriste u dobrom radnom
stanju.

Nemojte rastavljati Cvoriste. Ako je ¢voriSte potrebno
servisirati ili popraviti, odnesite ga ovlastenom
servisnom tehni€aru. Neispravno ponovno sastavljanje
moze rezultirati rizikom od strujnog udara i pozara.

Prije odrzavanja ili ¢iS¢enja, cvoriste iskljucite iz
elektricne uticnice da smanjite rizik od strujnog
udara.

Kada ga ne upotrebljavate, ¢voriste iskljucite

iz strujnog napajanja. Time ¢e se smanijti rizik

od strujnog udara ili oStecenja ¢vorista ako metalni
predmeti upadnu u otvor. To ¢e pomoéi i u spre¢avanju
oStecenja ¢vorista tokom prenaponskog udara.

Opasnost od strujnog udara! Nemojte dodirivati
neizolirani dio izlaznog prikljucka ili neizolirani baterijski
kontakt.

= Radi smanjenja rizika od povreda, potreban je

neposredan nadzor kada se uredaj upotrebljava u
blizini djece.

Radi smanjenja rizika od strujnog udara nemojte
stavljati ¢voriSte u vodu ili drugu tekuéinu. Nemojte
stavljati ili skladistiti uredaj na mjestima gdje moze pasti
ili gdje ga se moze povuéi u kadu ili sudoper.

Komplete baterija je tokom punjenja potrebno
staviti u dobro prozraceno podrucje (za ¢voriSta za
komplete baterija koji ispustaju plinove u atmosferu
tokom uobicajenog punjenja).

Prikljuc¢ak za napajanje: Model PGX3200E-H
isporucuje se s industrijskim utikatem 16 A CEE /

IEC 60309, 200-250 V, 2P+E, 6h, plave boje. Moze
biti potrebna odgovaraju¢a utiénica ili odgovarajuci
adapter. Svaki adapter, produzni kabel ili uti¢nica

koji se upotrebljavaju s ovim proizvodom moraju biti
predvideni za struju od najmanje 16 A i odgovarati
maksimalnoj ulaznoj snazi ¢vorista od 3200 W. Nemojte
upotrebljavati adaptere ili produzne kabele nedovoljine
nazivne snage.

= Sacuvajte ova uputstva. Uputstvima se koristite ¢esto
i upotrebljavaite ih za upucivanje drugih osoba koje
mogu upotrebljavati ovaj uredaj. Ako ovaj uredaj nekom
posudite, priloZite i ovo uputstvo radi spre¢avanja
nepropisne upotrebe proizvoda i moguéih povreda.

PRODUZNI KABELI

A\ UPOZORENJE! PRODUZNI KABEL
UPOTREBLJAVAJTE SAMO AKO JE APSOLUTNO
POTREBNO. Upotreba neodgovarajué¢eg produznog
kabela moze izazvati rizik od poZara i strujnog udara. Ako
morate upotrebljavati produzni kabel, provjerite sljedece:

Pinovi na utikacu produznog kabela imaju isti broj, veli¢inu
i oblik kao i pinovi na utikacu na ¢voritu.

Kabel je ispravno oZi¢en i u dobrom elektriénom stanju.

Veli¢ina je dovoljno velika za naizmjenicnu struju ¢vorista
kako je navedeno u nastavku:

Duzina kabela (metri) 15m 30m

Veli¢ina kabela (mm?) 0,75 mm? 0,75 mm?

Produzni kabel je privremeno rjeSenje. Ukljucite Cvoriste
u standardnu uti€nicu ¢im zavrsite posao.

= Na produzni kabel nemojte nikada prikljucivati vise od
jednog ¢vorista ili drugi uredaj.

Nemojte nikada upotrebljavati produzni kabel ¢ija je
snaga u vatima manja od snage u vatima navedene na
oznacnoj plogici ¢vorista.

ProduZne kabele nemojte (lan¢ano) spajati.
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SACUVAJTE OVA UPUTSTVA! OPI S
TEH N|CK| PODACI UPOZNAJTE SVOJE CVORISTE (sl. A1)
1. Konektor za punjenje (za kosilicu)
Ulazna snaga &voriéta 220-240 V~, 50/60 Hz, 2. Indikator 1
maks. 3200 W 3. Indikator 3
Izlazna snaga Gvorista | 56y === 4. Indikator 2
Kompatibina prkiutna 5. Ventilator za hladenje (2)
stanica PGX3000D 6. Priklju¢ak konektora 2
— 7. Dugme za reZim rada punjenja
E;’t’:fijzt'b"”a ekstema | bGx1400PB, PGX2500PB 8. Dugme za Bluetooth/Wi-Fi
9.  Prikljuéak konektora 3
Kompatibiina EGO ZTX4800R 10. Drzac konektora za punjenje

kosilica

11, Strujni kabel

3,5 h za 4 x HC2240T (40,0 12

Vrrijeme punjenja . Rupa za zidnu montazu (4)

Ah) .
13. Gumeni blok (2)
?ZGSITQS;:G"VG”C" 24022480 MHz 14. Vijak (2)
! UPOZNAJTE SVOJ KOMPLET ZA MONTAZU NA
Maksimalna snaga E-SINU (sl. A2)
" 20 dBm . w
prijenosa za Bluetooth 1. Stezalika za E-§inu (2)
Preporucena tempera- | o 4000 2. Gumeni odbojnik (2)
tura punjenja 3. Torx klju¢ T25
Preporugena tempera- 4. Komplet mati¢nih vijaka i podloski M5 od 40 mm (2)
tura skladiétena -20°C-10°C 5. Dugi matiéni vijak ST6.3 90 mm (2)
Masa 1316 kg UPOZNAJTE INDIKATORE PRIKLJUCNE STANICE

| EKSTERNE BATERIJE (NISU U OPSEGU
ISPORUKE) (sl. A3)

1*. Indikator statusa prikljucne stanice

PREPORUCENI PRIBOR

A UPOZORENJE! Upotrebljavajte samo identicne
zamjenske dijelove navedene u nastavku. Upotreba
dijelova koji ne ispunjavaju zahtjeve specifikacija originalne
opreme moze rezultirati nepropisnim radnim ucinkom i

2%, Indikator statusa leZista za baterije za prikljuénu
stanicu (3)

3%, Indikator statusa naizmjenicne struje

nedovoljnom sigumoséu. 4*.  Indikator statusa leZista za baterije za eksternu
NAZIV DIJELA BROJ MODELA baterju (3)
*NIJE U SADRZAJU ISPORUKE
Kabel za punjenje PGX™ ACE0700
70 cm
— SASTAVLJANJE
Kabel za punjenje PGX™ ACE1500
150 cm A\ UPOZORENJE! Ako je bilo koji dio ostecen il ako
nedostaje, nemojte upotrebljavati ovaj proizvod dok ne
. zamijenite dijelove. Upotreba ovog proizvoda oStecenih
s ADRZ AJ P AKOVANJ A dijelova ili dijelova koji nedostaju moze rezultirati teSkim

tielesnim povredama.

A\ UPOZORENJE! Nemojte pokusavati da modifikujete
ovaj proizvod ili da pravite pribor koji nije preporucen

333

(SL. A11A2)

PGX™ CVORISTE 3200 W, 56 V — PGX3200E-H




=60

za upotrebu s ovim proizvodom. Sve takve izmjene ili
modifikacije predstavljaju nepropisnu upotrebu i mogu
rezultirati opasnim stanjima koja mogu dovesti do mogucih
teskih tjelesnih povreda.

A UPOZORENJE! Radi spre¢avanja iznenadnog
pokretanja koje moZe uzrokovati teSke tjelesne povrede,
proizvod uvijek iskljucite iz strujnog napajanja kada
sastavijate dijelove.

MONTAZA DRZACA KONEKTORA ZA PUNJENJE
(sl. C)

Kada se konektor za punjenje ne upotrebljava, uvijek ga
objesite na drzac konektora za punjenje.

1. Poravnajte montazne provrte na drZaCu konektora za
punjenje i Evoristu za punjenje.

2. Pomocu dva prilozena vijka i Torx klju¢a T15 (nije
u opsegu isporuke), ugradite drza¢ konektora za
punjenje na ¢voriSte za punjenje.

RAD

A\ UPOZORENJE! Nemojte upotrebljavati prikljucke
ili pribor koje nije preporucio proizvoda¢ ovog proizvoda.
Upotreba nepreporucenih prikljuéaka ili pribora moze
rezultirati teSkim tjelesnim povredama.

A UPOZORENJE! Nemojte modifikovati ili pokusavati
da popravljate évoriste osim na nacin naveden u
uputstvima za upotrebu i njegu.

A UPOZORENJE! Prije prikljucivanja ¢vorista na
strujnu utiCnicu, a radi izbjegavanja rizika od pozara,
progitajte upute u odjeljku ,OPCE SIGURNOSNE
NAPOMENE" i pridrzavajte ih se. Ako se upotrebljava
produzni kabel, pratite upute u odjeljku _PRODUZNI
KABELI“. Prije svake upotrebe pregledaijte cijeli
proizvod na postojanje ostecenih, nedostajucih ili
otpustenih dijelova, kao Sto su vijci, matice, osovinice,
kapice, itd. Cvrsto pritegnite sve priévrsne elemente i
kapice i nemojte upotrebljavati ovaj proizvod dok se ne
zamijene svi dijelovi koji nedostaju ili koji su osteceni.

PRIMJENE

Ovaj proizvod moZete upotrebljavati za punjenje EGO
kompleta baterija koji su ugradeni u EGO komercijalnu

elektriénu kosilicu s nultim radijusom okretanja ZTX4800R.

Proizvod je namijenjen i za punjenje EGO kompleta
baterija ugradenih u EGO PGX™ PRIKLJUCNU STANICU
S 3 PRIKLJUCKA PGX3000D ifili za punjenje EGO
kompleta baterija ugradenih u EGO PGX™ EKSTERNU
BATERIJU PGX1400PB i PGX2500PB. Procitajte prirucnik
za rukovaoce koji je isporu€en s prikljuénom stanicom i
eksternom baterijom.

NAPOMENAL! Proizvod se smije upotrebljavati samo za
predvidenu namjenu. Svaka druga upotreba smatra se
nepropisnom upotrebom.

NAPOMENA! Kompleti litij-ionskih baterija isporucuju se
djelimiéno napunjeni. Prije prve upotrebe potpuno napunite
komplete baterija.

PUNJENJE KOMPLETA BATERIJA
Punjenje kompleta baterija ugradenih u EGO

komercijalnu elektriénu kosilicu s nultim radijusom
okretanja (sl. D)

D-1 EGO komercijaina | D-4 | Indikator 1
elektri¢na kosilica
s nultim radijusom

okretanja

D-2 | Prikljuak za D-5 | Indikator 2

punjenje

Konektor za Indikator 3

punjenje

D-3 D-6

1. Utaknite konektor za punjenje u prikljuak za punjenje
na kosilici.

2. Prikljucite ¢voriste na strujno napajanje (220-240
V~, 50-60 Hz, maks. 3200 W). Cvoriste ¢e zapoCeti
samotestiranje, a sva tri indikatora svijetlit ¢e zeleno.
Indikator 1 pocet e treperiti nakon tri sekunde, $to
oznacava da priklju¢ak konektora radi ispravno,
dok ¢e se indikatori 2 i 3 iskljuiti nakon 30 sekundi.
To znati da Evoridte za punjenje radi normaino.
Ventilatori za hladenje rade neprekidno radi hladenja
¢vorista.

3. Kada su komplet baterija potpuno napunjeni, indikator
1 ¢e svijetliti zeleno. Indikator napajanja na kompletu
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baterija se iskljucuje.

4. Pricekaijte da se ventilatori za hladenje zaustave.

Zatim uklonite konektor za punjenje s kosilice i
iskljucite ¢voriste iz strujnog napajanja.
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Znacajno skraceno vrijeme rada nakon potpunog punjenja
kompleta baterija ukazuje na skori kraj korisnog Zivotnog
vijeka baterije i potrebnu zamjenu kompleta baterija.

Cvoriste se moze zagrijati tokom punjenja. To je

NAPOMENA! karakteristika normalnog rada ¢vorista. Postupak punjenja
obavljajte u dobro prozraéenom podrucju.
STATUS CVORISTA INDIKATOR 1 INDIKATOR NAPAJANJA NA KOMPLETU BATERIJA
Stanje pripravnosti (bez - R
baterije) Iskljuéen Nije primjenjivo.
: o

Standardno punjenje.

Treperi zeleno.

Sporo punjenje kada je

Naizmjenino treperi u crvenoj, narandzastoj i zelenoj boji.

ILI
Posliednji segment treperi zeleno, a ostali svijetle zeleno.

Potpuno napunjena.

temperatura ¢vorista Treperi (Zavisno od modela vaseg kompleta baterija.)
40-60 °C narandzasto.
o

Svijetli zeleno.

Cvoriste je previse vruce li
previSe hladno.

o
Svijetli crveno.

Kompleti baterija koji se pune
su previe vrui ili previse
hladni.

amm
Svijetli crveno.

Greska ¢vorista. .
Treperi crveno.

N .

. N

Greska kosilice.

Treperi crveno.

Iskljucen

Kompatibilnost ¢vorista s prikljuénom stanicom ifili
eksternom baterijom (sl. E)

NAPOMENA! Samo priklju¢ne stanice PGX3000D i
eksterne baterije PGX1400PB/PGX2500PB mogu se
prikljugiti u slijedu nakon ¢vorista PGX3200E-H. Nemojte
prikljucivati dodatna Evorista PGX3200E-H ili PGX1600E-H
u isti lanac. Na svaki prikljucak konektora ¢vorista moze se
prikljuciti najvise 30 prikljucnih stanica ifili eksternih baterija
(sl. E).

NAPOMENA! Radi povecanja efikasnosti punjenja pri
punjenju viSe kompleta baterija, izbjegavajte prikljugivanje
prevelikog broja prikljucnih stanica ifili eksternih baterija na
jedan priklju¢ak za punjenje. Umjesto toga, prikljudite isti

ili sli¢an broj uredaja na dva prikljutka konektora, vodeci

racuna da se preko oba prikljucka puni isti ili slian broj
kompleta baterija.

Na sl. F1 prikazan je nacin punjenja kompleta
baterija putem jedne ili viSe prikljucnih stanica za
punjenje:

1. Gurajte prsten prikljucka strujnog kabela (nije u
opsegu isporuke) na jedan od priklju¢aka konektora
Cvorista dok ne zacujete zvuk klikanja, kako je
prikazano na sl. F1 (1).

2. Gurajte prsten drugog prikljucka strujnog kabela na
jedan od priklju¢aka konektora priklju¢ne stanice
za punjenje dok ne zacujete zvuk klikanja, kako je

PGX™ CVORISTE 3200 W, 56 V — PGX3200E-H
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NAPOMENA! Za odvajanje ¢vorista od prikljucne stanice,
najprije zakrenite prstenove konektora na strujnom kabelu
u smjeru strelica oznagenih na konektorima, a zatim ih
izvucite iz Evorista i prikljuéne stanice, kako je prikazano
nasl. F2.

3.

342

Na isti nagin povezite prikljuénu stanicu sa sljede¢om
prikljuénom stanicom (3). Ako je potrebno, mozete
nastaviti prikljuivati dodatne prikljuéne stanice
(najvise 30 prikljucnih stanica na svaki priklju¢ak
konektora évorista).

Prikljugite évoriste na strujno napajanje (4). Cvoriste
e zapoCeti samotestiranje, a sva tri indikatora svijetlit
¢e zeleno. Indikatori 2 ifili 3 pocet ¢e treperiti nakon
tri sekunde, Sto oznacava da priklju¢ak/prikljucci
konektora radi/rade ispravno, dok ¢e se indikator

1 isklju¢iti nakon 30 sekundi. To znaci da Cvoriste

za punjenje radi normalno. Odgovarajuci indikator/i
prikljucka konektora na indikatoru/indikatorima
statusa prikljucne stanice svijetlit ¢e stalno zeleno,
$to oznaCava da prikljuéna stanica radi ispravno i da
moze puniti komplete baterija.

Poravnajte uzdignuta rebra kompleta baterija s
montaZnim utorima u jednom od leZista za baterije
prikljuéne stanice. Gurnite komplet baterija prema
dolje u leziste za bateriju (5). Dugme za otpustanje
baterije ¢e iskoCiti uz zvuk klikanja, to ukazuje na to
da je komplet baterija sigurno pricvrscen.

Cvoriste e se povezati s kompletom baterija
postavljenim na prikljuénu stanicu radi provjere stanja

kompleta baterija. Kada komplet baterija ispuni uslove
za punjenje, Evorite pocinje puniti komplet baterija,

a odgovarajuci indikator/i prikljucka konektora na
¢voristu i indikator statusa lezista za baterije (iznad
umetnutog kompleta baterija) treperit ¢e zeleno.

Umetnite dodatne komplete baterija u prikljuéne
stanice.

Kada povezete viSe prikljucnih stanica na ¢voriste,
¢voriSte ¢e napajati prikljuéne stanice redoslijedom
prema blizini - prvo ¢e se napajati prikljuéna stanica
najbliza ¢voristu. Indikator statusa leZista za baterije
koji treperi zeleno oznagava koja se baterija trenutno
puni.
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9. Kada se kompleti baterija potpuno napune, korisnog zivotnog vijeka kompleta baterija i potrebnu
odgovarajuci indikator/ prikljucka konektora na zamjenu.
¢voriStu i indikator statusa leziSta za baterije svijetlit = Cvoriste, prikljuéna stanica i ekstera baterija mogu
¢e zeleno. Indikatori napajanja na kompletu baterija se zagrijati tokom postupka punjenja. To je normalna
se iskljucuju. Ako Evoriste necete upotrebljavati duze pojava. Postupak punjenja obavijajte u dobro
vrijenje,lpreporuéujemo da ga iskljucite iz strujnog prozradenom podruéju.
napajana. NAPOMENA! Kada je ¢voriste povezano s prikljucnom
NAPOMENA! stanicom (priklju€nim stanicama) i/ili eksternom baterijom
= Znacajno skraceno vrijeme rada nakon potpunog (eksternim baterijama), procjenjuje napon kompleta baterija
punjenja kompleta baterija ukazuje na skori kraj i puni ih redom od niZzeg prema vis§em naponu.

Indikatori €vorista, priklju€ne stanice i eksterne baterije

CVORISTE PRIKLJUCNA STANICA EKSTERNA BATERIJA
Indikat Indikat
o Indikator 2 netator Indikator ntator o
Status prikljucka . statusa statusa Indikator/i statusa
konektora . rikljuéne statusa lezista naizmjenine | leziSta za baterije
Indikator 3 P ] za baterije i J J
stanice struje
Stanje pripravnosti a0 () . () L
" Iskljucen Iskljucen
(bez baterije) Svijetli zeleno. | Svijetli zeleno. : Svijetli zeleno. :
Standardno punjenje. | -@: -B*
Treperi zeleno. . , N .
a- -@:
fp((’)rg p:Jnjenje t Y Tre'peri zeI;no Y Treperi zeleno
a a“JtZ egnzggg?c R H Sviietli zeleno iznad kompleta Sviietli zeleno iznad kompleta
cvorista o : : T r;e pé i : I | baterija koji se I ' baterija koji se
narandzasto. punile. punile.
Potpuno napunjena. an -
Svijetl zeleno Svijetli zeleno
10 ] iznad potpuno o izn;d otouno
Svijetli zeleno. | Svijetli zeleno. napunjenog/ Svijetli zeleno. potpun
ih kompleta napunjenog/lﬁ
baterija kompleta baterija.
Cvoriste je previe
vruce ili previse . . ’
hladno Svijetli crveno. - - . .
: Iskljucen Isklju¢en Isklju¢en Iskljuen
Greska Cvorista. 1 1 K
Treperi crveno.
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CVORISTE PRIKLJUCNA STANICA EKSTERNA BATERIJA
Indikator Indikator
o Indikator 2 Indikatorl/i ' §
Status prikljucka » statusa statusa Indikator/i statusa
ili . statusa lezista . .
konektora : prikljuéne . naizmjeniéne | leziSta za baterije
Indikator 3 X za baterije i
stanice struje
Komplet baterija koji Sviieti -
se puni je previse 10 o SVl crvend ® Svijetli crveno iznad
fa " o _— iznad kompleta _— |
vrug ili previse Svijetli zeleno. | Svijetli zeleno. P Svijetli zeleno. | kompleta baterija
hiadan. baterija koji se o ”
puni. koji se puni.

PUNJENJE TOPLOG ILI HLADNOG KOMPLETA
BATERIJA

Za kosilicu

Ako svi kompleti baterija u kosilici nisu u normalnom
rasponu temperature, indikator 1 svijetli crveno. Kada
se kompleti baterija ohlade ili zagriju na normalni raspon
temperature, ¢voriSte automatski zapocinje punjenje, a
indikator 1 po€inje treperiti zeleno.

Za prikljuénu stanicu

Ako je komplet baterija u prikljuénoj stanici za punjenje
nije u normalnom rasponu temperature, odgovarajuci
indikator statusa leZista za baterije ¢e stalno svijetliti
crveno, a indikator napajanja na kompletu baterija ¢e se
iskljuciti. Ovo stanje ostaje aktivno tri minute prije nego Sto
¢voriste ponovo poku$a puniti komplet baterija. Kada se
komplet baterija ohladi ili zagrije do normalnog raspona
temperature, punjenje se nastavlja automatski.

GRESKA KOMPLETA BATERIJA ILI PRIKLJUCNE
STANICE/EKSTERNE BATERIJE

Ako se otkrije greSka kompleta baterija, odgovarajuéi
indikator statusa leZista za baterije e treperiti crveno, a
indikator napajanja na kompletu baterija ¢e se iskljuciti.

1. lzvadite komplet baterija i ponovo ga umetnite u
prikljuénu stanicu/eksternu bateriju. Ako indikator
statusa leZiSta za baterije i dalje treperi crveno,
pokusajte napuniti drugi komplet baterija za koji znate
da je ispravan.

2. Ako se novi zamjenski komplet baterija moze
normalno puniti, originalni komplet baterija je
neispravan.

3. Ako indikator statusa lezista za baterije i dalje treperi
crveno nakon pokusaja punjenja ispravnog kompleta
baterija, resetujte ¢voriste iskljucivanjem iz strujnog

napajanja i priCekajte da se indikator statusa Cvorista
iskljuci. Utika¢ zatim ponovo utaknite u strujnu
uti€nicu.

4. Ako indikator statusa lezista za baterije i dalje
treperi crveno nakon koraka 3, mozda je neispravna
prikljuéna stanica/eksterna baterija.

PROMJENA REZIMA RADA PUNJENJA (sl. G1)

Ako je jedan priklju¢ak ili su oba prikljucka konektora pov-
ezan s prikljuénom stanicom/eksternom baterijom, a prikl-
juéak za punjenje povezan s kosilicom, ¢voriste ¢e prema
zadanim postavkama prvo puniti kosilicu.

Pritisnite dugme za reZim rada punjenja da prebacite pri-
oritet punjenja izmedu kosilice i prikljucne baterije/eksterne
baterije.

MONTAZA CVORISTA

Rupe za zidnu montazu

1. Provjerite mogu li dva gumena bloka stati u gornje
utore na straznjoj strani ¢vorita (sl. H1).

2. Oznatite mjesta za Cetiri rupe za zidnu montazu na
Zelienom mjestu na zidu.

3. Zasigurnu montazu ¢voridta na zid (sl. H2)
upotrijebite Cetiri vijka M5 duZine od najmanje 76 mm
i podloske (nisu u opsegu isporuke).

NAPOMENA! Montazna povrsina mora biti debljine

najmanje 19 mm kako bi sigurno nosila ¢voriste.

Montaza na E-Sinu (sl. 1)

Za montazu &vorita na E-Sinu (nije u opsegu isporuke)
potreban je EGO komplet za montazu na E-$inu.

-1 Stezaljka za E-8inu | -4 | Komplet mati¢nih
@) vijaka i podioski
@)

JiA
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1-2 E-Sina I-5 | Dugacki vijak (2)

-3 Gumeni odbojnik
@)

1. Iskljucite ¢voriste iz strujne utiCnice.
2. Uklonite dva gumena bloka prikazana na sl. H1.

3. Pomocu klju¢a Torx T25 (ukljucen u komplet)
postavite stezaljke za E-3inu (uklju¢ene u komplet)
u udubljena podrugja nastala uklanjanjem gumenih
blokova, kako je prikazano na sl. I.

4. Svaku stezaljku za E-8inu pri¢vrstite na ¢voriste
kompletima matiénih vijaka M5 i podloki pomocu
klju€a Torx 725 (uklju¢en u komplet).

5. Umetnite dva gumena odbojnika (uklju¢ena u
komplet) u donje rupe za zidnu montazu na straznjoj
strani ¢vorista.

NAPOMENA! Prilikom upotrebe ¢vorista u transportnom
okruZenju, kao $to je prikolica, obavezno ga osigurajte
uvrtanjem dva duga vijka kroz donje otvore za zidnu
montazu i dva gumena odbojnika (uklju¢ena u komplet) u
zid kako bi se osigurala stabilnost. Za rad s busilicom-
odvijacem odaberite rezim rada za uvrtanje vijaka
umjesto rezima rada busenja i odrzavajte obrtni moment
ispod 7 N-m.

6.  Pricvrstite CvoriSte na E-Sinu pomocu stezaljki za
E-$inu kako je prikazano na slici i vodite rauna da
¢voriSte bude pricvrs¢eno na Sinu. Za uklanjanje
¢vorista s E-Sine pritisnite poluge za otpustanje na
stezaljkama za E-Sinu i povucite Cvoriste.

NAPOMENA! Rupa u stezaljki za E-§inu moze se

upotrebljavati s katancem (nije u sadrzaju isporuke) kao

uredaj za zastitu od krade. Raspon preénika stremena je

5-7 mm.

KOMUNIKACIJSKA TEHNOLOGIJA

Za informacije o nasoj cjelokupnoj ponudi povezanih
proizvoda i usluga, ukljuéujuéi upute za povezivanje,
skenirajte QR kod u nastavku ili posjetite internetsku
stranicu

www.egopowerplus.eu/connect.
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A UPOZORENJE! Radi izbjegavanja teskih tjelesnih
povreda, évoriste uvijek iskljucite iz strujne uticnice i
kosilice i izvadite komplet/e baterija iz prikljuéne stanice
prije obavljanja radova ¢i§¢enja ili odrzavanja.

A\ UPOZORENJE! 7a ciscenje cvorista ne
preporucujemo upotrebu komprimiranog suhog zraka.

Ako je ¢iscenje komprimiranim zrakom jedina primjenjiva
metoda, pri CiS¢enju ¢voriste komprimiranim zrakom uvijek
nosite zatvorene zastitne naocale ili zastitne naocale s
bo¢nim $titnicima. Ako radite u pradnjavim uslovima, nosite
i masku za zastitu od prasine.

A\ UPOZORENJE! Ako je strujni kabel ostecen, treba
ga zamijeniti proizvodac, ovlasteni serviser proizvodaca ili
sliéno kvalifikovane osobe kako bi se izbjegla opasnost.

OSNOVNO ODRZAVANJE

Kada ¢istite plasti¢ne dijelove, izbjegavajte upotrebljavati
rastvore. Mnoge plastike mogu se oStetiti razli¢itim vrstama
komercijalnih rastvora i mogu se oStetiti njihovom upo-
trebom. Za uklanjanje prijavétine, prasine, ulja, masti i sl.
upotrebljavajte Cistu krpu.

A UPOZORENJE! Nemojte nikada dozvoliti da kocione
tekucine, benzin, proizvodi na bazi nafte, penetriraju¢a
uljaisl., dodu u kontakt s plasticnim dijelovima. Hemikalije
mogu ostetiti, oslabiti ili unistiti plastiku, Sto moze rezultirati
teSkim tjelesnim povredama.

A\ UPOZORENJE! Kada obavljate radove servisiranja
upotrebljavajte samo identiéne zamjenske dijelove
proizvodaca EGO. Upotreba drugih dijelova moze
uzrokovati opasnost ili oSte¢enje proizvoda. Radi
osiguranja sigurnosti i pouzdanosti, sve popravke treba
obavljati kvalifikovani servisni tehniéar u servisnom centru
proizvodaca EGO. Kada je ne upotrebljavate, masinu
skladistite u zatvorenom prostoru.

Zastita Zivotne sredine

Elektriénu opremu, iskori$tenu bateriju i
punjac ne odlaZite u kuéni otpad!

Ovaj proizvod odnesite u ovlasteni centar
za reciklazu i time omogucite odvojeno
sakupljanje. Elektricne alate potrebno

I je vratiti u ekolo$ki prihvatljiv pogon za
reciklazu.

PGX™ CVORISTE 3200 W, 56 V — PGX3200E-H
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RJESAVANJE PROBLEMA

PROBLEM

UZROK

RJESENJE

Indikator 1, 2 i/ili 3
treperi narandzasto.

Cvorite sporo puni kada je
temperatura ¢vorista od 40 —
60 °C, Sto je normalan rad.

Greska ¢vorista.

= Radnja nije potrebna.

Provijerite je li rije¢ o laznom alarmu. Za tu svrhu
iskljucite Evoridte iz strujnog napajanja i priekajte
da se indikator/i iskljuci/e. Utika¢ zatim ponovo
utaknite u strujnu utiénicu. Ako indikator/i i dalje
treperi/e narandzasto, obratite se korisnickoj sluzbi
proizvodaca EGO.

Indikator/i 2 i/ili 3
svijetli/e crveno.

Drugo ¢&voriste je prikljueno u
sistem za punjenje.

Greska Cvorista.

= Uklonite dodatno ¢voriste.

Provijerite je li rije¢ o laznom alarmu. Za tu svrhu
iskljucite Evoriste iz strujnog napajanja i pri¢ekajte da
se indikator/i iskljuci/e. Utika¢ zatim ponovo utaknite u
strujnu uticnicu. Ako indikator/i i dalje treperi/e crveno,
obratite se korisnickoj sluzbi proizvodaca EGO.

Indikator 2 ifili 3
treperi crveno.

Greska Cvorista.

Provijerite je li rije¢ o laznom alarmu. Za tu svrhu
iskljucite Evoriste iz strujnog napajanja i pri¢ekajte da
se indikator/i isklju¢i/e. Utika¢ zatim ponovo utaknite u
strujnu uticnicu. Ako indikator/i i dalje treperi/e crveno,
obratite se korisnickoj sluzbi proizvodaca EGO.

Indikator 1 treperi
crveno.

Priklju¢ena kosilica je u
neispravna ili priklju¢ena
kosilica ima neispravan
komplet baterija.

Greska Cvorista.

PoveZite mobilni telefon s kosilicom putem funkcije
Bluetooth ili aplikacije EGO Connect da precizno
utvrdite konkretan problem. Ako je potrebno, obratite
se korisnickoj sluzbi proizvodaca EGO.

Provijerite je li rije¢ o laznom alarmu. Za tu svrhu
iskljucite Cvoriste iz strujnog napajanja i pricekajte da
se indikator iskljuci. Utika¢ zatim ponovo utaknite u
strujnu uticnicu. Ako indikator i dalje treperi crveno,
obratite se korisnickoj sluzbi proizvodaca EGO.
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PROBLEM

UZROK

RJESENJE

Indikator 1 svijetli
crveno.

= Hladno/pregrijano ¢voriste.

= Svi kompleti baterija u
priklju¢enoj kosilici su
pregrijani.

= |skljucite CvoriSte iz strujnog napajanja i priekajte da
se ¢voriSte ohladi ili zagrije, a zatim ponovo utaknite
utika¢ u strujnu uticnicu. Ako se problem ne rijesi,
obratite se korisnickoj sluzbi proizvodac¢a EGO.

= Pri¢ekajte da se komplet baterija ohladi. Postupak
punjenja ¢e poceti kada se komplet baterija vrati na
normalni raspon temperature.

GARANCIJA

POLITIKA GARANCIJE PROIZVOPACA EGO

Za sve odredbe i uslove politike garancije proizvodaca EGO posietite internetsku stranicu egopowerplus.eu.
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